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Pendant  le  temps  que fay Jèruy 
le  Roy  en  Egypte  , à Conflantino- 
ple  3 & aux  autres  lieux  du  Le- 
vant  3 f ay  obfervé  que  les  Turcs 
fe  dijpenjent  facilement  d'ôbeyr 
aux  commandement  du  Grand 
Seigneur  lors  qu'ils  les  peuvent 
éluder  par  une  interprétation  fa- 
vorable à leurs  interejls , princi- 
palement quand  ils  traitent  avec 
les  Chrejliens  qui  negotient  dans 

* z les 
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les  Provinces  de  leur  domination ; 
CMaisfay  aujji  recognu que  fi  ce 
qui  ejl  contenu  dans  fes  comman- 
dement , 'ejl  appuyé  des  poincts  de 
leur  loy , des [entences , des  pajfa- 
ges  & des  exemples  de  l'Alcoran , 
les  Magiflrats  ri o/èr oient  y con- 
trevenir >foit  quils  en  ufent  ainfi 
par  kypocrijie  ou 
la  façon  la  plus 
traiter  avec  eu, 
taverfon  quils  ont feuvent pour 
nous  y ejl.  de  les  battre  de  leurs  ar- 
mes > & d'employer  leur  doctrine 
contre  la  malice  de  ceux  qui  veu- 
lent troubler  le  repos  des  nego- 
tiam.  <£lne  fi:  cette  Loy  entendue 
& r.eprefentée  à propos  aux  Turcs 
peut  caufer  un  grand  advautage 
pour  la  facilité  du  commerce , elle 
ne  produira  pas  un  moindre fruift 
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pour  le  fer  vice  de  Dieu,  par  la  co - 
gnoijfance  que  les  chrefiiens  au- 
ront des  inepties  ridicules  de  cet- 
te Religion  ,ponr  la  combattre  & 
la  convaincre  £ erreur  & d'im- 
poflure  par  elle  - mejme.  Ainfi 
Monseignevr,  fay  fait 
parler  Mahomet  en  François,)  ay 
traduit fin  Alcoran  en  nofire  lan- 
gue, pour  la  plus  grande  gloire  de 
Dieu , pour  le  bien  du  commerce , 
£7°  pour  la  fatisfaBion  de  ceux  qui 
prefchent  le  Chriflianijine  aux 
nations  Orientales * Or  comme  no- 
firefiecle  ne  produit  point  d’exem  - 
pie  de  pieté  & de  fidélité'  au  fer- 
vice  de  Dieu  & de  l Efiat  qui 
puijfe  efire  mis  en  paraletle  avec 
vous , & comme  toutes  les  allions 
de  vofire  vie  tendent  à F extirpa- 
tion des  herefies,à  l éfiablijfement 
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de  la  Religion  Chrejlienne , & à 
la  grandeur  de  l'Empire  Fran- 
çois ; Ces  confiderations  mont 
donné  la  hardiejfe  de  vompre- 
Jenter  cette  nouvelle  Verfion, pour 
fervir particulièrement  à ces  ?iou- 
veaux  Apojlres  qui  font  au  Le- 
vant ) employez,  à la  Propagation 
de  la  Foy  : fi  elle  manque  de  bon- 
heur pour  arriver  a la  fin  queje 
me  fis  propo/ée  , je  feray  ajfez 
heureux  fi  elle  fert  de  preuve  & 
de  marque  ajfiurée  du  rejfenti- 
mentquejay  de  vofire  bonté  & 
de  vos  faveurs  qui  me  rendent, 
fans fin , 

Monseignevr. 

Voftre  tres-humble  & tres- 
. . obeïflànt  ferviceur, 

/ 

Dv  Ryer  de  Malezair. 
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AV  LECTEVR. 


E Livre  eft  une 
longue  conféren- 
ce de  Dieu , des 
Anges , &:  de  Ma- 
homet 3 que  ce 
faux  Prophète  a inventée  a A 
fez  groffierement  ; tantoftil 
introduit  Dieu  qui  luy  parle 
& luy  enfeigne  là  Loy  3 apres 
un  Ange,  puis  les  Prophètes, 
&:  fbuvent  il  fait  parler  Dieu 
en  pluriel  par  un  ftile  quin’efl 
pas  ordinairejll  déclamé  con- 
tre ceux  qui  adorent  les  Ido- 
les 3 particulièrement  contre 
les  habitans  de  la  Ville  de  la 
Meque,  &:  contre  Coreis  qui 
eftoient  fes  ennemis  à fon  é- 
venement.  Il  a intitulé  ce  Lh 
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vre  Aicoran,  comme  qui 
diroit  le  Recueil  des  Préce- 
ptes 5 II  l'appelle  auffi  E l 
F o r c a n , c’eft  à dire,  qui 
diftingue  le  bien  .d’avec  le 
mal  ; Il  l’a  divifé  en  plulïeurs 
Chapitres,  aufquels il  donne, 
telle  infcription  que  bonluy 
femble  : fouvent  il  les  intitu- 
le des  mots  qui  font  en  leur 
première  ligne  fans  avoir  ef- 
gard  de  quelle  matière  ils 
traitent , &:  parle  fort  peu  de 
leur  infcription  ; Il  les  divife 
çn  plulïeurs  lignes  ou  verfets 
qui  contiennent  fes  ordon- 
nances & fes  fables , fans  ob- 
fervation  ny  de  fuite  ny  de 
liaifon  de  difcours , ce  qui  eft 
caufe  que  tu  trouveras  en  ce 
Livre  un  grand  nombre  de 

, pie- 
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pièces  détachées , &:  diverfès 
répétitions  de  mefmes  cho- 
ies. Il  a efté  expliqué  par  plu- 
fleurs  Do&eurs  Mahonje- 
tans,  leur  explication  eft  auf- 
fi  ridicule  que  le  texte;  Ils  af- 
furentque  l’original  de  1’  Al- 
coran  eft  efcrit  fur  une  table 
qui  eft  gardée  au  Ciel , que 
f Ange  Gabriel  a apporté  cet- 
te copie  à Mahomet  qui  ne 
fçavoit  nylireny  efcrire,  6 c 
l’appellent  le  Prophète  ou 
Apoftre  par  honneur.  Tu 
trouverras  au  commence- 
ment de  quelques  Chapitres 
des  Lettres  de  l’Alphabeth 
Arabe,  que  plufieurs  peribn- 
nes  ne  veulent  pas  expliquer; 
ils  ont  peur  de  dire  des  cho- 
fes  qui  ne  foient  pas  agrea- 
"1  * 5 blés 
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blés  à leur  faux  Prophète:  Le 
plus  grand  nombre  de  leurs 
Do&eurs  difent  que  ce  s Let- 
tres font  les  premières  Let- 
tres des  Noms  de  Dieu.  Tu 
en  trouveras  l’explication 
dans  cette  verfion  ; Tu  feras 
eftonné  que  ces  abfurditez 
ayent  infe&c  la  meilleure 
partie  du  Monde , &:  avoiie- 
ras  que  la  connoiflance  de  ce 
quieft  contenu  en  ce  Livre/ 
rendra  cette  Loy  mefprifa- 
ble.  * 


SOM- 
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S O M M A I R E 

DELA 

RELIGION 

DES  T V R C S. 

Es  Turcs  croyent  un  feul  Dieu 
en  une  feule  Verfonne  , Créa- 
teur du  Ciel  & de  la  Terre , 
Rémunérateur  des  bons,  & 
punijfeur  des  mefchans  , qui 
et  créé  le  Paradis  pour  recompenfer  les  gens 
de  bien , & l'Enfer  pour  la  dernier  e puni- 
tion des  crimes . Ils  croyent  que  Mahomet 
ejl  un  très-grand  Prophète  , que  Dieu  Va 
envoyé  au  monde  pour  enfeigner  aux  hom- 
mes le  chemin  de  falut , & fe  nomment 
Mufulmans  , c'efi  à dire , les  refïgne^jn 
Dieu  ou  les  fauvez. 

ils  croient  au  Décalogue  de  Moïfe , & 
font  obligez,  de  V ob fer  ver , ils  fefient  le 
Vendredy  comme  les  Chreftiens  le  Diman- 
che, ce  jour  ils  s'ajfemblent  aux  Temples  ci 
l'heure  de  midy  pour  faire  leurs  oraifons. 

Ils  font  oblige £ de  faire  leurs  prières 
cinq  fois  le  jour  , à fcavoir  le  matin  , à 

midy , 
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midy,  à l'heure  de  Vejpre,  lors  que  le  Soleil 

fe  couche t & à une  heure  de  nuit. 

* 

Ils  jeufnent  le  mois  ou  ht  Lune  qu'ils 
appellent  Ramadan,  pendant  ce  mois  ils  ne 
boivent  ny  ne  mangent  de  tout  lejourjuf- 
qttes  à ce  que  le  Soleil  foit  couché [,  mais  la  " 
nuit  ils  boivent  & mangent  félon  leurs 
appétits  chair  & poijfon  , excepté Id  chair 
de  pourceau  & le  vin  qui  leur  font  dejfen- 
dus  en  tout  temps  ; apres  ce  jeufne  , ils  ont 
lafefte  du  grand  Bairan  comme  les  Chre- 
fliens  la  Pafque  apres  le  Carefme , ils font 
grands  fondateurs  de  Temples , & d'HoJpi- 
taux,  & font  oblige ^de  donner  aux  pau- 
vres le  premier  jour  de  l'année , la  dixme 
de  ce  qu'ils  ont  gagné  pendant  tannée  pre- 
cedente. 

lh  croyent  qu’ apres  s'eftre  bien  lavez 
le  corps,  difant  quelque  oraifon  appropriée 
à cette  ceremonie , ils  ont  aujft  l'ame  nette 
de  toute  forte  d'ordure  & de  péché,  ce  qui 
ejl  caufe  qu'ils  fe  lavent , (£»  fe  baignent 
fouventprincipallement  avant  que  défai- 
re leurs  oraifons. 

ils  n'ont  point  de  Sacrement  que  la  Cir - 
concifion  , ils  font  circoncire  leurs  enfans  ■ 
en  l'aage  de fept  ou  huift  ans, & lorsqu'ils 

peu- 
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peuvent  proférer  ces  mots , *JJ  I ^ î sJ  I X 
3JJI  ü»**^'"0  kilha  ilia  allha 

Mehemet  rafbul  allha  , c’efi  à dtre , il  n'y 
a qu'un  feul  Dieu , Mahomet  ejl  fon  Pro- 
phète (fifon  Apofire , c'efi  leur  prof  ejjion 
de  foy  , neantmoins  iln'efi  peu  fait  men- 
tion de  la  Circoncifion  en  tout  l’Alcoran, 
ils  difent  qu'ils  l'obfervent  à‘  T imitation 
d' Abraham , la  loy  duquel  leur  eft  recom- 
mandée par  Mahomet:  ils  croyent  quel  AU- 
coranluy  a efte  apporté  en  diverfes  fois  par 
V Ange  Gabriel , dans  la  ville  de  la  Meque 
(fi  celle  de  la  Medine,  parce  que  les  luifs 
(fi  les  Chreftiens  avoient  altéré  les  faintes 
eferitures , (fi  la  loy  de  Dieu. 

Il  leur  efl  permis  d'avoir  quatre  fem- 
mes ejpoufées  en  mefme  temps  , (fi  autant 
de  filles  (fi*  de  femmes  efclaves  qu'ils  en 
peuvent  nourrir * 

Ils  peuvent  quitter  leurs  femmes  quand 
bon  leur  femble , en  leur  payant  ce  qu'ils 
leur  ont  promis  par  leur  contrat  de  ma- 
riage, (fi  fe  remarier  à leur  volonté ; mais 
les  femmes font  obligées  d attendre  jufques 
a ce  qu'on  foit  ajfuré  quelles  ne  foient  pas 
grojjes  avant  que  de  fe  remarier  , (fi  les 
maris  font  obligez*  de  garder  les  enfansy 


& d’en  avoir  du  foin*.  Les  enfans  qu'ils 
ont  de  leurs  efclaves  font  traite £ indiffé- 
remment comme  ceux  qu'ils  ont  de  leurs 
femmes  y & font  tous  tenus  pour  légitimés. 

ils  ont  des  Temples  , des  Colleges  & des 
Hojfitaux  bien  rente £ , ils  ont  des  Con- 
vents  de  Religieux  qui  vivent  exemplai- 
rement y ils  obeïffent  a leurs  Supérieurs 
fans  contradiction  5 ©>  danfent  au  fon  des 
fiujies  & d'autres  infirumens  lors  quils 
font  leurs  oraifons. 

ils  ont  encore  une  autre  forte  de  Reli- 
gieux vagabonds  par  le  monde  , veftus 
comme  des  foux  de  ce  pays  , ils  vont  fou- 
vent  nuds , & découpent  leur  peau  en 
plufieurs  endroits  , ils  font  tenus  pour 
fainlts  perfonnages,  & vivent  d'aumofne , 
qui  ne  leur  e(t  jamais  refufée  ; l'une  & 
l autre  forte  de  Religieux  fe  nomment 
Drevis  , on  les  cognoifi  à leurs  veftemens, 
& fe  peuvent  retirer  & marier  quand, 
bon  leur  femble. 

Ils  ne  croient  pas  que  lefus-Chrifi  foit 
"Dieu , ny  Fils  de  Dieu  , ny  ne  croient  pas 
en  là  Satncîe  Trinité  ; ils  difent  que  lefus- 
Chrifi  efi  un  grand  Prophète  , nay  de  la 
Vierge  Marie,  Vierge  devant  & apres  l'en - 
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fiant ement , qu'il  a eflé conceu  par  infiltra- 
tion Divine  ou  par  un  foujfie  Divin  fans 
JPere  , comme  Adam  a efie  créé fans  Me- 
te  , qu’il  n'a  pas  efié  Crucifié , que  Dieu 
r a ejlevé  au  Ciel , & qu'il  reviendra  en 
Terre  avant  la  fin  du  Monde  pour  confir- 
mer la  Loy  de  Mahomet  ; ils  ajfeurent  auf- 
fi  que  les  iuifs  croyans  crucifier  lefus 
Chrifi  crucifièrent  un  Homme  d' entr'eux 

qui  luy  reffembloit. 

* 

Ils  prient  Dieu  pour  les  Trejpajfez. , ils  Grande 
invoquent  leurs  Saincts  defquels  ils  ont  YmrlTct 
une  grande  Legende  , néant  moins  ils  ne  Maho- 
croyent  pas  au  Purgatoire  , plufieurs 
d'entr'eux  eftiment  que  les  âmes  & les 
corps  demeurent  enfemble  dans  le  tom- 
beau jufques  an  jour  du  lugement. 

ils  ont  la  Meque  & la  M ed in et  qui  font 
deux  villes  cT Arabie  , en  grande  vénéra- 
tion , parce  que  Mahomet  eft  né  a la  Me - 
que  , efi  enfevely  à la  Medine  : ils  y 
font  de  grands  pèlerinages,  & eftiment  que 
cette  Terre  eft  Saintle  ; Ils  portent  aujji de 
grands  rejpecls  d la  ville  de  lerufalem  , 
parce  qu'elle  a efté  le  heu  d/  la  naijfance9 
& la  demeure  de  plufieurs  Prophètes. 


rue  tans . 
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L’?A  L C O R A N 

D E 

MAHOMET. 


Le  Chapitre  de  la  Préfacé  efcrit  à la 
Meque  , contenant  fept  verfets. 


V Nom  de  Dieu  clemenr  & 
^mifericordieux,  loüange  fbit 
^ à Dieu  clement  & mifericor- 


j dieux,  Roy  du  jour  de  luge- 
1 ment,c’eil  toy  que  nous  ado- 
rons , c’eft  à toy  que  nous  demandons  (c- 
cours,  conduy  nous  au  droiél  chemin  ; au 
chemin  de.  ceux  que  tu  as  gratifiez,  contre 
le/quels  tu  n’as  pas  e/le'  courroucé,  8c  nous 
ne  ferons  pas  devoyez. 


Le  Chapitre  de  la  Vache  efcrit  à la  Me - 
que  contenant  deux  cens  qua- 
tre "vingt s fept  verfets. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mi/èri-  u 
cordieux.  le  fuis  Dieu  tres-fâge.  Il  ny 
a point  de  doute  en  ce  livre , il  conduit  au 
droiét  chemin  les  gens  de  bien  qui  cro- 
yent  ce  qu’ils  ne  vôyent  pas,  qui  font  leurs 
prières  avec  affection,  & depenfent  en  au- 

A moines 
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roy 

l'expli- 
cation 
de  Ge- 
laldin. 


*,  L’AlcorÀn 
mofnes  une  partie  des  biens  que  nous  leur 
avons  donnez.  Ceux  qui  croyent  aux  cho- 
fes  qui  t’ont  efté  infpirées,en  celles  qui  ont 
efté  prefchées  auparavant  toy  , & à là  fin 
du  monde  , ne  font  pas  ignorans  , ils  font 
conduits  par  leur  Seigneur , & feront  bien 
heureux.  Malheur  eft  fiir  les  infidelles,fott 
que  tu  les  reprenne,ou  que  tu  ne  les  repren- 
ne pas  , ils  ne  Ce  convertiront  pas , Dieu 
leur  a fermé  le  cœur  , les  oreilles  & les 
yeux  , & reflèntiront  de  tresgrands  tour- 
mens.  Plulieurs  perfonnes  dilent  : Nous 
croyons  en  Dieu  & au  jour  du  Iugement  ; 
& n’y  croyent  pas  , ils  penfent  tromper 
Dieu  & ceux  qui  croyent  en  Dieu , certai- 
nement ils  Ce  trompent  eux  mefines,  & ne 
le  cognoiflènt  pas , Dieu  augmentera  l’in- 
firmité qu’ils  ont  dans  le  cœur  y & fouffri- 
ront  les  rigueurs  d’une  peine  infinie  icau- 
Ce  de  leur  menlonge.  I.ors  qu’on  leur  a 
diél  : Ne  làlifièz  pas  la  terre , ils  ont  diéf , 
nous  fommes  vrays  obfèrvateurs  de  la  loy 
de  Dieu , encor  qu’ils  foient  ceux  qui  làlif- 
fent  la  terre, mais  ils  ne  le  cognoiilentpas. 
Lors  qu’on  leur  a di&  : Croyez  comme 
croit  le  monde,  ils  ontdiéf  \ Croirons 
nous  comme  croyent  les  foux , ils  font 
fouxeux  mefmes,&  ne  le  cognoifiènt  pas: 
Lors  qu’ils  ont  rencontré  ceux  qui  cro- 
yent en  Dieu,  ils  ont  diét , Nous  croyons 

comme 
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de  Mahomet-  5 
comme  vous,&  lors  qu’ils  ont  ehé  retour- 
nez  vers  les  Diables  leurs  compagnons,iis  G^lm 
• ont  diét , nous  croyons  comme  vous  , & 
nous  moquons  de  ces  gens  ; certainement 
Dieu  le  moque  d’eux,  & les  prolonge  dans 
leurs  erreurs  à leur  confulîon.Ceux  qui  ont 
achepté  le  fourvoyement  pour  lcdroidh 
chemin  n’ont  rien  gaigné  en  leur  com- 
merce , & ne  le  font  pas  bien  conduits.  Ils 
font  femblables  à ceux  qui  allumait  le  feu, 

& lors  qu’il  a elclairé  ce  qui  eh  à l’entour 
d’eux, Dieu  leur  a ohé  la  lumière  , & les  a 
lailïe  dans  les  tenebres , fourds  , muets,  a- 
veugles,  & ne  le  convertiront  jamais.  Ou 
comme  une  nue  du  Ciel  pleine  de  tene- 
bres, de  foudres  & d’efclairs , ils  bouchent 
leurs  oreilles  de  leurs  doigts  à caufe  du 
bruit  & de  peur  de  la  mort, mais  Dieu  void 
les  intidcUes,il  a fait  approcher  l’efclair  qui 
leur  a ravy  la  veüe,ils  ont  fuivy  ce  qui  leur 
eh:  apparu, & le  font  arrehez  dans  les  tene- 
bres, que  fi  Dieu  eut  voulu  il  les  eut  privez 
d’ouye  & de  vciie.  car  il  eh  Tout-puiflànt. 

O Peuple, adorez  vohre  Seigneur  qui  vous 
a créé  & tous  ceux  qui  ont  ehé  auparavant 
vous  , peut  ehre  que  vous  craindrez  celuy 
qui  a ehendu  la  Terre,  qui  a eflevé  le  Ciel, 

& qui  a fait  defeendre  la  pluye  , qui  a fait 
produire  des  fruiéls  pour  vous  enrichir  .Ne 
dites  pas , que  Dieu  a un  compagnon  efgal 

A z à luy 
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4 L'A  l C O R A N 

• à luy  puilque  vous  Içavez  le  contraire.  Si 
vous  doutez  de  ce  que  j’ay  envoyé  à mon 
forviteur,  venez  & apportez  quelques  Cha-  • 
pitres  fomblables  à î’Alcoran  , & appeliez 
pour  tefmoins  les  Idoles  que  vous  adorez 
ît  vous  elles  gens  de  bien,  Il  vous  ne  l’avez 
pas  fait , ou  Tl  vous  ne  le  pouvez  pas  faire, 
craignez  le  feu  d’Enfcr  préparé  pour  les  in* 
fidelles  âc  pour  les  idolaflres , & annoncez 
au  vray-croyants-  qui  feront  de  bonnes 
oeuvres, qu’ils  jouiront  des  grâces  immen- 
fos  du  Paradis  dans  lequel  coulent  plulîeurs 
fleuves , ils  y trouveront  toute  forte  de 
fruiéls  beaux  & lâvoureux  que  Dieu  leur  a ' 
préparé  , ils  conlidereronr  s’ils  font  fom- 
blables  à ceux  qu’ils  avoient  auparavant 
dans  le  monde  , ils  y auront  des  femmes 
belles  & nettes  , & demeureront  dans  une 
éternelle  felicité.Dieu  n’a  pas  honte  de  fai- 
re comparaifon  d’une  petite  punaifo  à une 
grandeur  extrcme , or  efl  il  que  les  vray- 
croyans  Içavcnt  qu’elle  procédé  de  leur 
Seigneur.  Les  impies  demandent, que  veut 
dire  Dieu  par  cette  comparaifon  ? Il  dé- 
voyé & conduit  plulîeurs  perfonnes  par  ce 
moyen,  & ne  devqye  que  les  defobeïllàns. 
Ceux  qui  pcrvertilïent  fon  teftament  & les  • 
promeflès  , ceux  qui  retranchent  lès  com- 
mandcmens  & qui  {àliflènt  la  terre  font 
gens  perdus.  Pourquoy  forez  vous  impies. 
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puis  que  Dieu  vous  donne  la  vie  apres  vo- 
ftrc  mort?  il  vous  fera  mourir,  il  vous  fera 
reflûfciter , & retournerez  tous  devant  luy 
pour  eftre  jugez.  C’eft  luy  qui  a créé  tout 
ce  qui  eft  fur  la  terre  , & montant  au  Ciel 
a difpofë  fept  Cieux,  fçachant  toute  chofe. 
Souviens  toy  d’cnfeigner  aux  hommes, 
que  ton  Seigneur  a dit  à les  Anges: le  veux  Vbj  k* 
creer  un  Vicaire  en  terre;&  comme  ils  ont  unttr, 
refpondu , Mettras  tu  en  terre  celuy  qui  la 
fàlira  & qui  y refpandra  le  fâng,  cependant 
que  nous  exalterons  ta  gloire  & que  nous 
te  fàncftifïerons  ? le  fçay, dit-il, ce  que  vous 
ne  fçavez  pas.Ilenfèigna  les  noms  de  tou- 
tes chofes  à Adam  qui  les  manifèfta  aux 
Anges  , aufquels  Dieu  dit  ; Déclarez  moy 
le  nom  de  toutes  ces  chofès  que  j’ay  créées, 
fi  vous  le  fçavez.  Us  ont  rdponduiloüange 
eft  deuë  à ta  Divine  Majefté  , nous  ne  ga- 
vons que  ce  que  tu  nous  as  enfeigné,  tu  es 
feul  gavant  & fage.  Il  dit, 6 Adam, déclaré 
leur  le  nom  des  chofès  que  j’ay  créées.  A- 
prés  qu’il  leur  euft  enfeigné , Dieu  dit  : Ne 
vous  dis-je  pas  que  je  fçay  ce  que  n’eft , ny 
en  la  Terre  , ny  aux  Cieux , & qui  je  fçay 
tout  ce  que  vous  manifèftez,&  tout  ce  que 
vous  tenez  de  plus  fccret.  Souviens  toy 
que  nous  avons  dit  aux  Anges  , Humiliez 
vous  devant  Adam.Ils  le  font  humiliez  ex- 
cepté le  Diable,  il  eftoit  délia  fuperbc  & au 
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nombre  des  mefchans.  Nous  avons  dit  : 
O Adam  habite  toy  & ta  femme  dans  le 
Paradis  & y mange  de  ce  qui  t’agrera,mais 
n’approche  pas  de  cét  arbre, affin  que  tu  ne 
fois  au  nombre  des  injuftes  , le  Diable  les 
fit  pecher , & fortir  de  la  grâce  en  laquelle 
ils  eftoient, alors  nous  leur  avons  dit;  Def- 
* cendez  ennemis  les  uns  des  autres  , vous 
aurez  en  terre  une  demeure , & des  biens 
pour  vivre  quelque  temps.  Adam  demanda 
pardon  de  la  faute  à fon  Seigneur  ; Il  luy 
pardonna  par  ce  qu’il  eft  clement  & mife- 
ricordieux,&  di<St:  Defcendez  , fortez  tous 
du  Paradis  , il  vous  viendra  cy  apres  un 
guide  de  ma  part , ceux  qui  le  fîiivront, fe- 
ront délivrez  de  peur  & d’affliétion , ( au 
jour  du  Iugement)  ceux  qui  feront  impies, 
& ceux  qui.celeront  mes  commandemens, 
brufleront  éternellement  dedans  le  feu 
d’Enfer.  O enfans  d’Ilfaél,  femvenez  vous 
de  la  grâce  que  je  vous  ay  faiéle  , je  fatis- 
feray  à mes  promelfes,  fatisfaiéles  aux  vo- 
' ftresjcraignez  moy,  & croyez  en  ce  que  je 
Cej{  vous  ay  envoyé  du  Ciel, confirmant  ce  qui 
VAico-  vous  a Cy  devant  enfeigné  ; ne  foyez 
nunea*  pas  les  premiers  impies  , & n’abandonnez 
tfnrê-  Pas  ma  loy  Pour  aucuns  prix  , craignez 
jiament.  moy,  ne  reveftezpas  la  vérité  du  menfo li- 
ge , & ne  la  cachez  pas  volontairement, 
fai&es  vos  prières  au  temps  ordonné , 
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payez  les  décimés  , & adorez  voftre  Sei- 
gneur avec  ceux  qui  l’adorent  ; comman- 
derez vous  au  peuple  de  bien  faire  n’ayans 
pas  foing  de  vos  âmes  ? méditerez  vous 
Pefcriture  fans  l’obferver  ? demandez  fè- 
cours  avec  patience  & avec  prières , elles 
n’abondent  qu’en  ceux  qui  font  obeïfOms, 
qui  croyent , qu’ils  verront  un  jour  leur 
Seigneur, & qu’ils  retourneront  devant  luy 
pour  eftre  jugez.  O enfàns  d’Ifraè'l , Sou- 
venez vous  de  mes  grâces.  le  vous  ay  pré- 
férez à tout  le  monde , craignez  le  jour 
qu’une  ame  ne  fera  pas  chaftiée  pour  l’au- 
tre, qu’on  n’exaucera  point  de  priere,&  ne 
lè  trouvera  ny  rançon,  ny  fccours,ny  pro- 
tection pour  les  mefchans,  Souvenez  vous 
que  nous  vous  avons  délivrez  des  mains 
de  Pharaon  qui  vous  aifligeoit  par  la  vio- 
lence de  Ces  /ùplices,qui  e/gorgeoit  vos  en- 
fans  , qui  mal-traitoit  vos  femmes , & que 
voftre  Seigneur  avoit  accreu  vos  mifçres 
a caufè  de  l’enormité  de  vos  crimes.  Sou- 
venez-vous que  nous  avons  feparé  les  Mers 
pour  vous  fâuver  , & que  nous  avons  fub- 
mergé  les  gens  de  Pharaon  à voftre  veiic, 
neantmoins  vous  avez  adoré  le  Veau  lors 
que  nous  avons  arrefté  Moifè  quarante 
nuits  auprès  de  nous  , en  quoy  vous  ayez 
eu  très-grand  tort,  apres  ce,  nous  vous  a- 
vons  pardonné , peut-eftre  que  vous  m’en 
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remercierez.  Nous  avons  donné  à Moifè 
le  Livre  qui  diftingue  le  bien  d’avec  le 
mal , peutr-ellre  vous  convertirez-vous . 
Sou  venez- vous  que  Moifè  dit  à fon  Peu- 
ple , vous  avez  eu  tort  d’avoir  adoré  le 
Veau, faites  penitence,3c  vous  convertillèz  . 
c,f ici-  à voftre  Créateur, tuez- vous  les  uns  les  au- 
très  , telle  chofe  fera  agréable  à Dieu  , il 
vous  pardonnera  voftre  crime , il  eft  cle- 
‘tntnt  mcnt  & mifericordicux.  Vous  avez  dit  : 
hs  cri-  6 Moife,nous  ne  te  croirons  pas  que  nous 
mntls%  ne  voyons  Dieu,  alors  vous  avez  efté  bat- 
tus du  tonnerre , vous  avez  veu  voftre 
malheur  de  vos  propres  yeux;  neantmoins 
nous  vous  avons  refliifcitcz  apres  voftre 
mort  ; peut-eftre  m’en  remercierez- vous. 

NoUt  v.  r , „ , 

-tous  a-  Nous  vous  avons  couverts  de  1 ombrage 
^es  nu^es  » nous  avons  faft  tomber  fur 
ni.  vous  la  Manne  & les  Cailles , & avons 
Cchi-  : mangcz  des  biens  que  nous  vous  a- 
vons  donnez.  Ils  ne  nous  ont  point  fait 
de  mal  ( lors  qu’ils  ont  murmuré  ) ils  fè 
„ font  fait  tort  a eux-mefmes.  Nous  avons 

roy  Ge-  . , . 

im,*;  dit,  entrez  dans  cette  Ville  , & mangez  de 
ll ut l'cji ce  Y ^ra  a volltc  contentement , en- 

Hicru-  trez  à la  porte  avec  humilité, & dites, efloi- 
gnc  nos  PCC^CZ  de  nous, je  vous  pardonne- 
tubei  ray  vos  pechez,  & augmenteray  les  grâces 
fcmir.  jcs  gens  ^ ajors  jcs  me(chants  ont 

altéré  les  paroles  .qu’on  leur  avoit  enfèi- 
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gnées  , mais  je  leur  ay  envoyé  mon  indi- 
gnation du  Ciel  félon  leurs  demcrites.Lors 
que  Moifè  a demandé  à boire  pour  (on 
peuple, nous  avons  dit  ; Frappe  le  Rocher 
de  ta  Verge , incontinent  il  en  eft  forty 
douze  Fontaines  , & chacun  a fceu  le  lieu 
où  il  devoit  boire  : Mangez  & beuvez  des 
biens  de  Dieu  , & ne  iâlillèz  plus  la  terre. 

Vous  avez  dit  à Moilé,  nous  ne  nous  con- 
tentons pas  d’une  feule  viande,prie  ton  Sei- 
gneur qu'il  nous  donne  de  ce  que  la  terre 
produit,  des  Blettes  , Concombres  , Ails, 
Lentilles,  & Oignons.  Il  a dit,  demandez- 
vous  de  changer  le  bien  en  mal  ? defeen- 
dez  en  Egypte , vous  y trouverez  ce  que 
vous  demandez.  Ils  ont  efté  battus  de  l’op- 
probre  & de  la  pauvreté  , & font  retour- 
nez en  la  colere  de  Dieu  , parce  qu’ils 
n’obcïlïôient  pas  à fès  commandements, 

& tuoient  Ces  Prophètes  injuftement , en- 
quoy  ils  avoient  très-grand  tort.  Tous 
ceux  qui  croiront,  Chreftiens,Iuifs,  ou  Sa- 
maritains , ceux  qui  croiront  en  Dieu  au 
jour  du  Iugement,  & qui  feront  de  bonnes 
œuvres  , feront  recompenfèz  par  leur  Sei- 
gneur^ feront  au  jour  de  la  Refurreélion  ^ 
exempts  de  peur  & d’affliétion  : Lors  que  iJdm, 
nous  avons  receu  vollre  promefle  de  croi- 
re en  l’ancien  Teftament,nous  avons  efle- 
yé  la  montagne  fur  vous  pour  vous  tenir 
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à l’ombre,  & avons  dit  : Comprenez  avec 
affection  ce  que  nous  vous  enfeignons  , 8c 
vous  en  fouvenez-;  peut  eftreque  vous 
craindrez  le  feu  d’Enfer  & la  defobeïflince; 
neantmoins  vous  vous  elfes  devoyez,  (ans 
la  grâce  de  voftre  Seigneur  vous  feriez  au 
nombre  des  gens  perdus.  Vous  Icavez  ce 
qui  eft  arrivé  à ceux  qui  n’ont  pas  oblervé 
le  Sabbat, nous  leur  avons  dit:Soyezabhor- 
Voy  Ki-  rez  & méprilez  comme  des  Singes  ; Nous 
*nïir!.te~  avons  lailié  cette  punition  pour  advertilïè- 
ment  à leur  contemporains  & à leur  po- 
llen té  , 8c  pour  fèrvir  particulièrement 
d’exemple  aux  vray  croyans.  Souviens  toy 
comme  Moife  a dit  au  peuple  , Dieu  vous 
commande  de  lâcrifier  une  vache.  Us  ont 
dit  : Te  moque  tu  de  nous  ? Il  a relpondu  ; 
Dieu  me  garde  d’eftre  au  nombredes  igno- 
rans  , ils  ont  dit  : Appelle  ton  Seigneur 
qu’il  nous  enlèigne  qu’elle  doit  eftre  celle 
vache.  îl  dit  : Il  faut  que  ce  foit  une  vache 
qui  foit  d’aage  médiocre  , qu’elle  ne  foit 
ny  jeune,  ny  vieille  , 8c  faiéles  ce  qui  vous 
clt  commandé.  Ils  ont  dit  : Prie  ton  Sei- 
gneur qu’il  nous  monftre  de  quelle  cou- 
leur elle  doit  eftre.  Il  faut , dit-il , qu’elle 
foit  jaune  de  couleur  elclattante , qu’elle 
rcjoüiflè  la  veuë  de  ceux  qui  la  regarde- 
ront. Ils  ont  dit , Invoque  ton  Seigneur 
qu’il  nous  enfeigne  à quoy  elle  doit  relTern- 
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bler,&  nous  ferons  s’il  luy  plaÜl,obei’flins 
à fes  commandemens.  Il  dit:  Dieu  vous  dit 
qu’il  faut  que  ce  foit  une  vache  qui  n’ait 
jamais  ellé  liée  foubs  le'joug  pour  labou- 
rer la  terre  , ny  pour  arrofcr  les  champs, 
qu’elle  foit  faine  , qu’elle  n’ait  jamais  tra- 
vaillé, & qu’elle  n’ayt  point  de  tache  fur 
fon  corps.  Ils  ont  dit  : Tu  as  maintenant 
dit  la  vérité  ; ils  l’ont  fâcrifîée , & peu  s’en 
a fallu  qu’ils  ne  l’ayent  pas  faiél  : Lors  que 
vous  avez  tué  quelqu’un  , vous  vous  elles 
querellez,  & vous  elles  enorgueillis  , Dieu  Ltt 
met  en  evidence  tout  ce  que  vous  cachez.  Turct 
Nous  avons  dit , frappez  ce  corps  mort 
avec  une  pièce  de  cette  vache  , ainfi  Dieu  b^\f 
rellufcite  les  morts  , & vous  manifefle  ta  lors 
fes  miracles , peut-eftre  que  vous  les  corn- 
prendrez  : neantmoins  leurs  cœurs  fè  font  de  u 
endurcis  plus  durs  que  les  Rochers,  car  j”*"' 
les  Rivières  coulent  des  Rochers  lors  y^bt. 
qu’ils  fè  fendent  & s’en  trouvent , ou  lors  B?daoî. 
qu’ils  tombent  & fè  renverfent  par  la  per- 
miflion  de  fà  Divine  Majeflé.  Dieu  n’efl 
pas  ignorant  de  ce  que  vous  faidles  ,•  Déli- 
rez vous  que  les  Iuifs  vous  croyent , puis 
que  plufieurs  d’entr’eux  eferivent  laparollc 
de  Dieu,&  l’alterent  volontairement  après 
l’avoir  comprifè  ? Lors  qu’ils  rencontrent 
les  vray-croyans  ils  difènt,  Nous  croyons 
en  Dieu,&  lors  qu’ils  font  afïèmblez,ilsdi- 
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fcnt  ’entr’eux,avez  vous  entretenu  ces  vray- 
croyans  de  ce  que  Dieu  vous  a enfeigné, 
à fin  qu’ils  ne  trou  vent  point  d'exculè  con- 
tre vous  au  jour  du  Iugement  auprès  de  ût 
Divine  Majefté  ? Ne  comprenez  vous  pas 
u'ïun~  4u^s  k voudront  exeufer  fur  ce  que  vous 
leur  aurez  dit?  Ne  gavent  ils  pas  que  Dieu 
Içait  tout  ce  qu’ils  cachent  , & tout  ce 
qu’ils  mettent  en  evidence  ? Il  y a des  per- 
fonnes  qui  ne  gavent  ny  lire  ny  elcrire,qui 
ne  Içavcnt  rien  de  l’Elcriture  que  ce  qu’ils 
en  ont  appris  par  les  menlonges  de  leurs 
Dodtcurs,  ncantmoins  ils  croycnt  eftre  de 
fçavans  perlonnages;  Malheur  eft  fur  ceux 
qui  cachent  l’Efcriture  entre  leurs  mains, 
qui  l’alterent  & difent  que  ce  qu’ils  lifent 
procédé  de  Dieu  pour  y profiter  de  quel- 
que choie  ; Malheur  eft  fur  eux  à caufe  de 
Ce  que  leurs  mains  ont  eferit'  ; Malheur 
eft  lur  eux  , & fur  ce  qu’ils  ont  gaigné  en 
blalphemant  contre  Dieu  . Ils  ont  dit  : 

Nous  ne  demeurerons  dans  le  feu  qu’un 
certain  nombre  de  jours  ; Dis  leur , Avez 
vous  capitulé  avec  Dieu  ? Il  ne  contre- 
viendra pas  à lès  promeflès , direz  vous  de 
Dieu  ce  que  vous  ne  Icavez  pas  ? Ceux  l 
qui  ont  gagné  quelque  choie  , & ont  efté 
envelopés  du  péché  en  leur  gain  , demeu- 
reront à jamais  dedans  le  feu  d’Enfer , & 
ceux  qui  croiront  en  Dieu,  & qui  feront  de 
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bonnes  œuvres , jouiront  éternellement 
des  delices  du  Paradis.  Souviens  toy  com- 
me nous  avons  enfeigné  les  commande- 
mens  de  la  loy , & comme  nous  avons  dit 
aux  enfàns  d’Ilraél  ; Adorez  un  leul  Dieu, 
faites  du  bien  à vos  pcre  & mere,à  vos  al- 
liez, aux  orphelins,  & aux  pauvres  : parlez 
avec  douceur  au  peuple:  fai&es  vos  prières 
au  temps  ordonné , & payez  les  décimés  ; 
neantmoins  ils  ont  elle  delôbeiilTàns, exce- 
pté fort  peu  d’entr’eux.  Lors  que  nous  a- 
vons  receu  les  commandemens  de  Dieu, 
& que  nous  avons  dit  : Ne  relpandez  pas 
voftre  lârig , ne  vous  chaflèz  pas  de  vos 
maifons,vous  l’avez  appreuvé, vous  en  elles 
tefmoins  : Neantmoins  vous  en  avez  tué 
plulïeurs  , & en  avez  faiéfc  fortir  un  bon 
nombre  hors  de  leurs  habitations  , vous 
vous  elles  aydez  les  uns  les  autres  dans  l’in- 
juftice,  & dans  l’impieté.Si  les  efclaves  ont 
recours  à vous,  vous  les  rachepterez , leur 
délivrance  vous  eft  ordonnée, croirez  vous 
en  une  partie  des  eferitures  pour  abjurer 
l’autre  ? La  recompen/è  de  ceux  d’entre 
vous  qui  feront  telle  choie , eft  ignominie 
en  ce  monde,  & d’ellre  précipitez  aux  plus 
griefs  tourmens  de  l’Enfèr , au  jour  du  Iu- 
gement.  Dieu  n’eft  pas  ignorant  de  ce  que 
vous  faiéles  ; Ceux  qui  ont  achepté  la  vie 
du  monde  pour  quitter  le  Paradis, ne  feront 
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pas  allégez  en  leurs  mifères , & feront  pri- 
vez de  toute  forte  de  fècours.  Certaine- 
ment nous  avons  donné  la  loy  à Moife,  & 
avons  envoyé  après  luy  plulieurs  Prophè- 
tes : Nous  avons  infpiré  la  fcience  à lefùs 
Fils  de  Marie , & l’avons  fortifié  par  le 
Sainét  Efprit;  mais  vous  vous  eftes  ellevez 
contre  les  Prophètes  qui  font  venus  con- 
traires à vos  volontez  , vous  en  avez  de- 
menty  une  partie  , & avez  tué  l’autre.  Les 
infidelles  ont  dit;Noftre  cœur  eft  endurcy. 
C’eft  Dieu  qui  les  a maudit  à caufè  de  leur 
impiété , & peu  d’entr’eux  croiront  aux 
commandemens  de  (à  Divine  Majefté . 
Lors  que  Dieuleur  a envoyéquelque  Livre 
confirmant  les  eferitures  qu’ils  avoient  au- 
paravant approuvées  ( à Ravoir  l’ancien 
Teftament  & l’Euangile)  ils  ont  demandé 
fècours  à l’encontre  des  impies, & lors  que 
le  fècours  leur  eft  venu, ils  ne  l’ont  pas  co- 
gnu,ou  ne  l’ont  pas  voulu  recevoir.La  ma- 
lédiction de  Dieu  eft  fur  les  infidelles, prin- 
cipalement for  ceux  qui  ont  vendu  leurs  a- 
mes  , & qui  par  envie  n’obeïfleut  pas  à fès 
commandemens  , il  donne  fà  grâce  à qui 
bon  luy  fcmblc,ils  font  retournez  en  la  co- 
lère de  fà  Divine  Majefté, qui  leur  a préparé 
des  tourmens  douloureux, à caufè  fie  l’enor- 
mité  de  leurs  crimes. Lors  qu’on  leur  a dit: 
Croyez  aux  commandemens  de  Dieu,  ils 
- ont 
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ont  dit  : Ne  croyons  nous  pas  en  ce  qui 
nous  a efté  commandé  ? Neantmoins  ils 
ne  croyent  pas  ea  la  vérité  que  Dieu  a en-  umW. 
voyée  confirmant  les  prôpheties , & les 
préceptes  qu’ils  avoient  auparavant  ap- 
prouvez. Dis  leur:  Eufliez  vous  cy  devant 
tué  les  Prophètes  de  Dieu  , li  vous  euftiez 
crû  en  là  loy  t certainement  Mode  vous  a 
fàiél  voir  des  miracles  , neantmoins  vous  créent 
avez  adoré  le  veau  après  fon  départ , en 
quoy  vous  avez  eu  très  grand  tort , Nous  gr- 
avons receu  voftrepromelïè  d’oblèrver  les 
commandemens  de  la  loy,  & avons  eflevé 
la  montagne  fiir  vous  ; Comprenez  avec 
affection  ce  que  nous  vous  enfeignons,  t'n,TbÀe 
8c  efcoutez  ce  que  vous  eft  commandé,  ils  yoy  [e  ' 
ont  refpondu,Nous  avons -oüy  &defobey,  Bf<*4*i* 
& ont  imbu  leur  cœur  de  l’adoration  du 
veau  à caulè  de  leur  impiété.  Dis  leur,  vo- 
ftre  foy  vous  commande  t’elle  de  le  faire 
fi  vous  croyez  en  Dieu  & en  la  vie  éter- 
nelle ? Penlez  à la  mort  fi  vous  elles  gens 
de  bien;  Ils  ne  fe  foucient  pas  de  leurs  fau- 
tes pallees,mais  Dieu  cognoill  les  injuftes, 
tu  les  trouveras  avec  foing  , & en  peine 
de  vivre  un  long  temps  , les  impies  elpe- 
rent  de  vivre  milans  ; mais  ils  ne  feront 
pas  exempts  de  punition  pour  vivre  lon- 
guement ; Dieu  void  tout  ce  qu’ils  font. 

Dis  leur,  qui  eft  emiemy  de  Gabriel  ? Il  t’a 

par 
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16  L’ Alcoran 
par  permiffion  de  Dieu  infpiré  l’ Alcoran, 
qui  confirme  les  anciennes  eferitures  , & 
qui  conduit  les  bons  au  chemin  deïàlut,& 
leur  annonce  lés  joyes  du  Paradis  ; Celuy 
qui  eft  ennemy  de  Dieu,  des  Anges,  de  Ton 
Prophète,  de  Gabriel  & de  Michel,  fera  ri- 
goureulèment  chalfié,Dieu  cft  ennemy  des 
infidelles.  Nous  t’avons  envoyé  des  pré- 
ceptes clairs  & intelligibles  , perfonne  ne 
les  abjurera  que  les  mefehans  , une  partie 
d’entr’eux  ont  contrevenu  à leurs  promef- 
fes , & mefme  la  plus  grande  partie  eft  in- 
crédule. Plulïeurs  de  ceux  qui  ont  cognoif- 
lance  à la  loy  eferite  l’ont  delailïe  lors  mef- 
me  que  Dieu  leur  a envoyé  quelque  Pro- 
phète pour  confirmer  les  elcritures  qu’ils 
a voient  auparavant  receües  & approuvées, 
ils  ont  delailïe  le  Livre  de  Dieu  derrière 
leur  dos  , comme  s’ils  ne  le  Içavoicnt  pas, 
& ont  fuivy  ce  que  les  Diables  enfeignoient 
au  régné  de  Salomon  , Salomon  pour  ce- 
la n’a  pas  péché , mais  feulement  les  Dia- 
bles qui  enfeignoient  la  Magie  au  peuple, 
& ce  que  les  deux  Anges  Arot  3c  Marot 
enfeignoient  en  Babylonne , avant  que  de 
rien  enfeigner  au  peuple,  ils  difoient:Nous 
fommes  feditieux,  ne  foyez  pas  impies  ; le 
peuple  a apris  d’eux  ce  qui  eft  de  la  fepara- 
tion  de  l'homme  & de  la  femme , & ce 
qu’a  mis  la  hayne  entr’eux;  ils  ne  fàifoient 

mal 
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de  Mahomet.  17 
mal  à perfonne  par  leur  Magie , que  par 
la  permillîon  de  Dieu , de  peuple  a apris  * 
d’eux  ce  qui  luy  peut  nuire  , & ne  luy  peut 
pas  eftre  utile , ils  ont  enfeigné  la  Magie  à 
• ceux  qui  ont  vendu  la  part  qu’ils  avoient  en 
Paradis  aux  defpens  de  leurs  âmes  , encor 
qu’ils  cognoiftènt  bien  leur  faute , qu’ils 
euflènt  auparavant  crû  en  Dieu , & euflènt 
craint  là  divine  Majefté.  Le  repentir  infpi- 
ré  de  Dieu  eft  grandement  utile  , s’ils  le 
(çavoient  cognoiftre.  O vous  qui  croyez 
en  Dieu,  ne  dites  pas,  honore  nous,diéles, 
regarde  nous  , & elcoutez  ce  qui  vous  eft 
commandé.  Aux  infidelles  font  préparez 
des  tourmens  douloureux  : Les  Iuifs  & les 
Chreftiens  ne  délirent  pas  que  Dieu  vous 
envoyé  du  bien, mais  Dieu  tres-liberal  gra- 
tifie de  là  mifericordc  qui  bon  luy  lemblej 
Il  n 'altérera  pas  lès  commandemens , il  ne 
les  oubliera  pas  , il  en  enlèignera  encor 
d’autres  plus  utiles  ou  de  lèmblables.  Ne 
fçavcz  vous  pas  que  Dieu  eft  tout-Puiftànt? 

Ne  fçavez  vous  pas  qu’  à Dieu  appartient 
le  Royaume  des  Cieux,  & de  la  Terre?Qui,  Ct  rant 
fera  voftre  Protecteur  autre  que  Dieu?  Vou-  i#f* 

lez  vous interroguer  voftre  Prophète  com-  cb'cjii- 
me  Moilè  a efté  cy  devant  interrogué?Ce  J** 
luy  qui  changera  la  foy  à l’impiété  , forti-  i0J 
ra  du  bon  chemin.  Pluiieurs  de  ceux  qui  (ÿ‘ye'c^ 
gavent  l’elcricure , tacheront  de  vous  dé-  laidi». 

voyer 
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i8  L’Alcoran 
voycr  par  impiété  & par  envie , encor  que 
Ja  venté  leur  foit  cogneuê,  pardonnez  leur 
& vous  gardez  deux  julques  à ce  que  Dieu 
en  ait  dilpofé  , il  eft  tout  Puiflant.  Faites 
vos  orailons  au  temps  ordonné , & payez 
les  décimés  , vous  trouverez  devant  Dieu 
le  bien  que  vous  ferez  pour  vos  âmes  , il 
void  tout  ce  que  vous  fai&es.  Ils  ont  dit, 
que  perfonne  n’entrera  dans  le  Paradis  que 
les  lui  fs  ou  les  Chreftiens , c’eft  leur  men- 
fonge  , dis  leur  ; Apportez  vos  raifons,  ii 
vous  eftes  gens  de  bien,  au  contraire  celuy 
qui  fè  refigne  en  Dieu  & qui  eft  homme  de 
bien,  fera  recompenfé  par  la  Divine  Maje- 
fté:  il  ne  faut  rien  craindre  pour  luy  , il  ne 
fera  pas  tourmenté  dedans  le  feu  d'Enfèr. 
Les  luifs  ont  dit:les  Chreftiens  n’ont  point 
de  raifons  ; Et  les  Chreftiens  ont  dit  : les 
luifs  font  fans  raifon,  neantmoins  ils  eftu- 
dient  l’efcriture.  ainlî  parlent  les  ignorans. 
Dieu  jugera  leur  diffèrent  au  jour  de  la  Re- 
furre&ion  ; Qui  eft  plus  injufte  que  celuy 
qui  empefche  qu’on  ne  fe  fouvienne  de  Dieu 
dedans  les  Temples,^,  qui  ne  s’eftudie  qu’à 
leur  ruine  ? telles  gens  n’y  peuvent  entrer 
qu’avec  crainte  & terreur,  ils  auront  en 
Terre  la  honte  fur  le  front , & fouffriront 
en  l’autre  monde  de  tresgrands  tourmens. 
Le  Levant  & le  Ponant  font  à Dieu  , de 
quels  coftez  que  les  hommes  fe  tournent. 
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la  face  de  Dieu  s’y  rencontre  , là  Divini- 
té s’eftend  par  toute  la  Terre.  Iis  ont  dit  : 
Croyez  vous  que  Dieu  ait  un  Fils?  Loué 
loit  Dieu , au  contraire  , tout  ce  qui  eft  en 
la  Terre  & aux  Cieux  eft  à là  Divine  Ma- 
jeflé  , & toutes  choies  luy  obeïiïènt  ; il  a 
créé  le  Ciel  & la  Terre , & lors  qu’il  veut 
quelque  choie,  il  dit , Sois,  & elle  eft.  Les 
infidelles  ont  dit,  iî  Dieu  ne  nous  parle,  ou 
ii  tu  ne  faits  des  miracles,  nous  ne  te  croi- 
rons pas.  ceux  qui  les  ont  précédé  en  ont 
autant  dit , & leurs  paroles  ont  efté  lèm- 
blables  à leur  cœur  j nous  avons  fait  pa- 
roiftre  les  miracles  aux  gens  de  bien  , & 
t’avons  envoyé  pour  prelcher  8c  inftruire 
le  peuple,  ne  t’informe  pas  pourquoy  ceux 
qui  iront  en  Enfer  ne  te  veulent  pas  croire, 
les  Iuifs  8c  les  Chreftiens  ne  feront  pas  fa- 
tisfàiéts  de  toy , julques  à ce  que  tu  iuives 
leur  opinion.Dis  leur, il  n’y  a point  de  meil- 
leur guide  au  monde  que  Dieu  ; Garde  toy 
de  fuivre  leurs  appétits, apres  avoir  compris 
la  fcience  que  nous  t’avons  infpirée , qui 
fera  ton  protecteur  autre  que  Dieu  ? Ceux 
à qui  nous  avons  enlèigné  l’elcriture , qui 
l’eftudient  & la  lilènt  avec  vérité  , croyent 
en  ce  qu’elle  contient , 8c  ceux  qui  n’y 
croyent  pas  font  gens  perdus.  O enfans 
d’Ifraèl , fouvenez  vous  de  la  grâce  que  je 
vous  ay  faite , je  vous  ay  préféré  à tout  le 

monde, 
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monde,  craignez  le  jour  qu’une  amène 
pourra  pas  ellre  aydée  par  l’autre,  que  l’on 
ne  receura  point  de  rançon, ny  d’exeufe,  & 
auque  es  mefehans  feront  fans  prote- 
ction. Souviens  toy  qu’  Abraham  deman- 
da au  Seigneur  l’accompliffèment  de  fes 
paro  es.  Il  luy  dit  : le  t’eftabliray  entre  le 
peuple , pour  enfeigner  les  mifteres  de  ma 
?%.' 1 * ; & 013  lignée  que  deviendra- 

Lena*  1 C?I liuy  dit:  le  Paradis  ne  fera  pas  ou-  * 
d'Abra-  Xfrt  aux  lnjuftes.  Nous  avons  eftably  le 

^laMequepouraffeurére^du 

f-  p “plc  P«™ence,il  a fait  fon  oratoire 
ST  lle“  d , & avons  commandé  à 

Abraiiam  & a Ifmael  de  tenir  ma  maifon 
nette,  pour  ceux  qui  y viendront  en  proce£ 
hon  avec  humilité  & adoration.Lors  qu’A- 
braham  receut  ce  commandement , il  dit  : 

feûfÏÏr  fortifiîcett=  Ville,  enrichyfon 
JL?fc  de  îoutc  forte  * biens  , & tous  fes 
iubnans  qui  croiront  en  ta  Divine  Ma  ielié, 

& au  ,our  du  luge-ment.  Dieu  dit.-Et  les  in- 
elles  encor,  le  les  cnrichiray  un  peu  de 

'jfp’Ç  ’ & .|cs  precipiteray  dedans P]e  feu 
Puferjou i ils  demeureront  éternellement, 
tors  qu  Abraham  & Ifnucl  ellevoient  les 
ondeniens^ duTemple de  la  Meque,  A- 

pnr_ani  m St'gofur  reçois  nos  vœux , tu 
entens  tout , & Cçais  tout  , Seigneur  fais 
nous  la  grâces  d’eftre  obeïflàns  îtes  com- 

man- 
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mandemens  , & que  de  n offre  lignée 
il  en  forte  un  peuple  qui  obfèrve  ta  loy, 
monffre  nous  le  chemin  que  nous  devons 
fiiivre,  3c  aye  pitié  de  nous  , tu  es  clement 
& mifèricordieux  , Seigneur  envoyé  à ce 
peuple  un  Prophète  de  leur  nation  pour 
leur  prefeher  tes  commandemens  , pour 
enfeigner  l’efcriture  & la  fcience  , & pour 
les  purifier , tu  es  le  tout  Puiflànt  & Sa- 
ge . Perfbnne  n’abandonnera  la  loy  d’A- 
braham  qu’à  fbn  propre  dommage;  je  l’ay 
efleu  en  ce  monde , 3c  efl  en  l’autre  au 
nombre  des  juftes.  Souviens  toy  que  fbn 
Seigneur  luy  a dit  ; Sois  obeïilant  à ton 
Seigneur  3c  te  confie  en  luy. Il  a dit:Ié  fuis 
refîgné  en  Dieu  Seigneur  de  l’Vnivers,  il  a 
commandé  à Iacob  & à fès  enfans  de  fiü- 
vre  la  loy  de  Dieu.  Mes  enfâns,Dieu  vous 
a enfèigné  fâ  loy  , confiez-vous  en  luy, 
foyez  luy  obeïflânt  jufques  à la  mort.  Avez 
vous  eflé  prefèns  lors  que  Iacob  eftoit 
proche  de  la  mort  ? & lors  qu’il  a dit  à fes 
enfans  , qu’adorerez  vous  apres  moy  * Ils 
ont  refpondu  : Nous  adorerons  ton  Dieu, 
le  Dieu  de  nos  Peres  Abraham  , Ifmaèl 
& Ifaac  un  feul  Dieu , nous  nous  Pom- 


mes refîgnés  à fâ  volonté  ; Le  bien  que 
ces  perfonnes  ont  gaigné  leur  eft  demeuré, 
3c  le  mal  que  vous  ferez  fera  contre  vous; 
Ne  vous  informez  pas  de  ce  qu’ils  fai- 
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foient.Ils  ontdit,foyezIuifs  ouChreftiens, 
vous  Cuivrez  le  droiét  chemin.  Dis  leur, Au 
contraire , la  loy  d’ Abraham  eft  tres-jufte, 
il  n’eftoit  pas  au  nombre  de  ceux  qui  croy- 
oient  en  pluiieurs  Dieux . Dites  , Nous 
croyons  en  Dieu,  en  ce  qu’il  a inlpiré  à A- 
braham,  ICmaê'l,  Màac,  Iacob  , & aux  Tri- 
bus , en  ce  qui  a efté  enfeigné  à Mo  ifc  , à 
Ieûis  , & à tous  les  Prophètes  , nous  fom- 
mes  relïgnez  en  Dieu  ; s’ils  croycnt  com- 
me vous  , ils  ne  feront  pas  devoyez  ; s’ils 
abandonnent  voftre  foy,  ils  auront  querel- 
le avec  vous,  mais  Dieu  vous  protégera,  il 
entend  tout  ce  qu’ils  difent,&  fçait  tout  ce 
qu’ils  font, il  a purifié  fa  loy,  & quelle  meil- 
leure purification  y a-t’ilque  celle  delà 
Divine  Ma)efté  ? Dis  leur,  disputerez  vous 
avec  nous  de  Dieu , qui  eft  noftre  Seigneur 
& le  voftre  ? Nous  refpondrons  de  nos  a- 
étions,  & vous  refpondrez  des  vortres, tou- 
te noftre  confiance  eft  en  làDivinc  volon- 
té; Direz  vous  qu’ Abraham, Ifoac, Iacob  & 
les  Tribus  eftoient  Iuifs  ou  Chreftiens  ? 
eftes  vous  plus  (çavans  que  Dieu  t Qui  eft 
plus  injufte  que  celuy  qui  cele  les  miracles 
qu’il  a veü  procéder  de  Dieu  ? il  n’eft  pas 
ignorant  de  ce  que  vous  fai&cs  ; le  bien 
que  ces  perfonnes  ont  fait  leur  eft  demeu- 
ré , & le  mal  que  vous  ferez  fera  contre 
vous,  ne  vous  informez -pas  de  ce  qu’ils 

faifoient. 
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faifoicnt.-  Quelques  ignorans  d’entre  le 
peuple  diront  ; leur  Prophète  ne  leur  a pas 
ordonné  de  tourner  k fecc  du  collé  qu’ils 
la  tournoient  cy-devant  lors  qu’ils  fai- 
/oienr  leurs  orailons.  Dis  leur: Le  levant  & 
le  ponant  font  à Dieu , il  conduit  au  droit 
chemin  qui  bon  luy  femble.Comme  nous 
vous  avons  mis  au  droit  chemin  , nous 
vous  avons  aulïi  ordonné  de  faire  ce  qui 
efl  jufte,afin  que  vous  (oyez  telmoins  con- 
tre le  peuple  au  jour  du  Iugement , & que 
le  Prophète  foit  teûnoin  contre  vous.  Ic 
n’ay  pas  ordonné  de  tourner  k face  du  co- 
llé que  vous  la  tourniez  cy-devant  lors  que 
vous  failiez  vos  orailons  , afin  de  cognoi-r 
lire  ceux  qui  luivront  le  Prophète,  & ceux 
qui  retourneront  en  leur  impiété.  Il  fera 
fille  heux  au  peuple  de  fe  tourner  de  ce  collé, 
excepté  à ceux  que  Dieu  a conduit  au  droit 
chemin.  Dieu  ne  veut  pas  anéantir  vollre 
croyance  , il  eft  clement  & milèricordieux 
à fon  peuple.  le  vois  que  tu  eileves  ta  face 
au  Ciel , tourne  toy  du  collé  qui  t’agréra, 
tourne  toy  du  colle  de  la  Meque  en  quelle 
part  que  tu  fois . Ceux  à qui  a elle  donnée  C'fint 
cy-devant  la  Icicnce  des  elcritures  fçavent  l£ 
que  la  vérité  procédé  de  leur  Seigneur  , ce  chre~ 
qu’ils  font  n’eltpas  caché  à Dieu,  lors  que ^,77»- 
tu  les  rencontreras , & qu’ils  ne  fe  tourne- 
rontpas  comme  toy  faifans  leurs  oraifons,  eftrite. 

ne 
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ne  te  tourne  pas  auffi  comme  eux,  ils  ne  fè 
tournent  pas  tous  de  mefme  cofté  ; ne  fuis 
pas  leurs  appétits  apres  avoir  compris  la 
Icience  qui  t’a  efté  infpirée  , autrement  tu 
feras  au  nombre  des  injuftes.  Plufieurs  de 
ceux  à qui  nous  avons  donné  la  cognoifo 
fànce  de  la  loy  efcrite,la  comprennent  par- 
faitement, comme  aulli  leurs  enfans,  ne- 
antmoins  ils  celent  la  vérité, & ne  font  pas 
ignorans, qu’elle  procédé  de  ton  Seigneur: 
ne  fois  pas  au  nombre  de  ceux  qui  en  dou- 
tent. Tourne-toy  tousjours  du  cofté  de  la 
Meque;  fais  bien  en  quelle  part  que  tu  fois. 
Dieu  fera,  avec  toy,  il  eft  tout  Puifïànt;  De 
quel  lieu  que  tu  fortes, tourne  ta  face  du  co- 
fté de  la  Meque,  cela  eft  raifonnable  & or- 
donné par  ton  Seigneur Ce  que  vous  fai- 
tes n’eft  pas  caché  à Dieu  , en  quelle  part 
que  vous  foyez , tournez- vous  du  cofté  de 
la  Meque  , afin  que  perfonne^ne  trouve  a 
redire  en  vos  aérions  que  les  injuftes  , ne 
les  craignez-pas  & me  craignez:  j’accom- 
pliray  ma  grâce  for  vous  , 8c  vous  ferez 
conduits  par  le  droit  chemin.  Nous  vous 
avons  envoyé  un  Prophète  de  voftre  na- 
tion qui  vous  enfeignera  mes  commande-  - 
ments  & vous  purifiera.  Il  vdus  enfeigne- 
ra  l’Elcriture , la  fcience  & ce  que  vous  ne 
fçavez  pas.  Souvenez- vous  de  moy,  je  me 
fouviendray  de  vous , loliez  moy  & ne  • 

foyez 
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fôyez  pas  au  nombre  des  impies.  O vous 
qui  elles  vray-croyans , demandez  fecours 
avec  patience  & oraifons.  Certainement 
Dieu  eil  avec  ceux  qui  font  patients.  Ne 
dites  pas  que  ceux  qui  font  tuez  pour  la  de- 
fènce  de  fa  loy  font  morts  , au  contraire, 
ils  font  vivans,  mais  vous  ne  le  fçavez  pas. 
le  vous  efprouveray,  & vous  affligeray  par 
la  perte  de  vos  biens  & maladie  de  vos 
perfonnes,  le  Paradis  fera  pour  ceux  qui  fe- 
ront paticns,&  qui  diront  en  leur  affliélion; 
Nous  fommes  refîgnez  en  Dieu,  & retour- 
nerons devant  luy,  pour  eflre  jugés, fa  grâ- 
ce lerafîuveux,  & ne  feront  pas  de  voyez. 

Safa  & Meroa  font  des  marques  de  fa  Puif. 
fa nce,celuy  qui  fera  le  pèlerinage  de  la  M e-fint* 
que  , ne  fera  pas  mal  de  vifiter  ces  deux 
lieux , celuy  qui  obéira  fera  bien.  Dieu  re-  s*es  *«- 
compenfè  ceux  qui  font  de  bonnes  ceuvres, 

& fçait  tout.  le  donneray  ma  malediélion 
à ceux  qui  cèleront  mes  commandemens, 
ils  feront  maudits  de  tout  ce  qui  eflau 
monde  , excepté  ceux  qui  fe  convertiront, 
qui  feront  de  bonnes  œuvres , & auront 
mis  en  lumière  ce  qu’ils  avoient  caché , je 
leur  donneray  ma  grâce,  je  fuis  clement 
& mifêricordieux  . Les  impies  qui  font 
morts  en  leur  impiété  , feront  maudits  e- 
ternellement  de  Dieu , des  Anges  , & de 
tout  le  monde,  ils  ne  feront  jamais  allégez 

B en 
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en  leurs  tourmens  , & feront  fans  fin  pri- 
vez de  prote&ion.  Voftre  Dieu  eft  un  feul 
Dieu,  il  n’y  a point  de  Dieu,  que  Dieu  clé- 
ment & mifericordieux  ; La  Création  des 
Cieux  & de  la  Terre,  la  différence  du  jour  & 
de  la  nuiét , le  Navire  qui  court  fer  la  Mer 
pour  l’advantage  du  commerce , lapluye 
qui  tombe  du  Ciel  pour  donner  la  vie  à la 
Terre  apres  fa  mort,  la  diverlité  des  vents, 
& les  nuages  qui  fe  meuvent  entre  le  Ciel 
& la  Terre , font  des  lignes  de  l’unité  de 
Dieu  à ceux  qui  le  fçavent  comprendre  ; Il 
y a des  perlbnnes  qui  adorent  les  Idoles,  & 
les ay ment,  lés  vray-croyans  n’ayment 
qu’un  feul  Dieu;  lors  que  tu  verras  les  im- 
pies, fçache  qu’ils  verront  un  jour  la  puni- 
tion de  leurs  crimes.  Toute  force  ôc  vertu 
procédé  de  Dieu , tres-rude  en  fes  chalH- 
mens.  Lors  qu’une  partie  de  ceux  qui  a- 
voient  embrafle  la  vray  loy  fe  font  feparez 
de  la  compagnie  des  vray-croyans, & qu’il 
leur  eft  arrivé  quelque  malheur , ils  n’ont 
pû  fe  reüenir  enfemble  ; Alors  ils  ont  dit 
dans  leur  aflliétion  : Si  nous  rencontrons 
p-0y  xi-  une  autrefois  nos  compagnons, nous  nous 
tabeite-  eiloignerons  d’eux, comme  ils  fefont  efloi- 
gnez  de  nous,  ainli  Dieu  leur  fera  cognoi- 
ftre  leur  faute  avec  un  très-grand  regret, 
& feront  éternellement  confinez  dedans  le 
feud’Enfer.  O peuple  > Mangez  de  ce  qui 
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eft  en  terre  bon  & favoureux , & ne  fuivés 
pas  les  ve/tiges  du  Diable,  il  eft  voftre  en- 
nemy  delcouvert  ; il  vous  commandera  le 
mal  & la  Cale  té , & de  dire  de  Dieu  ce  que 
vous  ne  fçave*  pas.  Lors  qu’on  a dit  aux 
inndelles:  Obeïflcz  aux  commandemens  de 
Dieu,  ils  ons  dit  : Nous  en  fuivons  les  ve- 
. ûiges  de  nos  Peres  , nous  obfervons  ce 
qu’ils  ont  obfervé,  certainement  leurs  Pe- 
fTes_n  Notant  Pas  (âges  ny  bien  conduits, 
ils  font  lèmblables  à celuy  qui  crie  & n’en- 
tend rien  de.ee  qu’il  dit  que  la  voix,  ils  lont 
lourds,  muets,  aveugles,  & (ans  jugement. 
O vous  qui  croyez  en  Dieu , mangez  des 
biens  qu’il  vous  a donnés  & l’en  remer- 
ciez , lî  c eft  luy  que  vous  adorez.  Il  vous 
defïènd  de  manger  des  charongnes , du 
tang>  ^e  ta  chair  de  pourceau,  & de  Æut  ce 
qiû  n cft  pas  tue  en  proférant  le  nom  de  fa 
Divine  M ajefté , excepte'  à celuy  qui  eft  en 
extreme  neceflité , en  ce  cas  il  ne  luy  fera 
pas  réputé  à de(bbeïflànce,ny  à péché, Dieu 
eft  bénin  & mifericordieux , ce  que  man- 
geront ceux  qui  celent  la  parolle  de  Dieu 
pour  quelque  profit  & avantage , ne  tara 
que  matière  de  feu  dedans  leur  ventre.Dieu 
ne  leur  parlera  au  jour  du  Iugemcnt  qu’a- 
vec courroux, il  ne  les  purifiera  pas,&  fouf- 
friront  des  tourmens  rigoureux.  Ceux 
qui  ont  achepté  le  fourvoyement  pour  le 
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droit  chemin  , & la  punition  pour  le  par- 
don , brufleront  dedans  le  feu  d’Enfer,par 
ce  que  Dieu  a envoyé  le  Livre  très- vé- 
ritable qui  contient  fes  cûmmandemens, 
ceux  qui  impugnent  ce  qui  eft  contenu 
dans  ce  Livre  font  dans  une  tres-grande 
erreur  efloigné  de  la  vérité.  Ce  n eft  pas 
juftification  de  tourner  la  face  faifàns  vos 
oraifons  du  cofté  du  Levant  ou  du  Ponant,- 
celuy  fera  juftifié  qui  croira  en  Dieu,  au 
jour  du  Iugement , aux  Anges , aux  eferi- 
tures , & aux  Prophètes , & qui  par  charité 
départira  quelque  partie  de  fes  biens  a fes 
parens  , aux  orphelins , aux  pauvres , aux 
pèlerins,  & aux  efclaves.  Ceux  qui  croyent 
en  Dieu , & qui  ont  fa  crainte  devant  les 
yeux  , perfeverent  en  leurs  oraifons , ils 
payent  les  décimés, ils  fatisfont  à leurs  pro- 
meflès  , & font  patiens  en  leurs  adveriitez. 
O vous  qui  croyez,  le  Talion  vous  eft  or- 
donné au  meurtre  , le  libre  pour  le  libre, 
l’efclave  pour  l’efclave , la  femme  pour  la 
femme;  Que  fi  quelqu'un  pardonne  le  fang 
de  fon  frere  , il  pourfuivra  le  mal-fai&eur 
félon  qu’il  verra  plus  a propos  par  dom- 
mages & interefts  ; c’eft  une  facilité  que 
Dieu  vous  donne  par  fa  mifericorde.Celuy 
qui  fera  tort  au  mal-faidteur  apres  avoir 
receu  fàtisfàéfion  de  luy,fouffrirades  tour- 
mens  douloureux  au  jour  du  Iugement, 
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vous  trouverez  la  vie  au  Talion.  O vous 
qui  eftes  (âges , peut-eftre  que  vous  crain- 
drez Dieu;  Il  vous  eft  ordonné  de  faire  vo- 
ftre  teftament  lors  que  vous  ferez  proche 
de  la  mort  ; faites  .des  legs!  de  vos  biens  à 
vos  pere  & mere,  à vos  proches  parens,  & 
faites  des  aumofnes  aux  pauvres  ; Si  quel- 
qu’un altéré  voftre  teftament , le  péché  en 
fera  fur  luy , & fur  tous  ceux  qui  l’altere- 
ront , Dieu  entend  tout  & fçait  tout  ; Si 
quelqu’un  craint  qu’il  y ait  erreur  en  ce  te- 
fiament  qui  répugné  à la  raifon,il  fera  bien 
d’accommoder  les  parties  par  amiable,' 
Dieu  eft  clement  & bénin.  O vous  qui 
Croyez,  le  jeufne  vous  eft  ordonné  comme 
il  l’a  efté  à.ceux  qui  vous  ont  précédez, vous 
craindrez  Dieu  & jeufnerez  particulière- 
ment un  certain  nombre  de  jours  ; que  fi 
quelqu’un  d’entre  vous  eft  malade  , ou  eft 
en  voyage  au  temps  du  jeufne,  il  comptera 
les  jouvs  qu’il  ne  jeufnera  pas,&  les  rempla- 
cera en  un  autre  temps.  Ceux  qui  n’auronc 
pas  la  force  de  jeufner  , fatisferont  au  jeuf- 
ne par  aumofnes  ; celuy  qui  obeyra  fera 
bien, fi  vous  jeufnez  vous  ferez  bien  ; Ieuf- 
nez  le  mois  de  Ramazan,  auquel  l’Alcoran 
eft  defeendu  du  Ciel  pour  conduire  le  peu- 
ple au  droiét  chemin  , il  contient  les  pré- 
ceptes du  droiél  divin  , & diftingue  le 
bien  d’avec  le  mal,  tous  ceux  qui  arrive- 
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ront  à ce  mois  doivent  jeufner  ; celuy  qui 
fera  malade  ou  en  voyage , remplacera  les 
jours  qu’il  ne  jeufnera  pas  en  un  autre 
, temps  à fa  commodité  : Dieu  veut  que  là 
Loy  vous  foit  legere,&  non  pas  pefante;  il 
veut  que  vous  accomplifiiez  les  jours  du 
jeufne  , & que  vous  luy  rendiez  grâces  de 
ce  qu’il  vous  a conduit  par  le  droit  chemin, 
peut-eftre  que  vous  l’en  remercierez.  le  fe- 
ray  auprès  de  mes  ferviteurs  , lors  qu’ils 
t’interrogeront  des  myfteres  de  ma  loy, 
j’exauceray  leurs  prières  lors  qu’ils  m’invo- 
queront, afin  qu’ils  perlèverent  en  l’obeïf- 
fance  de  mes  commandemens  , peut  eftre 

y°y  Ce-  qu’ils  fuivront  le  droit  chemin.  Il  vous  eft 
fold  • * 

permis  de  cognoiftre  vos  femmes  la  nuit» 
du  jeufiie,  elles  vous  font  necelïàires  com- 
me vos  veftemens , & vous  leur  elles  ne- 
ceflàires  aulfi  comme  1 eurs  veftemens  >Dieu 
fçait  qu’aijtrement  vous  eufilez  trahy  vos  a- 
UlPS,ii  vous  a efté  bénin, & vous  a pardon- 
né, cognoilïèz- les, & faites  ce  que  Dieu  vous 
a ordonné.  Beuvez  & mangez  julques  à ce 
que  vous  diftinguiez  le  filet  blanc  & le  fi-  * 
let  noir  par  la  lumière  de  l’Aurore , alors 
commencez  à jeufner  jufques  à la  nuit  ; ne 
cognoilïèz  pas  vos  femmes  lors  que  vous 
ferez  dans  le  Temple  ; Telles  font  les  bor- 
nes prèle  rites  de  Dieu  , ne  les  outrepalïèz 
pas:  ainlîDieu  manifefte fes commande- 
mens 
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mens  au  peuple,  pcut-eftre  qu’il  aura  la 
crainte  de  la  divine  Majefté  devant  les  yeux. 
Ne  depenfez  pas  vos  biens  inutilement  8c 
par  vanité , 8c  ne  corrompez  pas  les  luges 
par  dons  8c  par  prefens  pour  manger  mali- 
cieufement  le  bien  d’autruy . On  vous  in- 
terrogera fer  la  nouvelle  Lune , dites , que 
c’eft  la  marque  du  temps  ordonné  pour  les 
pèlerinages.  Il  n’eft  pas  raifonnable  que 
vous  entriez  aux  maifons  d’autruy  par 
derrière  ; celuy  qui  craint  Dieu  lait  bien 
d’y  entrer  par  la  porte  ; craignez  Dieu, 
vous  ferez  bienheureux , combattez  pour 
(à  loy  contre  ceux  qui  vous  attaqueront, 
8c  ne  faites  tort  à perfonne  , il  n’aymc  pas 
ceux  qui  font  injuftes  , fiuez  les  infidelles 
où  vous  les  trouverez , & les  mettes  hors 
du  lieu  dont  ils  vous  auront  challes , la  fe- 
dition  eft  pire  que  le  meurtre,  ne  les  com- 
battez pas  à la  Meque  jufques  à ce  qu’ils 
vous  attaquent , s’ils  vous  y combattent, 
tuez-les,  telle  eft  la  punition  des  infidelles; 
s’ils  mettent  fin  à leur  infidélité,  Dieu  leur 
fera  clement  8c  mifericordieux  : Combat- 
tez-les  pour  éviter  {édition , lafoy  procé- 
dé de  Dieu  ; s’ils  mettent  fin  à leur  impié- 
té , vous  n’exercerez  point  d’hoftilité  con- 
tr’eux,mais  feulement  contre  les  mefehans: 
S’ils  vous  combattent  au  mois  de  Mha- 
ram,  vous  les  combattrez  aufifi  en  ce  mef- 
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' me  mois,&  obfèrvés  aux  honneurs  le  réci- 
proque. OfFenfez  ceux  qui  vous  offènferont 
en  ce  mois  de  mefme  façon  qu’ils  vous  au- 
ront offènfés  ; Craignez  Dieu , & fçachez 
qu’il  eft  avec  ceux  qui  le  craignent,  depen- 
fez  pour  fa  gloire , & ne  vous  jettez  pas 
' vous-mefmes  dans  voftre  ruine, faites  bien, 
il  ayme  ceux  qui  font  bien,  accompliftèz  le 
pèlerinage  ordonné , fi  vous  n’eftes  empe- 
jfchez  par  vos  ennemis,  ou  fi  vous  n’avez  la 
commodité  de  l’accomplir.  Ne  rafezpas 
vos  teftes  que  vous  ne  foyez  arrivez  au  lieu 
ordonné  pour  les  fàcrifices,  fi  quelqu’un  de 
vous  eft  malade  ou  a mal  à la  tefte,  il  y fa- 
tisfera  par  jeufnc,aumofne  & fàcrifices  lors 
que  vous  ferez  en  lieu  d’afïeurance  & à cou- 
vert de  vos  ennemis.  Ceux  qui  feront  em- 
pefchez  d’accomplir  le  pèlerinage  ; & ceux 
qui  n’ont  pas  du  bien  pour  fatisfaire  au  fà- 
crifices  ordonnez , jeufneront  trois  jours 
pendant  le  temps  du  pèlerinage  , & fèpt 
jours  à leur  retour, qui  eft  en  tout  dix  jours 
s’ils  ne  font  pas  domiciliez  à la  Meque 
avec  leur  femme  & leur  famille.  Craignez 
eation  Dieu } & fçachez  qu’il  eft  rude  en  fès  cha- 
faiÇba~  ftimens.  Le  pèlerinage  fe  doit  faire  en  un 
certain  mois,  ceux  qui  le  voudront  faire 
au  temps  prefcrit,ne  cognoiftront  pas  leurs 
femmes , ils  feront  humbles , & n’auront 
point  de  querelle  en  ce  voyage , Dieu  fçait 
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tout  le  bien  que  vous  faites,  il  augmentera 
vos  facultez , il  eft  très-grand  rémunéra- 
teur. O vous  qui  elles  lâges, craignez  moy, 
vous  ne  pechez  pas  de  demander  du  bien  à 
voflre  Seigneur , & de  faire  commerce  en 
ce  voyage.  Lors  que  vous  fortirezdela 
montagne  d’Arefat  , fouvenez-vous  de^^f'* 
Dieu  en  celle  de  Mouchar , lbuvenez-vous^-,re* 
comme  il  vous  a conduit,  & comme  vous  ér^Z.^ 
efliez  auparavant  dcvoyez,  palTèz  par  où  en: 
ce  peuple  a accoullumé  de  palier,  &de- 
mandez  pardon  à Dieu , il  eft  clement  & 
milèricordieux.  Lors  que  vous  aurez  ac- 
comply  vos  oraifons  , louvenez-vous  de 
Dieu  avec  affèélion  comme  vos  peres  le 
(ont  fouvenus  de  vous.  Il  y a des  perfon- 
nes  entre  le  peuple  qui  difent,  Seigneur 
donne-nous  du  bien  en  ce  monde, & n’ont 
point  de  part  en  l’autre  ; Il  y en  a d’autres 
qui  dilênt , Seigneur  donne-nous  du  bien 
en  ce  monde,  le  Paradis  en  l’autre,  & nous 
garde  du  feu  d’Enfèr  ; Ils  trouveront  tous 
le  bien  & le  mal  qu’ils  auront  fait,  Dieu 
eft  exaél  à faire  compte.  Celuy  qui  ad- 
vancera  Ion  voyage  de  deux  jours  , ne 
pechera  pas  , ny  celuy  qui  le  retardera , s’il 
craint  Dieu;;  Craignez  Dieu,  Si  fç achez  que 
vous  ferez  tous  un  jour  alïèmblez  devant 
là  divine  Majefté  pour  ellre  jugez.  Il  y 
a des  perfonues  que  leur  parole  t’agréera 
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en  ce  monde , ils  appelleront  Dieu  à te£- 
moin  de  ce  qui  eft  en  leur  cœur  : néant- 
moins  ils  font  tres-pernicieux, lors  qu’éloi- 
gnez de  toy,&  qu’ils  cheminent  for  la  ter- 
re, ils  y font  des  filetez , ils  ruinent  les  la- 
bourages & les  fruits,  Dieu  n’ayme  pas  les 
defordres  ; Lors  qu’on  leur  a dit,  craignez 
Dieu,  l’orgueil  les  afâiliavec  le  péché, mais 
l’Enfer  fera  leur  habitation.  Il  y en  a entre 
le  peuple  qui  vendent  leurs  perfonnes  pro- 
pres , à Caufe  du  grand  delir  qu’ils  ont  de 
complaire  à Dieu , certainement  il  eft  clé- 
ment à ceux  qui  le  fervent.  O vous  qui 
croyez  en  Dieu,foyez  obeïflàns  à fos  com- 
mandemens , & ne  fuivez  pas  les  veftiges 
du  Diable;  il  eft  voftre  ennemy  découvert, 
lï  vous  offencez  Dieu  après  avoir  compris 
fos  commandemens, fçaehez  qu’il  eft  tout- 
puiflànt  pour  vous  chaftier,&  qu’il  eft  pru- 
dent en  les  œuvres.Les  impies  attendront- 
ils  que  Dieu  leur  apparoifle  dans  l’obfcuri- 
té d’une  nue?  oubien  les  Anges  avec  com- 
mandement de  les  exterminer , ils  forant 
tous  afîèmblez  devant  là  divine  Majefté 
pour  eftre  jugez.  Demandez  aux  enfàns 
d’Ifraèl  combien  on  leur  a fait  voir  de  mi- 
racles ; celuy  qui  altérera  la  grâce  qu’il  au- 
ra receuë  de  Dieu,  fora  rigoureufoment 
chaftié.Les  Impies  eftiment  la  vie  du  man- 
de, & fo  moquent  de  ceux  qui  çroyent  en 
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Dieu  ; mais  ceux  qui  craindront  Dieu,  fe- 
ront par  deftus  eux  au  jour  du  logement, 
il  enrichit  de  Tes  biens  fans  compte  qui  bon 
luy  femble.  Le  monde  cftoit  tout  d’une  Re-  Vcj  Kb 
ligion  auparavant  que  l’impiété  eut  lieu, 

Dieu  a envoyé  des  Prophètes  pour  inftrui- 
re  le  peuple  , pour  luy  remonftrer  fon  er- 
reur^ pour  luy  annoncer  les  joyes  du  Pa- 
radis ; il  a envoyé  avec  eux  le  livre  vérita- 
ble pour  juger  les  differens  qui  eftoient  en- 
tre les  hommes  perfonne  n’a  contredit  à 
ce  qu’il  contient,  que  ceux  qui  avoient  co-  cefr: 
gnoiflànce  de  l’eferiture  , & ce  à caufe  de 
l’envie  qui  eft  arrivée  entr’eux.Dieu  a con-  cbre- 
duit  ceux  qui  ont  obfervé  Tes  commande- 
mens  , & ceux  qui  par  là  permiflîon  ont  UMn* 
obey  à fa  volonté  , il  conduit  au  droict 
chemin  qui  bon  luy  femble.  Croyez-vous 
d’entrer  en  Paradis  fans  qu’il  vous  arrive 
ce  qui  eft  arrivé  à ceux  qui  vous  ont  pré- 
cédé ? Ils  ont  efté  touchez  de  la  mifere  & 
des  maladies  , & ont  tremblé  julques  à tel 
point  que  le  Prophète  a dit  aux  vrays  croy- 
ans  qui  eftoient  avec  luy , Quand  viendra 
le  fecours  divin  ? encore  que  le  fecours  di- 
vin ne  fut  pas  éloigné.  Ils  t’interrogeront 
fur  ce  qu’ils  doivent  dépenferjdis  leur:  Vous 
ayderez  de  vos  biens  vos  pere  & mere,vos 
alliez , les  orphelins  , les  pauvres  , & les 
pèlerins  -,  Dieu  feaura  tout  le  bien  que 
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vous  ferez.  Les  combats  vous  font  ordon- 
nez encore  que  ce  foit  contre  voftre  vo- 
lonté , il  peut  arriver  que  vous  fuirez  une 
chofè  qui  vous  eft  utile,  & peut  arriver  que 
vous  aymerez  une  chofè  qui  vous  eft  per- 
nicieufe , Dieu  fçait  ce  que  vous  ne  fçavez; 
pas.  On  t’interrogera  s’il  y aura  des  com- 
bats au  mois  de  Mharam  , dis  leur  , qu’il  y 
aura  de  grandes  batailles  en  ce  mois , qui 
fermeront  au  peuple  le  chemin  de  La  loy 
de  Dieu,  & des  impietez,qui  empefcheront 
le  monde  d’aller  à la  Meque.Chailèr  le  peu- 
ple de  la  Mcquë  eft  un  très-grand  péché, 
la  (édition  eft  pire  que  le  meurtre.  Les  im- 
pies ne  ceftèront  de  vous  combattre , jufo 
ques  à ce  qu’ils  vous  ayent  dévoyés  de  vo- 
ftre Religion  , s’ils  Je  peuvent  faire  ; les 
bonnes  œuvres  de  celuy  d’entre  vous  qui 
quittera  fà  loy,  & qui  mourra  infïdelle , fe- 
ront vaines  en  ce  monde , & fera  confiné 
dedans  le  feu  d 'Enfer.  Ceux  qui  croyent  en 
Dieu, qui  fè  fèparent  des  mefchans,qui  quit- 
tent leurs  maifons  pour  le  fèrvice  de  fà  di- 
vine Majefté  , & qui  combattent  pour  la 
Foy,  efperent  fà  mifèricorde,il  eft  clement 
& mifèricordieux.  Us  t’interrogeront  fur 
le  vin  & les  jeux  de  hazard , dis  leur , qu’il 
fè  rencontre  en  eux  un  très- grand  péché, 
& encore  de  l’utilité  pour  les  hommes, 
mais  que  le  mal  qu’ils  caufent  eft  plus  grand 
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que  l’utilité  qu’ils  apportent.  Ils  te’  de-  Voy  g*- 
manderont  ce  qu’ils  doivent  dépenfer  en  îaldm‘ 
œuvres  pies  , dis  leur  : Ce  que  vous  aurez  -• 
de  refte  apres  vos  affaires  faites  ;Ainfi  Dieu 
vous  enfeigne  fès  commaudemens  , peut- 
eftre  que  vous  vous  fouviendrez  des  cho- 
ies de  la  terre  , & des  chofes  du  Ciel.  Ils 
t’interrogeront  des  orphelins  , dis  leur , lï 
leur  bien  eft  méfié  avec  Je  v offre  , ne  leur 
faites  point  de  tort , ils  font  vos  freres  en 
Dieu , il  cognoit  ceux  qui  font  bien  , & 
ceux  qui  font  mal  ; s’il  eut  voulu  il  vous 
eut  beaucoup  plus  reflerrés,  car  il  eft  tout- 
Puiftànt  & tout  Iufte.  N’efpoufèz  pas  les 
femmes  qui  croyent  en  plulieurs  Dieux, 
jufqucs  à ce  qu’elles  croyent  en  un  feul 
Dieu  , une  efclave  v raye- croyante  vaut 
mieux  qu’une  infidelle  libre,  encore  qu’elle 
vous  foit  agréable.  Les  infîdelles  feront 
appeliez  au  feu  d’Enfèr,  & Dieu  appelle  les 
hommes  au  Paradis  3c  à fà  mifèricordepar 
fà  pure  volonté, & leur  manifefte  fes  cora- 
mandemens,  peut  eftre  qu’ils  s’en  fouvien- 
dront.  On  t’interrogera  des  menftruës 
des  femmes, refponds  qu’elles  font  fàlesjfè- 
parez- vous  des  femmes  lors  qu’elles  auront 
leurs  mois,  & ne  les  approchez  pas  jufques 
à ce  qu’elles  fbient  purifiées  ; lors  qu’elles 
feront  nettes, approchez-vous  d’elles  félon 
que  Dieu  le  commande  ; il  ayme  ceux 
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qui  font  repentans  de  leurs  fautes,  cjui  font 
nets  & purifiez.  Vos  femmes  font  vos  la- 
bourages , approchez  de  voftre  labourage 
à voftre  volonté , & faites  du  bien  pour 
vos  âmes,  vous  le  trouverez  un  jour,  crai- 
gnez Dieu  & prefohezfos  commandemens 
aux  vray-croyans . Voftre  Religion  ne 
vous  permet  pas  de  jurer  Dieu  en  vain  & 
fouvent  pour  vous  juftifier  , Dieu  entend 
tout  & fçait  tout il  n’aura  pas  efgard  à ce 
que  vous  direz  à la  volée  qui  ne  fora  nui- 
lible  à perfonne , mais  il  verra  ce  qui  fera 
dans  voftre  cœur.  Il  fora  clement  & mifo- 
ricordieux  à ceux  qui  jureront  de  ne  pas 
toucher  leurs  femmes  l’elpace  de  quatre 
mois;  s’ils  retournent  à elles, il  eft  clement 
& miforicordieux , que  s’ils  les  veulent  ré- 
pudierai entend  tout  & fixait  tout.Les  fem- 
mes répudiées  attendront  que  leurs  men- 
. ftruës  foient  paftees  quatre  fois  avant  que 
de  fo  remarier  , il  ne  leur  eft  pas  permis  de 
cacher  ce  que  Dieu  a créé  dans  leur  ventre 
fi  elles  croyent  en  (à  divine  Majefté  & au 
jour  du  Iugement,  fi  elles  fuyent  leurs  ma- 
ris,elles  leur  foront  ramenées, c’eft  une  cho- 
fo  raifonnable  ; Elles  les  doivent  honorer, 
& leurs  maris  les  doivent  auifi  honorer, 
mais  les  maris  ont  l’advantage  d’un  degré 
fur  elles, Dieu  eft  tout-Puiflànt  & tres-Sage 
en  ce  qu’il  ordonne.Le  divorce  la  premiè- 
re 
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re  & féconde  fois , fè  doit  faire  avec  dou- 
ceur, honnefteté  & bien-faits , il  ne  vous 
ell  pas  permis  de  rien  ofter  aux  femmes  de 
ce  que  vous  leur  avez  donné,  li  vous  crai- 
gnez tous  deux  de  ne  pouvoir  fatisfàire 
aux  commandemens  de  Dieu  ; que  li  vous 
craignez  tous  deux  de  palier  les  bornes 
prelcrites  de  Dieu,  vous  ferez  bien  de  vous 
accommoder  enlèmble,  tels  font  les  com- 
mandemens de  là  divine  Majefté, ne  les  ou- 
trepailèz  pas, ceux  qui  les  outrepaflènt  ont 
très- grand  tort.  Celuy  qui  aura  répudié  là 
femme  trois  fois,  ne  la  pourra  pas  repren- 
dre jufques  à ce  qu’elle  ait  efté  mariée  à un 
autre  qui  l’ait  répudiée  ; alors  ils  pourront 
retourner  enlèmble  & fe  remarier  fans  pé- 
ché , s’ils  eftiment  pouvoir  demeurer  dans 
les  bornes  prelcrites  de  Dieu  , qu’il  mani- 
fefte  aux  Cages  & prudens.  Lors  que  vous 
répudierez  vos  femmes,dites  leur  le  temps 
qu’elles  doivent  attendre  avant  que  de  lé 
remarier , prenez  les  avec  civilité  & hon- 
nefteté  , & les  dclaifïèz  de  mefme  façon, 
faites  leurs  des  prefens  félon  vos  facultez, 
& ne  les  prenés  pas  pour  les  mal  traiter,  ne 
les  tourmentés  pas  , ceux  qui  font  cela  of- 
fenfent  leurs  âmes.  Ne  vous  mocquez  pas 
des  commandemens  de  Dieu  : Souvenez- 
vous  de  fes  grâces, & comme  il  vous  a en- 
feigné  l’efcritute,  la  fcience  & les  myfteres 
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de  fa  Loy,  Craignez  Dieu,  8c  fçaehez  qu’il 
fçait  tout  ce  que  vous  faites. Lors  que  vous 
répudierez  vos  femmes, dites-leur  le  temps 
qu’elles  doivent  attendre  avant  que  de  fè 
remarier , & ne  les  empefehez  pas  de  fè 
marier  félon  les  commandemens  de  Dieu  ; 
On  prefehe  ces  chofés  à ceux  d’entre  vous 
qui  croyent  en  Dieu , & au  jour  du  Iuge- 
ment , il  eft  à propos  d’en  ufer  ainfi  ; Dieu 
fçait  en  cela  ce  que  vous  ne  fçavez  pas. 
Les  femmes  allaiteront  leurs  enfans  deux 
ans  entiers  , fi  elles  veulent  accomplir  le 
temps  ordonné  pour  les  allaiter , le  pere 
nourrira  8c  veftira  fà  femme  & fes  enfans 
félon  fes  facultez,ne  depenfézpas  que  félon 
la  portée  de  vos  biens; le  pere  & la  mere  ne 
fe  mettront  pas  en  neceflitépour  leurs  en- 
fans: l’heritier  fera,  comme  a eflé  cy-deflùs 
ordonné , ( il  entretiendra  fon  pere  & fa 
r Ge_  mere  félon  fes  fàcultez,  ) fî  les  parens  veu- 
u i<un.  lent  fevrer  leurs  enfans  avant  la  fin  de 
deux  années , ils  le  pourront  faire  fans  of- 
fènfér  Dieu , s’ils  en  font  tous  deux  d’ac- 
cord; Si  vous  faites  nourrir  vos  enfans  par 
d’autres  femmes  que  par  les  voflres  , Dieu 
n’en  féra  pas  oflènfe , en  leur  donnant  leur 
fàlaire  félon  la  raifon  & l’honnefleté  ; 
craignez  Dieu  8c  fçaehez  qu'il  voit  tout 
ce  que  vous  faites.  Les  femmes  vefues 
après  la  mort  de  leurs  marys  attendront 
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quatre  mois  & dix  nuiéts  avant  que  de  fe 
remarier  ; lors  qu’elles  auront  accomply 
ce  temps, elles  feront  ce  que  bon  leur  fem- 
blera  félon  la  raifon  & l’honnefteté,  Dieu 
fçait  tout  ce  que  vous  faites.  Vous  n’of- 
fenferez  pas  Dieu  de  dire  quelque  parole 
fecrette  aux  femmes  que  vous  recherchez 
en  mariage  , encor  que  vous  cachiez  dans 
voftre  ame  le  deflèin  que  vous  avez  de  les 
elpoufer , il  fçait  que  vous  vous  fouvien- 
drez  d’elles  , ne  les  cognoiftèz  pas  fecret- 
tement  que  vous  n’ayez  proféré  les  paro- 
les ordonnées  par  la  loy , & ne  vous  liez 
pas  en  mariage  que  le  temps  porté  par  l’ef- 
criture  ne  foit  accomply  ; Dieu  fçait  tout 
ce  qui  eft  en  vos  cœurs  , prenez  garde  à. 
vous  , il  eft  doux  & clement  à ceux  qui  le 
craignent.  Il  n’y  a point  de  péché  de  répu- 
dier vos  femmes  avant  que  de  les  avoir 
touchées  j vous  leur  donnerez  quelques  pre^ 
fens,&  leurs  ferez  du  bien  à proportion  de 
voftre  richeflè  ou  de  voftre  pauvreté, & les 
traitterez  civilement , ainft  en  ufent  les 
gens  de  bien  ; fi  vous  les  répudiez  avant 
que  de  les  toucher , & que  vous  leur  ayez 
fait  quelques  prefens  d’habits  , de  meubles 
& d’autres  chofes  , elles  en  auront  la  moi- 
tié , li  elles  ne  vous  la  quittent , ou  que  le 
mary  qui  tient  en  fa  main  le  nœud  du  ma- 
riage ne  leur  delaiffe  le  tout  par  courtoiiîe*. 


Digitized  by  Google 


4 2 L’Alcoran 
il  eft  à propos  de  les  gratifier , & de  ne  pas 
oublier  les  bien-faits  entre  vous, Dieu  void . 
tout  ce  que  vous  faites.  Soïez  fur  vos  gar- 
des quand  vous  ferez  vos  oraifons , parti- 
culièrement celle  du  midy,  & foyez  obeif- 
fans  à Dieu.  Si  vous  avez  peur  de  vos  en- 
nemis, & que  vous  ne  vous  puifliez  pas 
mettre  à genoux  ny  accomplir  les  cere- 
monies qui  vous  font  ordonnées, ne  laiflèz 
pas  de  dire  vos  oraifons  à pied  ou  à che- 
val,& lors  que  vous  ferez  délivrez  de  peur, 
fouvenez-vous  de  Dieu,  & comme  il  vous 
a enfoigné  ce  que  vous  ne  fçaviez  pas. 
Ceux  qui  mourront  feront  du  bien  à leurs 
femmes  par  leur  teftament,ils  leur  donne- 
ront pour  vivre  le  temps  qu’elles  doivent 
attendre  avant  que  de  fe  remarier , ne  les 
chafïèz  pas  de  vos  maifons;  fi  elles  en  for- 
tent , le  péché  ne  fora  pas  fin:  vous  de  ce 
qu’elles  feront  en  leurs  perfonnes.  Dieu  eft 
tout-puiflint  & jufte  , vous  ferez  aulïi  du 
bien  aux  femmes  que  vous  aurez  répudiées 
félon  v offre  pouvoir , cela  eft  raifonnable 
entre  ceux  qui  craignent  Dieu  ; Ainfi  Dieu 
vous  enfeigne  fos  commandemens  , peut- 
eftre  que  vous  les  comprendrez.Ne  voyez- 
vous  pas  ceux  qui  font  fortis  de  leurs  mai- 
fons à caufo  de  la  crainte  qu’ils  avoient  de 
la  mort  ; ils  font  des  milliers  en  nombre. 
Dieu  leur  a dit  j Mourez  : après  ce , il  les  a 
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xeflùlcités , Dieu  eft  le  bien-fai&eiir  du 
peuple,  mais  la  plus  grande  partie  ne  le  re- 
mercie pas  de  lès  grâces.  Combattez  pour 
ù.  loy.,  & (çachez  qu’il  entend  tout  & lç ait 
tout  ; Qui  elt  celuy  qui  luy  preftera  un 
bien- fait  ? il  luy  accroiftra  par  multiplicité 
d’accroiflèmens  , il  ofte  & donne  le  bien  à 
qui  bon  luy  femble,  vous  retournerez  tous 
devant  luy  pour  eflre  jugez.  Ne  fçais-tu 
pas  qu’une  troupe  des  enfàns  d’Ifraël  apres 
la  mort  de  Moïlê,adit  à leur  Prophète, en- 
voye-nous  un  Roy , nous  combattrons  a- 
vec  luy  pour  la  loy  de  Dieu  , il  leur  a dit  : 
Avez  vous  defobey  aux  commandemens 
de  Dieu  ? Si  on  vous  ordonne  de  combat- 
tre , vous  ne  le  voudrez  pas  faire , ils  ont 
dittNous  n’avons  point  dedeiîr  plus  grand 
que  celuy  de  combattre  pour  la  gloire  de 
fj.  divine  Majefte' , nous  fommes  à ce  fujec 
fortis  de  nos  maifons  & de  celles  de  nos 
parensjneantmoins  lors  qu’on  leur  a com- 
mandé de  combattre, ils  fe  font  retirez, ex- 
cepté quelques  uns  d’entre-eux,  mais  Dieu 
cognoift  bien  ceux  qui  Pofïènfent.  Leur 
Prophète  leur  a dit  : Dieu  vous  a envoyé 
Saül  pour  eftre  voflre  Roy , ils  ont  dit  : 
Pourquoy  (èra-t’il  noftre  Roy  ? nous  mé- 
ritons mieux  la  Royauté  que  luy , il  n’eft 
pas  allez  riche , il  a dit:  Dieu  l’a  cfleu  pour 
vous  commander , il  a augmenté  fon  fça- 
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voir,&  fa  taille , il  donne  la  Royauté  à qui 
bon  luy  femble,  il  eft  liberal  & prudent  en 
tout  ce  qu’il  fait. Leur  Prophète  leur  a dit  : 
le  ligne  de  fon  Régné  lèra  que  l’Arche  v ous 
apparoiftra  de  la  part  de  Dieu  pour  alïèu- 
rer  vosr  cœurs, dans  laquelle  fera  contenu  le 
relie  de  ce  qu’a  delailïe  le  peuple  de  Moïlè 
& d’Aaron,&  lèra  portée  par  les  Anges, ce- 
la vous  fervira  de  ligne  de  fon  Régné  li 
vous  croyez  enDieu.Lors  que  Saüleft  for- 
ty  avec  lès  troupes  pour  combattre  lès  en- 
nemis,il  a dit:Dieu  vous  elprouvera  par  un 
fleuve , celuy  qui  boira  de  ce  fleuve  ne  lèra 
pas  des  miens, li  ce  n’eft  qu’il  en  boive  avec 
la  main,  ils  en  ont  beu  à leur  volonté,  ex- 
cepté fort  peu  d’entr’eux  j & après  avoir 
pâlie  ce  fleuve  avec  les  vray-croyans  , ils 
ont  dit  : Nous  n’avons  pas  aujourd’huy 
allez  de  force  pour  relîller  à Goliat  & à fes 
troupes , mais  ceux  qui  croyoient  en  Dieu 
& qui  craignoient  fa  divine  Majefté  , ont 
dit  : Combien  de  fois  une  petite  troupe  à 
t’elle  deffàit  une  grande  armée  par  la  per- 
milîion  de  Dieu  ? Il  cil  avec  ceux  qui  ont 
patience  ; Lors  qu’ils  ont  veu  paroillre 
Goliat  & lès  troupes , ils  ont  dit  : Seigneur 
donne  nous  patience , alïèure  nos  pas  , & 
nous  donne  Viéloire  fur  les  infidelles  ; Ils 
ont  vaincu  leurs  ennemis  par  la  pcf  million 
de  Dieu , David  a tué  Goliat , & Dieu  luy 
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a donné  la  Royauté,  & la  fcience  du  futur;  rey 
fï  Dieu  n’euft  foûlevé  les  peuples  les  uns  G'ul~ 

, , r r . . , dm. 

contre  les  autres,  toute  la  terre  auroit  efté 
pleine  de  defordres , tels  font  les  miracles 
de  Dieu,  que  je  te  déclaré  avec  vérité,  tu  es 
véritablement  un  des  Prophètes  de  là  di- 
vine Majefté.Nous  avons  donné  aux  Pro- 
phètes des  grâces  aux  uns  plus  qu’aux  au- 
tres .plulîeurs  ont  parlé  à leur  Seigneur , & 
les  uns  ont  efté  eflevezplus  que  les  autres. 
Nous  avons  donné  Iafçienceile/ùs  Fils  de 
Marie, &l’avonsfortifié  par  le  SainélElprit. 

Si  Dieu  euft  voulu  , les  Prophètes  qui  font 
cy- devant  venus  n’auroient  pas  efté  tués  a- 
pres  avoir  enfoigné  Tes  commandemens. 

Les  hommes  ont  efté  de  differente  opi- 
nion , il  y a des  perfonnes  qui  ont  creu  en 
Dieu,  & les  autres  ont  efté  des  impies , s’il 
euft  pieu  à Dieu  , ils  n’auroient  pas  eûé 
tuez,  mais  il  fait  ce  qu’il  veut.  O vous  qui 
eftes  vrais-croyans  , defpenfez  en  aumos- 
ne  quelque  partie  des  biens  que  nous  vous  - 
avons  donnez  avant  que  le  jour  vienne  au- 
quel on  ne  trouvera  point  de  rançon, d’au- 
mofoes,  de  protection,  ny  des  prières,  qui 
vous  puiftènt  focourir.  Certainement  les 
infidelles  ont  très-grand  tort;Dieu!  il  n’y  a 
qu’un  foui  Dieu  vivant  & eternel,ne  penfez 
pas  qu’il  fommeille  ou  qu’il  dorme  , tout 

ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre  eft  à luy, 
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qui  intercédera  pour  toy  auprès  de  (à  divi- 
ne Majefté, iïnon  par  ùl  permiflîon?  Il  fçait 
tout  ce  que  font  les  hommes , & tout  ce 
qu’ils  ont  fait , ils  ne  fçavent  rien  que  ce 
qu’il  luy  a pieu  leur  enfeigner  ; la  largeur 
de  fon  Throfne  contient  le  Ciel  & la  Ter- 
re , & la  confervation  des  deux  ne  luy  eft 
pas  importune,  il  eft  tout  Puiftànt  & Glo- 
rieux. La  loy  ne  doit  pas  eftre  abjurée, elle 
manifefte  la  différence  de  la  foy  & de  l’im- 
piété , celuy  qui  ne  croit  pas  en  Tagot  ny 
au  Diable,  & croit  en  Dieu,s’eft  attaché  au 
plus  fort  nœud  qui  ne  fè  peut  dénoüer , ny 
rompre , ny  couper  ; Dieu  entend  tout  & 
fçait  tout , il  ayde  & protégé  ceux  qui 
croyent  en  fon  unité  , il  les  faira  fortir  des 
tenebres  & les  conduira  dans  la  lumière  ; 
les  impies  auront  Tagot  & le  Diable  pour 
protecteur,  il  les  faira  fortir  de  la  lumière, 
& les  conduira  dans  les  tenebres , telles 
gens  demeureront  éternellement  dedans 
le  feu  d’Enfer.  Ne  confîderes-vous  pas  l’a- 
CHon  de  celuy  à qui  Dieu  avoit  donn'é  la 
Royauté  ? Comme  il  a difputé  de  Dieu  a- 
vec  Abraham  ? Abraham  luy  a dit  : Mon 
Seigneur  eft  celuy  qui  donne  la  vie  & la 
mort  ; Il  a dit  : Moy  ! le  donne  la  vie  & 
la  mort  à mes  fubjets  quand  bon  me  fem- 
bîe.  Abrahaln  relpondit , Dieu  fait  lever  le 
Soleil  du  cofté  de  l’Orient,  fais-le  lever  du 
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collé  de  l’Occident,  alors  l’infidelle de- 
meura confiis.Dieu  ne  conduit  pas  les  per- 
mîmes injuftes . As-tu  conlïderé  l’adlion 
de  celuy  qui  a pâlie  en  un  village  defolé 
ruyné?  & a dit  : comment  eû-ce  que  Dieu 
pourra  donner  lai  vie  à ce  village  apres  là 
mort  & le  reftablir  apres  une  ruyne  lî 
grande  ? alors  Dieu  l’a  Fait  mourir , apres 
l’elpace  de  cent  ans  il  l’a  lait  relïùlciter  ; & 
luy  a dit  : Combien  de  temps  as^tu  de- 
meuré icyril  a relpondu,j’y  ay  lèjourné  un 
jour&demy  ; Au  contraire,  tu  y as  de- 
meuré cent  ans,  conlïdcre  ta  viande  & ton 
breuvage , qu’ils  ne  font  pas  altérez  par  la 
longueur  du  temps  , & regarde  ton  aine 
mort,  voy  Tes  os  qui  blanchiflènt,tu  fervi- 
ras  d’exemple  à tout  le  monde,  & à la^o- 
fterité,voy  les  os  de  ton  afoe,je  les  rallem- 
bleray  & les  revelh’rayde  leur  chair,  voyant 
ce  miracle  il  a dit  : I’advotie  que  Dieu  ell 
tout-Puilïànt.Souviens-toy  comme  Abra- 
ham a dit  : Seigneur  monftre-moy  com- 
me tu  relïùfcite  les  morts  j Dieu  a dit  : ne 
crois  tu  pas  en  ma  toute-Puilïànce  ? lia 
relpondu  ; Oüy  Seigneur,  mais  exauce  ma 
priere  pour  le  repos  de  mon  cœur, il  a dit  : 
Prends  quatre  oylêaux,  mets-les  en  pièces 
tous  enlèmble  , & porte  les  pièces  fur  ces 
montagnes  ; apres  ce,  appelle-les,ils  vien- 
dront promptement  à toy.  Dieu  Cçait  tout 

&eft 


Digitized  by  Google 


4g  , V Alcoran 
& eft  tres-prudent  en  Tes  oeuvres. L’adHon 
de  ceux  qui  depenfent  leurs  biens  pour  fa 
gloire  eft  fèmblable  à un  grain  de  bled  qui 
produit  fept  efpics  , & chaque  elpic  pro- 
duit cens  grains , Dieu  multiplie  le  biens 
de  ceux  que  bon  luy  femble , il  eft  liberal 
& fçait  tout.  Ceux  qui  depenfent  leur  bien 
pour  fa  gloire  fans  repentir  & fans  repro- 
che, feront  recompenfez  par  fà  divine  Ma- 
jefté  , & feront  délivrez  de  peur  & d’aftè- 
&iôn  au  jour  du  Iugement.  Les  bonnes 
paroles  & le  pardon  font  preferez  aux  au- 
mofhes  fui  vies  du  repentir , Dieu  eft  tres- 
riche  & mifèricordieux.O  vous  qui  croyez 
en  Dieu,  ne  rendez  pas  vos  aumofnes  inu- 
tiles par  le  repentir  & par  le  reproche, 
cdtnme  font  ceux  qui  font  des  aumofnes 
par  oftentation  & par  hipocriiie , ils  ne 
croyent  pas  en  Dieu  ny  au  jour  du  Iuge- 
ment , leurs  bonnes  oeuvres  font  fembla- 
bles  au  rocher  fur  lequel  il  y avoit  un  peu 
de  terre  , il  eft  arrivé  une  grande  pluye  qui 
l’a  emportée  & n’a  rien  laifïe  dcfms  ; leur 
travailleur  fera  inutile , & n’en  recevront 
point  de  mérité  , car  Dieu  n’ayme  pas  les 
hipocrites  ny  les  impies.  L’aélion  de  ceux 
qui  font  des  aumofnes  pour  complaire  à 
Dieu , ou  pour  fàuver  leurs  âmes,  eft  fem- 
blable  à un  grain  fèmé  en  un  haut  lieu,  au- 
quel il  eft  arrivé  une  grande  ou  une  legere 
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pluye,  qui  a fait  multiplier  fon  frui<5i,Dieu 
voit  tout  ce  que  vous  faites  : Y a t’il  quel- 
qu’un d’entre  vous  qui  fouhaitte  d’avoir 
-tin  jardin  enrichy  de  palmiers  & de  rai- 
lins  ? auquel  coulent  plulieurs  fontaines  & 
ruifieaux  , qui  foit  remply  de  toute  forte 
de  fruits,  que  la  vieillefie  l’attrape  avec  des 
enfàns  jeunes  & foibles , & qu’il  vienne 
un  vent  chaud  qui  brufle  fon  jardinage  î 
Dieu  vous  en  feigne  ainlî  les  myüereS , 
peut-efrre  que  vous  vous  en  louviendrez. 
O vous  qui  croyez , dépenlèz  en  œuvres 
pies  , & faites  des  aumofnes  des  biens  que 
vous  avez  acquis  , & des  fruits  de  la  terre 
que  Dieu  vous  a donnez,  ne  fouhaittez  pas 
du  bien  mal-acquis  pour  en  faire  des  au- 
mofnes, elles  ne  feront  receuè's  qu’à  voftre 
honte  , & Crachez  que  Dieu  cil  tre s-riche 
8c  digne  de  loüange.  Le  Diable  vous  fera 
peur  de  la  pauvreté , & vous  commande- 
ra la  falfeté,  & Dieu  vous  promet  là  grâce 
& là  mifericorde,il  eft  liberal  & lïjait  tout, 
il  donne  la  fcience  à qui  bon  luy  femble, 
& à celuy  à qui  aefté  donné  la  Icience,  a 
efié  donné  un  très-grand  trefor , duquel 
perfonne  nefait  cas  que  les  làges,Dieu  void 
les  aumolnes  & les  vœux  que  vous  faites, & 
les  mefehans  feront  privez  de  proteélion 
au  jour  dulugement.  Si  vous  faites  paroi- 
lire  vos  aumofnes , ce  ne  fera  pas  mal  fait, 

, C il  vous 
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fi  vous  les  celez, vous  ferez  bien,  cela  cou- 
vrira plulîeurs  de  vos  pechez , Dieu  fçait 
tout  ce  que  vous  faites  .Vous  n’eftes  pas  ob- 
ligé de  mettre  le  peuple  au  droit  chemin, 

. Dieu  conduit  qui  bon  luy  femble , le  bien 
- & les  aumofnes  que  vous  ferez, feront  pour 

vos  âmes , ne  depenfez  en  aumofnes  que 
pour  l’amour  de  Dieu , vous  ferez  recom- 
penfez  des  bonnes  œuvres  que  vous  ferez, 

& ne  vous  fera  point  fait  d’injuftice.  Soyez 
bienfaiteurs  envers  les  pauvres  qui  fc 
font  incommodez  pour  le  fervice  de  Dieu, 

& qui  ne  peuvent  pas  travailler  ; Les  i- 
gnorans  les  croiront  riches  à caufe  de 
leur  probité  & de  leur  bonté,  vous  les  co- 
gnoiftrez  à leur  phifiognomie  & en  ce 
qu’ils  ne  demanderont  rien  au  monde  avec 
importunité,  Dieu  fçaura  le  bien  que  vous 
leur  ferez  ; Ceux  qui  font  des  aumofnes, 
ou  de  jour  ou  de  nuit  fccrcttement  ou  pu- 
bliquement feront  recompenfez  de  Dieu,  j 
il  ne  faut  rien  craindre  pour  eux,  ils  feront 
exempts  d’afflition  au  jour  du  Iugement. 
Les  ufiiriers  refïùfciteront  femblables  aux 
demoniacles,' parce  qu’ils  ont  dit  que  le 
. commerce  eft  femblabe  à i’ufure,  Die« 
permet  le  commerce,  & deffènd l’ufure, 
ccluy  auquel  eft  arrivé  la  parole  de  Dieu, 

& qui  a quitté  l’ufùre , le  pafïè  eft  a luy, 

Dieu  luy  pardonnera  fa  faute  : mais  celuy 

qui 
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qui  retournera  exercer  l’ufure  après  l’avoir 
quittée,  fera  chaftié  dedans  Je  feu  d’Enfèr  ; 
Dieu  abhorre  l’ufure,il  ayme  ceux  qui  font 
aumofniers , & n’ayme  pas  les  infidelles. 
Ceux  qui  croyent  en  Dieu, qui  font  de  bon- 
nes œuvres  , qui  font  leurs  oraifons  au 
temps  ordonné  & payent  les  décimés  , fe- 
ront recompenfez  par  là  divine  Majefté,ils 
feront  délivrez  de  peur  & d’a/fli&ion  au  jour 
du  Iugement.  O vous  qui  croyez  en  Dieu, 
ayez  fa  crainte  devant  les  yeux,  & dehiffe z 
l’u/ure  lï  vous  voulez  obéir  à Ces  comman- 
demens,lï  vous  ne  le  faites, Dieu  & fon  Pro- 
phète vous  feront  la  guerre , h vous  vous  ' 
convertirez, voftre  principal  vous  demeu- 
rera,ne  faites  injuflice  àperfbnne,ilne  vous 
en  fera  point  fait.Si  vos  debiteurs  ne  vous 
peuvent  pas  payer  & /ont  en  nece/ïïté,vous 
ferez  bien  d’attendre  leur  commodité , û 
vous  leur  faites  quelque  aumofnc,  vous  fe- 
rez bien,  Craignez  le  jour  que  vous  retour- 
nerez tous  devant  Dieu,&  que  chacun  fera 
payé  fans  injuftice  de  ce  qu’il  aura  gagné. 

O vous  qui  croyez  en  Dieu , lors  que  vous 
vous  chargerez  de  quelque  de», faites-en 
dreffer  un  aère , le  Notaire  efcrira  le  con- 
trat entre  vous  conforme  à la  Iuftice , 8c 
ne  refùfera  pas  d’efcrire  comme  Dieu  luy 
a enfèigné.mais  le  debiteur  fàtisfcra  entie-. 
rement  à ce  qu’il  deura , & aura  la  crainte 
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de  fon  Seigneur  devant  les  yeux  : Si  celuty 
qui  eft  debiteur  eft  fol  ou  malade  , & n’y 
peut  pas  fàtisfaire  Juy-mefme , fon  tuteur 
ou  celuy  qui  aura  loin  de  fes  affaires  y fà- 
tisfera  pour  luy  ; Appeliez  deux  tefmoins 
avec  vous;  fi  vous  ne  pouvez  trouver  deux 
hommes,un  fuffira  avec  deux  fèmmes,de£* 
quelles  le  tefmoignage  vous  fera  agréable, 
fi  l’une  manque  à fon  devoirjl’autre  l’en  fe- 
ra refîbuvenir , les  tefmoins  ne  refùfèront 
pas  leur  tefmoignage , encor  qu’ils  jfbient 
appeliez  en  plus  grand  nombrejne  faites  pas 
difficulté  d’efcrire  voftre  tefmoignage,foit 
qu’il  s’agifïè  de  peu  ou  de  beaucoup , & li- 
mitez le  temps  auquel  le  payement  doit 
eftre  fait, telles  efcritures  font  juftes  devant 
Dieu,  donnent  plus  de  force  au  témoigna- 
ge & font  à propos  pour  empefcher  que 
vous  ne  vous  plaigniez  les  uns  des  autres; 
Si  voftre  marchandife  eft  prefènte,  vous  la 
prendrez  entre  vous  à l’heure  mefme,  alors 
vous  ne  pecherez  pas  de  ne  point  faire  d’efi- 
criture  oirde  contrat.  Appeliez  des  tefc 
moins  lorc  que  vous  vendrez  & achepte- 
rez  , les  témoins  ny  le  Notaire  n’en  rece- 
vront aucun  dommage.  Si  vous  faites  ce 
qui  vous  eft  defïèndu  vous  ferez  tres-mal, 
craignez  Dieu, il  vous  enfèignera  fès  com- 
mandemens,  il  fçait  tout.  Si  vous  eftes  en 
voyage , & que  vous  ne  trouviez  point  de 

No- 
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Notaire,  vous  donnerez  des  gages.  Si  l’un 
fc  fie  à l’autre , celuy  à qui  l’on  fè  fera,  fié 
fatisfera  à fàpromeflè,  & craindra  Dieu 
fon  Seigneur  : perfonne  ne  celera  fon  teC- 
moignage , celuy  qui  le  celera,  pechera  en 
Ton  cœur  , Dieu  feait  tout  ce  que  vous  fai- 
tes.Toutce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  terre  eft 
à Dieu -,  foit  que  vous  cachiez  ou  que  vous 
manifeftiez  ce  qui  eft  dans  vos  âmes  , il 
vous  en  demandera  compte, il  pardonne  & 
chaftie  qui  bon  luy  fèmble,&  efttout-Puift 
fant.LeProphete  a crû  en  tout  ce  queDieu 
luy  a envoyé  , comme  aufli  tous  les  vray- 
croyans  ; Ceux  qui  croyent  en  Dieu  , aux 
Anges,  aux  eferitures  , & generallement  à 
tous  les  Prophètes  fans  exception  , difènt  : 
Nous  avons  oüy  & obey  ; Pardonne-nous 
ô Seigneur  ! tu  es  noftre  refuge.  Dieu  ne 
demande  pas  à la  perfonne  plus  qu’elle  ne 
peut  foire  , le  bien  que  l’homme  fera  fera 
pour  luy,  & le  mal  qu’il  fera, fera  aufti  con- 
tre luy.  Seigneur  exeufe-nous  fi  nous  t’a- 
vons oublié  & péché  ; Seigneur  ne  nous 
charge  d’aucun  fardeau  pelant  comme  tu 
as  chargé  ceux  qui  nous  ont  précédés  , ne 
nous  charge  de  ce  que  nous  n’avons  pas  la 
force  de  fupporter,  efface  nos  péchés, don- 
ne-nous ta  mifêricorde  ; tu  es  noftre  Sei- 

tneur,  donne-nous  yictoire  contre  les  in- 
delles. 
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Le  Chapitre  de  la  Lignée  de  loachim , 
contenant  deux  cens  verfets 
efcrits  à la  Medine. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifericor-  - 
dieux.  le  fuis  Dieu  tres-Sage.Dieu  l'il 
n’y  a qu’un  feul  Dieu  vivant  & éternel . Il 
t’a  envoyé  le  Livre  qui  contient  la  vérité, 

& confirme  les  Efcritures  qui  ont  efté  en- 
voyées auparavant  luy.  Il  a envoyé  l’an- 
• cien  Teftament  & l’Euangilequifervoyent 
auparavant  de  guide  au  Peuple.  Il  a en- 
voyé l’ Alcoran  , qui  diftingue  le  bien  d’a- 
vec le  mal , ceux  qui  ne  croiront  pas  en  la 
Loy  de  Dieu  feront  rigoureufement  clia- 
ftiezü  II  eft  Tout-Puiilànt  & vindicatif} 
rien  ne  luy  eft  caché  ny  au  Ciel  ny  en  la 
Terre,  c’eft  luy  qui  vous  forme  dans  le 
ventre  de  vos  meres  comme  bon  luy  Péni- 
ble, il  n’y  a point  de  Dieu  que  Dieu  Tout- 
Puiflànt  & Sage  , C’eft  luy  qui  t’envoye  le 
Livre, duquel  les  préceptes  font  tres-neccf- 
foires,  ils  font  l’origine  & le  fondement  de 
la’  Loy  , femblables  en  pureté  les  uns  aux 
autres,  8c  fans  contradiction.  Ceux  qui  en 
leur  coeur  inclinent  à s’eftoigner  de  la  vé- 
rité , enfuivent  fouvent  leur  inclination 
' # < 
defireux  de  fedition  8c  de  fçavoir  l’explica- 
tion de  l’ Alcoran  ; mais  perfonne  ne  fçait 
fon  explication  que  Dieu  & ceux  qui  font 
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profonds  en  do&rine , ils  dilènt  , nous 
croyons  en  Dieu  , tout  procédé  de  fa  dî- 
vine  Sageflè,  neantmoins  perfonne  ne  s’en 
fouvient  que  les  fages.  Seigneur  ne  dé- 
voyé pas  nos  coeurs  apres  nous  avoir  con- 
duit au  droit  chemin  , donne-nous  ta  mi- 
fcricorde,tu  es  tres-liberal  envers  tes  créa- 
tures. Seigneur , c’eft  toy  qui  aflembleras 
le  monde  au  jour  du  Iugement , auquel 
jour  il  ne  le  trouvera  rien  de  douteux , où 
tu  ne  contreviendras  pas  à tes  promellès^ 
& où  les  richclïès  & les  enfàns  ne  Servi- 
ront aux  infidelles  que  pour  allumer  le 
feu  d’Enfer.  L’infidelle  lignée  de  Pharaon 
& ceux  qui  l’ont  précédé , ont  blafphemé 
& ont  abjuré  la  Loy  de  Dieu  , mais  il  les 
a furpris  en  leur  péché  , il  eft  grief  en  fes 
chaftimens.  Dis  aux  infi déliés  qu’ils  fe- 
ront vaincus , Sc  qu’ils  feront  allèmble 2 
dedans  le  feu  d’Enfer  qui  leur  eft  préparé. 
Vous  avez  une  exemple  aux  deux  troup- 
pes  qui  ont  combattu  pour  la  gloire  de 
Dieu,  ils  virent  de  leurs  yeux  les  infidelles 
devenus  vray-croyans femblables  à eux, 
Dieu  fortifie  de  fon  ay de  qui  bon  luy  1cm- 
ble , cela  fervira  d’exemple  à ceux  qui  ver- 
ront clair. L’amour  & le  defir  des  femmes, 
des  enfans,  des  richelïès , l’abondance  d’or 
& d’argent, de  chevaux, de  beftail,  & de  la- 
bourages,font  agréables  aux  hommes  ,tel- 
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les  (ont  les  richeflès  de  la  vie  du  monde, 
niais  le  plus  aftùré  refuge  eft  en  Dieu , dis 
leur,  je  vous  annonceray  des  chofes  beau- 
coup meilleures  pour  ceux  qui  auront  la 
crainte  de  Dieu  devant  les  yeux, ils  demeu- 
reront éternellement  dedans  le  Paradis, où 
coulent  plulîeurs  fleuves,  avec  des  femmes' 
belles  & nettes  , & toute  forte  de  concen- 
temens.  Dieu  void  ceux  qui  l’adorent , & 
qui  difent , Seigneur  ! nous  croyons  en  ta 
Joy,  pardonne  nous  nos  pecliez,  garde 
nous  des  tourmens  du  feu.  Les  patiens,  les 
perle verans , les  vray-croyans  , les  obeïf- 
£ms,  les  gens  de  bien,  ceux  qui  demandent 
pardon  à Dieu  dés  le  matin , les  Anges  , 3c 
les  Do&es  qui  ayment  la  Iuftice  > tefmoi- 
^ CeJ°nt  gnent  qu’il  n’y  a qu’un  feul  Dieu  ; La  loy 
/tiens  er  de  làlut  eft  la  loy  agréable  à la  divine  Ma- 
jefté , perfonne  ne  contredit  cette  vérité 
iMin.  entre  ceux  qui  fçavent  la  loy  eferiteque 
par  envie.Celuy  qui  n’obeyra  pas  aux  com- 
mandemens  de  Dieu , trouvera  là  divine 
Majefté  très  - exa&e  à luy  faire  rendre 
compte.  Si  les  impies  dilputent  avec  toy, 
dis  leur, je  me  luis  entièrement  religné  à la 
volonté  de  Dieu,  avec  tous  ceux  qui  m’ont 
toùfr  fulvy-  Demande  à ceux  qui  fçavent  la  loy 
&/es  elcrite , & ceux  qui  ne  la  fçavent  pas , s’ils 
jt,rcZ.  jr°nt  relîgnez  en  Dieu  ; s’ils  s’y  relignent 
-ils  fuivront  le  droi<ft  chemin , s’ils  fe  dé- 
; voyent, 
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voyent,  tunes  obligé  qu’à  les  prelcher,  Ctfinf 
Dieu  voit  tous  ceux  qui  l’adorent.  Annon- 
ce  des  tourmens  douloureux  à ceux  qui  rty  ki+ 
celent  Tes  commandemens  , qui  tuent  les tabelie<é- 
Prophètes , & mal-traitent  ceux  qui  enfei- 
gnent  la  juflice  au  peuple  , les  bonnes  œu- 
vres qu’ils  feront , leur  feront  inutiles  en 
terre , & feront  en  l’autre  monde  privez  de 
proteéfion.  Ne  vois-tu  pas  une  partie  de 
ceux  qui  fçavent  la  loy  efcrite  ? comme  ils 
ont  elle  appeliez  a la  leéture  du  livre  de 
Dieu,  afin  qu’ils  jugent  avec  équité  les  difi- 
fèrens  qui  font  entr’eux  ? mais  plufieurs 
font  retournez  en  leur  péché:  ils  ont  méf- 
prifé  l’efcriture,  parce  qu’ils  ont  dit:  Le  feu 
ne  nous  touchera  qu’un  certain  nombre  de 
jours  ; Ils  fe  font  trompés  dans  leurs  bla* 
/phemes, que  deviendront-ils  lors  que  nous 
les  alïèmblerons  au  jour  du  Iugement , 
où  il  n’y  aura  rien  de  douteux  , & ou  cha- 
cun fera  payé  félon  qu’il  l’aura  mérité  ? il 
ne  leur  fera  point  fait  d’injuflice.  Dis , Sei- 
gneur tu  pofiède  tous  les  Royaumes  du 
monde,  tu  donnes  la  Royauté  a qui  bon  te  ' 
lëmble , de  ta  main , 6 Seigneur,procedc 
tout  bien,  tu  es  tout-Puilfent , tu  faits  en- 
trer la  nuit  dans  le  jour , & le  jour  dans  la 
nuit, tu  faits  fortir  le  vif  du  mort, & le  mort 
du  vif,  tu  enrichis  lâns  compte  qui  bon 
te  femble  * Les  fîdçlles  n’obeïront  pas  . 
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aux  infidelles  à l’exclulîon  des  vrais  croy- 
ans  , celuy  qui  fait  telle  chofe  n’obfervc 
pas  la  loy  de  Dieu , que  fi  vous  avez  peur 
de  vos  ennemis , Dieu  veut  que  vous  ayez 
encore  plus  de  peur  de  luy  , il  eft  le  refuge 
aflèuré  des  gens  de  bien,  dis  leur  , foit  que 
vous  cachiez  ce  qui  eft  dans  vos  cœurs, foit 
que  vous  le  manifeftieZ,  Dieu  fçait  tout,  il 
fçait  tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre, 
il  eft  tout-Puiflànt.  Penfêz  au  jour  auquel 
chacun  trouvera  le  bien  & le  mal  qu’il  au- 
ra fait , alors  vous  fouhaitterez  d’eftre  la- 
vez de  vos  pechez  , & que  le  nombre  de 
vos  bonnes  œuvres  excede  celuy  des  mau- 
v<,j  Ce-  vaifès,  Dieu  veut  que  vous  le  craigniez  , il 
ultU”'  eft  clement  à ceux  qui  l’adorent.  Dis  leur, 
li  vous  aymez  Dieu,fuivez  moy,Dieu  vous 
donnera  la  vie,&  vous  pardonnera  vos  pe- 
chez, il  eft  clement  & mifèricordieux.  Dis 
leur,  obeïlïèz  à Dieu  & au  Prophète  ; S’ils 
retournent  en  leur  péché, Dieu  les  chaftie- 
ra  tres-rigoureufêment , il  n’ayme  pas  les 
infidelles.  Dieu  a dieu  Adam  & Noè,la  li- 
gnée d’ Abraham  & la  lignée  de  Ioàchim, 
l’une  procédé  de  l’autre , Dieu  entend  tout 
& fixait  tout.Souviens-toy  comme  la  fem- 
me de  Ioachim  a dit  : Seigneur  je  t’ay 
voué  le  fruit  qui  eft  dedans  mon  ventre, 
v*y  Ki-  libre  & defpoüillé  de  touteuffaire  pour  te 
umir.  favir  eu  ton  Temple  ; reçois -le  de  moy 
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qui  te  l’offre  avec  affè&ion  ; tu  entends 
tout  & fçais  tout  : Lors  qu’elle  a efté  ac- 
couchée, elle  a dit:  Seigneurie  fuis  accou- 
chée d’une  fille  , tu  t'hais  ce  que  tu  m’as 
donné  jel’ay  nommée  Marie,  je  la  garderay 
par  ton  ayde,elle  & fa  pofterité  de  la  mali- 
ce du  Diable , reçois-la  Seigneur  d’une  ré- 
ception agréable  , & luy  faits  produire  de 
bons  fruits.  Zacharie  eut  foin  g de  l’éduca- 
tion de  cette  Hile , toutes  les  fois  qu’il  en- 
troit en  fon  oratoire , il  y trouvoit  mille 
forte  de  differents  fruits  de  diverfes  fâifons. 

Il  dit  un  jour,  ô Marie,  d’où  procèdent  ces 
biens?  elle  refpondit,  ils  procèdent  de  Dieu 
qui  enricliit  fans  compte  qui  bon  luy  fem- 
ble.  Alors  Zacharie  pria  le  Seigneur, & dit: 
Seigneur,  donne  moy  une  lignée  qui  te 
fbit  agréable,  & qui  obfërve  tes  comman- 
demens , Seigneur  exauce  mes  oraifons. 

Les  Anges  l’ont  appellé,  & luy  ont  dit  : le 
t’annonce  de  la  part  de  Dieu , que  tu  auras 
un  fils  nommé  Iean,il  affeureraque  îe.Mef  yoy  en 
fie  eft  le  Verbe  de  Dieu , qu’il  fera  grand  Uldi"' 
perfônnage, charte,  Prophète,  & un  des  ju- 
ftes  : Seigneur,  refpondit  Zacharie , com- 
me aurois-je  un  fils, je  fuis  vieil  & ma  fem- 
me eft  infeconde?L’Ange  lui  ditrainfi  Dieu 
fait  ce  que  bon  luy  fèmble  ; Seigneur , dit 
Zacharie, faiî^moy  paroiftre  quelque  ligne 
de  la  erofTefTe  de  ma  femme.  Le  ligne  que 
> C 6 je 
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je  te  donneray,  relpondit  l’Ange , fera  que 
ru  ne  parleras  de  trois  jours  que  par  ligne, 
fouviens-toy  fbuvent  de  tou  Seigneur, 
loüe-le  le  loir  & le  matin.  Souviens-toy 
comme  les  Anges  ont  dit  : ô Marie  Dieu 
t’a  efleuë  & purifiée  fur  toutes  les  femmes 
du  monde;  6 Marie  obeys  à ton  Seigneur, 
loüe-le,  & l’adore  avec  ceux  qui  l’adorent. 
Je  te  raconte  comme  la  chofe  eft  pafïec,tu 
ji’cftois  pas  avec  les  Minières  du  Temple 
lors  qu’ils  ont  jette  leurs  plumes  pour  ti- 
,rer  au  fort , & pour  voir  qui  d’entr’eux  au- 
•roit  loin  de  l’éducation  de  Marie  , ny  lors 
qu’ils  font  entrez  en  cette  difficulté.  Sou- 
.viens-toy  comme  les  Anges  ont  dit:ô  Ma- 
rie, Dieu  t’annonce  un  Verbe,  duquel  pro- 
cédera le  Meffie  nommé  Iefiis  fils  de  Ma- 
rrie, plein  d’honneur  en  ce  monde  , 3c  fera 
.en  l’autre  au  nombre  des  intercefïèurs  au- 
près de  fi  divine  Majefté,  il  parlera  dans  le 
berceau  comme  un  homme  de  trente  à 
cinquante  ans,&  fera  au  nombre  de  Iuftes: 
Elle  a dit  : Seigneur , comme  auray-je  un 
.enfant  fans  attouchement  d’homme  ? il  a 
jdpondu  , ainli  Dieu  fait  ce  que  bon  luy 
Jfèmble  lors  qu’il  crée  quelque  choie, il  dit; 
•Sois  , & elle  eft  ; le  luy  enfeigneray  les 
elcritures,  les  myfteres  de  la  loy  , l’ancien 
Teftament  & l’Euangile , & fera  Prophète 
envoyé  aux  enfans  d’Iftaël.  Iefusditaux 
. ' . ênfan* 
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enfàns  d’Ilrael , je  fuis  venu  à vous  avec 
des  lignes  evidens  de  ma  million  de  la 
part  de  voftre  Seigneur , je  vous  feray  du 
limon  de  la  terre  la  figure  d’un  oyfeau  , je 
fouffleray  contre, incontinent  elle  fera  oy-  * 
lêau  & volera  par  la  per  million  de  Dieu,  je 
gueriray  les  aveugles  nez  & les  ladres  , je 
relïufciteray  les  morts  , je  vous  enfeigne- 
ray  ce  que  vous  devez  manger  , & ce  que 
vous  ne  devez  pas  manger , cela  vous  1èr- 
vira  d’inftruétion  li  vous  croyez  en  Dieu, 
je  luis  venu  pour  confirmer  l’ancien  Tefta- 
ment , & ce  qui  vous  a efté  cy-devant  en- 
seigné ; certainement  il  vous  eft  permis  de 
manger  des  chofes  qui  vous  ont  cité  cy- 
devant  defFendues  ; le  luis  venu  vers  vous 
avec  des  lignes  de  ma  million  qui  tefrnoi- 
gnent  que  je  fuis  véritablement  envoyé 
de  la  part  de  voftre  Seigneur , craignez 
Dieu  & m’obei'fïèz , Dieu  elt  mon  Sei- 
gneur & le  voftre,  adorez- le, c’eft  le  droict 
chemin.  Lors  que  lefus  cogneuft  leur 
impiété , il  dit  : Qui  fouftiendra.  la  loy 
de  Dieu  en  mon  ablènçe  ? Les  .Apoftres 
Juy  ont  relpondu , nous  fouftiendrons  la 
loy  de  Dieu  , nous  croyons  en  Ion  uni- 
té , fois  telmoin  devant  Dieu  que  nous 
nous  fommes  entièrement  refignez  à la 
yolonté  de  là  divine  Majefté  : Seigneur* 
pous  croyons  eu  ce  que  tu  as  commandé, & 
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avons  foivy  le  Prophète  ton  Apoftre  , cC~ 
crits  nous  au  nombre  de  ceux  qui  profef- 
fent  ta  loy.  Les  Iuifs  ont  conlpiré  contre 
' Ieftis,  & Dieu  â fait  tourner  leur  conlpira- 
tion  contr’eux  , il  eft  (çavant  des  deilèins 
des  confpirateurs.  Souviens-toy  comme  le. 
Seigneur  a dit  : O Iefus , je  te  feray  mou- 
rir , je  t’eûeveray  à moy  , je  t’efloigneray 
des  infidellcs  , & prefereray  ceux  qui  t’au- 
ront obey  aux  inlidelles  au  jour  du  Iuge- 
pient  ; ce  jour  vous  ferez  tous  aflèmblez 
■devant  moy  , je  jugeray  les  diffèrens  qui 
font  entre  vous  , & chaftieray  les  impies 
en  ce  monde  & en  l’autre , perfonne  d’en- 
tf’eux  ne  les  pourra  protéger , je  rccom- 
penferay  ceux  qui  auront  creu  en  ma  loy, 

& qui  auront  fait  de  bonnes  œuvres.  Dieu  , 
n’ayme  pas  les  injuftes.  le  te  raconte  ces 
myfteres,  & t’enfeigne  l’Alcoran,Iefùs  au- 
près de  Dieu  eft  comme  Adam , Dieu  l’a 
créé  de  terre,  il  a dit,  Sois,  & il  a efté,  cet- 
te vérité  procédé  de  ton  Seigneur , ne  fois 
pas  au  nombre  de  ceux  qui  en  doutent.  Si 
quelqu’un  difpute  contre  toy  de  ta  doétii- 
ne,  dis  leur  ; Venez,  aftèmbiez  vos  enfàns 
& les  noftrcs , vos  femmes  & les  noftrcs, 
aflèmblons-nous  & addreflons  nos  prières 
à Dieu  ; je  mettray  la  malédiction  de  fa 
divine  Majefté  furies  menteurs.  Cedif. 
cours  eft  entièrement  véritable,  il  n’y  a 

point 
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point  de  Dieu  que  Dieu  fêul,  tout-Puilîànt 
ôc  Sage  ; s’ils  s’éloignent  de  les  comruan- 
demens,  il  recognoiftra  bien  les  inhdelles, 
dis  leur  ; O vous  qui  fçavez  l’efcriture,  ve-  Cejhxt 
nez  avec  des  paroles  vray-femblables  en- 
tre  vous  & nous,  adore-je  autre  que  Dieu?  cbre~ 
je  ne  l’affocie  avec  perfonne , & ne  rcco-^'**' 

- gnois  pour  Seigneur  autre  que  luy  ; que 
s’ils  fe  détournent  du  chemin  dclafoy. 

Dieu  cognoiftra  bien  ceux  qui  lâliront  la 
terre  , Dis  leur  , foyez  teûnoins  que  nous 
croyons  en  Dieu.  O vous  qui  Içavez  l’elà 
criture , ne  dilputez  pas  de  la  loy  d’ Abra- 
ham, à Içavoir , s’il  o'olèrvoit  1’ancicn  Te- 
ftament  ou  l’Euangile  , ils  ont  efté  enfei- 
gnez  apres  luy  , peut-eftre  que  vous  co- 
gnoiftrez  voftre  erreur.  O vous  qui  avez 
dilputé  de  ce  que  vous  ne  Içaviez  pas  , A- 
braham  n’eftoit  ny  Iuifny  Chre/Hen  , il 
profcfloit  l’unité  de  Dieu , il  elloit  vray- 
croyant,  & n’eftoit  pas  au  nombre  des  in- 
fidelles:  Le  peuple  & particulièrement  ceux 
qui  l’ont  fuivy  de  Ton  temps  , comme  aufli 
le  Prophète  Mahomet,  & tous  les  vray-* 
croyans,ont  cognu  la  vérité  de  là  loy.Vnc 
partie  de  ceux  à qui  a efté  cy-devant  don- 
née la  Icienee  de  l’elcriturc , délirent  de 
vous  dévoyer  du  droiét  chemin  , mais  ils 
s’en  devoyent  eux-melmes , & ne  le  co- 
gnoiflènt  pas.  O vous  qui  fçayez  l’efcritut- 
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re  , ne  celez  pas  malicicufement  les  com- 
ânandemens  de  Dieu, ne  reveftez  pas  la  ve- 
nté du  mcnlonge,  ne  la  cachez  pas  volon- 
tairement. Plulicurs  de  ceux  qui  fçavcnt  la 
loy  efcrite  ont  dit  dés  l'aube  du  jour  ; 
Croyez  en  ce  qui  a efté  enfeigné  à ceux 
qui  croyent  en  la  loy  de  Dieu,neantmoins 
le  loir  ils  ont  efté  eux-mefmes  au  nombre 
des  infidelles , peut  eftre  qu’ils  fe  converti- 
ront. Ne  croyez  qu’en  ceux  qui  fùivront 
voftre  loy, dis  leur,le  vray  guide  eft  le  gui- 
de de  Dieu:  On  n’a  pas  donné  à autre  qu’à 
vous  la  fcience  qui  vous  a efté  donnée , fi 
les  infidelles  dilputent  contre  vous  devant 
voftre  Seigneur  au  jour  du  Iugement , di- 
tes leur  ; la  grâce  procédé  de  La  main  de 
Dieu,  il  eft  liberal  & fçait  tout,  il  pardon- 
ne à.qui  bon  luy  femble,&  eft  tout  mijeri- 
cordieux.  Si  tu  confie  ton  trelor  entre  les 
mains  de  plufieurs  de  ceux  qui  fçavent  la 
loy  eferite,  ils  te  le  rendront  fidellement  ; 
Il  y a aufîi  plufieurs  perfonnes  entr’eux 
qui  ne  te  le  rendront  pas  fi  tu  n’en  pr ens 
du  foin , parce  qu’ils  ont  dit  qu’ils  n’ont 
point  de  creance  aux  Arabes , ils  blalplie- 
ment  contre  Dieu  & cognoiftent  leurs  blaf* 
phemes.Celuy  qui  lâtisfera  à ce  qu’il  a pro- 
mis , & qui  craindra  Dieu  , fera  aymé  de 
Dieu , il  ayme  ceux  qui  ont  là  crainte  de- 
vant les  yeux  j ceux  qui  altèrent  fescom- 
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mandemens  pour  quelque  profit, n’auront 
point  de  part  en  Paradis,il  ne  les  protége- 
ra pas, & ne  les  regardera  pas  au  jour  du  Iu- 
gement,il  ne  leur  pardonnera  pas, & feront 
rigoureufèment  chaltiez.il  y a des  perfon- 
nes  entr’eux  qui  altèrent  l’efcriture  en  la 
lilànt,  & veulent  faire  croire  que  ce  qu’ils 
difent  eft  dans  l’efcrirure  , encore  qu’il  n’y 
foit  pas,  ils  blafphement  & Je  cognoiflènt 
bienrDieu  n’avoitpas  donné  à l’homme 
les  efcritures  f la  Ccience  Sc  les  prophéties 
pour  dire  au  peuple  , Adorez-moy  au  lieu 
de  Dieu, mais  bien  pour  dire,Obfervcz  ex- 
actement ce  que  vous  avez  apris  dans  l’ef- 
criture  «Sc  ce  que  vous  lifez.  Dieirne  vous 
commande  pas  d’adorer  les  Anges  ny  les 
Prophètes,  vous  commandera  t’il  l’impie- 
té  apres  vous  avoir  enfeigné  fa  loy  ? Sou-  yay  Kim 
venez-vous  quil  a receu la promeffè  destabeltt~ 
Prophètes  deprefeherfes  commandemens 
fans  peur , & qu’il  vous  a enfeigné  l’efcri- 
. ture  Sc  la  fcience,&  qu’apres-ce,il  efi:  venu 
un  Prophète  qui  a confirmé  la  doctrine 
qui  vous  avoitefté  enfeignéc,afin  que  vous 
creufîiés  en  fes  paroles,  ne  l’avez  vous  pas 
approuvé  ? n’avez-vous  pas  receu  ce  qui 
vous  avoit  cftépromisîNous  l’avons  receu, 
foyezdonc  tefmoins  contre  vous-mefmes, 

Sc  contre  ceux  qui  vous  ont  fuivis,&  je  £è- 
ray  tefmoin  contre  vous  «Sc  contr’euxjceux 


Digitized  by  Google 


PPfr  66  L’Alcoran 

qui  fe  devoyeront  du  droit  chemin  feront 
des  mefehans, délirent  ils  obferver  une  au- 
tre loy  que  celle  de  Dieu,  tout  ce  qui  eft  au 
Ciel  & en  la  Terre  luy  obeyt  de  bon  gré 
ou  par  force , & vous  ferez  un  jour  tous 
alïèmblés  devait  luy  pour  eftre  jugez,  dis 
leur  ; Nous  croyons  en  Dieu  , en  ce  qu’il 
nous  a inlpiré,  en  ce  qu’il  a inlpiré  à Abra- 
ham, Ifinaël,  Ilàac,  Iacob , & aux  Tribus, 
en  ce  qui  a efté  ordonné  parMoïfe,par  Ie- 
fùs,  & generallement  par  tous  les  Prophè- 
tes de  la  part  de  Dieu , & fommes  entière- 
ment relïgnez  à fa  volonté.  Les  facrifïçes 
de  ceux  qui  délireront  lùivre  une  autre  loy 
que  la  Ifcy  de  làlut  ne  feront  pas  agréez,  ils 
feront  en  l’autre  monde  au  nombre  des 
gens  perdus.Dieu  n’a  pas  conduit  ceux  qui 
ont  lùivy  l’impiété  apres  avoir  profefle  fa. 
loy,  & apres  avoir  veu  & témoigné  que  le 
Prophète  eft  véritable  par  les  lignes  clairs 
& évidents  qui  leur  font  apparus , Dieu  ne 
conduit  pas  les  injuftes,  ils  feront  à jamais 
maudits  de  là  divine  Majefté , des  Anges, 
& de  tout  le  monde , ils  ne  trouveront 
point  d’allegement  en  leurs  peines , & fe- 
ront privez  au  jour  du  Iugement  de  prote- 
ction , excepté  ceux  qui  1 e convertiront  & 
qui  feront  de  bonnes  œuvres  , Dieu  leur 
tmbef1  ^era  cfement  & mifericordieux.  Ceux  qui 
ttntir.  feront  impies  envers  Ielus  apres  avoir  creu 
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aux  livres  de  Moïfe  , & qui  augmenteront 
leur  impiété  contre  Mahomet , ne  fe  con- 
vertiront jamais  , ils  feront  éternellement 
de  voyez . Tous  lestrefors  de  la  terre  ne 
pourront  pas  fâuverjes  impies  qui  mour- 
ront dans  leur  impiété  , on  leur  a préparé 
de  grands  chaftimens  , & perfonne  d’en- 
tr’eux  ne  les  pourra  protéger.  Vous  ne  fe- 
rez pas  juftifiez  jufques  à ce  que  vous  ayez 
depenfcen  œuvres  pies  une  partie  des  biens 
que  vous  avez.  Dieu  fç  aura  les  aumofhes 
que  vous  ferez.  Toute  forte  de  viande  e- 
ftoit  permifè  aux  enfans  d’Ifraê'l , excepté 
ce  qu’Ifrael  s’eftoit  deffendu  à foy-mefme 
auparavant  l’ancien  Teftament , dis  leur, 
venez  & apportez  l’ancien  Teftament  & 
le  coniidcrez  , on  verra  fi  vous  dites  la  vé- 
rité , ceux  qui  apres  blafphemeront  contre 
Dieu  auront  très-grand  tort,  dis  leur, Dieu 
a dit  la  vente,  fuivez  la  loy  d’Abraham, el- 
le luy  efl  agréable  , il  profefïoit  l’unité  de 
fa  divine  Majefté  , il  n’eftoit  pas  au  nom- 
bre de  ceux  qui  croyoient  en  plufieurs 
Dieux.  Le  Temple  de  la  Meque  eft  le  pre- 
mier que  Dieu  a eftably  enterre  pour  y 
eftre  adoré,  il  l’a  beny,  & le  peuple  y trou- 
vera les  enfeignemens  du  droift  chemin, 
avec  des  lignes  clairs  & evidens  de  fà  tou- 
te-Puiflànce , à fçavoir  le  lieu  d’Abraham,  ^btf^ 

celuy  qui  entrera  en  ce  Temple  fèraenijeu  ««r* 
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Les  de  feureté  & privilégié , Dieu  a ordonne' 
"difem  a’y  ^re  acs  pèlerinages  par  ceux  qui  en 
ipti  U auront  le  pouvoir  ; Celuy  qui  elf  impie 
Mbra-  doit  Ravoir  que  Dieu  n’a  pas  affaire  de  luy. 
ham  eji  O vous  qui  avez  cogçoiflance  de  l'a  loy  ef- 
plen-e  crite,ne  celezpas  volontairement  les  com- 
garàie  mandemens  de  Dieu  , il  fçait  tout  ce  que 
un  cm-  vous  faites  , dis  leur.  O vous  qui  avez  la 
“ ^ience  des  efêricures,  ne  détournez  pas  du 
que  fur  chemin.de  làlut  ceux  qui  croyent  en  la  loy 
ijibra-  '^  Dieu  ’ vous  k voulez  altérer  & perver- 
ti»* . tir, mais  Dieu  n’efl  pas  ignorant  de  ce  que 
lorsqu’il  vous  faites.O  vous  qui  croyez, Il  vous  ob- 
êic-poit  eylïèz  à plulieuis  de  ceux  qui  ont  la  con- 
demens  aojiïànce  de  la  loy  effrite, ils  vous  dévoyé* 
;f-ront  au  nombre  des  impies  ? comment  fe- 
<ette  • rez  vous  des  impies,  puis  qu’on  vous  a en- 

Inarquei  ^es  commandemens  de  Dieu?&  que 
de  fs  ; Ton  Prophète  & Ion  Apoftre  elf  entre  vous? 
fii/tgra-  eeluy  qui  fe  reiîgne  en  Dieu  elf  dans  le 
vies  fur  droidt  chemin. O vous  quicroyezcraignez 
pierre  Dieu,  mourez  dans  la  profeffion  de  Ion  u- 
jufijues  nité,embralîèz  là  loyy&  vous  fouvenez  de 
fins,  -la  grâce  qu  il  vous  a faite,  vous  eitiez  tous 
•ennemis  les  uns  des  autres  , il  a uny  vos 
-cœurs , & par  fa  grâce  Ipeciale  vous  elfes 
demeurez  unis  comme  de  bons  freres,  vous 
-elfiez  lùr  le  bord  d’un  folle  de  feu,  dont  il 
vous  a retiré,  ainli  Dieu  vous  manifelfe  fes 
grâces, peut  eltre  que  vous  liiivrez  le  droit 
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chemin  ; Il  y a des  perfortnes  entre  vous 
gui  exhortent  le  peuple  à bien  faire  , ils 
commandent  de  faire  ce  qui  eft  honnefte, 

& s’abftiennent-  de  ce  qui  n’eft  pas  railbn- 
nable  , ces  perfonnes  feront  bien  heureu- 
fes.  Ne  foyez  pas  comme  ceux  qui  ont  a- 
bandonné  la  vérité, & ont  fuivy  iemenlon- 
ge  encore  que  la  vérité  leur  fut  cognuè',ils 
iouffriront  de  grands  tourmens  au  jour 
gue  le  vifàge  des  bons  blanchira,& que  ce- 
luy  des  me/chans  fera  noircy  ; On  dira  a 
ceux  qui  auront  le  vilàgc  noircy,  Avez  vous 
fuivy  l’impiété  après  avoir  fait  profeflion 
de  la  foy  ? gouftez  aujourd’huy  les  tour- 
anens  deubs  à voftrc  péché.  Ceux  qui  au- 
ront le  vifagc  blanc  feront  en  la  grâce  de 
Dieu,  en  laquelle  ils  demeureront  éternel- 
lement. Voilà  les  myfteres  de  laloyde 
Dieu  que  je  t’enfeigneavec  vérité, Dieu  ne 
veut  pas  qu’on  fafle  injufHce  à fbn  peuple, 
tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre  luy 
appartient, il difpofe  de  tout, Il  n’a  point  pa- 
ru de  nation  en  terre  qui  ait  luivy  un  meil- 
leur chemin  que  vous  , vous  deftèndez  de 
faire  ce  qui  n’eft  pas  railbnnable,&  croyez 
enDieu  fèul,fi  ceux  qui  ont  cy-devant  eu  la  c ^ 
cognoiflânce  de  la  loy  efcrite  euffent  creu  Usiuïfs. 
en  Dieu , ils  auroient  tres-bien  fait , il  y 
a des  perfonnes  entr’eux  qui  croyent  en 
ce  qui  eft;  véritable , mais  la  plus  grande 
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partie  font  des  mefehans  ; Ils  ne  vous  fe- 
ront point  de  mal  que  de  la  langue , & ne 
trouveront  point  de  protection  contre 
vous,  s’ils  vous  combattent, ils  tourneron: 
le  dos,  ils  ont  efté  battus  de  la  honte  & de 
v l’ignominie  où  ils  fe  font  arrêtiez,  excepté 
lors  qu’ils  ont  embratie  la  loy  de  Dieu , & 
qu’ils  ont  obfervé  les  pieceptes  qui  ont 
efté  enfeignez  au  peuple  fidelle , lors  qu’ils 
(ont  retournez  en  la  colere  de  Dieu , ils 
ont  efté  battus  de  la  pauvreté  , parce  qu’il; 
ne  croy oient  pas  en  la  parole  de  là  divine 
Majefté  , qu’ils  tuoient  fes  Prophètes  fans 
* raifon  , & qu’ils  defobeifïoient  à Ces  com- 
mandemens.  Ceux  qui  ont  cy-devanteu 
cognoiflànce  de  la  loy  eferite  ne  font  pas 
tous  femblables , il  y a des  perfonnes  en- 
tr’eux  qui  perfeverent  en  l’obeïfïànce  , ils 
méditent  la  nuit  les  miracles  de  Dieu , ils 
l’adorent , & croyent  en  ù.  divine  Majefté 
& au  jour  du  Iugement, ils  prefehent  l’hon* 
nefteté , ils  deffendent  de  faire  les  chofes 
qui  font  deshonneties , & s’addonnent  aux 
bonnes  oeuvres, certainement  ils  font  gens 
de  bien.  Ne  cachez  pas  les  bonnes  œuvres 
que  vous  ferez,  Dieu  cognoiti  ceux  qui  ont 
fa  crainte  devant  les  yeux.  Les  rieheflès  & 
Jes  enfans  feront  inutiles  aux  infidelles  au- 
près de  Dieu,  ils  demeureront  éternelle- 
ment dedans  le  feu  d’Enfer,  les  aumofnes 
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qu’ils  font  en  ce  monde  font  fomblables  au 
vent  grandement  chaud  ou  extrêmement 
froid  qui  eft  arrivé  au  labourage  de  ceux 
qui  ont  fait  tort  à leurs  âmes  , & l’a  tout 
ruiné  ; Dieu  ne  leur  a point  fait  d’injuftice, 
ils  fo  font  fait  tort  à eux-meûnes  par  leurs 
pechez.  O vous  qui  croyez  en  Dieu,n’efti- 
mez  perfonne  eftre  éleuè'de  Dieu  qu’elle 
ne  foit  de  voftre  Religion  , les  mefchants 
tafcheront  de  vous  mettre  dans  leurs  defor- 
dres,  la  haine  a paru  en  leur  bouche, & cel- 
le que  leur  eftomach  couve  eft  encore  plus 
grande,  nous  vous  avons  en  feignes  les 
commandemens  de  Dieu,  fi  vous  les  ob- 
fervez,  vous  vous  garderez  de  la  malice 
des  infidelles.'O  vous  ! vous  les  aymez,  & 
ils  ne  vous  ayment  pas  1 vous  .croyez  ge- 
nerallement  aux  eforitures , & ils  ne  croy-, 
eut  pas  en  ce  que  vous  croyez , lors  qu’ils 
vous  ont  rencontré  ils  ont  dit,  nous  croy- 
ons en  Dieu , & lors  qu’ils  ont  efté  éloi- 
gnez de  vous  , ils  ont  mordu  de  colere  le 
bout  de  leurs  doigts  contre  vous , dis  leur, 
mourez  avec  voftre  colere , Dieu  fçait  ce 
qui  eft  en  vos  cœurs  ; S’il  vous  arrive  du 
bien  , ils  en  font  fafohez , & quand  il  vous 
arrive  du  mal  ils  s’en  réjouïflent , fi  vous 
avez  patience  & fi  vous  craignez  Dieu, leur 
* malice  ne  vous  fera  point  de  mal,  Dieu 
fçait  tout  ce  qu’ils  font.Souvienr-toy  de  la 
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matinée  que  quelques  uns  de  tes  gens  ont 
delaifïé  les  vray-croyans  au  champ  de  ba- 
taille,& que  deux  de  tes  compagnies  te  font 
éloignez  du  combat,  Dieu  a efté  leur  pro- 
tecteur , tous  les  vray-croyans  te  doivent 
confier  en  luy  , il  vous  a protégé  à Beder 
où  vous  eftiez  peu  de  gens  mal  armez, 
peut-eftre  que  vous  le  craindrez  &'  que 
vous  le  remercierez  de  cette  grâce  : Dites 
aux  vray-croyans, Ne  fuffit-il  pas  que  Dieu 
vops  tecoure  avec  trois  mille  de  tes  Anges, 
vrayementjfi  vous  avez  patience  & fi  vous 
craignez  Dieu,  ils  vous  viendront  tecôurir  \ 
au  befoin,  & voftre  Seigneur  vous  tecour- 
ra  avec  cinq  mille  de  tes  Anges  envoyez 
du  Ciel , il  ne  vous  envoyèra  ce  tecours 
qu’afin  de  vous  annoncer  fa  protection  & 
pour  afteurancc  de  vos  coeurs , la  victoire 
procédé  de  fa  divine  Majefté , il  eft  tout- 
Puiflànt  & Prudent  en  tes  oeuvres, il  exter- 
minera en  ce  monde  une  partie  de  ceux 
qui  font  impies  , ou  il  les  reprendra  fi  ai- 
grement qu’ils  feront  defefpercz  ; tu  n’as 
pas  affaire  s’il  leur  pardonnera  où  s’il  les 
chafticra  parce  qu’ils  font  des  mefehans, 
tout  ce  qui  eft  en  Terre  & aux  Cieux  eft  à 
luy , il  pardonne  à qui  bon  luy  femble  , il 
eft  clement  & mitericordieux  aux  gens 
de  bien.  O vous  qui  croyez  né  foyez  pas 
ufùriers  & craignez  Dieu , peut-eftre  que 

vous 
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vous  obeïrez  à fes  commandeinens  -,  crai- 
gnez le  feud’Enfer  préparé  pour  les  infîdel- 
les  ; obeïftèz  à Dieu  & aux  Prophètes  les 
Apoftres , vos  pechez  vous  feront  pardon- 
, nez, demandez  promptement  pardon  à vo- 
ftre  Seigneur  , la  largeur  du  Paradis  con- 
tient le  Ciel  & la  Terre, il  eft  préparé  pour 
les  gens  de  bien!  Dieu  ayme  ceux  qui  font 
des  aumofnes  en  joye  & en  affliâion  , qui 
dominent  leur  colere , & qui  pardonnent  • 
à ceux  qui  les  ont  ofïènfez  ; il  ayme  ceux 
qui  font  bien  , & qui  après  avoir  commis 
quelque  péché  fè  font  fouvenus  de  fa  divi- 
ne Ma j elle  , & luy  en  ont  demandé  par- 
don ; qui  pardonne  les  pechez  autre  que 
Dieu  î Ceux  qui  ne  perlîfteront  pas  en 
leurs  crimes , & qui  recognoiftront  leurs 
pechez , feront  rccompenfèz  de  la  mifèri- 
corde  de  Dieu  , & jouiront  de  fâ  grâce  de- 
dans le  Paradis.il  y a eu  cy-devant  des  loix 
& des  voyes  pour  conduire  le  peuple  au 
droit  chemin, mais  coniîderçz  qu’elle  a efté 
la  fin  des  infidelles.  L’Alcoran  eft  envoyé 
pour  inftruire  le  monde,  pour  conduire  les 
hommes  au  droict  chemin  , &pourpre- 
feher  les  gens  de  bien.  Ne  vous  aviliflèz 
pas  , & ne  vous  affligez  pas  dans  les  com- 
bats , vous  ferez  vi&orieux  fi  vous  croyez 
en  Dieu;ii  vous  avez  efté  blcflèz,femblables 
blcfïùics  ont  touché  les  impies, Dieu  diver- 
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fifie  ainfî  les  jours  entre  le  peuple  afin  de 
cognoiftre  ceux  qui  (ont  véritablement 
ze lez  en  fa  loy,&  qu’on  prenne  entre  vous 
des  tefmoins  contre  la  malice  des  infidel- 
les.  Dieu  n’ayme  pas  les  injuftes,il  pardon- 
ne les  péchez  à ceux  qui  croyent  & exter- 
mine les  infidelles.  Croyez-vous  entrer 
dans  le  Paradis  , & que  Dieu  ne  cognoifTe 
pas  ceux  qui  ont  genereulèment  combat- 
tu ? il  cognoit  ceux  qui  ont  efté  patiens  en 
j leur  adveriïté  , & qui  ont  perfeveré  en  l’o- 

c,fjih  beïflànce  de  Tes  commandemens.Vous  at- 
bataiUe  tendiez  la  mort  avant  que  de  l’avoir  ren- 
d^e~  contrée,  vous  l’avez  veuè'.de  vos  yeux , .& 
avez  efté  victorieux.  Certainement  Ma- 
homet eft  Prophète  & Apoftre  de  Dieu , il 
y a eu  plulîeurs  Prophètes  auparavant  luy, 
lors  qu’ils  font  morts  , ou  qu’ils  ont  elle 
tuez , vous  eftes  retournez  fur  vos  pas  en 
voftre  impiété  < ceux  qui  retournent  fur 
leurs  pas  ne  font  point  de  mal  à Dieu, il  ne 
recompenfera  que  ceux  qui  feront  reco- 
gnoilïans  de  fes  grâces  , & les  hommes  ne 
peuvent  pas  mourir  fans  fà  permiflion  & 
ce  en  un  temps  eferit  & predeftiné.Ie  don- 
neray  les  biens  de  ce  monde  à celuy  qui 
en  voudra , & recompenfêray  abondam- 
ment ceux  qui  me  loüeront.  Combien  y 
a-t’il  eu  de  Prophètes  & d’hommes  avec 
eux  qui  n’ont  pas  eftés  avilis  par  les  affli- 
ctions 
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étions  qui  leur  font  arrivées  en  combat- 
tant pour  la  Ioy  de  Dieu?  ils  n’ont  pas  elle 
affoiblis,&  ne  fe  font  pas  humiliez  aux  infî- 
delles,Dieu  ayme  ceux  qui  font  patients  en 
leurs  adverfités  & ceux  qui  perfeverent  en 
fa  loy  ; Ils  difoient  dans  leurs  affligions  ; 
Seigneur  pardonne  nous  nos  pechez,aflèu- 
re  nos  pas , & nous  protégé  contre  les  in- 
fidelles  : Dieu  leur  a donné  les  richeflès  de 
la  Terre , & les  trefors  du  Ciel , il  ayme 
ceux  qui  font  bien.  O vous  qui  croyez  en 
Dieu,  fi  vous  obeylïèz  aux  impies,  ils  vous 
feront  retourner  fur  vos  pas,  vous  retour- 
nerez au  nombre  des  gens  perdus  , vérita- 
blement Dieu  eft  voftre  Seigneur, il  eft  très- 
bon  protecteur  , je  mettray  la  peur  dans  le 
coeur  des  infidelles  , parce  qu’ils  ont  fans 
raifon  adoré  plufieurs  Dieux, & Je  feu  d’En- 
fer  fera  leur  habitation.  Dieu  vous  a fait 
paroiftre  la  vérité  de  (es  promefîès  lors 
que  par  fa  permifîion  vous  avez  tué  les  in- 
fidelles jufques  à cE  que  vous  vous  elles 
laflèz  de  combattre, neantmoins  vous  avez 
contredit  à ce  que  le  Prophète  a ordonné, 
vous  luy  avez  delobey  apres  vous  avoir 
fait  voir  ce  que  vous  fouhaitiez  avec  affe- 
ction. Il  y a des  perfonnes  entre  vous  qui 
ayment  les  biens  de  ce  monde , & d’autres 
qui  ayment  les  biens  du  Ciel,  Dieu  vous  a 
elloigné  des  infidelles  pour  vous  efprou- 
v D z ver, 
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ver, il  vous  a pardonné  vos  pechez,il  eft  li- 
beral .à  ceux  qui  obferventfès  commande-  ' 
mens.  Lors  que  vous  vous  eftes  retirez  du 
combat,  & que  vous  avez  plié  fans  raifon, 
le  Prophète  vous  a rappeliez  & vous  a fait 
recognoiftre  voftre  faute  avec  mille  pei- 
nés, ne  vous  affligez  pas  de  la  perte  du  bu- 
tin qui  vous  eft  efchappé  au  jour  de  la  vi- 
ctoire , ny  du  mal  qui  vous  eft  arrivé  lors 
que  vous  avez  efté  vaincus, Dieu  fçait  tout 
ce  que  vous  faites  ; apres  voftre  travail  il 
vous  a envoyé  un  grand  repos  , une  partie 
d’entre  vous  a fommeillé  en  toute  feureté, 
& l’autre  partie  s’eft  laiflee  emporter  à fes 
volontez , ils  ont  eu  des  penfées  de  Dieu 
contraire  à la  veritéjpenfées  des  ignorans, 
qui  difènt,  Avons-nous  veu  quelque  chofe 
du  fccours  que  Dieu  nous  a promisîdis  leur, 
route  chofe  procédé  de  Dieu  : Ils  cachent 
en  leurs  âmes  ce  qu’ils  ne  manifeftent  pas, 
& di(ènt,li  nous  euflions  efté  libres  de  nos 
volontez,  nous  n’aurions  pas  eftés  tuez, dis 
leur,  encore  que  vous  fufliez demeurez 
dans  vos  maifons  , & dans  vos  liéts  , la 
mort  auroit  pris  ceux  qui  eftoient  arrivez 
à l’heure  de  leur  deftin  , Dieu  efprouve  ce 
qui  eft  dans  vos  cœurs, & fçait  ce  que  vous 
avez  dans  l’ame  : certainement  le  Diable  a 
feduit  ceux  qui  ont  fuy  lors  que  les  deux 
armée?  eftoient  en  bataille, & ce  à caufè  de 
, , ; quelque 
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quelque  péché  qu’ils  avoient  commis, 
neantmoins  Dieu  leur  a pardonné , il  efi 
clément  & milèricordieux  à Ion  peuple.  O 
vous  qui  croyez , ne  (oyez  pas  comme  les 
infidelles,qui  ont  dit , parlans  de  leurs  frè- 
res qui  ont  efté  tuez  à l’armée, que  s’ils  fuf- 
fent  demeurez  en  leurs  maifons  , ils  ne  fe~ 
roient  pas  morts  , Dieu  met  ce  regret  en 
leur  cœur  à caufè  de  leur  impiété , il  don-  # 
ne  la  vie  & la  mort , & void  tout  ce  que 
vous  faites, fi  vous  elles  tuez  pour  fa  loy,ou 
il  vous  mourez  en  fa  grâce , il  vous  fera 
plus  advantageux  que  tous  les  trefors  du 
monde  , & fi  vous  mourez  ou  fi  vous  elles 
tuez  combatans  pour  la  foy  , vous  ferez 
aflèmblez  devant  la  divine  Majefté  pour 
eftre  recompenfez.Par  la  grâce  de  Dieu  tu  y°J  Ge~ 
les  a rendu  dociles,  encore  que  tu  leur  fois  l”‘ 
fcvere,ils  ne  fc  lèpareront  pas  de  toy , par-  ~ 
donne  leur, prie  pour  eux,  prens  leur  advis 
aux  occalïons  qui  fe  prefenteront , & lors 
que  tu  auras  refolu  de  faire  quelque  choie, 
confie- toy  en  Dieu , il  ayme  ceux  qui  le 
confient  en  luy,s’il  vous  protégé, perfonne 
n’obtiendra  viéloire  lùr  vous , s’il  vous 
abandonne  qui  vous  protégera  ? tous  les 
fidelles  le  doivent  religner  à la  volonté  de 
fa  divine  Majellé.  Il  n’eft  pas  permis  au 
Prophète  de  tromper,  celuy  qui  fera  trom- 
peur, paroillra  au  jour  du  Iugement  avec 
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fâ  tromperie  pour  dire  jugé , alors  les 
hommes  feront  payés  de  ce  qu’ils  auront 
gagné, il  ne  fera  point  fait  d’injuftice  à ceux 
qui  auront  ayméDieu,  & l’Enfèt  fera  1 ha- 
bitation de  ceux  qui  par  leur  tromperie  fe- 
ront retournez  en  la  colere  de  (a  divine 
Majefté  ; ils  ne  feront  pas  tous  traittez  é- 
gallement,Dieur  leur  donnera  leur  rang  & 
leur  place,  il  void  tout  ce  qu’ils  font,  alïu- 
rément  il  a gratifié  les  vray-croyans  lors 
qu’il  leur  a envoyé  un  Prophète  de  leur  na- 
tion pour  leur  prefcher  fes  commande- 
mens  & pour  leur  enfeigner  l’Alcoran,  ils 
eftoient  avant  fâ  venue  en  une  erreur  ma- 
nifefte  : lors  qu’il  vous  eft  arrivé  quelque 
mal , il  en  eft  arrivé  aux  infidelles  autant 
qu’à  vous , vous  avez  demandé  d’où  pro- 
vient ce  mal,  il  provient  de  vous-meftnes, 
'certainement  Dieu  eft  tout-Puifïànt.  Ce 
qui  vous  eft  arrivé  lors  que  les  deux  camps 
fe  font  rencontrez , eftv  arrivé  par  la  per- 
miflion  de  Dieu  , pour  difcerner  les  vray- 
croyans  qui  depenfent  leurs  biens  avec  af- 
fection pour  la  gloire  de  fà  divine  Majefté, 
d’avec  ceux  qui  fe  font  éloignez  du  com- 
bat lors  qu’on  leur  a dit  : Venez  & com- 
battez pour  la  foy,&  ont  refpondu,  fi  nous 
euffions  creu  de  combatre  , nous  ne  vous 
aurions  pas  fui  vis;  alors  ils  fe  font  plus  ap- 
prochez de  l’impieté  que  de  la  foy , toute- 
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fois  iis  n’ont  pas;  tous  dans  le  coeur  ce  qui- 
cil:  en  leur  bouche, Dieu  fçait  ce  qu’ils  tien- 
nent lêcret.  Il  y a des  perfonnes  entr’eux 
qui  ont  dit  à leurs  freres,  Arreftez-vous  & 
n’allez  pas  au  combat , vos  compagnons 
n’auroient  pas  efté  tuez  s’ils  nous  euffent 
obey  ; dis  leur, Délivrez- vous  de  la  mon  fi 
vous  la  pouvez  éviter  demeurans  dans  vos 
«îaifons  ; Ne  croyez  pas  que  ceux  qui  ont 
efté  tuez  pour  la  foy  foie nt  morts; au  con- 
traire, ils  font  vivans  auprès  de  Dieu,  ils  fo 
rcjoüiflènt  de  ce  que  ceux  qui  accouroient 
pour  les  empefcher  de  combatre  ne  les 
ont  pas  rencontrez, il  ne  faut  rien  craindre 
pour  eux  , ils  fe  réjoüyront  éternellement 
en  la  grâce  de  Dieu  , il  recompcnfc  abon- 
damment ceux  qui  combattent  pour  fa  loy. 
Ceux  qui  ont  obey  à Dieu  & au  Prophète 
apres  avoir  efté  vaincus,  qui  ont  fait  de 
bonnes  œuvres, & ont  craint  là  divine  Ma  - 
jefté  , recevront  de  grandes. recompenfes. 
Lors  qu’on  leur  a dit  : le  peuple  a conlpiré 
contre  vous,  prenez  garde  à vous  , ce  dift 
cours  leur  a augmenté  leur  foy,&  ont  dit  î 
Il  ftiffit  que  Dieu  cft  noftre  Protefteur  , ils 
ont  efté  remplis  de  la  grâce  de  Dieu  , il  11e 
leur  eft  plus  arrivé  de  mal , & ont  obfervé 
les  commandemens  de  (à  divine  Ma  jefté, 
il  eft  clement  à ceux  qui  luy  obeïfiènt.  Le 
Diable  vous  fera  peur  des  infidelles,  ne  les 
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craignez  pas  , mais  çraignez-moy  fi  vous 
eftes  gens  de  bien.  Ne  vous  affligez  pas 
de  voir  les  mefehans  courir  à l’impiété, 
ils  ne  font  point  de  mal  à Dieu , il  ne  leur 
veut  point  donner  de  repos  en  l’autre  mon- 
de où  ils  feront  rudement  chaftiez.  le  pro- 
longe le  bien  des  infidelles  pour  augmen- 
ter leur  peine  , ils  refîèntiront  à la  fin  des 
tourmens  douloureux.  Dieu  ne  delaifïèra 
pas  les  fidellcs  au  poin<ft  que  vous  eftes  , il 
feparera  un  jour  les  bons  d’avec  les  me- 
fehans , il  ne  vous  enfeigne  pas  le  futur,  il 
choilït  pour  cet  effet  entre  lesProphetes  qui 
bon  luy  fcmble,croyez  donc  en  Dieu  & en 
fes  Prophètes, fî  vous  croyez  en  Dieu  crai- 
gnez de  l’offènfèr , vous  en  ferez  recom- 
penfèz.  Ne  croyez  pas  que  ceux  qui  font 
trop  efpargnans  & avaricieux  du  bien  que 
Dieu  leur  a donné,  fafïènt  bien  ; au  con- 
traire ils  font  tres-mal , ce  qu’ils  épar- 
gnent fans  raifon,les  eftranglera  au  jour  du 
Iugementjl’hereditédu  Ciel  & de  la  Terre 
eft  à Dieu, il  pait  tout.Certainement  Dieu 
a oüy  la  parole  de  ceux  qui  difent,  Dieu  eft 
pauvre  & nous  fommes  riches, il  a dit.-j’ef. 
criray  ce  qu'ils  ont  dit , & tiendray.  com- 
pte exa&  du  meurtre  qu’ils  ontinjufte- 
ment  commis  en  la  perfonne  des  Prophè- 
tes , je  leur  diray  au  jour  du  Iugement  ; 
Gouftez  les  tourmens  du  feu  d’Eufer  que 

vous 


Digitlzed  by  Google 


D .1  M A H O M ï T.  81 
vous  avez  méritez.  Dieu  ne  conduit  pas 
dans  les  tenebres  ceux  qui  l’adorent;  II  y a 
des  perfonnes  qui  difont , Dieu  nous  a or- 
donné de  ne  pas  croire  aux  Prophètes  , & 
julqucs  à ce  que  leur  (àcrifice  foit  confom- 
mé  par  le  feu, dis  leur:  Il  vous  eft  venu  cy- 
devant  des  Prophètes  avec  les  miracles 
c[ue  vous  demandez, vous  ne  les  cuifiezpas 
tuez,li  vous  eufliez  efté  gens  de  bien  ; S’ils 
te  démentent , Içache  qu’ils  ont  dementy 
les  Prophètes  qui  t’ont  précédé,  qui  font 
venus  avec  les  miracles  , le  Pfeautier  & le 
Livre  de  lumière.  Toute  perfonne  gou- 
ftera  la.mort , & vos  recompenfos  feront 
payées  au  jour  du  Iugement , celuy  qui 
s’efloignera  du  Feu  d’Enfer  & entrera  dans 
le  Paradis  fera  bien  heureux  ; les  biens  de 
ce  monde  ne  font  que  matière  de  foperbe, 
afin  que  vous  foyez  elprouvez  en  vos  ri- 
cheflès  & en  vos  perfonnes.  N’efcoutez- 
• pas  les  Iuifs  ny  les  Chreftiens  qui  ont  fçeu 
la  loy  eferite  auparavant  vous , ny  auffi 
Ceux  qui  croyent  en  pluiieurs  Dieux, ils  of- 
fenfent  Dieu  par  leurs  blalphemes  : fi  vous 
avez  patience  & fi  vous  craignez  Dieu, 
vous  forez  une  tres-bonne  refolution. 
Dieu  a reccu  la  parole  de  ceux  qui  gavent 
fa  loy  eferite  lors  qu’ils  luy  ont  promis  de 
prefeher  au  peuple  fes  commanderaens  5c 
de  ne  les  pas  celer , neantmoins  il  les  onc 
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mefprifcz,il  les  ont  changez  à un  profit  de 
peu  de  valeur,  & n’ont  gagné  que  la  mife- 
re , n’eftimez-pas  que  ceux  qui  fe  relioüyjf- 
fent  du  mal  qu’ils  ont  fait,&  aiment  d’cfirc 
loüez  de  ce  qu’ils  n’ont  pas  fait,  ayent  évi- 
té la  punition  de  leurs  crimes  , certaine- 
ment ils  fouffriront  de  grands  tourmens. 
Le  Royaume  des  Cieux  & de  la  Terre  efl 
à Dieu,  il  eft  tout-Puifiànt , la  création  du 
Ciel  & de  la  Terre,  & la  différence  du  jour 
& de  la  nuit  font  lignes  evidens  de  fà  tou- 
re-Puiflànce  à ceux  qui  ont  du  jugement. 
Ceux  qui  fe  font  fouvenus  de  Dieu,  droits, 
aflis,  ou  couchez,&  ont  conlïderé  la  créa- 
tion du  Ciel  & de  la  Terre  , ont  dit  : Sei- 
gneur tu  n’as  pas  créé  ces  chofês  en  vain, 
beny  foit  ton  Nom,delivre-nous  des  tour- 
mens du  feu  d’Enfcr  , tu  rendras-malheu- 
reux  celuy  que  tu  y precipiteras,&  les  mC- 
fehans  feront  privez  de  proteéHon  au  jour 
du  Iugement  ; Seigneur  nous  avons  oüy 
ceux  qui  difent, Croyez  en  voftreScigneur, 
nous  croyons  en  ton  unité  , pardonne 
nous  nos  fautes, efface  nos  pechez,  & nous 
faits  la  grâce  de  mourir  au  nombre  de9 
juftes, donne-nous  ce  que  tu  as  promis  par 
les  Prophètes,  & ne  permets  pas  que  nous 
foyons  malheureux  au  jour  du  Iugement, 
tu  ne  contreviens  pas  à ce  que  tu  promets: 
Le  Seigneur  les  a exaucez,  & leur  a dit  : le 
- ' • ne 
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ne  lailTcray  point  perdre  de  vos  œuvres, 
tant  des  hommes  que  des  femmes  ; I’efFa- 
ceray  les  pechez  de  ceux  qui  font  lortis  de 
la  Meque  pour  fe  feparer  des  mefchans  , je 
couvriray  les  pechez  de  ceux  qui  font  for- 
tis  de  leurs  maifons  , qui  fe  font  affemblez 
pour  combatre  pour  la  foy,  & qui  ont  efté 
tuez  , je  leur  ouvriray  la  porte  du  Paradis 
où  coulent  pluiieurs  fleuves  , pour  rccom- 
penfcr  leurs  bonnes  oeuvres.  U y a chez 
Dieu  de  grande  recompenfe , n’envie  pas 
les  infidelles  que  tu  verras  polfeder  un  peu 
de  bien  en  terre , l’Enfer  eft  préparé  pour 
eftre  leur  habitation,&  ceux  qui  craignent 
Dieu  demeureront  éternellement  dans  des 
jardins  où  courent  pluiieurs  ruiffeaux  avec 
toute  forte  de  contentement  , Dieu  eft 
grand  rémunérateur  des  juftes.  Entre  ceux 
qui  Içavent  la  loy  eferite,il  y a des  per/on- 
nes  qui  croyent  en  Dieu , en  ce  qui  vous  a 
efté  cy-devant  enfeigné , & en  ce  qui  leur 
a efté  prefehé, véritablement  ils  font  obeïf- 
fans  à Dieu  , & n’abandonnent  pas  (à  loy. 
Us  receuront  une  grande  recompenfe  de 
Dieu , il  eft  exaéf  à taire  compte.  O vous 
qui  eftes  vray-croyans  , foyez  patiens  en 
vos  adverlitez,perfeverez  à bien  faire, com- 
battez pour  la  foy,  & craignez  Dieu,  vous 
ferez  bienheureux. 
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dieux.  O peuple  craignez,  voftre  Sei- 
Lts  an-  gneur  qui  vous  a créé  d’une  feule  perfon- 
Tablf'  ne , & a créé  fon  efpoufe  de  fà  cofte , dont 
jutaient  font  ifïûs  pluiïeurs  hommes  & femmes. 
fnomL  Craignez  Dieu  par  lequel  vous  jurez , & 
D>™  ff  par  le  ventre  de'vos  femmes.Dieu  oblérvc 
t entre  exactement  ce  que  vous  faites.  Donnez 
aux  orPhelins  ce  qui  leur  appartient , & ne 
^rce  rendez  pas  mal  pour  bien , ne  mangez  pas 
%fre-  leurs  facultez , c’eft  un  très  grand  péché. 
hrn~  Si  vous  craignez  de  faire  tort  aux  orphe- 
hurftt-  lins , craignez  aufîi  de  faire  tort  aux  fem- 
rtiiti.  mes , efpoufèz  celles  qui  vous  agréeront, 
ou  deux,  ou  trois, ou  quatre  : Si  vous  crai- 
gnez de  ne  les  pouvoir  entretenir  égale- 
ment,n’en  efpoufez  qu’une,  ou  les  efclaves 
que  vous  aurez  acquifès,cela  eft  plus  à pro- 
pos afin  que  vous  n’offenfîez  pas  Dieu. 
Donnez  aux  femmes  leur  dot  de  bonne 
volonté  , fi.  elles  vous  donnent  quelque 
chofe  qui  vous  foit  agréable,  recevez-le  a- 
vec  afïèétion  & civilité.Ne  donnez  pas  aux 
foux  le  bien  que  Dieu  vous  a donné  pour 
fublifter,  aydez  en  les  orfelins,  donnez 
leur  les  vcfteniens  qui  leur  feront  neceflài- 
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res,&  les  entretenez  honneftement,inftrui- 
fèz-les  jufques  à ce  qu’ils  ayent  atteint  l’â- 
ge de  difcretion  , & qu’ils  foient  capables 
de  mariage, fi  vous  croyés  qu’ils  Te  cohdui- 
fent  fagement , remettez- leur  leurs  facul- 
tés^ ne  les  mangez  pas  injuftement  avant 
♦qu’ils  foient  en  aage.  Celuy  qui  fera  riche 
s’abftiendra  de  leur  bien  , & celuy  qui  fera 
pauvre  en  prendra  avec  honnefteté  félon 
îa  peine  qu’il  aura  pour  eux , lors  que  vous 
leur  remettrez  leurs  facultez , prenez  des 
tefmoins  de  voftre  aéHon  , Dieu  ayme  les 
bons  comptes.  Les  enfans  auront  bonne 
part  en  ce  que  leur  pere  & mere  &.  leurs  , 
parens  delaifferont  apres  leur  trefpas  , du  • 
peu,  ou  du  beaucoup , il  leur  en  appartient 
une  portion  limitée  & préfixé.  Lors  qu’on 
fera  le  partage  de  leurs  biens  , les  parens 
auront  foin  des  pauvres  & des  orfèlins,fài- 
tes  leur  du  bien  , & les  entretenez  lionne- 
ftement.Ceux  qui  craignent  de  laiflèr  apres 
eux  une  foible  lignée  de  petits  enfans,doi- 
¥ent  craindre  de  faire  mal  auxorfelins , ils 
doivent  craindre  Dieu  & les  entretenir 
honneftement  : Ceux  qui  mangent  kiju- 
ftement  leur  bien  , avalent  du  feu  dedans 
leus.  ventre  > & feront  bradez  dedans  un 
grand  brader.  Dieu  vous  recommande  vos 
enfans  , le  fils  aura  autant  que  deux  filles, 
s’il  y a des  filles  plus  de  deux , elles  auront 
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voy  u les  deux  tiers  de  la  fuccdlion  du  deflRmc, 
Sedan.  s*jj  n»y  en  a qU’Une  elle  aura  la  moitié  , & 
fes  parens  la  iixiéme  de  ce  qu’aura  delaiiTe 
le  defïunt , s’il  n’y  a point  d’enfans  & que 
les  parens  foient  heritiers,  la  mere  du  def- 
funt  aura  le  tiers,  s’il  y a des  freres, la  mere 
aura  la  Iixiéme  , apres  avoir  làtisfait  aux» 
legs  contenus  au  teftament  & aux  debtes. 
Vous  ne  fcavez  pas  à qui  il  eft  plus  à pro- 
pos de  faire  du  bien  à vos  enfans  ou  à vos 
. perc  & mere , donnez  leur  la  portion  or- 
donnée de  Dieu.  La  moitié  de  ce  que  vos 
femmes  delaiflèront  vous  appartiendra  li 
elles  n’ont  point  d’enfans , li  elles  ont  des 
enfans  vous  aurez  le  quart  de  ce  qu’elles 
delailîèront , apres  que  les  legs  & les  deb- 
tes feront  payés  elles  auront  le  quart  de 
voftre  luccellion  li  vous  n’avez  point  d’en- 
fàns  , li  vous  en  avez  , elles  eu  auront  la 
huitième  portion.  Si  l’homme  ou  la  fem- 
me héritent  l’un  de  l’autre  , qu’ils  n!ayent 
ny  pere,ny  mere,ny  enfans,&  qu’ils  ayent 
un  frere  & une  fœur,  chacun  d’eux  aura  la 
Iixiéme  de  la  fiicceffion , s’ils  font  d’avan- 
tage ils  feront  aflociez  au  tiers  , après  les 
legs  & debtes  payez  làns  fraude,  & luivant 
ce  qui  eft  ordonné  de  Dieu,  il  fçait  tout  ce 
que  vous  faites  , & eft  prudent  en  ce  qu’il 
ordonne , il  eft  ainlî  ordonné  par  là  divine 
Majefté,celuy  qui  luy  obéirai  à fon  Pro-? 
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phete , entrera  dans  Je  Paradis  où  coulent 
plulîeurs  fleuves  , & demeurera  dans  une 
eternelle  félicité  : Celuy  qui  deibbeyra  à 
Dieu  & à fon  Prophète  fera  précipité  de- 
dans le  feu  d’Enfer,où  il  fournira  des  tour- 
mens  ignominieux.  Si  vos  femmes  l'ont 
adultérés , prenez  quatre  tefmoins  de  leur 
faute  qui  foient  de  voftre  Religion  ; s’ils 
en  portent  tefmoignage,  tenez-les  prifon- 
nieres  en  vos  maifons  juiques  a la  mort, 
ou  juCques  à ce  que  Dieu  en  ordonne  au- 
trement, chaftiez  les  paillards,  concubines 
& adultérés  , s’ils  Ce  repentent  de  leur  pé- 
ché ne  leur  faites  point  de  mal , Dieu  cil 
clement  & mifericordieux  à ceux  qui  fe 
convertirent.  La  converlion  dépend  de 
Dieu,  il  efi  mifericordieux  à ceux  qui  font 
mal  ignoramment,  & qui  Ce  convertiilènt 
promptement,  il  Cçaic  tout  8c  eft  tres-lâge. 
Le  pardon  n’cfl:  pas  pour  ceux  qui  font 
mal  jufques  à l’heure  de  leur  mort, nous  a- 
vons  préparé  de  grands  tourmens  à ceux 
qui  mourront  impies.  O vous  qui  croyez 
en  Dieu, il  n’eftpas  permis  d’heriter  de  vos 
femmes  par  force  , ne  les  violentez  pas 
pour  leur  ofter  ce  que  vous  leur  avez  don' 
né , excepté  fi  elles  font  (ùrprifes  en  adul- 
téré public,  voyez  les  avec  civilité,  fi  vous 
avez  averfion  pour  elles, il  peut  arriver  que 

vous  haïfièz  une  chofc  où  Dieu  a mis  plu- 
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fieurs  biens , que  fi  vous  voulez  répudier 
i vos  femmes  pour  en  prendre  d’autres  , & 
• que  vous  leur  ayez  donné  quelque  choie, 
n’en  prenez  rien  qui  leur  appartiennent  ; 
Prendrez  vous  leur  bien  avec  menfonge  & 
péché  tout  évident  ? comme  le  prendrez- 
vous  , puifque  vous  vous  elles  approchez 
les  uns  des  autres  , & que  vous  leur  avez 
promis  de  les  traiter  civilement  ? N’elpou- 
îèz  pas  les  femmes  de  vos  peres , ce  qui  eâ 
^ paflé  elloit  inc  elle  , abomination , & un 
mauvais  chemin;  Vos  meres  vous  font  def- 
fendué's  , vos  filles , vos  foeurs,  vos  tantes, 
vos  niepees , vos  meres  nourrices , & vos 
foeurs  de  laiél , les  meres  de  vos  femmes, 
& les  filles  que  vos  femmes  auront  d’un  au- 
tre mary  .dont  vous  aurez  un  foin  particu- 
lier ; les  filles  des  femmes  que  vous  aurez 
cogneuè's.vous  fontaulfidefïènduè's,fi  vous 
ne  les  avez  pas  cogneuës,  il  n’y  aura  point 
de  péché  ,^les  femmes  de  vos  enfans  vous 
font  aulïi  deffenduê's , & les  deux  foeurs. 
Pour  ce  qui  eft  du  pâlie , Dieu  effc  clement 
& mifèricordieux,  les  femmes  mariés  vous 
font  aulïi  deffenduê's  , excepté  les  femmes 
cfclavcs  que  vous  aurez  acquifes . Dieu 
vous  l’a  ainfî  ordonné,  hors  ce  qui  vous 
ell  defïèndu  cy-delïùs  il  vous  ell  permis 
de  vous  marier  à vollre  volonté.  Si  vous 
defirez  des  femmes  po  ur  de  l’argent  '&  ne 
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commettre  ny  concubinage  ny  adultéré, 
donnez  leur  la  dot  dont  vous  convien- 
drez avec  elles,  ainlî  vous  n’ofïèncerez  pas  . 
Dieu,  il  fçait  tout , & eft  tres-lâge.  Celuy 
qui  ne  pourra  pas  elpoufer  les  femmes  de 
libre  condition  elpoufera  celles  de  lès  fem- 
mes ou  filles  efclaves  qui  luy  agréronr, 

Dieu  cognoit  la  foy  des  uns  & des  autres. 
Elpoufez  vos  femmes  avec  Japermiflion 
de  leurs  parens , & leur  donnez  leur  dot 
avec  honneflctc,  fi  les  femmes  de  libre 
condition  qui  /font  point  commis  de  con- 
cubinage ny  d’adultere  fecrettement  ny 
publiquement  , convolent  en  fécondés 
uopces  , & viennent  à commettre  adulté- 
ré , elles  feront  chaftiées  doublement  plus 
que  les  filles  d’amour.  Le  mariage  des  ef- 
claves  eft  pour  ceux  qui  craignent  la  paiU 
lardife , fi  vous  vous  abftenez  de  les  efpou- 
fer,  vous  ne  ferés  pas  mal,  Dieu  eft  clement 
& mifcricordieux  , il  vous  veufonfêigner 
fa  loy,&  vous  conduire  au  chemin  de  ceux 
qui  vous  ont  précédé;  il  eft  clement  & mi- 
fericordicux  à fon  peuple.  Ceux  qui  enfùi- 
vent  l'appccic  des  impies  déclinent  extre-  ' 
mément  de  la  vérité , Dieu  veut  que  fa  loy 
vous  foit  legere  parce  que  l’homme  eft 
créé  foible.  O vous  qui  croyés  en  Dieu, ne 
mangés  pas  voftre  bien  entre  vous  avecu- 
fùre,que  fi  vous  faites  commerce, demeurez 
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d’ accord  de  vos  affaires , ne  vous  tués  pas 
les  uns  les  autres,  Dieu  eft  mifericordieux 
à ceux  qui  luy  obeïftènt,celuy  qui  luy  dés- 
obéira par  haine  & injuftice , brûlera  dans 
le  feu  d’Enfer , c’eft  chofe  facile  à Dieu  de 
le  chaftier.  Si  vous  vous  efloignez  de  pé- 
chez mortels  , je  couvriray  vos  fautes  & 
vous  fer ay  entrer  dans  le  Paradis,  ne  con- 
voitez pas  par  envie  ce  que  Dieu  aura  don- 
né à voftre  prochain  , les  hommes  & les 
femmes  auront  le  bien  qu’ils  auront  ga- 
gné , demandez  à Dieu  fa  grâce  , il  fçait 
tout.  Donnez  à vos  alfociez  ce  qui  leur 
appartient.  Nous  avons  ordonné  une  por- 
tion préfixé  aux  uns  & aux  autres»en  la 
fucceüion  de  vos  pere  & mere  & de  vos 
parents,  Dieu  void  tout.  Les  hommes  au- 
ront autorité  fur  les  femmes , il  les  auront 
en  leur  garde  , ils  auront  en  leur  pouvoir 
le  bien  queDieu  leur  aura  donné, & auront 
foin  de  la  defpenfe  qu’il  conviendra  faire 
pour  elles  ; les  femmes  (âges  & obeyftàn- 
tes  obfervent  en  l’abfence  de  leurs  maris 
les  commandemens  d'e  Dieu;  faites  des  re- 
anonftrances  à celles  qui  feront  defobeyf- 
lances  & les  clloignez  de  voftre  lit,frapez- 
les  ; fi  elles  vous  obeyflènt  ne  cherchez 
pas  occafion  de  les  mal  traiter  injuftement, 
Dieu  eft  très-haut  & très-grand  : Si  vous 
craignez  qu’il  arrive  quelque  different  en- 
tre 
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tre  l’homme  & la  femme  , envoyez  leur 
quelques  uns  de  leurs  parens  , pour  mettre 
fin  à leur  querelle , & les  accommoder , 
Dieu  mettra  fà  paix  entr’eux , il  fçait  tout. 
Adorez  Dieu , & ne  dites  pas  qu’il  a un 
compagnon  efgal  à luy , faites-du  bien  à 
vos  pere  & mere  , à vos  parents  , aux  or- 
phelins, aux  pauvres,  à voftre  prochain  , a 
vois  voifins,  aux  pèlerins,  à vos  amis,  & à 
vos  efclaves  , Dieu  n’ayme  pas  ceux  qui 
font  fûperb es.  Nous  avons  préparé  des 
tourmens  rigoureux  à ceux  qui  font  avari- 
cieux,qui  recommandent  l’avarice  au  peu- 
ple , qui  celent  les  grâces  que  Dieu  leur  a 
données’,  & qui  font  des  impies.  Ceux 
qui-  depenfent  leur  bien  par  hipocriiïe  ne 
croyent  pas  en  Dieu  ny  au  jour  du  Iuge- 
ment,  & ceux  qui  auront  le  Diable  pour 
compagnon, feront  en  rres-mauvaifè  com- 
pagnie , il  ne  les  approchera  pas  s’ils  cro- 
yent en  Dieu,  & au  jour  du  Iugement , & 
s’ils  depenfent  en  aumofnes  quelque  partie 
du  bien  que  Dieu  leur  a donné. Dieu  les  co- 
gnoift,  & ne  fait  injuftice  à perfonne  de  la 
pefànteur  d’une  petite  fourmis  : fi  les  bons 
font  du  bien  de  la  groflèur  d’une  fourmis, 
Dieu  le  fera  multiplier  , & leur  donnera 
une  grande  recompenfe.  En  quel  eftat  fe- 
ront les  infîdelles  au  jour  du  Iugement, 
puifquc  nous  avons  des  tefmoins  de  toutes 
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les  nations  contre  leur  impiété, & que  nous 
t’appellerons  pour  cftre  tefmoin  contre 
eux  de  leurs  déportemens?  Ce  jours  les  in- 
fidelles  qui  ont  defobey  au  Prophète  déli- 
reront d’eftre  confbmmez  femblnbles  i 
la  terre,  & de  n’avoir  ny  celé  ny  altéré  par 
leurs  difeours  les  commandemens  de  Dieu. 
O vous  qui  croyez,  ne  faites  pas  vos  orai- 
fons  eftans  y vres , julques  à ce  que  vous 
fçaehiez  ce  que  vous  dites  , ny  auiH  eilant 
poilus , linon  en  paflànt  chemin  jufques  à 
ce  que  vous  vous  foyez  lavez,  li  vous  elles 
malades  ou  en  voyage  , ou  que  vous  ve- 
niez de  defeharger  voftre  ventre , ou  que 
yous  ayez  cogneu  vos  femmes, & que  vous 
ne  treuviez  point  d’eau  pour  vous  laver, 
vous  mettrez  la  main  fur  le  fable  , & vous 
en  eflùyerez  la  lace  & les  deux  mains,  Dieu 
eft  clement  & milèricordieux  à fes  créatu- 
res. Ne  vois  tu  pas  comme  ceux  qui  ga- 
vent la  loy  eferite  achètent  le  fourvoye- 
ment  ? comme  ils  vous  veulent  devoyer 
par  leurs  richeflès  , & vous  détourner  du 
droiél  chemin?Dieu  cognoift  vos  ennemis, 
c’eft  allez  qu’il  foit  voftre  deftènfèur  & vô- 
ftre  prote&eur.  Ceux  qui  Iudaifent , altè- 
rent la  parole  de  Dieu,&  difent  au  Prophè- 
te,nous  t’avons  oüy  & t’avons  defobey, ils 
ont  oüy  fans  oüir,ilsdilènt,conlèrvenous, 
aye  foin  de  nous , neantmoins  ils  perver- 
tirent 
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tifïènt  la  parole  de  Dieu  en  la  lifànc , & al- 
tèrent lès  commandemens  , ils  ferbïcnt 


mieux  de  dire , Seigneur , nous  avons  oüy 
& obey  , efcoute-nous  feulement  & nous 
regarde  ; mais  Dieu  les  a maudits  , & peu 
d’entr’eux  croiront  en  fa  divine  Majefté. 
O vous  qui  avez  la  cognoiflànce  des  efcri- 
tures  ; Croyez  en  l’Alcoran  qui  confirme 
l’ancien  &le  nouveau  teftamcnt,avantque 
j’efface  vos  vifhges,  & que  je  les  fafïè  tour- 
ner derrière  le  dos  , je  maudiray  les  infî- 
delles , comme  j’ay  maudit  ceux  du  Sabat, 
le  commandement  de  Dieu  cftinconti- 
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nent  exécuté , il  ne  pardonne  pas  à ceux 
qui  l’afïocient  avec  des  compagnons  é- 
' gaux  à luy, hors  cela  il  pardonne  lés  péchez 
à qui  bon  luy  femble.celuy  qui  dit  que  Dieu 
a des  compagnons , blafpheme  & peche 
mortellement  ,*  Ne  confïdere-tu  pas  ceux 
qui  fe  difent  gens  de  bien  ? au  contraire, 
Dieu  rend  gens  de  bien  ceux  qui  luy  font 
agréables, il  ne  leur  fera  point  fait  d’injufti- 
ce  au  jour  du  Iugement  ; Couiiderc  com- 
me ils  blafphement , c’eft  allez  que  Dieu 
void  manifèflement  leur  péché  ; Ne  vois- 
tu  pas  ceux  qui  ont  cognoilîànce  de  la  loy 
eferite,  qui  croient  en  Habot  & Tagot 
Idoles  , qu’ils  difènt  aux  infidelles  , Voila 
le  chemin  de  ceux  qui  croient  en  Dieu-cer- 
taineraent  Dieu  les  a maudit , celuy  quil 
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maudira  ne  trouvera  perfonne  qui  le  pro- 
tégé. Auront-ils  feuls  part  au  Royaume 
des  Cieux  (ans  faire  des  aumoûies?  Porte- 
ront-ils envie  à leur  prochain  des  grâces 
que  Pieu  luy  a donné.  Certainement  nous 
avons  donné  à la  lignée  d’ Abraham  la  co- 
gnoilïànce  des  eicritures  & des  prophé- 
ties , no ys  luy  avons  donné  une  grande 
abondance  de  bien  ; Il  y a eu  des  perfon- 
nes  entr’eux  qui  ont  crû  en  l’efcriture , & 
les  autres  l’ont  melprifée , mais  ils  feront 
chaftiez  dedans  le  feu  d’Enfer , je  les  feray 
brufler  , & changeray  leur  peau  bruflée  à 
une  peau  nouvelle , afin  qu’ils  fouffirent 
d’avantage.  Dieu  elt  tout-Puilïànt  & Pru- 
dent en  ce  qu’il  ordonne.  le  feray  entrer 
ceux  qui  ont  crû  en  Dieu,&  qui  ont  fait  de 
bonnes  œuvres  , dans  des  jardins  où  cou- 
lent plufîeurs  fleuves  , où  ils  demeureront 
éternellement  avec  des  femmes  tres-net- 
tes,  je  les  feray  entrer  à l’ombrage  du  Pa- 
radis. Dieu  vous  recommande  la  fidelité 
entre  vous  , de  rendre  fidellcment  ce  qui 
vous  aura  efté  confié,  & que  lors  que  vous 
jugerez  les  diffèrens  qui  arriveront  entre 
le  peuple , vous  jugiez  avec  équité  , C’eft 
une  bonne  œuvre  qu’il  vous  ordonne  , il 
void  tout  & fçait  tout.  O vous  qui  croyez, 
obeïfîèz  à Dieu  & aux  Prophètes, & à ceux 
qui  ont  commandement  fur  vous , fi  vous 
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elles  en  diffèrent  de  quelque  poindt,  remet- 
tez tout  à Dieu  & à (on  Prophète  pour  eu 
fçavoir  l'explication,  fi  vous  croyez  en 
Dieu  & au  jour  du  Iugement,  vous  ferez 
bien  , ce  fera  la  meilleure  interprétation 
que  vous  puifGez  fçavoir  ; Ne  vois-tu  pas 
que  ceux  qui  dûment  de  croire  en  ce  qui 
t’a  efté  infpiré , & en  ce  qui  a efté  infpiré  a 
ceux  qui  t’ont  précédé, veulent  dilputer  de- 
vant Tagot?  neantmoins  ils  ont  com- 
mandé de  ne  pas  croire  en  cét  Idole , le 
Diable  les  veut  devoyer,  & les  éloigner  de 
la  vérité.  Lors  qu’on  leur  a dit  : Obeïffèz 
au  commandement  de  Dieu  & à (on  Pro- 
phète , ils  fe  font  éloignez  de  toy  , que  fe- 
ront-ils lors  qu’il  leur  arrivera  quelque  pu- 
nition de  leurs  pechez  paflèz  ? Ils  revien- 
dront à toy  & jureront  par  le  Nom  de 
Dieu  qu’ils  n’Ont  déliré  que  la  paix , & de 
faire  quelques  bonnes  œuvres  , mais  Dieu  ' 
fçait  ce  qui  eft  en  leur  cœur,  & les  a aban- 
donnés j Ne  laiffèz  pas  de  les  prefeher  , & 
de  leur  annoncer  la  parole  de  Dieu  ; les 
Prophètes  & les  Apoftres  n’ont  efté  en- 
voyez que  pour  prefeher  & pour  dire  é- 
coutés  par  permimon  de  (à  divine  Bonté. 
Si  lors  qu’ils  auront  lezé  leurs  âmes  , ils 
viennent  à toy  & demandent  pardon  a 
Dieu, tu  demanderas  pardon  pour  eux  , ils 
• trouveront  Dieu  clément  & mifericor- 

dieux, 


96  L’Alcoran 
dieux,  ils  ne  croiront  pas  en  fà  divine  Ma- 
jefté  jufques  à ce  qu’ils  ayent  difputé  avec 
toy  du  different  qui  eft  entr’eux  , & lors 
qu’ils  ne  douteront  plus  de  ce  que  tu  auras 
fait , ils  t’obeïront  fans  contredit.  Nous 
leur  avons  ordonné  de  s’entre-tuer  & de 
fortir  de  leurs  maifons , ils  ne  l’ont  pas  fait 
excepté  fort  peu  d’entr’eux,&  encore  qu’ils 
Payent  fait,ils  ne  l’ont  pas  fait  pour  obeyr, 
ce  qui  leur  auroit  efté  un  très-grand  bien, 
& un  très- grand  mérité  , nous  leur  euf- 
lïons  donné  une  tres-grande  recompenfè, 
& conduit  au  droit  chemin.  Celuy  qui 
obeyra  à Dieu , & à fbn  Prophète , fera  a- 
vec  ceux  que  fa  divine  Majefté  a doiié  de 
ù.  grâce , fçayoir  avec  les  Prophètes  & les 
Apoftres,  les  juftes,les  martyrs,  & les  gens 
de  bien,  ils  feront  compagnons, telle  eft  la 
grâce  de  Dieu,  celuy  qui  la  fcognoift  fe  re- 
ligne en  fa  divine  Majefté.  O vous  qui 
cftes  vray-croyans  , foycz  fur  vos  gardes, 
aftcmblez-vous  pour  combatre  genereu- 
fement  pour  la  loy  de  Dieu,  il  y en  a entre 
vous  qui  font  parefïèux,  lors  qu’il  vous  eft 
arrivé  quelque  déroute  , ils  ont  dit  : Dieu 
m’a  gratifié  de  ce  que  je  n’ay  pas  efté  avec 
eux  j & lors  que  Dieu  vous  a donné  vi- 
ctoire fur  vos  ennemis, ils  ont  dit:  comme 
s’il  n’y  euft  point  eu  de  cognoiflànce  entre 
vous  & eux  ; Plût  à Dieu  que  j’eullè  efté 
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avec  eux , j’aurois  acquis  un  très-grand 
mérité.  Combattez  pour  la  gloire  de  Dieu 
contre  ceux  qui  preferent  la  vie  de  ce  mon- 
de a celle  du  Ciel  ; le  donneray  une  tres- 
grande  recompenfe  à ceux  qui  combat- 
tront,qui  feront  vi&orieux  , & a ceux  qui 
feront  tuez  en  combattant  pour  la  foy, 
pourquoy  ne  combatrez-vous  pas  pour  la 
loy  de  Dieu?pour  la  liberté  des  femmes,  & 
des  enfans  foibles  & affligez, qui  crient, Sei-  c,  s<» 
gneur, mets  nous’ hors  de  ce  lieu,  fon  peu-  l* 

S le  eit  injufte  , donne  nous  un  protecteur, 
onne-nous  un  refiige  alfuré  ; Ceux  qui  ' 
croyentenDieu  combattent  pour  là  loy,& 
les  infidelles  combattent  pour  le  Diable. 
Combattez  ceux  qui  fervent  le  Diable , fes 
aftuces  font  foibles.  Conlîderez  ceux  à qui 
on  a dit:  celîèz  de  tremper  vos  mains  dans 
le  làng  des  infidelles , perfeverez  en  vos 
oraifons,  & payez  les  décimés  ; lors  qu’on 
leur  a ordonné  de  combattre  , une  partie 
d’entr’eux  a eu  peur  du  monde  comme  de 
Dieu,  & encore  plus  grand  peur  du  monde 
que  de  Dieu , & ont  dit  : Seigneur , tu  ne 
nous  as  pas  ordonné  de  combatre,lï  ce  n'eft 
que  tu  nous  ayes  differc  à une  prochaine 
lin  , dis  leur  : Je  bien  de  la  terre  eft  peu  de 
choie, il  y a de  grands  biensen  l’autre  mon- 
de pour  celuy  qui  aura  la  crainte  de  Dieu 
devant  les  yeux . Il  ne  vous  fera  point  fait 
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d’in juftice  en  quelle  part  que  vous  foyez  la 
mort  vous  y rencontrera, encore  que  vous 
foyez  dedans  de  fortes  citadelles.  S’il  ar- 
rive du  bien  aux  infidelles , ils  difent  que 
cela  procédé  de  Dieu,  s’il  leur  arrive  du 
mal, ils  difent ,'  cela  vient  de  toy , dis  leur, 
tout  procédé  de  Dieu  ; Quelle  eft  donc  la 
volonté  de  ces  perfonnes  ï ils  ne  pourront*  • 
pas  comprendre  ce  difeours , le  bien  qui 
vous  arrive  vient  de  Dieu , & le  mal  qui 


vous  arrive , vient  de  vous.  Nous  t’avons 
envoyé  au  peuple  pour  luy  enleigner  les 
myfteres  de  ma  loy,c’elt  allez  que  j’en  fois 
teûnoin.  * Celuy  qui  obéît  au  Prophète 
Apoftre  de  Dieu  , obéît  à Dieu,  s’ils  lont 
defobeilïàns  tu  n’es  pas  envoyé  pour  eltre 
leur  tuteur  j Ils  difent  qu’ils  te  veulent 
obeïr  , & lors  qu’ils  font  éloignez  de  toy, 
plufieurs  d’entr’eux  couvent  en  leur  cœur 
autre  choie  que  ce  qu’ils  ont  dit  : mais 
Dieu  eferira  leurs  penfées,  & les  abandon- 
nera, relîgne-toy  en  Dieu , & fois  content 
qu’il  foit  ton  protecteur.  Ne  mediteront- 
ils  pas  l’ Alcoran  ? s’il  eïloit  envoyé  d’au- 
tre part  que  de  la  part  de  Dieu , ils  y trou- 
veraient pluiîeurs  contradictions.  Lors 
qu’il  leur  eft  venu  quelque  alïurance  de  la 
victoire , ou  quelque  peur  d’eltre  vaincus, 
ils  l’ont  publié  encore  qu’ils  ayent  tout 
rehiis  fur  le  Prophète,  lîir  les  Içavans  d’en- 
tr’eux, 
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tr’eux  , & fur  ceux  qui  ont  obey  au  Pro- 
phete , qui  fçavoit  ce  qu’ri  faut  publier , Sc 
ce  qu’il  faut  tenir  fecret  j lî  Ja  grâce  de 
Dieu  n’euft  efté  avec  vous  & fa  mifericor- 
de,  vous  euffiez  fuivy  le  Diable.  Combats  r Ktm 
pour  la  Joy  de  Dieu  , n’employe  que  ta 
perfonne  , & ne  te  foucie  pas  fi  les  vray- ttniir* 
croyans  font  fans  armes, la  mifere  des  im- 
pies ne  finira  jamais , Dieu  augmentera 
leur  malheur , & accroiflra  la  punition  de 
leurs  crimes,  qui  bien  fera,  bien  trouver^, 

Sc  qui  mal  fera,  mal  trouvera,  Dieu  prend 
garde  a tout.Lors  qu’on  vous  lâluè’ra  ren- 
dez le  fiilut  avec  honneur  & affe&ion, 

Dieu  met  tout  en  compte . Dieu  ! il  n’y  a 
qu’un  feul  Dieu  , il  vous  aflèmblera  tous 
au.  jour  du  Iugement,il  n’y  apoint  de  dou- 
te en  cela  ; qui  eftplus  véritable  en  fes  pa- 
roles que  Dieu?  Qu’avez- vous  affaire  avec  Oejiià 
ces  mefehans  diviiezen  deux  troupes, Dieu 
les  a ruinez  & détruits  à caufe  de  leurs  pe-  dtrXs 
chez  , voulez- vous  conduire  au  droit  che- 
min  celuy  que  Dieu  a dévoyé  ? celuy  qu’il  Maho- 
devoyera  ne  trouvera  pas  le  droifi  che-^£‘~ 
miir.  Ils  delîrent  que  vous  ioyez  infidelles  deMX 
comme  eux , ne  leur  obeifièz  pas  qu’ils  ne  iZZ  " 
foient  rentrez  en  laloydeDieu,  s’ils  la  ,AV" 

, , 1 . 1 tabelttr 

quittent  tuez-les  ou  vous  les  trouverez, ne  »«>. 
coutra&ez  point  d’amitié  avec  eux,  exce- 
pte  avec  ceux  qui  viendront  faire  confe- 
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deration  avec  vous  avec  regret  du  pafle, 
pour  combatre  les  infidelles  avec  vous.  Si 
Dieu  euft  voulu , il  leur  auroit  donné  ad- 
vantage  fur  vous , & vous  auroient  com- 
batus , s’ils  fe  feparent  de  vous  & fuivent 
voftre  Religion,  Dieu  ne  vous  permet  pas 
de  leur  faire  du  mai.  Vous  trouverez  des 
perfbnnes  qui  vous  voudront  croire , Sc 
croire  leurs  compagnons , ils  tourneront 
tout  en  confulion  , & y tomberont  eux- 
jnefmes  ; s’ils  ne  fe  feparent  de  vous  , s’ils 
ne  vous  demandent  la  paix,  & s’ils  ne  défi- 
rent de  vous  faire  mal , prenez  les  & les 
tués  ou  vous  les  trouverez,nous  vous  avons 
donné  un  pouvoir  abfo lu  fiir  eux.Vn  vray- 
croyant  ne  doit  pas  tuer  un  autre  vray- 
croyant , fi  ce  n’cft  par  ignorance  : celuy 
qui  tuera  un  vray-croyant  par  ignorance, 
rédimera  d’efclavage  un  vray-croyant,  ou 
payera  les  dommages  & interefts  aux  pa- 
rens  & heritiers  du  défunt , s’ils  ne  les  luy 
quittent  par  courtoifie  ; s’il  eft  dç  vos  en- 
nemis & eft  vray-croyant , il  rcdimera  de 
captivité  un  vray-croyant  ; s’il  eft  de  vos 
confederez,  il  payera  les  dommages  & in- 
terefts  aux  parens  & heritiers  du  defRunft, 
& redimera  de  captivité  un  v ray- croyant  ; 
s’il  n’a  pas  les  moyens  de  ce  faire, il  jeufhe- 
. ra  deux  mois  confècutifs  par  pcnitence 
ordonnée  de  Dieu  ; Dieu  fçait  tout  & eft 

prudent 


Digitized  by  Google 


de  Mahomet,  ior 
prudent  en  ce  qu’il  commande.  Celuy  qui 
tuera  un  vray-croyant  de  propos  délibéré, 
fera  chaftié  dedans  le  feu  d’Enfer , la  colè- 
re de  Dieu  & là  malédiction  feront  fur 
lu  y éternellement.  O vous  qui  elles  vray- 
croyans,  lors  que  vous  combatrez  contre 
les  infïdelles  pour  la  loy  de  Dieu , faites 
vous  cognoiftre,  & ne  dites  pas  à ceux  qui 
vous  fàluëront,  Tu  n’es  pas  vray-croyant, 
fi  vous  delîrez  les  biens  de  ce  monde,  Dieu 
poflède  des  richeflès  {ans  compte , vous 
eftiez  auparavant  fèmblables  à eux , mais 
Dieu  vous  a donné  là  grâce  , & void  tout . 
ce  que  vous  faites.  Les  fidelles  qui  demeu- 
rent en  leurs  maifons  (ans  maladie  , ne 
(ont  pas  égaux  en  mérités  à ceux  qui  em- 
ployent  leurs  perfonnes  & leurs  facultez 
pour  la  loy  de  Dieu  , il  préféré  de  plufïeurs 
degrez  ceux  qui  combattent  pour  la  fby,& 
qui  employent  leurs  biens  & leurs  perfon- 
nes pour  fon  fèrvice,à  ceux  qui  demeurent 
oilifs  eij  leurs  maifons  , il  eft  leur  Prote- 
cteur & leur  a préparé  un  refuge  aflèuré 
dans  le  Paradis  ; il  gratifie  de  pluiieurs  de- 
grez de  grâce  ceux  qui  combatent  pour  fa 
loy  par  deffiis  ceux  qui  fè  repofènt  en  leurs 
maifons  , il  eft  clément  & mifèricordieux. 
Les  Anges  ont  dit  aux  infïdelles  qu’ils 
ont  fait  mourir  , où  en  eftiez-vous  de 
voftre  Religion  ? ils  ont  refpondu , nous 
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citions  foibles  & impuillàns  dans  la  ville 
de  la  Meque,ils  ont  dit  ; La  terre  n’eftoit- 
elle  pas  allez  large  pour  vous  éloigner  des 
mefchans?  l’Enfer  fera  leur  habitation, ex- 
cepté aux  hommes , femmes  & enfans  qui 
eftoient  foibles  & impuiilàns  , peut-eftre 
que  Dieu  leur  pardonnera  , il  elt  clement 
& mifericordieux , celuy  qui  s’éloignera 
des  mefchans  pour  fuivre  là  loy  , trouvera 
plulîeurs  lieux  qui  luy  feront  favorables, 
afïèurément  il  recompenlèra  celuy  qui 
fortira  de  là  maifon , qui  fera  tué  pour  là 
gloire,  & pour  fuivre  fon  Prophète , il  eft 
clement  & milèricordieux.  Lors  que  vous 
ferez  en  voyage,  vous  n’ofïènlerez pas 
Dieu  d’accourcir  vos  oraifons,afin  que  les 
infidelles  ne  vous  furprennent,  ils  font  vos 
ennemis  déclarez, lors  que  tu  feras  proche 
d’eux,  & que  tu  ordonneras  aux  vray- 
croyans  de  Elire  leurs  oraifons,  arrefte  au- 
près de  toy  une  partie d’entr’eux  avec  leurs 
armes  pour  faire  garde  cependant  que  les 
autres  feront  leurs  prières,  après  qu’ils  au- 
ront finy  leurs  prières  , ils  feront  comme 
les  premiers, ils  prendront  les  armes, & fe- 
ront garde  pendant  le  temps  que  leurs 
compagnons  feront  leurs  oraifons  , les 
infidelles  délirent  que  vous  delailliez  vos 
armes  pour  vous  liirprendre  , vous  ne  fe- 
rez point  de  mal  de  les  laifièr  fi  la  pluye 
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vous  importune,  ou  fi  vous  elles  malades, 
mais  foyez  tousjours  fur  vos  gardes,  Dieu 
a préparé  aux  infidelles  des  tourmens  i- 
gnominieux  : Après  avoir  finy  voftre  o- 
raifon,  fouvenez-vous  de  Dieu  droits  aflïs 
6i  couchez  , & faites  vos  prières  lors  que 
vous  ferez  en  lieu  de  feureté  , l’oraifon  eft 
commandée  aux  fïdelles  en  un  temps  prc- 
fix  & ordonné.  Ne  foyez  pas  lafehes  à 
pourfoivre  les  inlîdelles,  ii  vous  fouffrez  ils 
fou  firent  comme  vous  , mais  vous  efpe- 
rez  ce  qu’ils  ne  doivent  pas  elperer  ? Dieu 
fçait  tout  ce  qu’ils  font,  il  eft  tres-prudent 
en  fes  œuvres.  Nous  t’avons  envoyé  le 
livre  tres-veritable  afin  que  tu  juges  les 
differens  qui  font  entre  le  peuple,  ainli  que 
ton  Seigneur  te  l’a  enfeigné.  Ne  querelle 
pas  les  traiftres,&  demande  pardon  à Dieu, 
il  eft  clément  & mifericordieux.  Ne  difpu* 

. te  pas  avec  ceux  qui  trahiiîènt  leurs  âmes, 
Dieu  n’ayme  pas  les  traiftres  pécheurs , ils 
fe  cachent  du  monde  , il  eft  avec  eux  lors 
qu’ils  cachent  en  leur  cœur  les  chofes  qui 
ne  luy  font  pas  agréables , il  fçait  tout  ce 
qu’ils  font  : O vous  ! vous  difputez  pour 
eux  en  ce  monde  , qui  difputera  pour  eux 
contre  Dieu  au  jour  du  Iugement  ? qui  fe- 
ra ce  jour  leur  Proteéleur  ? Celuy  qui  de- 
mandera pardon  à Dieu  après  l’avoir  offen- 
fé  le  trouvera  clement  & mifericordieux, 
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qui  mal  fera  mal  trouvera,  Dieu  Içait  tout, 
din  dit  ^ très- Sage.  Celuy  qui  commet  un 

&£“!,*  p£ché  VenieI  ou  un  Pcché  mortel , & fe 
pethi.  exculêr , commet  un  péché  mortel 
tout  évident , plulïeurs  entr’eux  auroient 
tafehé  de  te  dévoyer, fi  tu  n’eufTes  efté  con- 
duit par  la  grâce  de  Dieu  & par  fa  miferi- 
corde  ; mais  ils  ne  dévoyent  que  leurs  a- 
mes,&  ne  te  feront  point  de  mal  : Dieu  t’a 
envoyé  le  livre  qui  contient  Ces  comman- 
demensjil  t a enlèigné  ce  que  tu  rie  Içavois 
pas , & là  grâce  eft  fur  toy  éminemment  : 

Il  n’y  a point  de  bien  en  la  multiplicité  de 
leurs  lecrets  ny  de  leurs  dilcours , excepté 
en  ceux  qui  commandent  les  aumolhes, 

I honnefteté,&  la  paix  entre  le  peuple,  avec 
delir  de  plaire  à Dieu,ils  receuront  de  là  di- 
vine Majefte  une  grande  recompenlê;  Ce- 
uy  qui  contredira  au  Prophète  après  avoir 
eu  cognoilïànce  du  droi<ft  chemin  , & qui 
luivra  autre  fentier  qui  celuy  des  vrays- 
croyans  ^retournera  en  fon  impiété , je  le 
feray  brûler  dedans  le  feu  d’Enfer  où  eft  ' 
1 habitation  des  impies.  Dieu  ne  pardonne 
pas  a ceux  qui  difènt  qu’il  a des  compa- 
gnons ; hors  cela,  il  pardonne  toute  chofe 
a qui  bon  luylèmble,  celuy  qui  dit  que 
Dieu  a un  compagnon  fe  fourvoyé  gran- 
dement^ s’éloigne  de  la  verité.S’ils  invo-  ‘ 
queue  autre  que  Dieu  ils  n’invoquent  que 
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les  Idoles  , le  Diable  obftiné  & maudit  de 
Dieu  , lors  qu’il  luy  a dit , Tu  ne  me  veux 
point  donner  de  pouvoir  fur  ceux  qui  t’a- 
dorent , mais  je  les  dévoyeray  du  droict 
chemin  , je  prolongeray  leur  mauvailè  vie 
pour  retarder  leur  convertion,je  leur  feray 
coupper  les  oreilles  aux  animaux, je  les  fe-  Let 
rav  defctbeyr  à tes  commandemens,  & les  a rci,”f 

r J 1 • \ , Arabes 

feray  porter  envie  a res  créatures.  Celuy 
qui  demande  fêcours  au  Diable  eft  dans  une 
perdition  manifefte,  il  promettra  une  Ion- 
gue  vie  aux  hommes,  & retardera  leur  pe-'J^JT 
nitence,mais  il  ne  leur  promet  qu’une  vai-  /«/ 
ne  gloire  , l’Enfer  eft  la  demeure  de  telles  T, biné 
gens , dont  ils  ne  trouveront  point  d’ifluë, au  tram 
ceux  qui  croiront  en  Dieu  , & qui  auront  eyamp t 
fait  de  bonnes  œuvres,  demeureront  eter- 
nellement  dans  le  Paradis,  où  coulent  plu-  de  leurs 
iîeurs  fleuves.  Dieu  eft  très- véritable  en  ce 
qu’il  promet , qui  eft  plus  véritable  en  Ces  tabei 
paroles  que  Dieu  ? vos  menfonges  & les 
menfonges  de  ceux  qui  fçavent  la  loy  ef-  laidht* 
crite  , ne  luy  font  point  de  mal,  celuy  qui 
fera  mal  fera  chaftié , & ne  trouvera  point 
de  protecteur.  Celuy  qui  fera  bien,  & qui 
croira  en  la  loy  de  Dieu , entrera  dans 
le  Paradis , & ne  luy  fera  point  fait  d’inju- 
ftice,  quelle  meilleure  loy  y a-t’il  que  de  fe 
relîgner  en  Dieu  & eftre  homme  de  bien  ? 

Suivez"  la  loy  d’ Abraham , Dieu  a efleu 
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Abraham  pour  l’aymer  , tour  ce  qui  eft  au 
Çiel  & en  la  terre  eft  à fa  divine  Majefté, 
il  fçait  toute  chofe.  Ils  t’interrogeront  des 
femmes , dis  leur  , Dieu  vous  enfeigne  en 
celà,  ce  qui  vous  a efté  enfeigne  en  l’efcri- 
ture  touchant  les  orfelins , & les  femmes, 
donnez-leur  ce  qui  leur  eft  ordonné  par  la 
loy  , & ne  defirez  pas  des  les  elpoufer  feu- 
lement pour  avoir  leur  bien,Dieu  vous  en- 
feigne aufti  de  donner  aux  orfelins  ce  qui 
leur  appartient, & ne  leur  point  faire  d’inju- 
ftice,il  fçauratout  lebien^que  vous  ferez.Si 
la  femme  craint  d’eftre  mal  traitée  de  fon 
mary,  & qu’il  la  veuille  répudierais  feront 
bien  tous  deux  de  s’accorder,  carlapaix 
eft  tres-bonne.  Si  vous  eftes  trop  opinia- 
ftres,  & que  vous  ne  puifiïez  pas  compatir 
cnfemble,  fi  vous  faites  du  bien  à vos  fem- 
mes en  les  répudiant , & ft  vous  craignez 
de  leur  faire  tort , Dieu  fçaura  tout  ce  que 
vous  ferez.  Si  vous  croyez  ne  pouvoir  pas 
garder  l’égalité  & la  juftice  entre  vos  fem- 
mes encore  que  vous  vous  y eftudiez, n’in- 
clinez pas  entièrement  à vos  appétits,  & ne 
delaiflèz  pas'voftre  femme  comme  chofe 
delaiflee  en  fouffrance  ; fi  vous  vivez  en 
bon  accord,  & fi  vous  craignez  de  luy  fai- 
re tort, Dieu  vous  fera  mifericordieux.S’ils 
fe  feparent  conformement  aux  préceptes 
de  la  loy  , Dieu  les  enrichira  de  fe  prote- 
ction* 
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Ction , il  eft  liberal  & {âge  , & tout  ce  qui 
eft  au  Ciel  & en  la  terre  luy  obéit.  Nous 
vous  avons  recommandé  de  craindre  Dieu, 
comme  nous  avons  fait  cy-dcvant  à ceux 
qui  ont  eu  cognoillànce  de  la  loy  efcritc. 
Si  vous  eftes  impies  fçachez  que  tout  ce  qui 
eft  au  Ciel  & en  la  Terre  eft  a Dieu , il  n’a 
pas  affaire  de  fes  créatures  & doit  eftre  ex- 
alté, il  te  fuffit  qu’il  foit  ton  protecteur;  s’il 
veut  il  vous  fera  périr  & mettra  d’autres 
créatures  en  voftre  place , car  il  eft  tout- 
Puiiïànt.  Celuy  qui  aymera  les  biens  de 
la  terre, trouvera  en  Dieu  tous  les  biens  de 
ce  monde  & de  l’autre  , il  entend  tout  & 
void  tout.  O vous  qui  croyez,  foyez  véri- 
tables en  vos  tefmoignages, encore  que  ce 
foit  contre  vous-meftnes,  contre  vos  perc 
& mere,&  contre  vos  parens,&  n’ayez  pas 
plus  de  conlïderation  pour  le  riche  que 
pour  le  pauvre,  Dieu  eft  protecteur  de  l’un 
& de  l’autre , ne  fuivez  pas  vos  appétits 
pour  favorifer  les  riches  plus  que  les  pau- 
vres , /l’alterez  pas  la  vérité , ne  faites  pas 
difficulté  de  porter  tefmoignage  de  ce 
que  vous  fçaurez , Dieu  fçait  tout  ce  que 
vous  faites.  O vous  qui  croyez  en  Dieu, en 
fon  Prophète,  & au  livre  qui  a efté  envoyé 
auparavant  luy;fçachez,que  celuy  qui  blaf- 
pheme  contre  fa  divine  Majefté,  contre  fes 
Anges,  contre  l’efçriture , contre  les  Pro- 
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phetes,  & contre  la  vie  eternelle  , fe  four- 
voye  grandement  & s’éloigne  de  la  véri- 
té ; Dieu  ne  pardonne  pas  à ceux  qui  ont 
embrafte  fâ  loy,  depuis  l’ont  abandonnée, 
apres  ce  ont  crû  en  la  divine  Majefté  r & 
font  retournez  encore  en  leur  impiété j an- 
nonce à telles  gens  qu’ils  relïèntiront  des 
tourmens  rigoureux.  Ceux  qui  obeïfïênt 
aux  infîdelles  pour  eftre  grands  en  ce  mon- 
de fe  trompent  extremément , la  grandeur 
procédé  de  Dieu , il  eft  efcrit  dans  le  livre 
qui  vous  a efté  envoyé  que  les  infîdelles 
fè  mocqueront  de  vous , lors  que  vous  ef- 
couterez  la  parole  de  Dieu , & que  vous 
obeyrez  à fe  s commandemens  j ne  vous 
arreftez  pas  en  leur  compagnie  y s’ils  ne 
changent  de  difcours , autrement  vous  fe- 
rez fèmb  labiés  à eux , Dieu  afïèmblera  de- 
dans l’Enfer  tous  les  infîdelles  & les  me- 
fchans  ; Ceux  d’cntr’eux  qui  obfervent  vos 
aélions  , ont  dit  qu’ils  eftoient  de  voftre 
party  lors  qu’il  vous  eft  arrivé  quelque  bon- 
lieur;&  lorsque  les  infîdelles  ont  euadvan- 
tage  fur  vous, ils  leur  ont  dit, qu’ils  eftoienc 
avec  eux,  & qu’ils  avoient  combattu  con- 
tre vous, Dieu  jugera  le  diffèrent  qui  eft  en- 
tre vous  au  jour  du  Jugement, &ne  donne- 
ra point  d’avantage  aux  infîdelles  fur  ceux 
qui  obfervent  fa  loy.Lesmefchanspenfènt 
tromper  Dieu , mais  Dieu  les  trompe , ils 
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font  negligens  a faire  leurs  prières, ils  font 
hipocrites  devant  le  monde  , & ne  Ce  lou- 
viennent  pas  de  fà  divine  Majefté  , excepte 
fort  peu  d’entr’eux  , incertains  s’ils  doi- 
vent luivre  les  ridelles  ou  les  infideiles,  ce- 
luy  que  Dieu  devoycra,  ne  trouvera  pas  le 
droidl  chemin.  O vous  qui  croyez  , n’o- 
beifïèz  pas  aux  infideiles  à l’cxclurion  des 
vrays-croyans, voulez  vous  donner  à Dieu 
occalion  manifèrie  de  vous  chaftier  de  vos 
pechez  ? Les  impies  feront  au  plus  bas  lieu 
de  l’Enfer,  & ne  trouveront  point  de  fè- 
cours  , excepté  ceux  qui  fè  convertiront, 
qui  feront  de  bonnes  œuvres , qui  fe  ali- 
gneront en  Dieu  , & obéiront  à fès  com- 
mandemens,ils  feront  avec  les  vrays-croy- 
ans , & receuront  de  Dieu  une  tres-grande 
recompenfè.  Il  ne  vous  envoyera  point 
de  malheur , ri  vous  le  remerciez  de  fes 
grâces,  & fi  vous  luy  obeifïèz  , il  a agrea- 
* ble  la  recognoifïànce  de  fès  bien-faits  , & 
fçait  tout.  Il  ne  veut  pas  qu’on  publie  le 
mal  qu’on  fait,celuy  qui  publie  le  mal  qu’il 
fait  à très-grand  tort , fi  vous  manifèriez 
le  bien  que  vous  faites,  ou  ri  vous  le  celez, 
8c  ri  vous  vous  abflenez  de  faire  mal , il 
vous  fera  mifèricordieux,  il  cfl  tout-Puif- 
fànt.Ceux  qui  blafphement  contre  Dieu  Sc 
contre  fès  Prophètes  fès  Apoftres,ceux  qui 
veulent  faire  diftia&ion  des  commande- 
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mens  de  fa  divine  Majefté  , & des  préce- 
ptes des  Prophètes  , ceux  qui  difent  qu’ils 
croyent  en  quelques  Prophètes  , 8c  ne 
croyent  pas  en  tous  , & veulent  prendre 
lin  milieu  entre  la  foy  & l’impieté  font 
, véritablement  des  impies,  nous  leur  avons 
préparé  des  tourmens  ignominieux  ; mais 
ceux  qui  croiront  en  Dieu  & generalle- 
ment  en  tous  fes  Prophètes  & Apoftres 
feront  recompenfez  de  Dieu  clement  8c 
Uiiuifl  mifericordieux.  Ceux  qui  (çavent  la  loy 
eferite  te  demanderont  de  faire  delcendre 
du  Ciel  un  livre  & des  tables  e(crites,ils  ont 
demandé  à Moiïè  des  chofes  plus  grandes, 
& ont  dit , faits-nous  voir  Dieu  de  nos 
yeux  , alors  le  tonnerre  les  a furpris  à cau- 
fe  de  leur  impiété  : Ils  ont  adoré  le  veau  a- 
pres  avoir  eu  cognoifïànce  de  nos  com- 
mandemens,  neantmoins  nous  leur  avons 
pardonné, & avons  donné  à Moïlè  un  pou- 
voir abfolu  fur  eux.  Nous  avons  eflevé  la 
montagne  fur  eux  fuivant  nos  promelîès, 
& leur  avons  dit , entrez  en  la  porte  du 
Temple  avec  adoration,  & avec  humilité, 
8c  ne  contrevenez  plus  à l’obfervation  du 
jour  du  repos  ; nous  avons  receu  d’eux 
pour  ce  fiijet  une  forte  promeflè , mais  ils 
ont  contrevenu  à ce  qu’ils  avoient  promis, 
8c  nous  les  avons  maudits  à caufè  de  leur 
impiété , à caufe  du  meurtre  qu’ils  ont 
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commis  fans  raifon  , en  la  perfonne  des 
Prophètes,  & des  paroles  qu’ils  ont  profé- 
rées ; à Ravoir , noftre  cœur  eft  endurcy; 

Au  contraire , Dieu  a imprimé  l’infidélité 
dans  leur  cœur  , ils  ne  croiront  jamais  en 
fa  loy  excepté  fort  peu  d’entr’eux  , à caufe 
de  leur  malice , & blafphemes  qu’ils  ont 
vomy  contre  Marie,  ils  ont  dit  : Nous  a- 
vons  tué  le  MelÏÏe,Iefiis  fils  de  Marie, Pro- 
phète & Apoftre  de  Dieu  : Certainement  Qefint 
ils  ne  l’ont  pas  tué,  ny  crucifié,  ils  ont  cru- 
cifié  un  d’entr’eux  qui  luy  reiïèmbloit,ceux  y?,,»/, 
qui  en  doutent  font  en  un  erreur  manife- 
fte,  & n’en  parlent  que  par  opinion  ; Cer- 
tainement ils  ne  l’ont  pas  tué , au  contrai- 
re, Dieu  l’a  élevé  à foy,il  eft  tout-Puiffant 
& Prudent  en  ce  qu’il  fait  : Ceux  qui  ont 
cognoiiïànce  de  l’efcriture  doivent  croire 
en  lefùs  avant  fa  mort, il  feratefinoin  con- 
tr’eux  de  leurs  avions  au  jourdulugement, 
nous  avons  prohibé  à ceux  qui  Iudaïfent  à 
caufe  de  leur  péché  des  chofes  qui  leur  e- 
ftoient  permifes  ; nous  leur  avons  préparé 
de  grands  tourmens,  parce  qu ’ils  dévoyent 
le  monde  du  droid  chemin  , parce  qu’ils 
prennent  l’ufure  qui  leur  eft  deftènduë , & 
mangent  injuftement  le  bien  de  leur  pro- 
chain : ceux  d’entr’eux  qui  font  profonds 
en  dottrine,&  tous  les  fidellcs  croyent  aux 

eferitures  anciennes  & modernes.  le  don- 
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neray  de  giandes  recompenfes  i ceux  qii 
feront  leurs  prières  au  temps  ordonne,  qu 
payeront  les  décimés  , &.  qui  croiront  ai 
jour  du  Iugement.  Nous  t’avons  envoyd 
nos  inlpirations  , comme  nous  les  avons 
envoyé  à Noé  & aux  Prophètes  apres 
luy , comme  nous  les  avons  cy-devant  en- 
voyées à -Abraham  , Ifmaêl  , Ifaac  , Ia- 
cob  , aux  tribus  , à Iefus,  lob,  lonas,  Aa- 
ron , & a Salomon  , & avons  donne  le 
Pfèautier  à David.  Nous  t’avons  dit  quels 
font  les  Prophètes  qui  t’ont  précédé , mais 
nous  ne  t’avons  pas  parlé  des  mérités 
de  tous , Moife  a parlé  à Dieu  comme 
Ion  Prophète  & fon  Apoftre,  tous  ont  an- 
noncé (a  mifericorde  , & ont  prefehé  les 
tourmens  de  l’Enfer , afin  que  le  peuple 
n’ait  point  fiijet  d’exculè  , Dieu  eft  tout 
Puifïànt  & Prudent  en  ce  qu’il  fait , il  fera 
tefmoin  que  l’Alcoran  t’a  efté  envoyé  a- 
vec  fes  commandemens , les  Anges  le  tef 
moigneront  aufli , mais  il  te  doit  fufïire 
que  Dieu  en  foit  tefmoin.  Les  ïnfidelles 
qui  ont  empefehé  le  peuple  de  fuivre  la  loy 
de  Dieu , eftoyent  grandement  dévoyez, 
Dieu  ne  leur  pardonnera  pas  , il  les  con- 
duira au  chemin  de  l’Enfer , où  ils  demeu- 
reront éternellement , c’eft  chofe  facile  à 
fa  divine  Majefté.  O peuple  il  vous  eft  ve- 
nu un  Prophète  qui  vous  prefehe  la  vérité 
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part  de  voftre  Seigneur , croyez-le, 
ferez,  bien  , fi  vous  ne  le  croyez 
fçachez  que  tout  ce  qui  eft  en  la  ter- 
tu  Ciel  eft  à Dieu  , & que  Dieu  Içait 
:e  que  vous'  faites.  O vous  qui  fçavez  c (font 
r efcrite , obeïflèz  aux  commande-  l‘s  Iuif* 
de  Dieu , & ne  parlez  de  là  divine  c 'brt-  ‘ 
fié  qu’avec  vérité,  le  Melîie  Iefus  Fils  $ttns'  ! 
arie  eft  Prophète  & Apoftre  de  Dieu, 

/erbe  & Ion  Elprit  qu’il  a envoyé  i 
croyez  donc  en  Dieu  & en  lès  Pro- 
s,&  ne  dites  pas  qu’il  y a trois  Dieux, 

;z  fin  à ce  difeours , vous  ferez  bien  ; 
l n’y  a qu’un  feul  Dieu  , loüé  foit 
, il  n’a  point  d’enfant , tout  ce  qui  eft 
el  & en  la  Terre  luy  obéît,  c’eft  affez 
en  foit  tefinoin.  Le  MeCfie  ne  tient 
à deshonneur  d’eftre  ferviteur  de 
, ny  les  Anges  , ny  les  Chérubins  ; 
f qui  tient  à deshonneur  d’eftre  à 
:rvice  eft  trop  orgueilleux , ilaftèm- 
* tout  le  monde  au  jour  du  Iuge- 
: , & chacun  receura  le  falaire  qu’il 
mérité  , il  augmentera  fes  grâces  lur 
qui  auront  crû  en  fi  divine  Ma- 
, & qui  auront  fait  de  bonnes  œu- 
, il  chaftiera  ceux  qui  auront  tenu  a, 
>nneur  d’eftre  fes  lèrviteurs  , 8c  qui  le 
t enorgueillis  fur  la  terre, ils  ne  trou- 
ât poiut  de  refuge  afleuré  qu’en  fa 
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mifericorde.  O peuple , Dieu  vous  a en- 
voyé un  Proteéleur  , un  argument  très- 
fort,  & une  lumière  tres-claire,  ceux  quilè 
confieront  en  Dieu,  joüyront  de  fa  grâce, 
& les  conduira  au  droit  chemin.  Ils  t’in- 
terrogeront fur  les  fucccflions  , dis  leur, 
Dieu  vous  enfeigne  touchant  lesfucccf- 
fions  comme  s'enfuit;  Si  un  homme  décé- 
dé fans  enfans  , & qu’il  ait  une  fœur  , elle 
aura  la  moitié  de  ce  qu’il  aura  dclaifle  , & 
Juy  héritera  d’elle  fi  elle  n’a  point  d’enfàns, 
fi  elles  font  deux  fœurs , elles  auront  deux 
tiers  de  ce  que  le  deffiint  aura  delaiffé,  s’ils 
font  plufieurs  freres  & plufieurs  fœurs  , le 
fils  aura  autant  que  deux  filles , Dieu  vous 
enfeigne  lès  commandemens,  ne  vous  dé- 
voyez pas  du  droit  chemin,  il  fçait  tout.. 

Le  Chapitre  de  la  Table  , contenant 
cent  vingt  verfets,  eferit  à 
la  Medine. 

A V nom  de  Dieu  Clément  & Miferi- 
^■■^•cordieux.  O vous  qui  croyez  en  Dieu 
fàtisfaitesà  ce  que  vous  promettez,  il  vous 
eft  permis  de  manger  des  animaux  qui  font 
inondes  , excepté  de  ce  qui  vous  fera  dé- 
claré cy-apres.  La  chaflè  vous  eft  defïèn- 
duê  pendant  le  temps  que  vous  ferez  le  pè- 
lerinage de  la  Meque  , Dieu  ordonne  ce 
qu’il  veut.  O vous  qui  croyez  ne  dites  pas 
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qu’il  eft  permis  de  faire  ce  que  Dieu  a pro- 
hibé , faites  ce  qui  vous  eft  ordonné  pen- 
dant le  mois  du  pèlerinage,  ne  donnez 
point  d’empefchemcnt  à ceux  qui  portent  Les  «>*- 
des  prefens  a la  Meque,ny  a ceux  quipren-  rabef 
nent  des  coliers,&  n’empefchez  pas  les  pe- 
lerins  d’y  aller  demander  la  grâce  de  Dieu  col  des 
Si  fa  mifericorde.  11  vous  eft  permis  d 
chaflèr  lors  que  vous  aurez  finy  voftre  pe-  bran- 
lerinage , prenez  garde  que  quelques  per-  c£“bret 
fonnes  ne  vous  faflent  pecher , Si  ne  vous  par  de- 
empefchent  d’aller  à la  Meque  pour  vous 
obliger  à les  mal-traiter, mettez  voftre  ap-  £«- 
puy  en  la  juftice  & en  la  crainte  de  Dieu  f comme 
& non  pas  au  péché  & en  la  haine  devo--^/" 
ftre  prochain,  craignez  Dieu  il  eft  grief  en  bnm 

fes  chaftimcns.il  vous  eft  deftendudeman- 

ger  de  la  charongne  , du  fang , de  la  chair  cnpin- 
de  pourceau,  & de  tout  ce  qui  n’eft  pas  tué£^ 
en  proférant  le  nom  de  Dieu , il  vous  eft  promet. 
deffendu  de  manger  des  animaux  eftouf- 
fez,  eftranglez,  aflommez , précipitez,  qui  »«r. 
fe  font  tuez  heurtant  l’un  contre  l’autre,  & 
ceux  que  les  animaux  auront  tuez,  li  vous 
ne  les  trouvez  avoir  encore  vie  pour  les 
faigner  en  proférant  le  nom  de  Dieu. V ous  • 
ne  mangerez  pas  des  animaux  facrifiezaux 
Idoles  : Ne  confultez  pas  les  Devins  ny  le 
fort,  c’eft  un  grand  péché  ; le  jour  viendra  rty  Cem 

que  ceux  qui  ont  abandonné  voftre  loy  fe-  «*'»• 
^ \ ront 
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ront  defèfperez , n’ayez  pas  peur  d’eux , & 
me  craignez,  le  jour  viendra  que  j’accom- 
pliray  voftre  loy  , & que  ma  grâce  fera  a- 
bondamment  fur  vous  , la  loy  de  fàlut  eft 
la  loy  que  je  vous  veux  donner.  Si  quel- 
qu’un eft  en  neceflîté  & mange  de  ce  qui 
vous  eft  defFendu  (ans  volonté  de  pécher, 
Dieu  luy  fera  clement  & mifericordieux. 
Ils  te  demanderont  ce  qui  leur  eft  permis 
de  manger,  dis  leur  : il  eft  permis  de  man- 
ger de  toutes  fortes  d’animaux  qui  tie  font 
pas  immondes , & de  tout  ce  qui  vous  a 
efté  enfèigné  de  la  part  de  Dieu  touchant 
les  animaux  qui  ont  efté  bleflèz  des  lyons 
& des  cliiens , mangez  des  animaux  qu’ils 
vous  auront  pris , & vous  fouvenez  de 
Dieu  en  les  faignant,  craignez  Dieu  , il  eft 
exadt  à faire  compte  ; Aujourd’huy  il 
vous  eft  permis  de  manger  de  ce  qui  n’eft 
pas  immonde  , & des  viandes  de  ceux  qui 
lçavent  la  loy  eferite , leur  viande  vous 
eft  permifê , & la  voftre  leur  eft  permife. 
Il  vous  eft  permis  d’efpoufer  les  tilles  & 
les  femmes  de  libre  condition  qui  font 
de  voftre  Religion , & les  filles  & les  fem- 
mes de  libre  condition  de  ceux  qui  ga- 
vent la  loy  eferite  en  leur  donnant  leur 
dot  avec  civilité  , ne  commettez  point 
de  concubinage  ny  point  d’adultere  avec 
elles  ,ny  fecretement , ny  publiquement, 
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>n nés  œuvres  que  fera  celuy  qui  re- 
voftre  loy  feront,  inutiles , il  fera 
>ur  du  Iugement  au  nombre  des  gens 
is.  O vous,  qui  croyez  en  Dieu  , lors 
fous  voudrez  faire  vos  oraifons  , la- 
voftre  viûge  , vos  deux  mains  juf- 
au  coude  , & pafièz  la  main  fur 
re  tefte  Sc  fur  vos  pieds  jffques  aux 
ns  j Si  vous  elfes  poilus  , purifïez- 
is  , lî  vpus  elfes  malade  ou  en  voyage, 
que  vous  veniez  de  defeharger  vo/tre 


tre  , ou  que  vous  ayez  cognu  vos 
unes  , & que  vous  ne  trouviez  point 
îu  pour  vous  laver  , mettez  la  main 
le  labié  , paüèz-là  fur  voftre  vilage , Sc 
us  en  effiiyez  les  deux  mains.  Dieu  ne 
us  ordonne  rien  de  fafeheux  , mais  il 


ut  que  vous  foyez  nets , & veut  accom- 
ir  fa  grâce  fur  vous , peut  eftre  que  vous 
:n  remercierez.  O vous  qui  croyez  en 
)ieu  , fouvenez-vous  de  fa  grâce  Sc  de 
1 promeffe  qu’il  vous  a faite  lors  que  vous 
ivez  dit , nous  avons  oüy  & obey  -,  crai- 
mez-le  ilfçait  tout  ce  qui  eft  en  vos  cœurs. 
0 vous  qui  croyez  en  Dieu , obeïlïèz  à lès 
commandemens  Sc  foyez  véritables  en 
vos  tefmoignages, prenez  garde  que  quel- 
que perfonne  ce  vous  falîe  offenfer  Dieu 
en  vous  détournant  de  ce  qui  eft  jufte, 
rendez  julfice  à tout  le  monde , là  crainte 


vous 
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vous  y convie , ayez- la  devant  les  yeux,  il 
fçait  tout  ce  que  vous  faites;  il  a promis  (à 
grâce, & de  grandes  recompenfes  aux  vray- 
croyans  qui  feront  de  bonnes  œuvres  en 
ce  monde  , & a préparé  l’Enfer  pour  cha- 
ftier  les  infidelles.  O vous  qui  croyez  en 
C 'eji  Dieu, fouvenez- vous  de  la  grâce  qu’il  vous  a 
^nnemy  faite  lors  Éfhe  quelques  perfonnes  vouloient 
de  Ma-  çftendre  les  mains  fur  vous , 8c  comme  il 
' ,JMet ’ vous  a délivré  de  leur  malice,  craignez-le, 
tous  les  vray-croyans  fe  doivent  refigner 
en  la  volonté.Dieu  a receu  la  promefiedes 
enfans  d’Ifraél  d’obferver  fes  commande- 


mens , il  a eftably  douze  chefs  entr’eux,  & 
leur  a dit:  le  fêray  avec  vous  lors  que  vous 
ferez  vosoraifons,lors  que  vous  payerez  les 
décimés , que  vous  croirez  aux  Prophètes, 
que  vous  les  defïèndrez , & que  vous  me 
prefterez  quelque  aumofne,  je  couvriray 
vos  pechez , & vous  feray  entrer  dans  le 
Paradis  où  coulent  plulîeurs  fleuves;  & ce- 
luy  d’entre  vous  qui  fera  infidelle  , fera  in- 
tierement  dévoyé  du  droit  chemin.  Lors 
qu’ils  ont  contrevenu  à ce  qu’ils  avoicnt 
promis,nous  leur  avons  donné  noflre  ma- 
lédiction 8c  avons  endurcy  leur  cœur , ils 
ont  altéré  les  paroles  de  l’efcriture , & ont 
abjuré  ce  qu’ils  avoient  approuvé.  Tune 
cognoiftras  pas  ceux  qui  feront  traiftres, 
excepté  fort  peu  d’entr’eux,  pardonne  leur, 
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8c  t’éloigne  d’eux, Dieu  ayme  ceux  qui  font 
bien.  Nous  avons  auilî  receu  les  promef- 
lès  de  ceux  qui  fe  difent  Chreftieus, mais  ils 
ont  oublié  ce  qu’ils  avoient  promis , mais 
ils  ont  altéré  ce  qui  leur  a efté  enfeigné,  & 
avons  jette'  entr’eux  l’inimitié  & la  hayne 
ju/ques  au  jour  du  Iugement.  Ce  jour  Dieu 
leur  fera  cognoiftre  tout  ce  qu’ils  auront  Cv/? 
fait  pour  les  chaftier.  O vous  qui  Içavez  1a  Mahez 
loy  elcrite , noftre  Prophète  eft  venu  pour  m<r' 
mettre  en  evidence  pluiieurs  choies  de  l’e- 
fcritureque  vous  celez,  illaiilè  encore  dans 
le  lilence  pluiieurs  chofes  qu’il  n’eft  pas 
temps  de  manifefter.  Dieu  vous  a envoyé 
un  livre  plein  de  lumière  pour  conduire  au 
chemin  de  falut  ceux  qui  l’ayment , pour 
les  fortir  des  tenebres , & par  là  grâce  Ipe- 
ciale  les  conduire  au  chemin  de  làlut.  CerT 
tainement  celuy  qui  dit  que  le  Meflie  Fils 
de  Marie  eft  Dieu,  eft  un  impie,  dis  luy,qui 
peut  empefcher  Dieu  d’exterminer  le  Meme 
& là  Mere  Sc  tout  ce  qui  eft  en  la  terre 
quand  bon  luy  femblera?  Dieu  eft  Roy  du 
Ciel  & de  la  Terre , il  crée  entr’eux  ce  que 
bon  luy  lèmble , il  eft  tout-Puillànt.  Les 
Iuifs  & les  Chreftiens  ont  dit,  nous  lom- 
mes  enfans  des  Dieu  & fes  bien-aymez,  dis 
leur,  Dieu  ne  vous  chaftiera-t’il  pas  de  vos 
pechez?  Certainement  vous  eftes  hommes, 
celuy  qui  vous  a créé  pardonne , & chaftie 
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qui  bon  luy  femble , il  eft  Roy  de  tout  ce  i 
qui  eft  au  Ciel  & en  la  terre  , & de  tout  ce 
qui  eft  entr’eux  , il  eft  le  refuge  des  gens 
de  bien.  O vous  qui  avez  la  cognoiflancc 
de  la  loy  efcrite  ! Le  Prophète  Apoftre  de 
Dieu  eit  venu  pour  vous  inftruire  en  un 
temps  qu’il  n’y  avoir  point  d’autre  Pro- 
phète en  terre  que  luy, direz- vous  que  per- 
forine ne  vous  a preiche  les  tourmens  de 
fon  Fils,certainement  on  vous  prefche  au- 
jourd’huy  la  parole  de  Dieu , les  tourmens 
de  l’Enfer , & la  toute-Puifïànce  de  fa  di-  j 
vine  Majefté.  Souviens*toy  de  ce  que 
Moïfe  a dit  à fon  peuple.  O peuple  penfez 
à la  grâce  que  Dieu  vous  a faite  , il  a efleu 
d’entre  vous  les  Prophètes  & les  Rois  , il 
vous  a donné  ce  qu’il  n’a  donné  à perfbn-  / 
ne  du  monde  ; entrez  en  la  Terre  Sainte  1 
comme  Dieu  l’a  commandé  , ne  tournez 
pas  le  dos  à vos  ennemis , autrement  vous 
ferez  au  nombreales  gens  perdus  ; ils  ont 
refpondu,  ô Moïfe  , il  y a des  Geans  & des 
Tyrans  en  la  Terre  Sainte  , nous  n’y  en- 
trerons pas  qu’ils  n’en  foient  fortis,  s’ils  en 
fartent  nous  y entrerons  ; Alors  deux 
hommes  de  ceux  qui  eftoient  en  la  grâce 
de  Dieu  leur  dirent  : Entrez  à la  porte  8c 
combattez  contr’eux , vous  ferez  victo- 
rieux, confiez  vous  en  Dieu  fi  vous  croyez 
en  fà  loy , Ils  ont  dit  : O Moïfe , nous  n’y 
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entrerons  pas  tant  & fi  longuement  que 
ces  Tyrans  y habiteront,  va  les  combattre 
avec  ton  Seigneur , nous  attendrons  icy  ; 
Alors  Moi'fe  a dit  : Seigneur  je  ne  difpofê 
que  de  ma  perfonne  & de  celle  de  mon 
frere, fèpare  nous  de  ce  xnefehant  peuple, le 
Seigneur  luy  a dit  t Centrée  de  la  Terre 
Sain&e  eûdeffenduè'  à ce  peuple  , ils  che- 
mineront quarante  ans  fur  la  terre  dans  la  . 
confufion  avec  eftonnement , ne  t’afflige 
pas  des  déportemens  des  mefehans  , enfêi- 
gnez-leur  l’hiftoire  des  enfans  d’Adam, 
comme  ils  ont  fait  leurs  fàcrifices,  comme 
le  (àcrifice  de  h un  a efté  agréé,  & celuy  de 
l’autre  ne  l’a  pas  efté,  il  a par  envie  mena- 
cé Ton  frere  de  le  tuer  ; Ton  frere  luy  a dit. 
Dieu  reçoit  les  fàcrifices  ôc  les  holocauftes 
de  ceux  qui  ont  fa  crainte  devant  les  yeux, 
certainement  fi  tu  eftëns  ta  main  pour  me 
tuer , je  n’eftendraypas  la  mienne  pour  te 
mal  faire , j’ay  peur  du  Seigneur  de  l’uni- 
vers, fi  tu  te  charges  du  meurtre  de  ma 
personne  avec  tes  pechez  pafièz,  tu  iras  en 
.Enfer  où  feront  chaffiez  les  injuftes.  Le 
meurtre  de  fon  frere  luy  a femblé  facile 
& avantageux  , il  l’a  tué , & eft  au  nom- 
bre des  gens  perdus  ; Dieu  a envoyé  un 
Corbeau  qui  a fait  une  foflè  en  terre  , &: 
luy  a monftré  la  façon  d’enfevelir  le  corps 
de  fon  frere  ; Alors  il  dit  : plût  à Dieu  que 
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ieuflêeftéfoible&impuiflànt,quenefms-  . 

je  femblable  à ce  Corbeau  ? il  faut  enfevc-  ; 
lir  le  corps  de  mon  frere , & a efté  repen- 
tant de  fa  faute  ; à caufe  de  ce  meutre  nous  -J 
avons  ordonné  aux  enfans  d’Ifraél,que  ce- 
luy  qui  tuera  une  perfonne  innocente,  fera 
puny  comme  s’il  avoit  tué  tout  le  monde» 

'&  celuy  qui  luy  donnera  la  vie  fera  recom-  , 
, penfé  comme  s’il  avoit  donné  la  vie  a tout 
le  monde.  Mes  Prophètes  font  venus  aux 
enfans  d’Ifraél , ils  leur  ont  enfeigné  mes 
eommandemens,  & fait  voir  des  miracles, 
neantmoins  plutieurs  d’entr’eux  ont  efté 
defobeïflàns , la  punition  de  ceux  qui  con- 
trarient à la  volonté  de  Dieu  , à celle  de 
fon  Prophete,&  qui  font  leurs  efforts  pour 
fàlir  la  terre,  eft,  d’eftre  tuez,  pendus , d’a- 
voir le  pied  droiét,  & la  main  gauche  , ou 
la  main  droite , & le  pied  gauche  coupez, 

& d’eftre  exterminez  de  dcüus  la  terre  , ils 
auront  en  ce  monde  la  honte  fur  le  front, 

& reflèntiront  en  l’autre  de  grands  tour- 
mens,  excepté  ceux  qui  fe  feront  convertis 
\ ayant  leur  mort , & qui  auront  cognu  que 
Dieu  eft  clemenc  & mifericordieux.  O 
vous  qui  croyez,  craignez  Dieu  , combat- 
tez pour  fa  loy,  vous  ferez  peut-eftre  bien- 
heureux. Tous  les  trefors  du  monde  ne 
pourront  pas  racheter  les  infîdelles  au  jour 
du  Iugement.ils  reflèntiront  de  tres-gran- 
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des  peines  , ils  fouhaitteront  de  fortir  du 
feu  d’Enfor  , mais  ils  y demeureront  éter- 
nellement. Coupez  les  mains  à ceux  & à 
celles  qui  defroberont , ils  attirent  ftir  eux 
la  colere  du  monde  , & la  punition  que 
Dieu  a préparée  pour  les  mefehans.  Celuy 
qui  fe  convertira  & fera  de  bonnes  œu- 
vres , fera  pardonné  , Dieu  eft  clement  & 
miforicordieux  à ceux  qui  Ce  convertiflènt. 
Ne  Içais  tu  pas  que  le  Royaume  des  Cieux 
& de  la  Terre  eft  à Dieu  ? qu’il  chaftie-qui 
bon  luy  fomble  ? qu’il  pardonne  à qui  bon 
luy  fèmble  ? & qu’il  eft  tout-Puiflànt  ? G 
Prophète  ne  t’afflige  pas  de  voir  courir  a 
l’impiété  ceux  qui  difent  de  bouche  , nous 
croyons  , & n’ont  point  de  foy  dans  leur 
cœur  , ny  de  ceux  qui  Iudaïfent , & qui  ef- 
Coûtent  les  menfonges  de  leurs  Doéteurs, 
pour  les  raconter  aux  autres  ; ils  altèrent 
les  paroles  de  l’ancien  Teftament , & di- 
fent  : Si  on  vous  a enfèigné  ces  préceptes, 
vous  les  devez  obferver  , fi  on  ne  vous  les 
a pas  enfêignez, prenez  garde  à vous.Ccux 
qui  le  fervent  du  nom  de  Dieu  pour  eC- 
mouvoir  le  peuple  à fodition  font  (ans  foy, 
Dieu  ne  veut  pas  purifier  leur  cœur, ils  au- 
ront en  ce  monde  la  honte  fin:  le  front , & 
reflèntiront  en  l’autre  de  grands  tour- 
mens.Ils  efeoutent  les  blafphcmes,&  man- 
gent ce  qui  leur  eft  deffendu  > s’ils  vien- 

F 2 nent 


Digitized  by  Google 


ii4  L’ A i c o r A N 
nent  à toy , & fe  foufrnettent  à ton  juge^ 
ment , juge  leur  different  avec  équité  , ne 
converfe  pas  avec  eux  , ils  ne  te  pourront 
pas  faire  mal  fi  tu  t’efloignes  de  leur  com- 
pagnie , fi  tu  rends  quelque  jugement  en- 
tr’eux , juge  avec  équité  , Dieu  ayme  ceux 
qui  font  jufles  ; Comme  fè  foufmettront» 
ils  à ton  jugement,  veu  qu’ils  ont  l’ancien 
Teftamen.t , qui  contient  les  commande- 
mçns  de  Dieu  ? ils  n’executeront  pas  ton 
jugement , ne  ny  croiront  pas  en  l’ancien 
Teftament,dans  lequel  eft  la  guidedu  droiét 
chemin  , & une  lumière  aux  Prophètes 
pour  juger  des  differens  qui  font  entre  les 
vray-cro.yans , entre  les  Iuifs  , leurs  Do- 
éleurs,&  leurs  Preftres  qui  étudient  l’efcrir 
tare , & qui  font  tefmoins  qu’elle  contient 
la  vérité.  N’ayez  pas  peur  du  monde, ayez 
peut  de  moy , ne  vendez  ny  n.’efchangez 
mes  commandcmens  pour  aucun  prix  ; 
Ceux  qui  ne  jugent  pas  conformement  à 
la  loy  de  Dieu  font  infidell.es  , nous  avons 
ordonné  le  Talion,  l’homme  pour  l’hom- 
me , l’œil  pour  l’œil , le  nez  pour  le  nez, 
l’oreille  pou.r  l’oreille, la  dent  pour  la  dent, 
bleflùre  pour  bleflure,  celuy  qui  l’obferver 
ra  fera  bien  ; & ceux  qui  ne  jugeront  pas 
conformement  à la  loy  de  Dieu  feront  in- 
juftes.  Nous  avons  envoyé  IefîisFilsdc 
Marie  après  plufîeurs  Prophètes , il  a con- 
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fïrmé  les  anciennes  efcritures,  nous  Iuy  a- 
vons  donné  l’Euangile  plein  de  lumière 
pour  conduire  le  peuple  au  droiél  chemin, 
avec  la  confirmation  de  l'ancien  Tefta- 
ment, guide  & inftrudtiou  pour  les  gens  de 
bien.  Ceux  qui  fuivent  l’Euangile, doivent 
juger  comme  il  eft  ordonné  dans  l’Euan- 
gile,ceux  qui  ne  jugent  pas  conformement  ' 
à ce  que  Dieu  leur  a enfèigné  font  defo- 
beiïïàns  à fa  divine  Majefté.  Nous  t’avons 
envoyé  le  livre  qui  contient  la  vérité , & 
qui  confirme  les  anciennes  efcritures,  juge 
les  difïèrens  qui  arriveront  entre  le  peuple 
de  la  façon  que  je  t’ay  infpiré,&  ne  fiiy  pas 
l’appetit  des  perfonnes  qui  abjureront  U 
vérité  que  je  t’ay  enfeignée.  Nous  vous  a- 
yons  enfeigné  à tous  une  loy  & une  voye 
aiîèurée  pour  vous  conduire  au  chemin  de 
{àlut , vous  feriez  tous  d’une  mefine  Reli- 
gion fi  Dieu  l’avoit  voulu , il  en  a ainfi  vfé 
pour  vous  efprou  ver,  faites  bien,&  fçaehez 
que  vous  ferez  tous  aflèmblez  devant  iuy, 
& qu’il  refoudra  les  doutes  qui  font  entre 
vous.  Si  tu  juges  les  difïèrens  qui  fout  en- 
tr*eux,juge  conformément  à ce  qui  t’a  cfté 
infpiré , & ne  fiiy  pas  leurs  appétits  , prens 
garde  qu’ils  ne  te  dévoyent , & ne  te  faf- 
font  douter  de  plufieurs  chofès  que  Dieu 
t’a  enfèignées,  s’ils  defobeïficnt  à fes  com- 
mandemens , fçache  qu’il  les  punira  ru- 
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dcment  à caufe  de  l’enormité  de  leurs  cri- 
mes. La  plus  grande  partie  du  gionde  eft 
impie , ayment-ils  le  jugement  des  igno- 
rans  ? Quel  meilleur  luge  y a t’il  pour  les 
bons  que  Dieu  ? O vous  qui  croyez  n o- 
beïflèz  pas  aux  Iuifs  ny  aux  Chreftiens,  ils 
obeïftènt  les  uns  aux  autres  dans  leur  im- 
piété , celuy  qui  leur  obéira , fera  fembla- 
bleà  eux,  Dieu  ne  conduit  pas  les  injuftes. 
Tu  vois  comme  ceux  qui  font  foibles  en 
leur  foy,  accourent  à eux , & difent  qu’ils 
ont  peur  que  le  temps  ne  change  , mais 
Dieu  donnera  advantage  & victoire  à (on 
Prophète  , & le  repentiront  d’avoir  celé 
dans  leurs  âmes  les  miracles  de  (à  divine 
Majefté.  Que  diront  pour  excufe  ceux  qui 
avoicnt  jure  par  le  nom  de  Dieu  d’obfer- 
ver  exactement  leur  Religion , & d’eftre 
avec  vous  ? Les  bonnes  œuvres  qu’ils  fe- 
ront leur  feront  inutiles, ils  feront  au  nom-, 
brc  des  gens  perdus.  O vous  qui  croyez, 
fi  vous  quittez  voftre  foy , Dieu  mettra 
d’autres  perfonnes  en  voftre  place  qui  l’ay- 
meront  & qu’il  aymera , & ce  à voftre 
y Ge_  grande  ignominie , & advantage  des  infi- 
Icli'tn.  déliés  convertis, qui  combatront  fans  peur 
pour  Ca.  loy  : Ainfï  Dieu  donne  la  grâce  à 
qui  bon  luy  femble , il  eft  liberal  & fçait 
tout.  Certainement  vous  devez  obeyr  à 
Dieu,  & à fon  Prophète  fon  Apoftre,  ceux 
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iroyent  en  Dieu  , ceux  qui  font  leurs 
es  au  temps  ordonné,ceux  qui  payent 
:cimes,ceux  qui  font  en  la  proteélion 
ieu  & de  fon  Prophète , feront  aymez 
divine  Majefté  , & feront  viélorieux. 
aus  qui  elles  vray-croyans,  n’obeïflez 
t ceux  qui  fo  moquent  de  voftre  Reli- 
1 , qui  ont  la  cognoifiance  de  la  loy 
te  ; n’obeïflèz  pas  aux  infidelles  , 5c 
g nez  Dieu  fi  vous  elles  gens  de  bien  5 
veillez  pas  à ceux  qui  fe  moquent  de 
oraifons  , c’ell  le  fait  de  ceux  qui  ne 
t pas  fages.  O vous  qui  avez  cognoif- 
ce  de  la.  loy  eferite , ne  m’abhorrerez 
as  pas  fi  je  ne  crois  pas  en  Dieu , en  ce 
il  m’a  infpiré , & en  ce  qu’il  a inlpiré  à 
îx  qui  m’ont  précédé  î la  plus  grande 
rtie  d’entre  vous  font  des  mefehans.  Dis 
ir , vous  ay-je  enfeigné  à faire  mal,  lors 
e je  vous  ay  prefehé  les  effets  de  la  mi- 
icorde  de  Dieu  ? Ceux  qu’il  maudir, 
ux  contre  qui  il  eft  courroucé, ceux  qu’il 
metamorphofé  en  linges  & pourceaux, 

. qui  ont  adoré  les  Idoles  feront  confinez 
dans  le  feu  d’Enfer, ils  font  dans  un  très- 
îauvais  chemin  ; lors  qu’ils  viendront  a. 
oy , ils  diront  qu’ils  croycnt  en  la  loy  de 
)ieu,  ils  entreront  chez  toy  avec  impiété, 

!c  en  fortiront  de  mefme  façon, mais  Dieu 
<jait  ce  qu’ils  couvent  en  leur  cœur  ; to~ 
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verras  plulîeurs  d’entr’eilx  embrafïcr  lep.i- 
ganifme,  fuivre  le  menfonge , manger  ce 
qui  leur  eft  deffendu , & ce  pour  déplaire  a 
leurs  Doéfceurs  & à leur  Preftres  qui  leur 
ont  defièndu  de  dire  des  menfonges  & de 
manger  des  viandes  qui  font  immondes. 
Les  Iuift  ont  dit  : la  main  de  Dieu  eft  Fer- 
mée ; Au  contraire,  c’eft  leur  main  qui  eft 
fermée  , & feront  maudits  à caufe  de  leurs 
difeours  , certainement  les  mains  de  Dieu 
font  ouvertes, & fait  du  bien  à qui  bon  Iuy 
fembîe  ; plulïeurs  d'entr’eux  altèrent  ce 
qui  eft  dans  l’efcriture  par  impiété  & par 
defobeïfïànce , mais  nous  avons  jette  en- 
tr’eux  la  haine  & l’horreur  jufques  au  jour 
du  Iugement , Dieu  a efteint  le  feu  qu’ils 
avoient  allumé  pour  faire  la  guerre  aux 
gens  de  bien , ils  s’efforcent  de  falir  la  ter- 
re, mais  Dieu  n’aymepas  ceux  qui  caufont 
le  defordre , il  pardonne  les  pechez  à ceux 
qui  fçavcnt  l’efcriture  , qui  croient  en  fa 
loy  , & qui  fuyent  l’impieté , ils  entreront 
dans  le  Paradis  qui  eft  plein  de  delices.  Ils 
ont  leu  l’ancien  Teftament,  l’Euangile , Sc 
toutes  les  eferitures , ils  ont  eu  abondance 
de  toute  forte  de  biens , neantmoins  plu- 
fîeurs  ont  defobey  aux  commandemens  de 
Dieu.  O Prophète,  prefehe  ce  que  Dieu 
t’a  enfeigné,  foit  que  tu  le  prefches,ou  que 

{U  ne  le  prefehes  pas,  il  te  gardera  de  la  ma- 
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es  hommes  , il  n’ayme  pas  les  infî— 

. O vous  qui  fçavez  la  loy  eforite, 
ferez  (ans  mérité  (ï  vous  n’obfèrvez 
.iicien  Teftament,  l’Euangile  , & les 
1res  que  Dieu  vous  a envoyez.  Plu- 
d’entr’eux  altèrent  par  impiété  & par 
ancc_  ce  qui  eft  contenu  dans  l’cfcri- 
ne  t’afflige  pas  des  aétions  des  im- 
Les  Iuifs,  les  Samaritains , les  Chre-' 

, tous  ceux  qui  auront  crû  en  Dieu, 
Lefurre&ion  des  morts,  & qui  auront 
le  bonnes  œuvres  , feront  exempts  y A> 
tétion , il  n’y  a rien  à craindre  pour  tab'itt- 
u jour  dulugement.  Nous  avons  re-  n9,r\ 
a promette  des  eniàns  d’Ilraël  de  croi- 
1 nos  Prophètes  & en  nos  Apoftres  ; 
.tmoins  ils  en  ont  dementy  un  bon 
ibre , & ont  tué  ceux  qui  n’ont  pas 
u (ùivre  leurs  appétits , ils  ont  crû 
n’y  avoit  point  de  punition  pour  leurs 
ies,ils  font  devenus  fourds  & aveugles; 
s ce  , Dieu  leur  a pardonné  , neant- 
ns  ils  font  retournez  en  leur  péché , & 
encore  devenus  fourds  & aveugles, 

1 voit  tous  leurs  deportemens.  Cer- 
ement  ceux  qui  difent  que  le  Meflïc 
de  Marie  eft  Dieu  , font  des  impies, 
leflie  a commandé  aux  enfans  d’Ifraêl 
orer  Dieu  fon  Seigneur  & le  leur,l’en- 
_du  Paradis  eft  deffènduë  à celuy  qui 
P j dua 
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dira  que  Dieu  a un  compagnon  efgal  a 
luy,  l’Enfer  fera  fa  demeure,  & les  injuftes 
n’auront  perfonne  qui  les  protégé  au  jour 
du  Iugement  ; Ceux  qui  difent  qu’il  y a 
trois  Dieux  font  des  impies , il  n’y  a qu’un 
feul  Dicu,s’ils  ne  delîftent  de  tenir  tels  dif- 
cours,ils  feront  brûliez  dedans  le  feud’En- 
fcr, s’ils  fe  convertiftènt  & demandent  par- 
don à Dieu,  il  leur  fera  clement  8c  miséri- 
cordieux. Le  Meflie  Fils  de  Marie  cft  Pro- 
phète & Apoftre  de  Dieu , femblable  aux 
Prophètes  qui  font  venus  auparavant  luy, 
fa  Mere  cft  feinte,  & ont  tous  deux  beu  3c 
mangé.  Conlïdere  comme  je  manifefte 
mon  unité  aux  infîdelles , comme  ils  blafo 
phement , & comme  ils  s’éloignent  de  la 
vérité,  dis  leur , Adorerez- vous  au  lieu  de 
Dieu  ce  qui  ne  vous  peut  faire  ny  bien  ny 
mal?  Dieu  entend  tout  & fçait  tour.  O 
vous  qui  avez  cognoiftàncede  la  loy  cferi- 
te,  parlez  de  voftre  Religion  avec  refpeéf, 
& ne  fuivez  pas  les  appétits  de  ceux  qui 
font  dévoyés  , & qui  font  entrez  dans  le 
mauvais  chemin  ; Les  infîdelles  ont  efté 
maudits  par  la  langue  de  David  & par  cel- 
le du  Melfie  Fils  de  Marie  , à caufe  de  leur 
defobeïflànce , ils  ne  s’abftiennent  pas  des 
xhofes  qui  ne  font  pas  approuvées , ils  les 
font , & les  veulent  faire  par  opiniaftreté, 
tu  verras  un  grand  nombre  des  habitons 
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de  la  Meque  fe  ranger  de  leur  collé, à caule 
du  péché  qu’ils  couvent  en  leurs  âmes,  a fi. 
fèurément  Dieu  fe  courroucera  contr’eux, 

& feront  éternellement  confinez  dans  les 
tourmens  de  l’Enfer  ; s’ils  croyoicnt  en 
Dieu,  en  fon  Prophète  & aux  eferitures,  ils 
n’obeïroient  pas  aux  infidcllcs , mais  plu- 
{leurs  d’entr’eux  font  des  impies.  Tu  trou- 
veras que  les  Iuifs  & les  habitans  de  la 
Meque  qui  croyent  en  plufieurs  Dieux 
font  très-grands  ennemis  des  fidelles  , 6c 
<^ue  les  Chrefiiens  ont  une  grande  inclina- 
tion & amitié  pour  les  vray-croyans  par 
ce  qu’ils  ont  des  Preftres  & des  Religieux 
cjui  font  humbles , ils  ont  les  yeux  pleins 
de  larmes  lors  qu’ils  entendent  parler  de  la  , 
doélrine  que  Dieu  t’a  infpiréc,à  caufe  de  la 
Cognoifiànce  qu’ils  ont  de  la  vérité,  & di- 
rent , Seigneur , Nous  croyons  en  ta  loy, 
eferits-nous  au  nombre  de  ceux  qui  pro- 
fcllènt  ton  unité  , qui  nous  empefehe  de 
croire  en  Dieu  ? & à la  vérité  qui  nous  a 
cfté  enfeignée  ? nous  fouhaitons  avec  pafi- 
lion , ô Seigneur  d’eftre  au  nombre  des  ju- 
ftes  ; Dieu  exaucera  leur  priere  6c  leur  par- 
donnera , il  leur  ouvrira  la  porte  du  Para- 
dis où  eft  la  recompenfc  des  gens  de  bien, 

6c  les  infidelles  feront  habitans  des  abif- 
mes  de  l’Enfer.  O vous  qui  elles  vray- 
croyans,  ne  deffendez  pas  de  manger  de  cc 
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que  Dieu  à permis  de  manger , n’oflfenléff 
pas  Dieu , il  n’ayme  pas  ceux  qui  l’ofFen- 
fent,  mangez  des  viandes  qu’il  vous  a per-^y  1 
mis  de  manger , & ayez  fa  crainte  devantr 
les  yeux , il  ne  vous  chaftiera  pas  de  ce  que' 
vous  aurez  dit  à la  volée  contraire  à voftre 
foy  (ans  defïèin  de  l’oftènfèr , mais  il  vous 
chaftiera  de  vos  fcrmens,fî  vous  ne  les  ob- 
férvez  pas:la  fàtisfaétion  d’iin  fërmentnon 
accomply  eft  de  donner  à manger  idée 
pauvres  de  voftre  Religion  & de  les  veftir, 
ou  de  donner  liberté  à un  efclave  vray- 
croVant,  celuy  qui  n’aura  pas  le  moyen  de' 
ce  faire,  jeumera  trois  jours  confecutifs, 
telle  eft  la  fàtisfàétion  d’un  ferment  norr 
accomply , gardez  exactement  voftre  foy, 
ainli  Dieu  vous  enfeigne  fes  commandè- 
mens  , peut-eltre  que  vous  l’en  remercie*  , 
rez.  O vous  qui  croyez  en  Dieu  , le  vin, 
les  jeux  de  hazard  , les  Idoles  , les  forts , SC 
les  devinatiorrs  font  fàletez  6c  ordures  dit 
faiét  du  Diable  , efloignez-vous  de  luy, 
peut-eftre  que  vous  ferez  gens  de  bien  ; le 
Diable  veut  mettre  entre  vous  la  haine  3c 
rhorreur  par  le  vin  & les  jeux  de  hazard 
pour  vous  empefeher  d’avoir  fouvenance 
de  Dieu , & de  le  prier , quittez  le  vin  3c 
les  jeux  de  hazard,  obeïfïèz  à Dieu  6c  au 
Prophète  fon  Apoftre  ; 6c  prenez  garde  i 
.vous  : Si  vous  defbbcïfïèz  à Dieu,  fçaehez 
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que  le  Prophète  n’eft  obligé  que  de  pre- 
fcher  publiquement  la  parole  de  ù.  divine 
Majefté , les  vray-croyans  & les  gens  de 
bien  n’ont  pas  offènTé  Dieu  de  boire  dti 
vin  , & de  joiier  aux  jeux  de  hazard  avant 
que  la  defïènfe  en  fut  faite,  ils  s’en  abftien- 
dront  à l’advenir  & feront  une  bonne  œu- 
vre,Dieu  ayme  ceux  qui  font  bien.  O vous 
qui  croyez,  Dieu  vous  eforeuvepar  une 
choie,  a Ravoir  par  la  chafle,fok  que  vous 
preniez  le  gibier  avec  les  mains  oui  cour- 
îède  cheval,  pour  cognoiftre  ceux  d’entre 
vous  qui  le  craignent , & qui  croyent  en 
la  loy,  celuy  qui  F ofFenfera,  fera  rudement 
chaftié.  O vous  qui  croyez,  ne  tuez  j'-sùtt 
de  gibier  pendant  le  temps  que  vous  ferez 
le  pèlerinage  de  la  Meque , celuy  qui  en 
tuera  de  propos  délibéré,  fera  jugé  comme 
s'il  avoit  tué  le  be/lail  de  fon  prochain  , il 
fera  jugé  par  un  d’entre  vous , & fera,  con- 
damné de  faire  uirprefent  au  Temple  delà 
Meque  , ou  de  donner  à manger  aux  pau- 
vres , ou  de  jcufner  , ou  de  taire  quelque 
chofe  femblable  pour  expiation  de  fa  fau- 
te; s’il  en  a du  repentir  dans  fon  ame,Dicu 
hiy  pardonnera  lepalïe,  s’il  retourne  en 
fon  péché  ; Dieu  Ce  vangera  de  luy , il  eft 
tout-Puilïànt  & vindicatif.  Il  vous  eft  per- 
mis de  pefeher  & de  manger  du  poiiïon 
pendant  voftre  oelerinage , mais  la  duÜh 
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de  terre  vous  eft  abfolument  deftènduë  en 
ce  voyage,  craignez  Dieu,  vous  ferez  tous 
un  jour  aflèmblez  devant  luy  pour  eftre 
jugez , il  a ordonné  le  mois  du  pèlerinage, 
Les  il  a eftably  le  Temple  de  la  Meque  pour  la 
°Jlr!ib”s  dévotion  du  peuple , & a defïèndu  de  don- 
Jc  ma-  ner  empefehement  à ceux  qui  y portent 
TuToi  des  prefens,  & à ceux  qui  prennent  des  co- 
dff  liers,  afin  que  vous  appreniez  à cognoiftre 
d^Ar-  qu’il  fçait  tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la 
b™*far  terre , & qu’il  eft  tout-Puiflànt  ; fçaehez 
tion,lors  qu’il  eft  grief  en  fes  chaftimens,  & qu’il  eft 
*‘£1*  clement  & mifericordieux  ; le  Prophète 
•voient  à n’eft  obligé  qu’à  prefcher  fes  commande- 
l“*u~  mens,  il  fçait  tout  ce  que  vous  cachez  en 
•Viy  Ki-  vos  cœurs  & tout  ce  que  vous  manifeftez; 
Sentir.  le  mal ne  & doit  pas  égaler  au  bien  encore 
qu’il  vous  foit  agréable . O vous  qui  eftes 
(âges  , ayez  la  crainte  de  Dieu  devant  les 
yeux , vous  ferez  peut-eftre  bien- heureux. 
O vous  qui  croyez , ne  demandez  pas  d’a- 
voir la  cognoilïance  de  toutes  choies, vous 
vous  ferez  tort  à vous  mefmes  , ne  foyez 
pas  curieux  de  fçavoir,en  quel  temps  l’ Al- 
coran a efté  envoyé  du  Ciel , Dieu  vous 
pardonne  voftre  .curiofité  paflee , ceux  qui 
ont  efté  auparavant  vous  ont  eu  fembla- 
£>le  curioltté,&  ont  efté  au  nombre  des  in- 
fidelles.  Dieu  n’a  rien  ordonné  touchant 
h femelle  du  chameau  qui  a l’oreille  fen- 
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dné  , ny  celle  qui  eft  en  liberté  au  travers  cef>nt 
des  champs , ny  touchant  la  brebis  qui  a Aes  ctm 
fait  fept  agneaux,  ny  touchant  le  chameau  nia  des 
duquel  font  iftus  dix  chameaux  , mais  les 
impies  controuvent  des  blafphemes  con-  <jue  Mjf 
tre  là  divine  Majefté  , & ne  font  pas  fages, 
iors  qu’on  leur  a dit,  Venez  & obfervez  ce  y°y  «- 
que  Dieu  a enfeigné  à fon  Prophète , ils^/rf~ 
ont  refpondu  qu’il  leur  fuffit  d’obfèrver  ce 
que  leurs  peres  ont  oblèrvé , encore  que 
leurs  peres  fufiênt  ignorans  & de  voyez. 

O vous  qui  croyez,  ayez  foin  de  vous  mef- 
mes  , ceux  qui  te  dévoyent  ne  vous  feront 
point  de  mal  fi  vous  fiiivez  le  droiél  che- 
min-, vous  ferez  tous  afièmblez  devant 
Dieu , il  vous  manifeftera  toutes  vos  œu- 
vres, & vous  recompenfera  félon  vos  mé- 
rités. O vous  qui  croyez , vous  ferez  vo- 
jftre  teftament  iors  que  vous  approcherez 
de  la  mort , & prendrez  deux  tefinoins  de 
voftre  Religion  qui  foient  gens  de  bien,  fi 
vous  elles  en  voyage  & que  le  mal  vous 
furprenne , vous  prendrez  deux  teûnoias 
tels  qu’ils  fe  rencontreront  pour  tervir  à 
voftre  teftament , & leur  direz  voftre  vo- 
lonté après  avoir  fait  voftre  prière. Si  vous 
doutez  de  leur  probité,  vous  les  ferez  jurer 
d’eftre  fidelles  en  leurs  tefmoignages  , & 
de  ne  Ce  pas  laiftèr  corrompre  par  vos  pa- 
ïens* Ne  celez  pas  voftre  tefmoignage, 
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autrement  vous  ferez  au  nombre  des  pé- 
cheurs ; fi  vous  cognoifïèz  que  ces  deux, 
teûnoins,  ayenterré  en  leur  tefmoignage, 
vous  prendrez  deux  autres  perfonnes  en 
leur  place  encore  qu’elles  ayent  part  en 
voftre  fuccellion  , & les  ferez  jurer  d’eftre 
plus  véritables  en  leurs  depolitions  que  les 
autres  deux  , autrement  ils  offenferont 
Dieu , & feront  au  nombre  des  injuftes  ; Il 
cft  plus  à propos  de  dire  la  vérité,  que  d’a- 
voir peur  que  voftre  menfonge  le  déc  ou- 
vre,craignez  Dieu  & efcoutezce  qu’il  com- 
mande, il  ne  conduit  pas  ceux  qui  luy  défi- 
obeïftent  ; Il  aflèmblera  un  jour  les  Pro- 
phètes & fies  Apoftres , & leur  dira , qu’a- 
vez vous  refpondu  lors  qu’on  vous  a inter- 
rogé de  mon  unité  ? Ils  diront , Seigneur 
nous  fbmmes  des  ignorans , tu  és  fèul  qui 
fçait  tout  ; Il  dira  à Iefiis  : ô Iefus  Fils  de 
Marie , fbuviens-toy  de  la  grâce  que  je 
t’ay  faite  & à ta  Mere  , je  t’ay  fortifié  par 
le  Sainét  Efprit,  tu  as  parlé  dans  le  berceau 
comme  un  homme  de  quarante  à cinquan- 
te ans, je  t’ay  enfeigné  l’efcriture  & la  feien- 
ce , l’ancien  teftament  & l’Eiiangile , tu  as 
fait  de  terre  la  figure  d’un  oyfèau , tu  as 
foufflé  contr’elfe , & incontinent  par  ma 
permifîion  elle  a efte  oyfèau  & a volé , 
tu  as  guery  les  aveugles  nez  & les  ladres, 
tua?  refifufeité  les  morts,  je  t’ay  délivré 
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des  enfans  d’Ifiaêl , lors  que  ru  leur  as 
' prefché  mes  commandemens  , 8c  que  tu 
as  fait  des  miracles  que  les  impies  diioient 
eftre  magie  & enchantement  ; Souviens- 
Coy  comme  tu  as  ordonné  à tes  Apoftres 
de  croire  en  moy , & d’obeyr  à mon  Pro- 
phète , & comme  ils  ont  dit , nous  croy- 
ons en  un  feul  Dieu  , fois  témoin  que 
nous  fommes  entièrement  refignez  i la 
volonté  de  Dieu,  fbuviens-toy  que  les  A-  0 m *- 
poftres  ont  dit  : O lefus  Fils  de  Marie, 
ton  Seigneur  nous  pourroit-il  envoyer 
du  Ciel  une  table  couverte  de  mets  pour 
nous  rafïàfîer  ? Iefùs  leur  a refpondu  : crai- 
gnez Dieu  fi  vous  croyez  en  fa  loy , ils 
ont  dit  : nous  avons  appétit  & délirons 
manger  de  la  viande  du  Ciel  pour  le  repos 
denoftre  cœur,  &pour  cognoiftre  fi  tu 
nous  dis  la  vérité , de  laquelle  nous  ferons 
tefmoins  ; Alors  il  dit  : ô Dieu  mon  Sei- 
gneur,faits  defeendre  fur  nous  du  Ciel  une 
table  couverte  de  viande  , ce  jour  fera  cé- 
lébré par  nous  & par  ceux  qui  viendront 
apres  nous  , ce  fera  une  marque  de  ta  tou- 
te-Puiflànce , enrichy  nous  de  ta  grâce,  tu 
pofïêdes  toute  forte  de  trefors;Dieu  luy  dit: 
je  feray  defeendre  du  Ciel  les  mets  que  tu 
demandes , & celuy  qui  fera  impie  ferapu- 
ny  par  des  tourmens  que  perfonne  n’a  en- 
core foufièrt.  Il  dira  au  jour  du  logement, 
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138  L’Alcoran 
ô Iefus  Fils  de  Marie, as- tu  ordonné  au  peu- 
ple d’adorer  toy  & ta  mere  comme  deux 
Dieux?  Iefos  refpondra,loüé  foit  ton  nom, 
je  me  garderay  de  dire  ce  qui  n’eft  pas , tu 
fçais  fi  je  l’ay  dit , tu  fçais  tout , tu  fçais  ce 
qui  eft  en  mon  ame , & je  ne  fçais  pas  ce 
qui  eft  en  toy,  je  n’ay  dit  que  ce  que  tu 
m’as  commandé  de  dire  ; à fçavoir, adorez 
Dieu  voftre  Seigneur , & le  mien,  j’en  fuis 
tefmoin  du  temps  que  j’ay  efté  dans  le 
monde , depuis  que  tu  m’as  fait  mourir, 
tu  as  obfervé  les  deportemens  du  peuple, 
tu  vois  tout  ,lï  tu  chafties  les  hommes,  ils 
font  tes  créatures  ; fi  tu  leur  pardonnes,  tu 
es  tout-Puiflànt  & Sage  ; Alors  Dieu  dira, 
Aujourd’huy  les  'bonnes  œuvres  feront 
utiles  aux  gens  de  bien , ils  entreront  dans 
le  Paradis  où  coulent  plufieurs  fleuves , ils 
y demeureront  éternellement  avec  ma 
grâce,  dans  une  tres-grande félicité.  Le 
Royaume  des  Cieux  & de  la  terre  eftà 
Dieu,  il  eh  tout-Puiflànt. 

Le  Chapitre  des  Gratifications , contenant 
cent  foixante  & quinze  verfets , 
eferit  d la  Medine. 

AV  nom  de  Dieu  Clement  & Miferi- 
cordieux.  Loüange  foit  à Dieu  Créa- 
teur du  Ciel , de  la  Terre , des  tenebres  & 
de  la  lumière , ceux  qui  ne  croyent  pas  en 
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leur  Seigneur  font  devoyez.  C'eft  Juy  qui  roy  c«- 
vous  a créé  du  limon  de  la  Terre  , & or- ,aldin% 
donné-  un  temps  prefîx  pour  voftre  mort, 
&pour  voftre  refurreéHon  , neantmoins 
vous  en  doutez,  il  eft  Dieu  au  Ciel  & en  la 
Terre  , il  fçait  le  fècretde  vos  cœurs , & 
tout  ce  que  vous  manifeftez,il  fçait  le  bien 
& le  mal  que  vous  faites  , il  fçait  que  Ces 
commandemens  ont  efté  enfeignez  ( aux 
habitans  de  la  Meque)&  qu’ils  les  ont  ab- 
jurez, ils  ont  impugné  la  vérité  cognuë, 
mais  ils  feront  chaftiez  du  me/pris  qu’ils 
en  ont  fait.  Ne  confiderent-ils  pas  com- 
bien nous  avons  exterminé  de  peuple  aux 
ficelés  paflèz  , nous  leur  avons  donné  des 
lieux  pour  habiter  plus  forts  & plus  fpa- 
cieux  que  ceux  que  vous  habitez  , nous  v Gfm 
leur  avons  envoyé  abondance  de  pluye  ; /«/<#»♦ 
nous  .avons  fait  couler  les  fontaines  aux 
lieux  de  leur  habitation  ; après  ce, nous  les 
avons  exterminé  à caufc  de  leur  péché , & 
avons  eftably  en  leur  place  un  peuple  nou- 
veau. Nous  t’avons  envoyé  l’elcriture  ef- 
crite  en  velin  , les  infidelles  l’ont  maniée 
avec  leurs  mains , neantmoins  ils  ont  dit 
que  ce  n’eftque  fortilege  évident  & un  en- 
chantement , qu’ils  n’y  croiront  pas  s’ils 
ne  voyent  defeendre  un  Ange  qui  la  con- 
firme. Si  nous  leur  euffions  envoyé  un 
Ange , ils  auroient  efté  exterminez  par  (à 
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prefènce  , où  nous  l’euffions  envoyé  fous 
la  figure  d’un  homme  femblable  à eux 
& veftu  comme  eux.  Ils  fe  font  mocqués 
des  Prophètes  & des  Apoftres  qui  t’ont 
précédez,  la  mocquerie  eft  tombée  fiir 
ceux  qui  les  ont  mefprifez  ; Dis  leur  : che- 
minez par  le  monde  , & confiderez  qu’el- 
le eft  la  fin  de  ceux  qui  abjurent  la  loy  de 
Dieu , dis  leur  : à qui  eft  tout  ce  qui  eft 
au  Ciel  & en  la  Terre  ? il  eft  à t)ieu , il 
veut  employer  fa  mifericorde  pour  vous 
fauver , fans  doute  il  vous  aflèmblera  tous 
au  jour  du  Iugement  ; neantmoins  les  in- 
fîdelles  ne  firoyent  pas  en  fon  unité , ils  ne 
Confiderent  pas  que  tout  ce  qui  fê  meut  de 
nuit  & de  jour , & que  tout  ce  qui  eft  au 
monde  eft  à fà  divine  Majefté , il  entend 
tout  & fçait  tout,  dis  leur,  demandez  vous 
autre  proteéHon  que  celle  de  Dieu  tout- 
Puiflànt , Créateur  du  Ciel  & de  la  Terre? 
il  nourrit  toute  chofè  , & rien  ne  le  nour- 
rit; dis  leur,  j’ay  receu  commandement 
d’embrafïèr  le  premier  la  loy  de  falut.  Ne 
fbyezpas  au  nombre  des  infidelles,je  crains 
de  defobeyr  à mon  Seigneur, & appréhen- 
de les  tdurmens  préparez  pour  les  mc- 
fehans  au  jour  du  Iugement, ccluy  qui  s’en 
délivrera,  joiiyra  de  la  grâce  de  Dieu , qui 
eft  la  fupréme  félicité  ; Si  Dieu  vous  veut 
punir, perfonne  ne  Vou$  délivrera  de  fà  pu- 
nition. 
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îvition  , s’il  veut  vous  faire  du  bien  , il  elf 
tout-Puilîànt , il  eft  toujours  victorieux, 
8c  a tout  pouvoir  fur  lès  créatures  , il  eft 
tres-Sage,&  fçait  tout.  Dis  leur, quel  meil- 
leur témoignage  y a-t’il  au  monde  que  le 
tefinoignage  de  Dieu  ? Dis  leur,  il  fera  tef. 
moin  entre  vous  & moy  qu’il  m’a  inlpiré 
l’Alcoran  pour  vousinftruire;ceIuy  d’entre 
vous  qui  le  comprendra , dira-t-’il  qu’il  y a 
un  Dieu  autre  que  Dieuîje  ne  diray  pas  ce- 
la,il  n’y  a qu’un  feul  Dieu,  & luis  innocent 
du  péché  que  vous  faites  de  l’afïocier  avec 
un  compagnon  efgal  à luy  : Plulieurs  de 
ceux  qui  ont  la  cognoiflànce  de  la  ioy.ef- 
crite  cognoiiîent  la  vérité  .de  l’Alcoran, 
leurs  enfans  la  cognoiftènt  auflî  , mais 
ceux  qui  ont  abandonné  leurs  âmes  ne 
croiront  pas  en  Dieu  ; Qui  eft  plus  injuftc 
jque  celuy  qui  b Jalpheme  contre  Dieu  & 
contre  lès  commandemens’Certaiuement 
les  mefchans  liront  malheureux,  je  les  a C- 
fèmbieray  tous , & leur  diray, où  font  ces 
Dieux  que  vous  avez  alïocié  avec  Dieu?  ils 
11’auront  point  d’autre  excufe  que  de  dire  : 
Par  Dieu,  Seigneur,  nous  n’avons  pas  e~ 
(té  au  nombre  des  idolâtres  ; Conlïdcre 
comme  ils  mentiront,  & çomme  ils  de£ 
advoüeront  leurs  blalphemes  ; Il  y a des 
perfonnes  entr’eux  qui  t’efcoutent , nous 
ayons  .endurcy  leur  çosjir,  ils  nçcomprcn-' 
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dront  pas(l’Alcoran)  parce  que  leurs  oreil- 
les font  bouchées  ; quand  ils  entendroient 
raconter  tous  les  miracles  du  monde  , 8c 
qu’ils  les  verroient  de  leurs  yeux , ils  ne 
croiront  pas  qu’ils  n’ayent  difputé  contre 
toy.  Les  impies  difent  que  l’ Alcoran  n’eft 
que  menfonge  & fable  de  l’antiquité , ils 
defFendent  au  peuple  d’y  croire,  & le  me£- 
prifent  ; certainement  ils  perdent  leurs  a- 
mes , & ne  le  cognoifïènt  pas  , tu  verras 
lors  qu’ils  feront  arreftez  dedans  le  feu, 
d’Enfèr  qu’ils  diront  : Plût  à Dieu  que  je 
puifîe  retourner  au  monde , j’obeirois  aux. 
commandemens  de  fa  divine  Majefté , &. 
fèrois  au  nombre  des  vray-croyans  : Ils 
ont  fçeu  la  vérité,  mais  ils  l’ont  celée,  s’ils 
retournoient  au  monde  ils  retourneroient 
en  leur  impiété,  ils  font  des  menteurs  : Ils 
difènt  qu’il  n’y  a point  d’autre  vie  que  la 
vie  du  monde  , qu’il  n’y  a point  de  refur- 
reétion.  Lors  qu’ils  feront  devant  Dieu  ils 
recognoiftront  leurs  erreurs,  il  leur  fera 
fentir  les  chaftimcns  deubs  à leurs  blaf- 
phemes.  Ceux  qui  ne  croyent  pas  en  la 
Refùrreéfion  font  gens  perdus , ils  auront 
regret  de  leurs  pechez  lors  que  l’heure  de 
la  mort  les  furprendra,  ils  porteront  fur  le 
dos  le  fardeau  de  leurs  crimes  , & advoüe- 
ront  que  la  vie  de  ce  monde  n’eft  qu’abus 
& vanité,  & que  la  vie  de  l’autre  monde  eft 
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remplie  de  félicité  pour  les  gens  de  bien, 
«eantmoins  les  mefchans  ne  Ce  convertif- 
(knt  pas  1 le  fçay  que  tu  feras  fafché  con-  h°0T^* 
tre  ceux  qui  diront  qu’ils  te  veulent  obéir, 

Sc  abjureront  ta  do&rine . Ceux  qui  met- 
prifent  les  commandemens  de  Dieu  font 
des  impies , ils  ont  dementy  les  Prophètes 
qui  font  venus  auparavant  toy , les  Pro- 
phètes ont  toléré  leurs  menfonges , & ont 
patienté  jufques  à ce  que  nous  les  ayQns 
exterminez , Dieu  ne  contrevient  pas  à ce 
qu’il  promet  ; Tu  fçais  ce  que  les  Prophè- 
tes ont  prédit , lï  les  hommes  t’abandon- 
nent peux-tu  fouhaiter  de  demeurer  en 
terre  (pour  les  inftruire  ) & d’eftre  au  Ciel  y Gt_ 
en  mefme  temps  pour  les  faire  paroiftre  laidi». 
des  prodiges  (tefmoins  de  ta  mimon  ; ) fi 
Dieu  euft  voulu  il  les  auroit  tous  aftèm- 
blezau  droiét  chemin  , & n’auroient  pas 
cfté  au  nombre  des  ignorans.  Certaine-* 
ment  il  exauce  les  prières  des  gens  de  bien 
qui  efeoutent  fa  parole , il  fera  reflùfciter  , 
les  morts  , & les  afiemblera  tous  pour  les 
recompenfer  félon  leurs  mérités..  Ils  ont 
dit  : Nous  ne  croyions  pas  au  Prophète, 
s’il  lie  nous  fait  paroiftre  quelque  miracle 
de  la  part  de  ion  Seigneur , dis  leur  , .Dieu 
vous  a fait  voir  pluiieurs  miracles,  mais  là 
plus  grande  partie  d’entre  vous  ne  les  co- 
gnoiftent  pas  , les  animaux  qui  marchent 
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fur  la  terre , & les  oy féaux  qui  volent  en 
l’air , font  du  nombre  de  fes  créatures  : 
Nous  n’avons  rien  oublié  à efcrire  de  ce 
qui  efl  efcrit  dans  le  livre  gardé  au  Ciel, 
les  hommes  feront  tous  un  jour  afïèmblez 
devant  Dieu,  ceux  qui  n’auront  pas  crû  en  i 
fa  loy  feront  Lourds  & muets, & habiteront 
dans  les  tenebres.  Dieu  dévoyé  qui  bon  luy 
femble,  & conduit  au  droiél  chemin  qui 
bQn  luy  femble, Dis  leur:  avez  vous  reflèn- 
ty  la  punition  de  Dieu  ? avez  vous  eu  co- 
gnoiflànce  du  jour  du  Jugement  ? invo- 
querez-vous autre  que  Dieu  ii  vous  elles 
gens  de  bien  ? Si  vous  l’implorez  ,,  il  vous 
délivrera  des  maux  que  vous  appréhendez, 

& s’il  veut , vous  abandonnerez  les  idoles 
que  vous  adorez  avec  les  infidelles , nous 
avons  envoyé  nosProphetes  à ceux  qui  ont 
eflé  auparavant  vous  , lors  qu’ils  les  ont 
mefprifèz,  nous  leur  avons  envoyé  des  af- 
flictions pour  les  faire  convertir , ce  qu’ils 
n’auroient  pas  fait  (ans  les  mileres  que  nous 
leur  avons  envoiées,neantmoins  leur  cœur 
s’efl  endurcy,  le  Diable  leur  a fait  trou- 
ver la  defobeïflânce  advantageufè , & ont 
oublié  ce  qu’on  leur  avoit  enfèigné.  Lors 
que  nous  leurs  avons  ouvert  la  porte  du 
bon-heur , ils  s’en  font  relîoüis  extraor- 
dinairement , & en  ont  eflé  ingrats,  mais 
ils  ont  eflés  chaflicz  lorsqu’ils  y penfbient 
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le  moins,  ils  le  font  delclpcrez,  & ont  efté 
exterminez  pour  la  plus  grande  gloire  de 
Dieu  Seigneur  de  l’univers , Dis  leur  , Il 
Dieu  vous  rend  fourds,  aveugles,  & igno- 
rons , quel  Dieu  autre  que  Dieu  vous  ren- 
dra la  veüe , 1‘oüie  & la  fcience  ? Conlîdc-  0 Mam 

• r n • • borna. 

re  comme  je  manuelle  mon  -unité,  néant- 
moins  ils  ne  la  veulent  pas  croire  ; dis 
leur , avez  vous  lènty  le  fléau  de  Dieu  (ê- 
crettemcnt  & publiquement  ? Dieu  en  a- 
t’il  condamné  d’autres  que  les  melchans  ? 

Il  n’a  envoyé  les  Prophètes  8c  les  Apollres 
que  pour  annoncer  la  félicité  du  Paradis, 

& pour  prefeher  les  tourmens  de  l’Enfer, 
celuy  qui  croira  & fera  de  bonnes  œuvres, 
fera  exempt  de  peur  au  jour  du  Iugement, 

& les  infidelles  feront  chaftiez  à caufe 
de  leur  des-obeïflàncc.  Dis  leur , je  ne 
vous  dis  pas  que  j’aye  en  mon  pouvoir 
tous  les  trclors  de  Dieu,  ny  que  je  Içache  le 
futur,  & le  pâlie  , je  ne  vous  dis  pas  que  je 
fois  un  Ange, je  ne  faits  que  ce  qui  m’aefté 
inlpiré  , l’aveugle  eft-ilfcmblable  à celuy 
qui  void  clair  ? penfez  à ce  qüe  je  vous  dis, 
je  né  le  prèle  he  qu’à  ceux  qui  appréhendent 
le  jour  du  Iugdment  ils  ne  trouveront 
perfonne  pour  les  protéger  autre  que  Dieu, 
peut  eftre  qu’ils  craindront  (a  divine  Ma-  usfau- 
jefté.  Ne  molefte  pas  ceux  qui  prient  Dieu  yy^'Ge_ 
fcir  8c  matin , & qui  délirent  de  voir  fa  iauin. 
; 'î  G face, 
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face  , tu  ne  rendras  pas  compte  de  leurs  a- 
étions,  ils  ne  rendront  pas  aufli  compte  de 
ce  que  tu  faits, il  tu  les  inquiétés, tu  feras  au  ' 
nombre  des  injulfes.  Nous  avons  efprou- 
vé  les  hommes  les  uns  par  les  autres  , ils 
ont  dit  entr’eux  avec  derifion  , voilà  ceux 
d’entre  nous  aufquels  Dieu  donne  fes  grâ- 
ces , Dieu  ne  cognoit-il  pas  ceux  qui  font 
rccognoillins  de  fes  bien-faits  ? Salue  avec 
affection  les  vray-croyans  lors  qu’ils  te 
viendront  voir  ; Dieu  ayme  la  civilité  , la 
clemence  & l’humanité, il  pardonnera  à ce- 
fyjy  d’entre  vous  qui  l’ofrcnfera  par  igno- 
rance, qui  fe  repentira  de  fa  fiute, & fera  de 
bonnes  œuvres , il  eft  bénin  & mifericor- 
dieux.Ie  raconte  ainlî  les  grâces  de  Dieu& 
faits  cognoifere  le  chemin  des  pécheurs. 
Dis  leur , il  m’eft  deffendu  d’adorer  ce  que 
vous  adorez  , autrement  je  ferois  dévoyé 
du  droici  chemin.  I’ay  reccu  une  lumière 
de  Dieu  que  vous  avez  melprifee , Dieu  eft 
luge  de  toutes  chofes,il  juge  avec  vérité, &: 
eft  tres-jufte  en  fesjugcmens.  le  ne  vous, 
puis  pas  faire  voir  promptement  les  tour-j 
mens  de  l'Enfer, ny  les  chafeimens  de  Dicu^ 
que  vous  demandez  avec  tant  d’infeauce* 
cela  dépend  de  fa  divine  Majefté , li  j’avois 
ce  pouvoir, noftre  different  feroit  bien-toft 
finy.Dieu  cognoit  ceux  qui  font  injuftes,il 
a en  là  puiHàncc  les  clefs  du  futur, perfonne 
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ne  le  fçait  que  luy, il  fçait  tout  qui  c/l  en  la 
Terre  & en  la  Mer , il  Çait  le  nombre  des 
feuilles  qui  tombent  de  defliis  les  arbres, &: 
le  nombre  des  atomes  qui  font  dans  les  te- 
nebres  de  la  terre, il  n’y  a rien  dcfcc  ny  rien 
deverd  en  terre  qui  nefoit  efcritdansle 
Livre  de  lumière  ; C’e/l  luy  qui  vous  fait 
mourir  la  nuit,&  qui  fçait  le  bien  & le  mal 
c[ue  vous  avez  fait  de  jour, il  vous  fera  re£» 
fufcitcr  à jour  nomme',  vous  ferez  tous  a f- 
femblez  devant  luy, il  vous  fera  cognoi/lre 
vos  pechez ,&  vous  cbaltiera  félon  vos  dé- 
mérites,il  eft  touüours  viélorieux  & tout- 
Puiflànt;ll  envoyera  obferver  vos  actions, 
& lors  que  vousférezarriveTàl’heiuredela 
mort, il  envoyera fés  Meflàgers  qui  ne  man- 
queront pas  de  faire  ce  qu’il  commandera, 
le  peuple  fe  rangera  à luy , comme  à fou 
Seigneur , il  e/l  extrêmement  exa<5là  feire 
compte;  Dis  leur,  il  vous  délivrera  des  te- 
nebres  de  la  mer  & delà  terre  lors  que  vous 
l’invocquercz  fecrettement  ou  publique- 
ment,s’il  m’en  delivre  je  le  remercieray  de 
fa  grâce,*  Dis  leur , Dieu  vous  peut  délivrer 
des  tenebres  8c  de  toutes  fortes  d’aiHi- 
étions , neanrmoins  vous  dites  qu’il  a uu 
compagnon  a/iocié  avec  luy  ; Dis  leur,  il 
peut  envoyer  des  chaflimens  d’en-haut  & 
d’en  bas,  il  vous  peut  defimir,&  vous  faire 
gouûer  mille  maux  que  vous  yous  caufe- 
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rcz  les  uns  les  autres.  Conlîdere  comjne 
je  leur  enfeigne  les  effecfo  de  ma  Toiuce- 
Puiflànce  , peut-eftre  qu’ils  compren- 
dront nies  paroles  ; Ceux  de  ta  nation  les 
ont  abjurées  encore  qu'elles  foient  tres- 
veritables  ; Dis  leur,  je  ne  fuis  pas  yoftre 
tuteur , chaque  chofe  a Ton  temps  , vous 
cognoiftre?;  à l'advenir  la  vérité  ; çfloigne 
toy  de  ceux  qui  parleront  de  noftre  loy 
avec  meipris  , jufques  à ce  qu’ils  parlent 
d'autre  choie  , le  Diable  te  veut  faire  ou- 
blier mes  commandemens , & te  faire  af- 
feoir  avec  les  iujuftesjies  vray-croyans  ne 
fe  foucieront  pas  de  leurs  dilcours  & ne 
lailïèront  pas  de  les  admonefter, peut-eftre 
qu’ils  fe  convertiront  ; Efloigne-toy  de 
ceux  qui  fe  jouent , & qui  fe  moquent  de 
leur  Religion , les  biens  de  ce  monde  les 
rendent  orgueilleux  , annonce  leur  qu’ils 
feront  rigoureufement  chaftiez , perfbnne 
ne  les  peut  protéger  ny  exaucer  que  Dieu, 
il  n’y  a point  de  rançon  qui  les  puiftè  déli- 
vrer, ils  trouveront  le  bien&  le  mal  qu’ils 
auront  lait, ils  boiront  un  breuvage  extre- 
mément chaud,  & reflèntiront  des  tour- 
mens  douloureux  à caufe  de  leur  impié- 
té ; Dis  leur  : adorerons-nous  au  lieu  de 
Dieu  ce  qui  ne  nous  peut  faire  ny  bien  ny 
mal?  retournerons-nous  fur  nos  pas  à no- 
ûre  péché , apres  avoir  efté  conduits  par 
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fa  divine  Majefté , lèmblables  à celuy  que 
le  Diable  a dévoyé'  ? il  l’a  laifïe  confus  3c 
eftonné  au  milieu  de  Ton  voyage,  apres  a- 
voir  quitté  lès  compagnons  qui  luy  mon- 
ftroient  le  droiél  chemin.  Dieu  conduit 
le  peuple  au  chemin  de  fàlut , je  me  veux 
entièrement  religner  à la  volonté  de  là  di- 
vine Majefté;  Faites  vos  oraifons  au  temps 
ordonné  , & payés  les  dixmes , vous  ferez 
tous  aiîèmblez  devant  Dieu  au  jour  du 
Iugemënt  pour  rendre  compte  de  vos  a- 
ctions;  c’eft  luy  qui  a créé  le  Ciel  & la  ter- 
re. Souviens-toy  du  jour  qu’il  a dit, Sois, & 
toute  chofe  a efté , il  régnera  & comman- 
dera au  jour  que  l’Ange  Tonnera  la  trom- 
pette pour  appeller  au  Iugement  univer- 
fel  les  vivans  & les  morts;  Il  fçait  le  futur, 
le  prelent  & le  pâlie, il  eft  tres-làge,&  rien 
ne  luy  effc  cache.  Souviens-toy  comme  A-  Les 
braham  a dit  à Ion  pere  Azer,  pourquoy  a-  ^7s 
dorez- vous  les  Idoles  au  lieu  de  Dieu  ? le 
vois  voftre  famille  en  une  erreur  manifefte,  V[.r 
Dieu  a fait  voir  à Abraham  le  Royaume le  fur" 
des  Cieux  & de  la  terrc,&aefteau  nombre  d>Abra- 
des  biemheureux.  Abraham  voyant  la  nuit 
une  eftoile  tres-claire  , demanda  en  foy  pere  je 
mefme  fi  c’eftoit  Ion  Dieu  , non  , relpon-  ”"”7 r* 
dit-il  luy-mefme,mon  Dieu  ne  fe  levepas,  rec  a- 
& ne  le  couche  pas;  voyant  lever  la  Lune,  ~ 
il  demanda  fi  c’eftoit  fon  Dieu  , non  , re- 
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fpondit-il  luy-mcfme  , certainement  Dieu 
ne  me  conduira  pas  pour  cftre  au  nombre 
des  dévoyez  ; Lors  qu’il  vit  lever  le  Soleil, 
il  demanda  il  c’efloit  Ton  Dieu,  & lors  qu’il 
le  vit  coucher  , il  dit  a fon  peuple  , je  luis 
innocent  du  péché  que  vous  faites  d’ado- 
rer plulieurs  Dieux, je  luis  entièrement  re- 
îïgné  à la  volonté  de  celuy  qui  a créé  le 
Ciel  & la  Terre,  & profeilè  fon  unité  : Scs 
gens  voulurent  difputcr  contre  luy,  Il  leur 
dit;  Djfputerez-vous  contre  moy  de  l’uni- 
té de  Dieu  qui  m’a  enfergne  le  droiél  che- 
min l le  ne  crains  pas  vos  Idoles  , mon 
Dieu  fait  tout  ce  qu’il  veut  & fçait  tout, 
n’y  penferez- vous  pas  ? comment  crain- 
dray-je  vos  Idoles  puifque  vous  n’avez  pas 
peur  de  dire  que  Dieu  a des  compagnons 
efgaux  à luy  que  vous  n’avez  point  de  rai- 
fon  d’adorer  ? qui  cft  plus  véritable  ou 
vous  ou  moy  lï  vous  fçavez  la  verité?Ceux 
qui  croiront  en  Dieu,  & qui  ne  revdliront 

Sas  la  vérité  du  menfonge,  feront  délivrez 
es  tourmens  de  l’Enfer, & feront  conduits 
au  chemin  de  fàlut.  Nous  avons  enfèigné 
à Abraham,  les  raifbns  pour  dilputer  con- 
tre fon  peuple  , j’enfeigne  la  fcience  à qui 
bon  me  femble,&  elleve  qui  bon  mefèm- 
blc.  Ton  Seigneur,  ô Abraham,  void  tout 
& fçait  tout , Nous  avons  donné  à Abra- 
ham, Iiàac  & Iacob  les  enfans,nous  avons 
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auparavant  enfeigné  Je  droiél  chemin  i 
Noé  & à fi  lignée, nous  l’avons  enfeigné  d 
David, a Salomon, à lob,  à Iofêph,à  Motte, 
à Aaron,à  Zacarie,à  faint  Iean,  à Iefiis  Fils 
de  Marie,  à Elie  , à Ifmaël , à Iofuc,  à Io- 
nas,8c  à Lotli,  nous  les  avons  gratifiez  fur 
tout  le  refte  du  monde.  Nous  avons  eflcus 
leurs  peres  , leurs  freres,  & leur  lignée,  & 
les  avons  conduits  au  droiét  chemin;  ain- 
ii  Dieu  conduit  qui  bon  luy  fcmbic  ; les 
hommes  ont  adoré  cy-devant  les  Idolcs,& 
ont  crû  qu’il  y a plulieurs  Dieux  , néant- 
moins  il  a effacé  leurs  fautes  palîecs  lors 
qu’ils  fe  font  convertis  : S’ils  démentent 
ceux  qui  ont  la  cognoiiFance  des  cfcritu- 
res,  & la  fcience  des  Prophéties, nous  don- 
nerons authorité  fur  eux  à des  pcrfonnes 
qui  les  dévoyeront avec  lesinfîdelles:Ceux 
que  Dieu  conduit,  croyent  en  l’unité  de  fi 
divine  Majefté  ; Dis  leur , je  ne  vous  de- 
mande point  de  recompenfè  de  vous  a- 
voir  preïché  l’Alcoran  , il  cnfèigne  à tout 
le  monde  les  commandemens  de  Dieu. 
Les  Iuifs  ne  l’ont  pas  honoré  comme  ils 
dévoient , ils  n’ont  pas  cogncu  (es  grâ- 
ces lors  qu’ils  ont  dit  qu’il  n’a  rien  enfèi- 
gné  au  peuple  qui  luy  foit  utile  ; Dis  leur, 
qui  a donné  les  tables  à Motte  ? qui  luy 
a enfeigné  l’efcriturc  qu’ils  ont  eferite 
en  vélin  pour  guider  & efeiairer  le  peu- 
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pie  ; Ils  en  ont  publié  ce  qui  leur  a elle 
agréable,  & en  ont  caché  beaucoup, ils  ap- 
prendront en  l’Alcoran  ce  qu’ils  ne  fçavent 
pas  , & ce  que  leurs  pères  n’ont  pas  Iceu  : 
Dis  leur  : Dieu  ! après  cela-,  laiflè  les  obfti- 
nez  & confus  dans  leurs  erreurs.  Nous  a- 
vons  envoyé  du  Ciel  ce  livre  remply  de 
benediétion , il  confirme  les  eferitures  qui 
ont  efté  envoyées  , auparavant  luy  afin 
que  tu  inftruifes  le  peuple  de  la  Meque, 
ceux  qui  habitent  à l’entour  de  cette  ville 
& tout  le  relie  du  monde.  Ceux  qui  croi- 
ront au  jour  du  Iugeinent,  croiront  en  ce 
qui  ell  eferit  dans  ce  livre,  & prieront  Dieu 
de  les  délivrer  des  tourmens  de  l’Enfer  : 
.Qui  ell  plus  in/ufle  que  celuy  qui  blalphe- 
me  contre  Dieu  ? qui  dit  que  Dieu  luy  a 
inlpiré  ce  qu’il  dit, encore  qu’il  n’ayt  point 
recèu  d’inlpiration  de  là  divine  Mâjellé  ? 
Qui  ell  plus  injulle  que  celuy  qui  dit  qu’il 
fera  defeendre  du  Ciel  des  chofes  fembla- 
bles  à celles  que  Dieu  a inlpirées  à les 
Prophètes?  Lors  que  tu  verras  les  me- 
fehants  à l’article  de  la  mort , & les  An- 
ges ellendre  leurs  mains  pour  prendre 
leurs  âmes  , dis  leur  : Aujourd’huy  les 
tourmens  de  l’Enfer  feront  la  punition  des 
blafphcmes  que  vous  avez  vomy  contre 
Dieu,  & de  la  delobeillànce  que  vous  avez 
rendu  à fes  commandemens  r Dieu  leur 
• __  dira. 
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dira  : vous  elles  venus  devant  nous  fans 
richefïès  & fans  enfans,  nuds  comme  vous 
avez  elles  créés  , 8c  avez  jette  derrière  le 
dos  les  indruélions  que  nous  vous  avons 
données  : le  ne  voids  pas  avec  vous  les 
Idoles  que  vous  avez  adorés  ; vous  vous 
elles  lèparez  d’enfemble , & avez  quitté 
ceux  que  vous  eftimiez  en  tprre  devoir 
eftre  vos  proteéleurs.  Dieu  lêpare  les  bons 
d’avec  les  mefehans , comme  il  lepare  le 
grain  de  l’elpic  , & le  noyau  de  la  datte  ; 
Il  fait  fortir  le  vif  du  mort , & le  mort  du 
vif,  voila  les  cffèéls  de  Dieu,comme  vous 
elloignerez-vous  de  fa  loy  ? Il  lèpare  l’au- 
rore de  l’obfcurité,il  a eftably  la  nuit  pour 
le  repos  du  peuple  , &c  le  Soleil  & la  Lune 
pour  compter  les  iiecles  , les  années  , les 
mois , & les  làifons , tels  font  les  effets  de 
la  puillance  de  Dieu , il  efl  tout  Puifïànt  8c 
fçait  tout  ; C’ell  luy  qui  a créé  les  Eftoiles 
pour  vous  efclairer,  & pour  vous  conduire 
dans  l’oblcurité  de  la  terre  & de  la  mer  , il 
gratifie  de  fa  grâce  ceux  qui  comprennent 
les  commandemens.  C’ell  luy  qui  vous  a 
créé  d’une  feule  perlonne,  qui  vous  a don- 
né la  terre  pour  habiter , & qui  vous  con- 
fèrve  dans  le  monde  , il  a donné  là  grâce  à 
ceux  qui  ont  obey  à les  commandemens, il 
a fait  delcendre  la  pluye  du  Ciel , & a fait 
produire  à la  terre  diverfe  forte  d’herbage, 
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4c  verdure  & de  grains  , il  a fait  produire 
la  datte  3c  le  palmier  avec  des  jardins  en- 
richis de  railins , d’olives , de  grenades,  &. 
de  plulieurs  fruits  fcmblables  & diflem- 
blables.Conlidere  comme  les  fruits  croif- 
fent  & multiplient , celd  fert  d’inflrudion 
de  l’unité  de  Dieu  à ceux  qui  ont  {à  crain- 
te devant  les  yeux , les  infidelles  ont  ado- 
ré le  Diable  avec  Dieu  qui  les  a créés  , 3c 
ont  dit  que  Dieu  a des  fils  3c  des  filles, telle 
cft  leur  ignorance,  loüé  foit  Dieu, il  a créé 
le  Ciel  & la  terre,  comme  aura-t’il  un  en- 
fuit , il  n’a  point  de  femmes  ? Il  a créé 
toute  chofe  3c  fçait  tout,  il  eft  voftre  Dieu 
3c  voftre  Seigneur , il  n’y  a point  de  Dieu 
que  luy;  adorez- le,  il  conferve  toute  cho- 
fe , il  n’eft  veu  de  perfonne  & void  toute 
chofe , il  eft  bénin  & rien  ne  luy  eft  ca- 
ché . O peuple  ! il  vous  eft  venu  une  lu- 
mière de  la  part  de  voftre  Seigneur  pour 
vous  conduire,  celuy  qui  verra  clair, en  re- 
ceura  de  l’advantage  , 8c  celuy  qui  fera  a- 
veuglé,  gardera  (on  mal,  je  ne  fois  pas  vo- 
ftre tuteur , 3c  n’oblèrve  pas  ce  que  vous 
faites.Ie  manifèfte  ainfi  les  myfteres  de  ma 
loy,  à La  fin  les  impies  confeflèront  que  tu 
as  enlèigné  mes  commandemens  a ceux 
qui  les  ont  voulu  comprendre  j.  Faits  cc 
que  ton  Seigneur  t’a  in  (pire,  il  n’y  a point 
de  Dieu  que  luy  , efloigne-toy  de  la  com- 
pagnie 
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pagnie  desinfidelJes,iï  Dieu  avoir  voulu  ils 
«'auraient  pas  defobey  à Ces  commande- 
mens,  tu  n es  pas  leur  tuteur , n’injurie  pas 
ceux  qui  adorent  les  Idoles  , ils  injurent 
Dieu  par  malice  & par  ignorance  , chacun 
trouve  bon  ce  qu’il  fait,  & fe  plaift  en  fon 
opinion  ; Certainement  ils  feront  tous  a f- 
femblez  au  jour  du  Iugement  & feront 
chaftiez  félon  leurs  démérites.  Ils  ont  juré 
par  le  nom  de  Dieu  de  combatre  pour  la 
foy  s’ils  voyent  paroifîxe  quelque  miracle 
pour  les  inftruire , les  miracles  procèdent 
de  Dieu , ils  ne  fçavent  pas  le  temps  qu’il 
Jes  fera  paroiftre  , encore  qu’ils  verroient 
des  miracles  , ils  ne  le  convertiroient  pas; 
le  renverferay  leurs  cœurs,  j’efbloüiray 
eur  veüe,  & ne  fe  convertiront  jamais  , je  ' 
es  laifïèray  dans  leurs  erreurs,  &dans 
eur  defbbeiflànce  avec  melpris  & conîu- 
ion  ; Si  nous  leur  envoyons  des  Anges,  il 
■S  morts  leur  viennent  parler  , & il  nous 
(Tombions  auprès  d’eux  tous  les  tefmoins 
li  monde , ils  ne  croiront  pas  s’il  ne  plaiffc 
Dieu  , la  plus  grande  partie  d’entr’eux 
rnt  des  ignorans  , nous  avons  donné 
1 ennemy  à chaque  Prophète  , comme 
Diable  eft  ennemy  des  hommes  , il  le 
ate  par  rembellillement  de  les  difeours 
ur  les  rendre  iuperbes  5 Si  ton  Seigneur 
uloic  7 ils  n’auroit  pas  ce  pouvoir , 
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efloigne-toydes  infîcîelles,&:  de  leurs  blaf- 
phemes,  & n’incline  pas  à leur  volonté,  ils 
ne  trouveront  point  d’advantage  en  leur 
impiété.  Delirez-vous  un  autre  luge  que 
Dieu  qui  vous  a envoyé  le  livre  qui  diftin- 
gue  le  bien  d’avec  le  mal  ? ceux  qui  fça- 
vent  Tefcriture  ne  font  pas  ignorans  que 
ce  livre  elt  envoyé  de  la  part  de  Dieu  , 3c 
qu’il  contient  la  vérité  ; ne  fois  pas  au 
nombre  de  ceux  qui  en  doutent , la  paro- 
le de  Dieu  s’accomplit  exactement , per- 
fonne  ne  peut  empefcher  Tes  efïéèts  , Dieu 
entend  tout  & fçait  tout.  Si  tu  inclines  à la 
volonté  de  la  plufpart  des  hommes , ils  te 
dévoyeront , ils  ne  croyent  que  leurs  opi- 
nions , & font  des  menteurs  ,*  ton  Sei- 
gneur cognoift  ceux  qui  font  dévoyez  , & 
ceux  qui  fui  vent  ledroiét  chemin. Mangez 
de  ce  qui  aura  efté  tué  en  proférant  le 
nom  de  Dieu  , on  vous  a enféigné  ce  qui 
vous  eft  deffendu,n’en  mangez  pas  li  vous 
n’efles  en  necclïité  ; plulïeurs  fè  dévoyent 
du  droiâ:  chemin,  & enfùivent  leurs  appe- 
.tits  & leur  ignorance  , Dieu  voit  ceux  qui 
l’ofïénfènt , fuis  le  péché  fècret  & publie, 
les  pécheurs  feront  rigoureusement  cha- 
îniez,ne  mangez  rien  de  ce  qui  n’a  pas  elté 
fàigné  en  proférant  le  nom  de  Dieu  , au- 
trement vous  ferezdefbbeïfïànsà  fés  com- 
mandemens.  Les  Diables  tenteront  ceux 

qui 
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qui  les  fendront,  ils  perfuaderont  aux  infî- 
delles  de  difputer  contre  vous , Il  vous  leur 
obeiïîèzjvous  ferez  infidelles  comme  eux. 
l’ay  reflûfcité  plufieurs  de  ceux  qui  eftoient 
morts  par  leurs  pechez  , je  les  ay  conver- 
tis & leur  ay  donné  une  lumière  pour  les 
efclairer  dans  les  tenebres  , d’où  les  infi- 
delles ne  fortiront  jamais  , parce  qu’ils 
prennent  plaifir  en  leur  defobeïllànce:  ainfi 
je  • mettray  en  chaque  ville  des  chefs  qui 
feduiront  les  mefchans  , & fè  fcduiront 
eux-mefmes , mais  ils  ne  le  cognoiftront 
pas  ; lors  qu’ils  ont  veu  paroiftre  quelque 
ligne  (de  la  vérité  du  Prophète  ) ils  ont 
dit  qu’ils  ne  croiront  pas  en  luy,  s’il  n’eft 
accompagné  des  vertus  & des  mérités  des 
autres  Prophètes , Dieu  fait  efleétion  de 
ceux  à qui.  il  donne  la  grâce  de  propheti- 
fèr , il  chaftiera  ceux  qui  tiennent  tels  dis- 
cours par  ignominie  en  ce  monde , & ref- 
fentiront  en  l’autre  de  grands  tourmens  à 
caufe  de  leur  impieté.Diéu  resjoüit  le  coeur 
de  ceux  qu’il  veut  conduire  au  chemin  de 
falut , & chaftie  ceux  qui  fe  dévoyent  du 
droiél  chemin, (à  colere  eft  aufïi  toft  tom- 
bée fur  les  infidelles  qu’il  eft  monté  ail 
Ciel.  Le  chemin  que  tu  fuis  eftle  droiét 
chemin  , nous  avons  gratifié  ceux  qui  en 
fçavent  profiter , ils  feront 'bien-heureux. 
Dieu  fera  leur  protecteur  à caufe  de  leurs 

q y bonnes 


Digitized  by  Google 


Tey  Ce 
Uldtn. 


ï 5g  L’ A L C O R À N 
bonnes  œuvres.  Souviens-toy  du  jour  que 
nous  aftemblerons  le  peuple,  & qu’on  dira 
aux  démons.  O Decurions  des  Démons, 
pourquoy  vous  elles  vous  eflevez  contre 
l’hommeïLes  principaux  d’entre  les  hom- 
mes qui  leur  auront  obey  , refpondront, 
Seigneur , faits  nous  venger  les  uns  des 
autres  , & que  chacun  commande  à fon 
tour , ô Seigneur , cnfeigne  nous  le  temps 
prefix  que  tu  as  ordonné  à nos  malheurs  : 
les  Anges  refpondront  : l’Enfer  fera  voftre 
habitation , vous  y demeurerez  éternelle- 
ment & tant  qu’il  plaira  à Dieu  , Voftre 
Seigneur  eft  tres-fàge  & fçait  tout,  les  me- 
fchants  obéiront  aux  mêle  liants  à caufe  de 
leurs  pcchez.  O Decurions  des  hommes 
& des  Démons  , n’avez  vous  pas  veu  mes 
Prophètes  & mes  Apoftres  de  voftre  na- 
tion qui  vous  ont  fait  voir  mes  miracles  ? 
qui  ont  prefehé  mes  commandemens  , & \ 

le  jour  du  Jugement  ? Ils  refpondront 
qu’ils  ont  veu  les  Prophètes  & les  Apo- 
ftres , mais  que  la  vie  du  monde  les  a ren- 
dus fuperbes  & advoüeront  d’avoir  cfté 
me/chants-  Dieu  ne  ruinera  pas  la  Meque 
pour  l’injuftice  qui  s’y  commet , jufques  à 
ce  qu’il  ait  envoyé  un  Apoftre  à fes  habi- 
tons pour  leur  enfeigner  fes  commande- 
mens , chacun  fera  puny  félon  fes  œuvres, 
ton  Seigneur  f$au  teut  ce  que  Je  monde 
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fait  f II  n’a  pas  bcfoin  de  (on  peuple  , il  cft 
tout  mifèricordieux,  il  vous  peut  extermir- 
ner  fi  bon  luy  fenible  & eltablir  un  autre 
peuple  en  voftre  place  comme  il  vous  a 
eflably  en  la  place  de  ceux  qui  vous  ont 
précédés  -y  fi  vous  ne  vous  convertiflcz* 
vous  n’evitercz  pas  les  torments  de  l’En- 
fer ; Dis  leur , faites  comme  vous  l’enten- 
dez » je  me  comporteray  comme  je  l’en- 
tendray,vous  cognoiftrez  à la  fin  ceux  qui 
auront  bonne  part  en  l’autre  monde.  Per- 
fbnne  ne  donnera  fecours  aux  Idolâtres* 
ils  offrent  à leurs  Idoles  une  partie  des 
fruits  que  Dieu  a créés  , & difènt , fûivant 
leurs  penfees  , Voila  noftre  Dieu  : Ces  fo- 
crifices  n’arrivent  pas  à Dieu  , leur  idolâ- 
trie a efté  caufe  que  plulieurs  d’entr’eux 
ont  focrifié  leurs  propres  enfuis  à leurs 
faux  Dieux , ils  les  ont  perdus , & fe  font 
embrouillez  en  leur  religion,ce  qu’ils  n’au- 
roient  pas  fait  fi  Dieu  ne  i’avoit  permis  * 
Efloigne  toy  d’eux  & de  leurs  blafphemes, 
ils  ont  dit  que  les  fruits  de  la  terre , & que 
les  bien-faits  de  Dieu  eftoient  immondes, 
& n’en  ont  pas  voulu  manger , Dieu  n’en 
donne  à manger  qu’à  ceux  qu’il  veut  gra- 
tifier; Ils  ont  deffèndude  monter  for  quel- 
ques animaux  que  Dieu  leur  a donnés  , & 
les  ont  tuez  pour  les  manger  fous  proférer 

k nom  de  fo  divine  Majefté  ce.  qui  eft  mi- 
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très  grand  péché,  mais  ils  en  feront  pim» 
félon  leurs  démérites  ; Ils  ont  dit:  qu’il  eft 
permis  aux  hommes  de  manger  de  ce  qui 
eft  dans  le  ventre  des  animaux,  & qu’il  eft 
deffendu  à leurs  femmes  d’en  manger  , de 
lors  qu’ils  les  ont  tuez  ils  en  ont  mangé 
par  compagnie  , mais  Dieu  les  chaûiera  à 
. caufe  de  leurs  difcours,il  eft  très  fàge  St  fç  ait 
tout.Ceux  qui  tuent  leurs  enfàns  (ont  gens 
perdus  , ils  font  fols  & ignorans  ; ils  ont 
fait  deffe nfes  de  manger  des  biens  que  Dieu 
leur  a donné  pour  blalphemer  , & fe  font 
dévoyez  du  droit  chemin.  C’eft  Dieu  qui  a 
créé  les  jardins  pleins  de  fruits  & d’herba- 
ges de  diverfès  couleurs, remplis  d’olives, de 
grenades  & d’autres  fruits  fèmblables  & 
diflèmblables.'Mangez  des  fruits  de  la  ter- 
re ; Payez  le  droit  ordonné  lors  que  vous 
moilïonnerez  , & ne  depenfèz  pas  vofoe 
bien  Jegerement,Dieu  n’ayme  pas  les  pro- 
digues. Entre  les  animaux  mondes  il  y en 
a qui  ont  porté  la  charge  & d’autres  qui 
font  jeunes  & ne  l’ont  pas  encor  portée, 
mangez  de  ce  que  Dieu  vous  donne , & ne 
fuivez  pas  les  veiHges  du  Diable,  il  efl  vo- 
t'oj  Ki - foc  ennemy  découvert.Dis  leur:  voilà  huit 
n’Jîr!  tC~  Pa*res  d’animaux , fçavoir , deux  paires  de 
moutons, & deux  pairesde  brebis,deux  pai- 
res de  chameaux,  8c  deux  paires  de  vaches, 
defquels  vous  eft-il  permis  ou  deffendu  de 
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manger  ? vous  eft  il  permis  de  manger  les 
malles  ou  les  femelles?  quels  font  ceux  que 
Dieu  vous  a deffondus  ? Qui  eft  plus  mc- 
(chant  que  celuy  qui  blafpheme  pour  dé- 
voyer du  droid:  chemin  le  peuple  qui  eft 
ignorantîDieu  ne  conduit  pas  les  in  juftes  ; 
Dis  leur  : en  tout  ce  que  Dieu  m’a  infpiré, 
je  n’ay  pas  trouvé  qu’il  foit  dcffondu  de 
manger  de  ces  animaux , excepté  s’ils  font 
morts  de  maladie, & s’ils  ont  elle  tuez  (ans 
proférer  Je  nom  de  Dieu;  la  chair  de  pour- 
ceau vous  eft  deffonduê‘,fï  vous  en  mangez, 
vous  encourrez  la  colere  de  Dieu  , lï  quel- 
qu’un eft  en  necefïùé  & en  mange  (ans 
defïèin  fi’oftèncor  Dieu  , il  trouvera  Dieu 
clement  & mifericordieux.  Nous  avons 
fait  deffonces  aux  luifs  de  manger  des  ani- 
maux qui  n’ont  pas  le  pied  fondu  , & de 
manger  la  graille  des  animaux  excepté  ce 
qui  eft  entrelardé  à la  chair , aux  entrailles 
& aux  os.  Nous  leur  avons  fait  cette  def- 
fonceà  caufe  de  leur  péché,  & fommes 
véritables  en  nos  paroles  & exatfls  en  nos 
promeflès  ; s’ils  te  dementent  ; Dis  leur  : 
la  miforicorde  de  Dieu  eft  grande  , & les 
mefehants  n’éviteront  pas  la  punition  de 
leur  crimes.  Les  infidelles  ont  dit  : Si  Dieu 


avoit  voulu, nous  n’aurions  pas  efté  des  in- 
fidelles ny  nos  peresauflv,  & rien  ne  nous 
(croit  prohibé. Ceux  qui  les  ont  précédé  ont 
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parlé  comme  eux  julqu’à  ce  qu’ils  ont  fèiî— 
ty  la  punition  de  leurs  péchez  ; Dis  leui** 
Eftes  vousafturez  que  Dieu  foit  content  dè 
voftre  procédé  ? dites-nous  d’où  provient 
cette  afièurance  t vous  ne  fuivez  en  celà 


que  voftre  opinion  , vous  n’eftes  que  des 
menteurs,  la  providence  de  Dieu  eft  gran- 
de , il  vous  aurait  tous  conduit  au  droi& 
chemin  s’il  avoit  voulu, faites  venir  devant 


nous  ceux  qui  vous  ont  dit  qu’il  eft  defïèn- 
du  de  manger  des  animaux  mondes  , c- 
ftoient  ils  prefènts  lors  que  Dieu  en  a frit 
la  deftènee  ? s’ils  dilènt  qu’ils  eftoient  pre- 
fènts,ne  dites  pas  comme  eux,  & ne  fuirez 
pas  les  appétits  des  infidelles  blafphcma- 
teurs  , qui  ne  croient  pas  a la  fin  du  mon- 
de , & qui  adorent  plufieurs  Dieux  ; Dis 
leur:  Venez  , je  vous  enfèigneray  ce  qui 
vous  eft  deftèndu  de  manger  de  la  part  de 
Dieu,  il  n’y  a qu’un  feul  Dieu,  ne  dites  pas 
qu’il  a des  compagnons  clgaux  à luy  , fai- 
tes du  bien  à vos  pere  & mere,  ne  tuez  pas 
vos  enfans  de  crainte  de  mourir  de  faim. 


Dieu  vous  donnera  & à eux  atifîi  ce  qui 
vous  fera  neceftàire  , ne  pailiardez  pas  pu- 
bliquement ny  fècrettement , ne  tuez  per- 
fonne  fi  la  juftice  ne  l'ordonne , Dieu.vous 


recommande  d’obfcrvér  ce  que  deftus,peut 
eftre  que  vous  y penfèrez.  Ne  prenez  le 
bien  des  orphelins  que  pour  les  fecourir 
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j niques  à ce  qu’ils  foient  en  aage  de  difcre- 
tion,pefèz  & mefùrez  à bon  poids  & bon- 
ne mefùre,  je  n’ordonne  à pcrfonne  de  fai- 
re que  ce  qui  eft  en  ion  pouvoir  ; Iugez  a- 
yvcc  équité  , encore  que  ce  foit  contre  vos 
parens  & alliez Satisfaites  à ce  que  defliis. 
Dieu  vous  le  commande,  peut-eftre  que 
vous  y penfêrez, c’eft  le  droiél  chemin  que 
vous  devez  fuivre,ne  vous  en  efcartez  pas, 
Dieu  vous  le  commande , peut  eftre  que 
vous  craindrez  fa  divine  Majefté.  Nous 
avons  enfeigné  nos  commandemens  à 
Moïfè , c’eft  une  grâce  particulière  pour 
inftruire  les  gens  de  bien , & pour  condui- 
re le  peuple  au  droitt  chemin , peut-eftre 
que  vous  croirez  en  la  rcfùrreélion.O  ha- 
bitans  de  la  Meque  , nous  vous  avons  en- 
voyé l’Alcoran  remply  de  benediélion, 
faites  ce  qu’il  vous  ordonne, fuyez  l’impie- 
té,  vos  pechez  vous  feront  pardonnez  , ne 
dites  pas  que  Dieu  a envoyé  fa  loy  à deux 
nations  qui  vous  ont  précédées*,  & qu’elle  * 
vous  a efté  celée.  Direz  vous  que  lî  Dieu 
. vous  euft  en  feigne  l’efcriture  , vous  auriez 
efte  obei'fïàns  plus  qu’eux  ? Certainement 
il  vous  a enfeigné  fès  commandemens, 
c’eft  une  grâce  fpeciale  pour  vous  condui- 
re au  droiél  chemin  , qui  eft  plus  injufte 
que  celuy  qui  blafpheme  contre  fa  divine 
Maiefté,  & qui  s’eüoigne  de  fes  comman- 
demens ï 
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demens  ? telles  gens  feront  rigoureu/ê- 
ment  chaftiez  dedans  le  feu  d’Enfèr,atten- 
dront-ils  que  les  Anges  les  viennent  vifî- 
ter  ? que  Dieu  les  puniflè,&  qu’il  leur  fàllïè 
paroiftre  fes  miracles  ? attendront  ils  le 
jour  du  Iugement , auquel  le  repentir  & la 
converlion  feront  inutiles  ? Ceux  qui 
croyent  en  une  partie  de  la  loy  & abjurent 
l’autre  partie  , n’ont  point  de  fondement 
en  leur  creance , Dieu  leur  fera  cognoiftre 
leurs  fautes,  & les  punira  félon  l’enormite' 
de  leurs  crimes  ; Celuy  qui  fera  une  bon- 
ne œuvre  , receura  dix  fois  autant  de  re- 
compenfe;  Celuy  qui  fera  quelque  malice, 
fera  puny  de  meûne  façon  , & ne  luy  fera  ! 
point  fait  d’injuftice . Dis  leur , Dieu  m’a 
Conduit  au  chemin  de  (à  loy, ceux  qui  pro- 
feffent  la  loy  dT  Abraham, profeflènt  l’unité  !i 
de  Dieu,  Abraham  n’elloit  pas  au  nombre 
des  infîdelles,  mes  prières.,  mes  vœux,  ma 
vie,  & ma  mort , font  confacrez  à Dieu,  il 
n’a  point  de  compagnon  , & luis  entière- 
ment relîgné  à fa  divine  volonté.  Dis  leur: 
foühaitteray-je  d’adorer  autre  Dieu  que  le 
Seigneur  de  l’univers?  Le  bien  que  l’hom- 
me fait  eft  pour  luy  , & le  mal  qu’il  fait 
eft  contre  luy  , vous  ferez  un  jour  tous  af~ 
femblez  en  la  prefence  de  Dieu , il  rcfou- 
dra  vos  différents  ; c’eft  luy  qui  prolonge 
yoftrc  pofterité , & qui  efleve  les  uns  plus 
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que  les  autres  pour  vous  elprouver,  voftre 
Seigneur  eft  exaét  à chaftier  les  mefchans, 
8c  clement  3c  mifericotdieux  aux  gens 
de  bien. 

Le  Chapitre  des  Limbes, contenant  cent 
Jix  'verfets  , efcrit  à la  Moque. 

LeSLeur,  Mahomet  a intitulé  ce  Chapitre , le  Cha~ 
fitrcà'iAaraf,  qui  eft  un  lieu  entre  le  Paradis 
j e£r  l’Enfer  , où  les  hommes  ne  fouffrent  point  ds 
douleur.  Vojlc  Mokgri,  leBedaot  j & K^ÿabel 
tenoir. 

AV  nom  de  Dieu  Clement  & Mifèri- 
cordieux.  Ieûjis  Dieu  très -Sage, tres- 
Yeritable.  Ce  livre  t’a  efté  envoyé  pour 
prefcher  les  vray-croyans  , ne  doute  pas 
de  ce  qu’il  contient  ; Dis  leur  : croyez;  en 
Ce  qui  vçus  a efté  envoyé  de  la  part  de  vpr 
lire  Seigneur,,  & n’adorez  point  d’autre  ' 
Dieu  que  luy,  il  y a peu  de  perfonnes  entre 
vous  qui  y penfent.  Combien  avons  nous 
ruiné  dp  villesîcpmbjien  de  fois  avoirs  nous 
envoyé  noftre  punition  à lpurs  habitans  de 
jour  3c  de  nuit  lors  qu’ils  repofoient  ? 
neantmoins  ils  n’ont  dit  autre  cholê  finon 
qu’ils  avoient  grand  tort.  Nous  interro- 
gerons le  peuple  à qui  nous  avons  enyoyé 
nos  Prophetes,&  luy  demanderons  compte 
de  ce  qu’il  aura  apris,&  de  tout  ce  qu’il  aura 

£ûtj  nous  interrogerons  nos  Prophetes,& 
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leurs  demanderons  compte  de  ceux  qui  les 
auront  lùivis  , & qui  leur  auront  obey  , je 
les  feray  fouvenir  dé  ce  qu’ils  auront  fait 
pour  en  eftre  rémunérez.  Nous  n’eftions 
pas  efloignés  de  nos  Prophètes  lors  qu’ils 
leur  prefehoient  la  venté,  leurs  allions  fe- 
ront pefées  dans  la  balance  d’equité,la  ba- 
lance des  bien  - heureux  fera  pelante  de 
bonnes  oeuvres  , & ceux  delquels  la  ba- 
lance fera  legere  de  bonnes  œuvres  , fe- 
ront damnez  pour  avoir  méprife  nos  com- 
mandemens.  Nous  vous  avons  donné  vo- 
ftre  habitation  lur  la  terre , & vous  y a- 
vons  donné  ce  qui  eft  necellàire  pour 
vous  nourrir,  mais  peu  de  perfonnes  d’en- 
tre vous  m’en  remercient , nous  vous  a- 
vons  créé  & formé,  & avons  ordonné  aux 
Anges  d’adorer  Adam, ce  qu’ils  ont  fait, ex- 
cepté le  Diablc,nous  luy  avons  ditrQui  t’a 
empefehé  d’adorer  Adam  lors  que  nous  te 
l’avons  commandé  ? lia  refpondu,  je  luis 
plus  que  luy  , tu  m’as  créé  de  feu  , & tu  as 
créé  i’hômmc  de  la  boüe  de  la  terre  ; A- 
iors  nous  luy  avons  dit,  fors  du  Paradis,  il 
n’ell  pas  l’habitation  des  orgueilleux , tu 
feras  au  nombre  de  ceux  qui  feront  rem- 
plis d’ignominie.  Le  Diable  refpondit, 
Jaillè  moy  julques  au  jour  de  la  relurre- 
étion  des  morts;  pourquoy  m’as  tu  tenté  ? 

Ic  déyoieray  les  hommes  du  droitt  che- 
min, 


Digitized  by  Google 


y%  x\  t < «dL  t*v\  ^ 


de  Mahomet.  167 
min, je  les  empefcheray  a droiéfà  gauche, 
8c  de  tous  collez  de  croire  en  ta  loy  , & la 
plus  grande  partie  d’entr’eux  feront  in- 

f;rats  : Nous  luy  avons  dit , fors  du  Para- 
is,tu  feras  abhorré  de  tout  le  monde  , & 
privé  de  ma  mifèricorde  , je  rempliray 
l’Enfer  de  ceux  qui  te  luivront.  O Adam 
Eabite  avec  ta  femme  dans  le  Paradis,  & y 
mange  de  tout  ce  qui  t’agréera, mais  n’ap- 
proche pas  de  cét  arbre, autrement  tu  feras 
toy  8c  ta  femme  au  nombre  des  injultes.lc 
Diable  les  a tentés  , 8c  a dépoüillé  leurs 
corps  de  leurs  veftcmens  de  grâce  , il  leur 
a dit  : Dieu  vous  a defïèndu  de  manger  du 
fruift:  de  cét  arbre , afin  que  vous  ne  foyez 
pas  Anges  ou  eternels  , il  a juré  qu’il  leur 
diloit  la  verité;&  les  a remply  d’ignominie 
à caufe  de  leur  fuperbe  ; ils  ont  cognu  leur 
nudité  après  avoir  mangé  de  ce  fruiél 8c 
ont  pris  des  füeilles  du  Paradis  pour. le 
couvrir  ; leur  Seigneur  les  a appeliez , & a 
dit  : Ne  vous  ay-je  pas  fait  defFenfe  d’ap- 
procher de  cét  arbre  ? le  vous  dis  à tous 
deux,  que  le  Diable  eft  voltre  ennemy  défi, 
couvert, ils  ont  dit  : Seigneur  nous  t’avons 
of£ènfé,&  fait  tçrt  à nos_ames,fi  eu  n’as  pi  - 
tiède  nous, nous  ferons  au  nombre  des  da- 
mnez, il  a dit  : Sortez  du  Paradis  ennemis 
les  uns  des  autres,  vous  habiterez  en  terre 
julques  au  temps  ordonné, vous  y -vivrez  8c 
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mourrez , & formez  de  la  terre  au  jour  du 
Iugement.  O enfans  d’Adam  , nous  vous 
avons  donné  des  veftemens  de  grâces  , li- 
gnes de  noftre  toute-Puiflànce  , peut-efbre 
que  vous  vous  en  fouviendrez.  O enfans 
d’Adam  , prenez  garde  que  le  Diable  ne 
vous  feduilè  comme  il  a feduit  vos  pere  & 
mere,  lors  qu’il  les  a fait  fortir  du  Paradis, 
il  les  a dépouillé  de  leurs  yeftemens,&'  leur 
a fait  cognoiftre  leur  laideur,il  vous  appa- 
roiftra  avec  ceux  qui  les  fuivcnt,&  vous  le 
verrez  quand  vous  y penferez  le  moins  , il 
protégé  les  inhdelles;  lors  qu’ils  commet- 
tent quelque  faute, ils  difent:  Nous  fuivons 
la  loy  de  nos  peres  , Dieu  nous  l’a  ainli 
commandé  ; Dis  leur  : Dieu  commande- 
t*il  de  l’offènfer?  direz- vous  de  Dieu  ce 
que  vous  ne  fçavez  pas-  , il  vous  a ordonné 
la  juftice,de  l’adorer, & d’embrafïèr  fa  loy; 
plulîeurs  reiïiifciteront  comme  vous  les  a- 
vés  veus;une  partie  fera  dans  le  droiél  che* 
min , & l’autre  partie  fera  damnée , parce 
qu’ils  ont  obey  au  Diable, & ont  crû  qu’ils 
elloient  dans  le  droict  chemin.  O enfuis 
d’Adam  , veflez  vous  honneftement  lors 
que  vous  irez  aux  T eraples, mangez  & beu-  I 
vez  de  ce  qui  vous  agréera  y ne  foyez  pas 
prodigues, Dieu  n’aymcpas  ceux  qui  dépen- 
fènt  leurs  biens  inutilement  ; Dis  leur:  qui 
a fait  deffenfe  de  fe  vefUr  proprement  lors 
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qu’on  va  au  temple  pour  adorer  Dieu  ? 
Qui  a ddïèndu  de  manger  des  biens  que 
Dieu  vous  £ donnés  ? cela  eft  permis  aux 
vray-croyans.  Dieu  expliquera  ainii  Tes 
commandemens  au  jour  du  Iugement.Dis 
leur:  Dieu  vous  defFendlapaillardife  fecret- 
te  & publique,  la  defobeïiîmce,  l’injuiHce, 
l’envie  d’adorer  un  autre  Dieu  que  luy , & 
de  dire  de  la  divine  Majeflé  ce  que  vous 
ne  fçavez  pas  , chacun  a fa  prédestination, 
& perfonnc  11e  la  peut  advancer  ny  retar- 
der . O enfans  d’Adam  , les  Prophètes 
ne  vous  ont-ils  pas  enlèigné  mes  com- 
mandemens  ? Ceux  qui  me  craindront  & 
feront  de  bonnes  œuvres , feront  délivrez 
d’affli&ion  au  jour  du  Iugement , & ceux 
qui  defobeïront  à mes  commandements, 
qui  s’efleveront  contre  la  foy , demeure- 
ront éternellement  dedans  le  feu  d’Enfer. 
Qui  eft  plus  injufte  que  celuy  qui  blaiphe- 
me  contre  Dieu  & contre  fes  commande- 
mens ? telles,  gens  feront  punis  conformé- 
ment à l’eferiture  ; Lors  que  les  Anges  de 
la  mort  les  feront  mourir , ils  leur  diront; 
Où  font  les  Idolesque  vous  avezadorez  au 
lieu  de  Dieu?  Ils  refpondront , que  ces  faux 
Dieux  les  ont  abandonnez,  & cognoi- 
ftront  leur  idolâtrie  : mais  Dieu  leur  dira. 
Entrez  dedans  l’Enfer  avec  les  hommes  & 
les  Diables  qui  font  condamnez  ; Ils  mau- 
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diront  les  feftes  qui  les  ont  précédez  j i 
lors  qu’ils  feront  afïèmblez  , ils  diront  : 
Seigneur , arrefte  ceux-là  ils  nous  ont  dé- 
voyez , augmente  leurs  miferes  dedans 
l’Enfer;  Dieu  dira:  nous  accroiftrons  leurs 
peines  & les  voftres , mais  vous  ne  le  co- 
gnoifïèz  pas.  Ils  diront  entr’eux , nous  ne 
lommcs  pas  caufe  que  vous  avez  efté  infî- 
deiles  , vous  ne  l’avez  pas  efté  pour  nous 
complaire , fbufffez  avec  nous  les  peines 
que  vous  avez  méritées.  le  n’ouvriray  pas 
la  porte  du  Ciel  à ceux  qui  defobeïront  à 
mes  commandemens  jufques  à ce  que  le 
chameau  pafïè  par  le  trou  d’une  efguille, 
ainlï  je  chaftieray  les  pécheurs , l’Enfer  fe- 
ra leur  lift,  le  feu  fera  leur  couverture  ; & 
ceux  qui  auront  fait  de  bonnes  œuvres  fé- 
lon leur  pouvoir , demeureront  éternelle- 
ment dedans  le  Paradis , j’efloigneray  la 
tromperie  de  leur  cœur,  les  ruiflèaux  cou- 
leront dans  leurs  champs  avec  deiices  , & 
diront  ; lotie  ibit  Dieu  qui  nous  a conduit 
jufques  icy,  autrement  nous  ferions  au 
nombre  des  dévoyez  ; certainement  les 
Prophètes  Mefïàgers  de  Dieu  nous  ont 
cnfeigné  la  vérité , ils  ont  dit  que  l’obfer- 
vance  des  commandemens  de  fâ  divine 
Majefté  , nous  rendroit  heritiers  du  Para- 
dis. Ceux  qui  feront  fàuvez, diront  aux  da- 
mnez qu’ils  ont  trouvé  la  grâce  que  Dieu 
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leur  avoit  prédite, & leur  demanderons  s’ils 
ont  rencontré  la  punition  que  (a  divine 
Majefté  leur  avoit  promife;  ils  diront  hau- 
tement qu’oiiy  & que  la  malediélion  de 
Dieu  eft  fur  les  injuftes  qui  ont  dévoyé  les 
hommes  de  fii  loy,&  feront  éternellement 
au  nombre  des  mal-heureux  . Entre  les 
bien- heureux  & les  damnez  il  y a une  fe-  Mnk*- 
paration  & un  lieu  appellé  Aaraf  ou  Lim- 
bes  , où  font  pluiieurs  perfonnes  qui  co-  ?«*<•<** 
gnoilïènt  les  bien-heureux  & les  damnez  l"lnt 
à leurs  vilàges  , ils  appellent  les  bieu-heu-  tan *f> ** 
reux  &les  fàlüent,  neantmoins  ils  n’en- ^ X* 


trent  pas  dans  le  Paradis,  encore  qu’ils  ™al*  cr 
ayent  très-grand  deiir  d y entrer  ; Lors  ia  ba- 
qu’ils  tournent  les  yeux  du  collé  des  da- 
mncz  ils  difent  : Seigneur-,  ne  nous  mets  cher  a 
pas  au  nombre  des  injulles.  Ceux  qui  font  x 
en  ce  lieu  appellent  les  damnez,  ils  les  co-  bmnes 
gnoilïènt  à leur  vi/ages  , & leur  difent , à 
quoy  vous  ont  fervy  vos  richeflès  ? & de  de* 
vous  eftre  ellevez  contre  la  fby  & contre 
les  commandemens  de  Dieu } voilà  les  fi-  «««•*- 


déliés  ( que  vous  melprilîez  ) vous  juriez 
qu’ils  feroient  privez  dp  mifericordc,  Dieu 
leur  a parlé , & leur  a dit  : Entrez  dans  le  avec 
Paradis  , & n’ayez  point  de  peur , vous  fe- 
rez  à jamais  exempts  d’affliétion  : Les  da-  fait  ny 
mnez crieront  aux  bien-heureux;  Don- 
nez-nous  de  l’eau  que  vous  beuvez , & de  « 
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la  viande  que  vous  mangez , ils  refon- 
dront : La  boifïon  & le  pain  du  Paradis 
font  prohibez  aux  infidelles  qui  fe  font 
joiiés  de  leur  foy , qui  fe  font  enorgueillis 
de  biens  de  la  terre,  & qui  fe  font  moquez 
des  commandemens  de  Dieu  , il  les  a ou- 
bliez par  ce  qu’ils  ont  oublié  la  venue  du 
jour  du  Iugement;  & qu’ils  ont  btafphemé 
contre  fes  commandemens.  Nous  fbm- 
mes  venus  aux  habitans  de  la  Meque  pour 
leur  enfeigner  l'Alcoran  , nous  l’enfèi- 
gnons  aux  hommes  pour  leur  faire  co- 
gnoiftre  le  droiét  chemin  , & acquérir  la 
mifericorde  de  Dieu, s’ils  croyent  en  ce  li- 
vre : Attendront-ils  de  croire  jufques  à ce 
qu’ils  fçaehent  fon  explication  ? fon  expli- 
cation paroiftra  au  jour  du  Iugement , ce 
jour  ceux  qui  auront  vefeu  fans  foy  di- 
ront; Certainement  les  Prophètes  ont  dit 
la  vérité  , aurons  nous  part  en  leurs  priè- 
res ? intercederont-ils  pour  nous  à ce  que 
nous  retournions  au  monde  pour  faire 
mieux  que  nous  n’avons  fait  ? & pour 
obeyr  aux  commandemens  de  Dieu  ; mais 
ils  feront  damnez  à caufè  de  leurs  blafphe- 
mes.  Dieu  eft  voftre  Seigneur , il  a créé 
les  Cieux  & la  Terre  en  lix  jours  , & s’eft 
affis  en  fbn  throfhe  , il  fait  que  la  nuit  fuit 
promptement  le  jour,  le  Soleil , la  Lune  & 
ics  Efloiles  fe  meuvent  par  fon  comman- 
dement, 
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ôc  tout  le  monde  luy  obéît , loüé 
: Dieu  Seigneur  de  l’Vnivers;Priez  Dieu 
cttcment  & publiquement , il  n’ayme 
: les  injuftes,ne  (àliflèz  pas  la  terre  apres 
* les  ordures  en  ont  efté  oftées , priez 
eu  pour  éviter  (es  chaftimens , & pour 
tenir  (à  mi&ricorde  , elle  eft  pour  les 
ns  de  bien  : C’eft  Dieu  qui  envoyé  les 
nts  pour  (e parer  la  pluyejLors  qu’ils  por- 
nt  les  nuè's  nous  les  pouffons  chargées 
eau  dans  les  lieux  arides,  morts  & ruynez, 

: y faifons  tomber  la  pluye  pour  leur  faire 
produire  des  herbes  & des  frui&s , ainlï 
tous  ferons  refliifciter  les  morts, peut- eftre 
que  le  peuple  s’en  fouviendra,la  bonne  ter- 
re produit  de  bons  fruits  par  permiffion 
de  fon  Seigneur  , & la  mauvaife  terre  ne 
produit  que  de  l’ivroye.  I’enfeigne  mes 
commandemens  à ceux  qui  ne  font  pas  in- 
grats : Certainement  nous  avons  envoyé 
Noé  pour  inftruire  les  hommes  , il  a dit  : 
O peuple, adorez  un  feul  Dieu,  fi  vous  ado- 
rez autre  que  luy , vous  ferez  chaftiez  au 
jour  du  Iugement, leurs  Chefs  ont  refpon- 
du  : O Noé,  tu  es  en  une  grande  erreur,  il 
leur  a dit, le  n’erre  pas, je  fuis  Meflàger  en- 
voyé de  Dieu  pour  vous  prelcher  fa  volon- 
té , je  vous  donne  des  advis  tres-£àlutaires. 
Dieu  m’a  enfeigné  ce  que  vous  ne  fçavez 
pas  trouvez  yous  eftrange  qu’il  yousen- 
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voye  Tes  commandemens  par  la  langue 
d'un  homme  comme  vous  pour  vous  an- 
noncer les  tourmens  de  l’ Enfer  ? craignez 
Dieu, il  vous  pardonnera  vos  pechez:  Mais 
ils  ont  dementy  Noé  , nous  l’avons  lànvc 
dans  l’Arche  avec  là  fuitte  , «Si  avons  lîib- 
mergé  ceux  qui  ont  raelprile  noftre  loy, 
ils  clloient  entièrement  aveuglés.  Nous 
avons  envoyé  Hod  à fon  frere  Aad  , & à 
ceux  de  là  fuite,  il  a dit  : O peuple , adorez 
un  feul  Dieu  , qu'adorerez-vous  & que 
craindrez- vous  autre  que  Dieu?  Leurs  Do- 
cteurs ont  relpondu , tu  es  dans  une  tres- 
grande  ignorance,  nous  croyons  que  tu  es 
au  nombre  des  menteurs  ; Il  a répliqué,  je 
lie  fuis  pas  un  menteur , je  fuis  Meilàger 
envoyé  de  Dieu  pour  prefeher  fes  com- 
mandemens , je  vous  donne  de  bons  & là- 
lutaires  advis  , ne  vous  elmerveillcz  pas 
de  ce  que  Dieu  vous  enlèigne  lès  com- 
mandemens par  la  langue  d’un  homme 
comme  vous  qui  vous  annonce  là  volon- 
té ; fouvenez-vous  qu’il  vous  a laifle  en 
terre  après  Noé , qu’il  vous  a accru  en 
nombre, en  force  & puilïànce  ; Souvenez- 
vous  de  là  grâce, vous  ferez  bien-heureux  ; 
Ils  ont  relpondu,  fommes-nous  venus  juf- 
ques  icy  pour  adorer  un  feul  Dieu,  & pour 
delaillèr  ce  que  nos  peres  ont  adoré  ? faits 
nous  paroiftre  la  vérité  de  ce  que  tu  nous 
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elles  fî  tu  es  véritable,  il  a dit  : la  cole- 
'<  l’indignation  de  Dieu  tomberont  fur 
is,  di(puterez-vous  avec  nous  des  noms 
: vous  & vos  peres  avez  donnez  à vos 
>les?  Dieu  ne  vous  a pas  ordonné  de  les 
Drer  , vous  n’avez  point  de  raifon  de  ce 
re,  attendez  voftre  punition  , je  l’atten- 
ay  avec  perfèverancc  ; Alors  nous  fa- 
ons délivré  de  leur  malice , & tous  les 
ray-croyans  qui  efloient  avec  luy  , & a- 
ons  exterminé  ces  infîdelles  à caulê  de 
*ur  impiété.  Nous  avons  envoyé  SaLhé  à 
remod  & à fes  gens,  il  leur  a dit  : O peu-  créent 
de  n’adorez  qu’un  fcul  Dieu , il  vous  fait *1"/^ 
paroïftreun  miracle  en  ce  chameau, laiflèz-  la  fer- 
le paiftre  en  terre,  & ne  luy  faites  point  de 
mal  ; autrement  vous  ferez  chaftiez  : Sou-  meta- 
venez-vous  comme  Dieu  vous  a laifle  en^0^0" 
terre  après  Aad,  il  vous  a fait  habiter  dans  rocher 
les  valées , dans  les  plaines  , & dans  les 
montagnes  ; Souvenez- vous  de  Dieu  , & 
ne  (alilièz  plus  la  terre  : Leurs  Chefs  qui 
eftoient  orgueilleux  ont  demandé  aux 
pauvres  s’ils  croyoient,que  Salhé  fut  véri- 
tablement Meflàger  envoyé  de  Dieu  , ils 
ont  refpondu , Nous  croyons  en  fes  paro- 
les & en  (à  doélrine  , Alors  ces  (iiperbes 
ont  dit:noas  abjurons  ce  que  vous  croyez; 
nous  le  condamnons  , & ont  tué  le  cha- 
meau de  Salhé  per  dcriiîon,ils  ont  defobey 
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aux  commandemens  de  Dieu  , & ont  dit  : 
O Salhé, faits  nous  maintenant  paroiftre  la 
punition  que  tu  nous  prefches , fi  tu  es  un 
des  Prophètes  ; en  mefme  temps  le  trem- 
blement de  terre  & le  tonnerre  les  ont 
furpris  , & font  demeurez  morts  comme 
charognes  dans  leurs  maifons,  Salhé  les  a- 
voit  abandonnés, & leur  avoit  dit  : O peu- 
ple je  vous  ay  prefehé  la  volonté  de  Dieu 
avec  fidelité  , mais  vous  n’aymez  pas  ceux 
qui  vous  font  aftè6Honnez,&  qui  vous  don- 
nent de  bons  confoils.Souvicns-toy,com- 
mc  Loth  parla  au  peuple  , & luy  dit , vous 
.ialirez  vous  tousjours  par  une  paillardifo  ? 
& dans  une  ordure  qui  n’a  encore  efté  veüe 
de  perfonne  du  monde  de  ceux  qui  vous 
ont  précédé  ? aymerez-vous  les  hommes 
plus  que  les  femmes?  aymerez-vous  le  pé- 
ché plus  que  la  pieté  ? ils  out  dit:  chaflons 
Loth  & Ci  famille  de  noftre  ville, puis  qu’ils 
ne  fe  veulent  pas  fâliravec  nousjmais  Dieu 
l’a  délivré  de  leurs  mains  & ceux  de  fâ  mai- 
fon  , excepté  fâ  femme , qui  eft  demeurée 
avec  ceux  qui  ont  efté  chaftiez,  nous  a vons 
fait  pleuvoir  fur  eux  une  pluye  qui  les  a 
tous  exterminés.  Confidere  quelle  eft  la  fin 
des  mefthans.  Nous  avons  envoyé  Ghaib 
au  pays  de  Madian,il  a dit:  O peuple  n’ado- 
rez qu’un  foui  Dieu,  pefozi  bon  poids,me- 
furez  à bonne  mefure , & ne  retenez  rien 
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oftre  prochain, -ne  tenez  pas  les-  grands 
nias  pour  faire  peur  au  peuple , ne  de- 
rnez  pas  les- vray  croyans  de  la  loy  de 
j Souvenez- vous  que  vous  n’eftiez 
le  petite  poignée  de  gens,&  qu’il  vous 
multiplier,  confiderez  la  fin  des  me- 
ts; Si  quelqu'un  d’entre  vous  embrafc 
foy , & que  les  autres  la  mefprifènt, 
?z  patience  juCqaes  à ce  que  Dieu  juge 
iifièrents  , il  n’y  a point  de  meilleur 
que  Iuy  ; Leurs  Doéteurs  ont  dit  : ô 
b, nous  te  chaflêrons  de  Madian  toy  & 
qui  croient  comme  toy , fi  tu  n’és  de 
e Religion, il  a relpondu ,fi  je  n’abhor- 
pas  voftre  Religion,  je  blalphemerois 
re  Dieu  qui  m’en  a delivre , je  ne  la 
pas  fiiivre  s’il  plaift  à Dieu  , il  fçait 
, je  me  luis  entièrement  refigné  à la 
nté  de  fa  divine  Majefté,  .Seigneur  ju- 
Dftre  diffèrent , tu  es  le  meilleur  juge  . 
.onde  ; Alors  leurs  Docteurs  ont  dit 
:uple , fi  vous  fiiivez  Chaib,vous  ferez 
nez  ; peu  de  temps  apres  le  tremble- 
t de  terre  & le  tonnerre  les  ont  fiir- 
& ont  efié  trouvez  morts  le  matin 
leurs  mailons,  ceux  qui  ont  dementy 
b,  n’ont  point  trouvé  de  feureté  dans 
habitations , ils  font  gens  perdus, 
avoit  abandonnés  , & leur  avoit  dit  : 
mplc , je  yous  ay  prefehé  la  volonté 

H s dc 


ï78  IrA  L C O R A N 
de  Dieu  avec  fidelité  , je  ne  m'affligera^ 
plus  de  la  malice  des  impies.  Nous  avons 
affligé  de  maladie  & de  pauvreté  ceux  qui 
n’ont  pas  obey  aux  Prophètes  que  nous 
avons  envoyés  aux  habitans  de  Madian, 
peut-eftre  qu’ils  fè  convertiront  ; Nous  les 
avons  efprouvés  par  les  maladies  & par  la 
fanté,  & les  avons  gratifiez  en  plulïeurs 
occurrences , neantmoins  ils  ont  dit  : nos 
perbs  ont  efté  affligez  de  maladie  ôc  de 
pauvreté  , nous  ferons  comme  eux  ; mais 
nous  les  avons  chaftiez  de  leur  péché  lors 
qu’ils  y penfoient  le  moins.  Si  les  liabi- 
tans  de  la  Meque  euftènt  eu  nofîxe  crainte 
devailt  les  yeux , & euftènt  obey  à nos 
commandemens , nojis  leurs  aurions  ou- 
vert la  benediéiion  du  Ciel  & de  la  terre, 
nous  les  chaftierons  parce  qu’ils  font  im- 
pies : Î1  y en  a qui  feront  chaftiez  la  nuit 
lors  qu’ils  dormiront, & d’autres  qui  feront 
chaftiez  de  jour  lors  qu’ils  joiieront  & 
qu’ils  fè  divertiront , ils  ont  crû  que  Dieu 
cftoit  un  trompeur , & font  gens  perdus, 
Dieu  conduit  au  droiél  chemin  les  vray- 
croyans  , & les  fait  heritiers  de  la  terre  a- 
prés  leurs  parens  , s’il  eut  voulu  il  auroir 
exterminé  tout  le  monde,  il  auroit  endur- 
cy  le  cœur  du  peuple  & perfonne  n’auroit 
oüy  fâ  parole.  le  te  raconte  les  chofès  ar- 
rivées à cette  ville , nombre  de  Prophètes 
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ont  efté  envoyez  à Tes  habitans,&  ont  fait  0/  u 
pluiieurs  miracles  , neantmoins  ils  n’ont  JJ** 
pas  voulu  quitter  leur  première  impiété,  r. 
ainfi  nous  avons  endurcy  le  cœur  des  inh- 
delles,  ils  n’ont  pas  effectué  leurs  promefi* 
les  , & avons  trouve  la  plus  grande  partie 
d’entr’eux  mefchants  & delobeïilàns.Nous 
avons  envoyé  Moylé  à Pharaon  & à Ion 
peuple , il  leur  a fait  paroiftre  des  miracles 
qu’ils  ont  melprifez  par  leur  malice  , mais 
confidere  qu’elle  a elle  la  fin  de  ces  im- 
pies ; Moïlè  dit  à Pharaon  , je  luis  Melîà- 
ger  envoyé  du  Dieu  de  l’Vnivers,  quand  je 
parie  de  Dieu  je  ne  dits  que  la  vérité  ; le 
luis  venu  par  fon  commandement,  pour  te 
dire  qu’il  faut  que  tu  congédiés  avec  moy 
les  enfans  d’Ifraël,  & que  tu  ne  les  arreftes 
plus  dans  tes  eftats  : Pharaon  luy  dit  : fi  tu 
es  venu  de  la  part  de  Dieu  , & lï  tu  es  vé- 
ritable en  tes  paroles  , faits  nous  paroillre 
quelques  miracles  , alors  il  a jette  fon  ba- 
llon en  terre  qui  a efté  changé  en  ferpent, 
il  a monftré  la  main  qui  a paru  tres-blan- 
che  aux  yeux  des  Ipedateurs.Lcs  Doéteurs 
de  Pharaon  luy  ont  dit  ; cér  homme  eft  dindît 
Magicien  , il  nous  veut  faire  abandonner  iue 
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noftre  pays  , quel  eft  voftre  lentiment  ? Mojfc 
mettez- le  prifonnier  luy  & fon  frere  , & 
envoyez  dans  vos  villes  aflèmbler  desMa- 
giciens.  Lors  que  les  Magiciens  de  P ha- 
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raon  ont  eflé  devant  luy,  ils  ont  dit:  quel- 
le reeompenfè  aurons-nous  fi  nous  foin-? 
mes  viélorieux  r il  leur  a refondu  r Vous 
ferez  bien  recompenfez , & ferez  de  ceux  / 
qui  approcheront  ma  perfonne,ils  ont  dit  : 

6 Moyfè;veux-tu  jetter  le  premier  ton  ba- 
llon en  terre , ou  li  nous  jetterons  les  no- 
ftres , Moyfe  leur  a dit  de  jetter  leurs  ba- 
llons, ce  qu’ils  ont  lait, ils  ont  enchanté  les 
yeux  des  fpeélateurs,&  les  ont  effrayés  par 
un  enchantement  extraordinaire  , Dieu  a 
infpiré  à Moyfè  de  jetter  fa  verge  en  terre 
qui  a dévoré  les  baflons  des  autres, la  véri- 
té a paru  par  delïus  le  menfonge , & par 
deflîis  la  vanité  de  leurs  aélions,ils  ont  elle 
vaincus  à leur  confùlîon, ils  ont  quitté  leur 
magie,  & fè  font  proflernez  en  terre,  pro- 
férant ces  paroles  : Nous  croyons  au  Sei- 
gneur de  l’Vnivers  , Seigneur  de  Moyfè  & 
d’Aaron.  Pharaon  leur  a dit  ; Vous  croyez 
au  Dieu  de  Moïfè  fans  ma  permiflîonjC’efl  - 
une  tromperie  que  vous  avez  controuvée 
pour  ehaflèr  le  peuple  de  mes  eflats , mais 
vous  cognoiflrez  bieri-tofl  la  punition 
que  je  vous  donneray,  je  vous  feray  coup- 
per  les  pieds  & les  mains,  ou  je  vous  feray 
tous  crucifîer.Ils  ont  refpondu,Nous  fom- 
mes  entièrement  rdïgnez  à la  volonté  de 
Dieu , quelle  vengeance  que  tu  prennes  de 
nous,tu  ne  nous  empefeheras  pas  de  croire 
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aux  miracles  que  nous  voyons, ny  d’obeyr 
aux  commandcmcns  de  üa  divine  Majefté, 
Seigneur  donne- nous  patience  y & nous 
faits  mourir  au  nombre  des  vray-croyans; 
Alors  les  Do&eurs  de  Pharaon  luy  ont 
dit  : donne  congé  à Moyfe  & à Ton  peu- 
ple qu’ils  aillent  où  bon  leur  femblera 
fàlir  la  terre  , afin  qu’ils  te  laiiïènt  en  re- 
pos avec  tes  Dieux  ; Il  a dit  : jeferay  tuer 
leurs  eniàns  , je  fe ray  mal-traiter  leurs 
femmes , & leur  fe  ray  endurer  mille  tour- 
mens  ; Moyfe  a dit  à fbn  peuple  : Deman- 
dez fecours  à Dieu  avec  patience  &.  orai- 
fons,  toute  la  terre  eft  à Dieu, il  en  fait  he- 
ritier qui  bon  luy  femble  ; l’autre  monde 
eft  pour  les  gens  de  bien.  Ils  ont  dit  : 6 
Moyfe  nous  avons  fouhaité  la  mort  de  nos 
ennemis  auparavant  ta  venue , il  leur  a re- 
fpondu,  Dieu  n’exterminera  pas  vos  enne- 
mis pour  vous  laiftèr  feuls  en  terre,  il  ver- 
ra ce  que  vous  ferez.  Nous  avons  affligé 
Pharaon  & fes  fubjets  par  la  famine,  peut- 
eftre  que  les  infidelles  y penléront  ; lors 
qu’il  leur  eft  arrivé  quelque  bonheur , ils 
ont  dit  qu’ils  le  meritoient  bien  , & lors 
qu’il  leur  eft  arrivé  du  mal , ils  ont  dit  que 
Moyfe  & fes  gens  en  eftoient  caufe  , c’eft 
Dieu  qui  les  punifloit,  mais  la  pkis^  grande 
partie  d’entr’eux  ne  le  cognoifloit  pas.  Ils 
ont  dit  d Moïfe»  celle  de  nous  faire  voir  tes 
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miracles  pour  nous  enchanter,  nous  ne  te 
voulons  pas  obéir  ; nous  leur  avons  en- 
voyé le  déluge,  les  lauterelles , les  poüils, 
les  grenouilles, & le  fang  l’un  apres  l’autre, 
neantmoins  ils  fe  font  enorgueillis,  8c  ont 
efté  au  nombre  des  melchans  ; Lors  que 
noftre  ire  eft  tombée  lur  eux  , ils  ont  dit  : 
ô Moylè,  appelle  ton  Seigneur,  qu’il  nous 
donne  ce  qu’il  t’a  promis, efloigne  là  colè- 
re de  nous,  nous  te  croyrons  & congédie- 
rons les  enfans  d’Ifraèl  avec  tqy;  Lors  que 
nous  les  avons  delivres  d’affliction,  ils  ont 
éguifé  leurs  langues,  ils  ont  murmuré  , 8c 
ont  contrevenu  à leurs  promelïès  , nous 
nous  fommes  vengez  d’eux, nous  les  avons 
fubniergez  dans  la  mer , parce  qu’ils  mef- 
prifoient  nos  miracles  , & avons  donné  le 
Ponant  & le  Levant  aux  enfans  d’Ilraél 
qui  fe  font  humiliez  devant  nous  , nous 
leur  avons  donné  noftre  benediétion,  no- 
ftre parole  a efté  accomplie  lùr  eux  àcaulè 
de  leur  perle  veran ce , & avons  exterminé 
les  armées  de  Pharaon.  Les  enfans  d’Ifraél 
après  avoir  palïè  la  mer, ont  rencontré  des 
perfonnes  qui  adoroient  les  Idoles,  ils  ont 
dit  : 6 Moylè , < faits  nous  des  Dieux  fem- 
blables  aux  Dieux  de  ce  peuple, il  a relpon- 
du  : Vous  elles  des  ignorans,ces  gens  font 
gens  perdus  , ce  qu’ils  font  n’eft  qu’igno- 
rance  & vanité,  delïre-ie  que  vous  adoriez 
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autre  Dieu  que  Dieu  qui  vous  a-preferé  X 
tout  le  monde  ? Nous  vous  avons  delivres 
des  gens  de  Pharaon  qui  vous  faifoient 
fournir  des  grands  tourmens  , ils  alîàlïï- 
. noient  vos  enfans , ils  mal-traittoient  vos 
femmes , & fouffriez  de  grands  tourmens 
. pour  punition  de  vos  pechez.  Nous  avons 
arreûé  Moyfé  fur  la  montagne  trente  nuits 
& dix  autres  nuits,  qui  eft  en  tout  quaran- 
te nuits  , quand  il  y eft  allé , il  a dit  à fon 
frere  Aaron  : Sois  mon  Lieutenant,  com- 
mande à ce  peuple  en  mon  abfènce  , & ne 
fuis  pas  le  fentier  des  mefchants.  Lors  que 
Moyfé  eft  arrivé  fur  la  montagne  au 
temps  ordonné , & que  fon  Seigneur  luy  a 
parlé,  il  a dit  : Seigneur  permets  moy  de 
te  voir  , il  a dit  : tu  ne  me  verras  pas  , re- 
garde contre  cette  montagne  , fi  elle  de- 
meure ferme  en  cette  place , tu  me  pour- 
ras voir , lors  que  le  Seigneur  parut  fur  la 
montagne  avec  fa  lumière , elle  a efté  ré- 
duite en  cendre,  & Moyfe  confus  eft  tom- 
bé en  terre  comme  mort;aprés  qu’il  a efté 
relevé , il  a dit  : loüe  loit  le  nom  de  Dieu, 
je  luy  veux  obeyr , & croy  que  perfbnne 
vivante  ne  le  peut  voir  ; Il  a dit  à Moyfé, 
je  t’ay  efleu  & préféré  à tout  le  monde , je 
t’ay  fait  Prophète , tu  as  parlé  à moy  , re- 
çois la  grâce  que  je  te  donne  & n’en  fois 

pas  ingrat.  Nous  luy  ayons  donné  les  ta- 
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blés  fur  lefquelles  eftoit  efcritce  qui  efine* 
ccflaire  pour  le  fàlut  des  hommes  , & luy 
avons  dit  r Reçois  avec  afFeétion  ce  que  je 
te  donne  , & ordonne  à ton  peuple  d’ob- 
ferver  le  contenu  de  ces  tables,  le  precipi- 
teray  dedans  l’Enfer, ceux  qui  contrevien- 
dront à mes  commandemens , je  priveray 
les  orgueilleux  de  mes  grâces  r ils  ne  croi- 
ront pas  en  ma  loy  encore  qu’ils  verroient 
tous  les  miracles  du  monde;s’ils  voyent  le 
droiéi  chemin, ils  ne  le  fuivront  pas  , s'ils 
voyent  le  chemin  de  fourvoyemenc  ils  le 
fuivront,parce  qu’ils  ont  abjurez  mes  com- 
mandemens , & ont  mefprife  ma  grâce, 
les  bonnes  œuvres  de  ceux  qui  me  defô- 
beiùdènt  & qui  ne  croyent  pas  en  la  refurre- 
ttion  font  inutiles , ils  feront  chaftiez  fé- 
lon leurs  démérites.  Le  peuple  de  Moyfè 
apres  fbn  trefpas,a  adoré  le  veau  Dieu  mu- 
gifïànt,  ne  voyoient-ils  pas  qu’il  ne  parloit 
pas  à eux  ? & qu’il  ne  les  pouvoir  pas  con- 
duire au  droift  chemin  ? Neantmoins  ils 
l’ont  adoré  en  quoy  ils  ont  eu  très-grand 
ton } lors  que  ce  veau  eft  tombé  en  terre, 

& qu’ils  ont  cognu  leur  erreur,  ils  ont  dit: 
fi  Dieu  n’a  pitié  de  nous , nous  ferons  au 
nombre  des  gens  perdus;  Lors  queMoyfc 
eft  retourné,  il  leur  a dit , A qui  avez  vous 
obey  apres  mon  départ  ? vous  vous  elles 
trop  Iiaftés  d’adorer  cét  Idole;  il  a de  colere 
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jette  contre  terre  les  tables  que  Dieu  luy 
a voit  données , il  a pris  fon  frere  par  la  te- 
lle, & l’a  tiré  à luy  difant , fils  de  naa  mcrey 
comme  as  tu  gouverné  ce-  peuple  ? I’ay 
manqué  de  pouvoir,  refpondit-il,&  ne  Pay 
pas  pû  détourner  de  là  volonté, peu  s’en  eft 
fallu  qu’il  ne  m’aye  tué , ne  me  faits  point 
de  mal , ne  refioüy  pas  mes  ennemis  de 
mon  malheur,  & ne  me  mets  pas  au  nom- 
bre de  ceux  qui  ont  adoré  les  Idoles. Moy- 
fe  a dit  : Seigneur , pardonne  à mon  frere 
& à moy,  donne-nous  ta  milèricorde , tu 
es  le  milèricordieux  des  mifericordieuxy 
L’ire  de  Dieu  & l’infamie  du  monde  tom- 
beront fur  ceux  qui  ont  adoré  le  veau , & 
qui  ont  blafphemé  contre  Dieu,  il  fora  clé- 
ment à ceux  qui  fe  convertiront , & qui 
croiront  en  là  divine  Majefté.  Lors  que  la 
colere  de  Moyfe  fut  adoucie , il  reprit  les 
tables  lûr  lelquelles  eftoit  efcrit  le  chemin 
de  làlutpour  ceux  qui  ont  la  crainte-de  leur 
Seigneur  devant  les  yeux , il  fit  au  temps 
ordonné  feparer  entre  fon  peuple  foixan- 
te  & dix  perfonnes  qui  furent  lûrprifes 
d’un  tremblement  de  terre  & du  tonner- 
re, & dit  : Seigneur , tu  les  pouvois  exter- 
miner avant  qu’avoir  adoré  le  veau , nous  " 
extermiueras-tu  tous  à caufe  du  péché 
des  ignorans  qui  font  entre  nous  ? Tu  as 
voulu  elprouver  ce  peuple , tu  conduits 
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& dévoyés  qui  bon  te  lèmble,  tu  es  no 
Prote&eur,  pardonne-nous  nos  pechez, 
puifque  tu  es  tout  mifericordieux , donne- 
nous  ta  grâce  en  ce  monde  , & nous  con- 
duits au  jour  du  Iugement  auprès  de  ta  di- 
vine Majefté  , il  a dit  : je  puniraÿ  qui  bon 
me  femblera , ma  mifericorde  em brade 
tout  le  monde  , elle  eft  pour  ceux  qui  ont 
ma  crainte  devant  les  yeux , qui  payent  les 
dixmes , qui  obeïftènt  à mes  commande- 
mens , qui  fuivent  le  droit  chemin , qui 
croyent  au  Prophète  qui  ne  fçait  ny  lire 
ny  eferire , & en  ce  qui  eft  eferit  de  luy 
dans  l’ancien  Teftament , & dans  l’Euan- 
gile  , il  leur  commandera  les  choies  hon- 
neftes , il  leur  deftèndra  les  choies  incivi- 
les il  leur  enlèignera  les  viandes  qui  /ont 
mondes , & leur  deftèndra  de  manger  cel- 
les qui  font  immondes , il  les  délivrera  des 
ceremonies  pelantes  & falchculès , 8i  des 
chailhes  qui  les  tiendront  étroitement  liez; 
ceux  qui  croiront  en  luy  , qui  Phonnore- 
ront,  qui  le  deftèndront  de  les  ennemis,  & 
qui  lùivront  la  lumière  que  nous  luy  en- 
voyerons , lèront  tous  bien-heureux.  Dis 
au  peuple  , je  luis  véritablement  Meflâger 
envoyé  de  Dieu  à qui  appartient  le  Roy- 
aume des  Cieux  & de  la  Terre  ,*il  ny  a 
qu'un  lèuî  Dieu , il  fait  vivre  & mourir  qui 
bon  luy  lèmble;  Croyez  en  Dieu  & en  Ton 
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Prophète  qui  ne  fçait  ny  lire  ny  efcrire  ; us 
ceux  qui  croiront  en  Dieu,  en  fes  paroles, 

& qui  (ùivront  le  Prophète  feront  bien 
conduits,ils  fuivront  un  tres-bon  chemin.  bnT/c*- 
11  y a des  perfonnes  entre  les  enfàns  d’If-  ’>0lt  ht 
raël  qui  fçavent  la  vérité  , & jugent  avec  éfcrkc. 
équité  ; nous  les  avons  fèparez  en  douze 
tributs, lors  que  Moyfe  a demandé  à boire 
pour  fon  peuple,  nous  luy  avons  infpiré  de 
frapper  de  fa  verge  le  rocher , dont  font 
fbrties  douze  fontaines  , & chacun  a fçeu 
le  lieu  où  il  devoit  boire  , nous  les  avons 
couverts  de  l’ombrage  des  nues  , nous  a- 
vons  fait  defeendre  fur  eux  la  Mane  & les 


cailles , & leur  avons  commandé  de  man- 
ger des  biens  que  nous  leur  avons  donnez; 
ils  ne  nous  ont  pas  fait  tort  ( lors  qu’ils 
ont  murmuré)  ils  n’ont  fait  tort  qu’à  eux- 
rnefmes  ; oirleuradit  : habitez  en  cette 
ville  & y mangez  de  ce  qui  vous  agréera,  sai»efe, 
entrez  à la  porte  avec  adoration, & deman-  ffi-f*" 
dez  pardon  de  vos  pechez , je  vous  par- 
donneray  & augmenteray  les  grâces  des 
gens  de  bien  : Neantmoins  les  impies  qui 
eftoient  entr’eux , ont  altéré  les  paroles 
qu’on  leur  a voit  dites , ils  les  ont  perver- 
ties , & nous  leur  avons  envoyé  noftre  in- 
dignation du  Ciel  à caufè  de  leur  impiété . 
Demande  leur  des  nouvelles  du  village  qui 
cftoit  fur  le  bord  de  la  Mer  dont  les  habi- 
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tans  n’obfèrvoient  pas  le  Sabat , & pre- 
fchoient  le  jour  du  repos  , ils  ont  veu  ce 
jour  paroiftre  des  ferpens  fur  l’eau  , & les 
autres  jours  ils  n’en  ont  point  veujnous  les 
avons  ainfi  elprouvez  à caufe  de  leur  def- 
obeiflànce  ; Vne  partie  d’entr’eux  a dit:  ne 
prefchez  pas  ce  peuple  c’eft  peine  perdue, 
Dieu  les  exterminera  & les  chaftieraparde 
griefs  tourmens,  alors  leurs  Doreurs  ont 
dit  : ils  demanderont  pardon  au  Seigneur, 
peut  eftre  qu’ils  auront  peur  de  l’ofïènlèr 
une  autrefois  ; Lors  qu’ils  ont  melprifëce 
que  nous  leur  avons  enfeigné,  nous  avons 
fouvé  ceux  d’entr’eux  qui  fo  font  abftenus 
de  mal  faire , & avons  griefvement  cha- 
îniez les  impies  à caufo  de  leur  dcfobei'f- 
fonce  , lors  qu’ils  fe  font  glorifiez  de  leur 
péché  nous  leur  avons  dit  ; Soyez  melpri- 
îèz  & abhorrez  comme  des  linges,  ton  Sei- 

f;neur  leur  envoyera  au  jour  dti  Iugemenc 
es  perfonnes  qui  les  tourmenteront,  il  eft 
exad  à chaftier  les  mefohans,&  miforicor- 
dieux  aux  gens  de  bien:  Nous  les  avons  di- 
vifèz  fur  la  terre,  il  y en  a entr’eux  qui  font 
gens  de  bien  , & d’autres  qui  font  impies; 
Nous  leurs  avons  envoyé  du  bien  & du  mal 
pour  les  elprouver,peut-efi:re  qu’ils  fo  con- 
vertiront.Leur  pofterité  a delailïe  une  po- 
flerité  heritiere  de  leurs  doctrines , néant- 
moins  ils  retournent  en  leurs  pechez ,&di- 

fent 
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fent  que  Dieu  leur  pardonnera , ils  luy  en  v*y  ce - 
demandent  pardon, & retournent  toufiours  Ulim' 
en  leur  péché;  ne  leurdemandera-t’on  pas 
compte  de  ce  qui  eft  ordonné  en  l’efcritu- 
re  ? à fçavoir  de  ne  parler  de  Dieu  qu’avec 
vérité  ? ils  ont  leu  la  vérité  , mais  ils  ne  la 
comprennent  pas,  le  Paradis  n’eft  que  pour 
les  gens  de  bien  ; le  ne  priveray  pas  de  re- 
compenfe  ceux  qui  font  leurs  orailons  au 
temps  ordonné,  & qui  observent  ce  qui  eft 
Contenu  dans  l’elcriture  . Souviens  - toy 
comme  nous  avons  eflevéla  montagne 
lùr  eux  pour  les  tenir  à P ombre, & comme 
ils  croyoient  qu’elle  tomboit  £ùr  leurs  te- 
lles , nous  leur  avons  dit  : comprenez  a- 
vec  affeélion  ce  que  nous  vous  enfeignons, 

& vous  en  fou  venez , peut-eftre  que  vous 
craindrez  la  defobeïflànce.  Ton  Seigneur 
a fait  fortir  des  reins  d’Adam  toute  la  po~ 
fterité  , & l’a  interrogé,  dilânt  : Ne  luis- je 
pas  voftre  Seigneur  ? ils  ont  relpondu,  oiiy 
tu  és  noftre  Seigneur, nous  le  fçavons  bien: 

Us  ne  pourront  donc  pas  dire  au  jour  du 
Iugement  qu’ils  n’ont  pas  cognu  Ion  uni- 
té, ils  diront  pour  s’exculèr,  nosperes 
ont  adoré  plulieurs  Dieux  auparavant 
nous  , nous  ïommes  leur  pofterité , nous 
extermineras-tu  à caufe  de  leur  péché  ? 
l’explique  ainfi  mes  myfteres  aux  hom- 
mes , peut-eftre , qu’ils  lê  convertiront. 
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Raconte  leur  l’Jiiftoire  de  celuy  qui  a veu 
110s  miracles, il  a efté  dépouillé  de  fefcien- 
ce,  le  Diable  îa  fuivy,  & a efté  au  nombre 
des  gens  perdus , Il  nous  cuflions  voulu 
nous  l’aurions  eflevé  par  la  cognoiflance 
de  nos  merveilles  entre  les  Dofteurs,  mais 
il  a croupy  en  terre,  & a fuivy  fes  appétits, 
fèmblable  au  chien' e(chauffé,fi  tu  le  chalTe 
avec  colere,il  tire  la  langue , fi  tu  le  laiffe 
en  repos  il’  tire  tousjours  la  langue  , (em- 
blable  aux  infidelles  qui  mcfprifent  nos  in- 
ftruéfcionsdi  tu  leur  racontes  nos  miracles, 
ou  fi  tu  ne  les  racontes  pas , peut- eftre  qu’ils 
fe  convertiront, peut-efire  qu’ils  ne  fè  con- 
vertiront pas , & feront  femblables  à ceux 
qui  ont  abjure  noscommandemens,&  ont 
fait  tort  à leurs  amesjceluy  que  Dieu  con- 
duit eft  bien  conduit, & celuy  que  Dieu  dé- 
voyé eft  au  nombre  des  gens  perdus. Nous 
avons  créé  l’Enfer  pour  chaftier  les  Diables 
& les  hommes, ils  ont  des  cœurs  & ne  com- 
prennent pas  la  vérité, ils  ont  des  ycux,&  ne 
la  voyent  pas,ilsont  des  oreilles  & ne  l’en- 
tendent pas  , ils  font  femblablçs  aux  ani- 
maux & pire  que  les  animaux, ils  font  entiè- 
rement ignorans.  Les  plus  beaux  noms  du 
monde  appartiennent  à Dieu  ; priez-le  par 
la  beauté  de  fon  nom,  & vous  éfloignez  de 
ceux  qui  s’efloignent  de  la  vérité  par  les 
noms  qu’ils  donnent  à.  leurs  Idoles,  ils  fe- 
ront 
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ront  chaftiez  félon  leurs  démérites.  Il  y a 
des  perfbnnes  qui  fui  vent  la  vérité, & jugent 
avec  équité  , je  chaftieray  peu  à peu  ceux 
qui  mefpriferont  mes  commandemens  lors  • 

qu’ils  y penfèront  le  moins  , je  differeray 
leur  punition  quelque  temps, parce  que  ma 
colere  eft  violentejnefe  fouviennent-ils  pas 
qu’ils  ont  dit  que  Mahomet  eft  poflèdé  du 
Diable  ? au  contraire,  il  annonce  les  joyes 
du  Paradis,&  prefche  les  tourmens  de  l’Én- 
fèr.  .Ne  confiderent-ils  pas  le  Royaume  du 
Ciel  & de  la  Terre  que  Dieu  a créé  de  rien? 
l’heure  de  leur  mort  arrivera  avant  qu’ils 
ayent  recognu  leurs  pechez,  enquoy  croi- 
ront-ils s’ils  ne  croyent  en  l’Alcoran-? 

Celuy  que  Dieu  dévoyera  ne  trouvera  per- 
fonne  qui  le  conduife,  il  delaiflera  les  infi- 
delles  confus  dans  leur  defobeïfiànce.  Ils 
t’interrogeront  de  l’heure  & du  jour  du 
Iugement , Dis  leur  : perfonne  ne  le  fçait 
que  Dieu , le  jour  fera  formidable  au  Ciel 
8c  en  la  Terre , & viendra  à l’impourveu  ; 

Ils  t’en  interrogeront , comme  s’il  t’eftoit 
incognu,Dis  leunperfonne  ne  fçait  le  jour 
du  Iugement  queDieujmais  la  plus  grand’ 
partie  du  monde  ne  le  croit  pas  ; le  n’ay 
pas  le  pouvoir  de  faire  ny  bien  ny  mal  à 
moy  mefme  , fi  Dieu  ne  le  permet , fi  je 
fçavois  le  futur,  je  ferois  provifîon  de  bien 
pour  me  garder  de  la  pauvreté , je  ne  fuis 

envoyé 
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envoyé  que  pour  annoncer  les  joyes  du  P 
radis , & pour  prefcher  les  tourmens  de 
l’Enfer  à ceux  qui  croyent  en  Dieu  , c eft 
iuy  qui  vous  a créé  d’une  feule  perforine, 3c 
a créé  fou  efpoufe  de  fà  cofte  pour  habiter 
avec  elle  ; lors  qu’elle  a efté  en  doute  d’e- 
ftre  grofïc  , elle  n’a  pas  laifTé  de  cheminer 
à fon  ordinaire , mais  lors  que  fa  grofïèflè 
la  rendue  pelante  ils  ont  tous  deux  prié 
Dieu  leur  Seigneur  & ont  dit  : Seigneur, 
donne-nous  uneheureufe  lignée  ahn  que 
nous  foions  au  nombre  de  ceux  qui  te  re- 
mercient de  tes  grâces  ; Lors  que  Dieu 
leur  a donné  un  fils  homme  de  bien  , ils 
l’ont  afîôcié  en  ce  qu’il  leur  avoit  donné, 
& tous  d’eux  ont  exalté  la  gloire  de  fà  di- 
vine Majefté  par  defïits  les  Idoles  des  infï- 
delles  qui  adorent  des  chofés  qui  ne  peuvent 
rien  créer, qui  font  chofés  créées, & qui  ne 
leur  peuvent  faire  ny  bien  ny  mal.  Si  vous 
appeliez  les  idolâtres  au  droiél  chemin, 
ils  ne  vc>us  fùivront  pas , fi  vous  invoquez 
les  Idoles,  malheur  vous  arrivera , ferez 
vous  muets  pûurprofefïèr  l’unité  de  Dieu? 
Adorerez- vous  les  créatures  au  lieu  du 
Créateur?  allez  adorez  vos  Idoles,  & qu’ils 
exaucent  vos  prières  fi  vous  croyez  qu'ils 
foient  Dieux  ; Ont  - ils  des  pieds  pour 
marcher , des  mains  pour  toucher , des 
yeux  pour  voir , & des  oreilles  pour  oüir  ? 

Dis 
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Dis  leur,  fi  vous  invoquez  vos  Idoles,  & Il 
vous  conlpirez  contre  moy,  vous  ne  trou- 
verez personne  qui  vous  protégé,  Dieu  eft 
mon  Protecteur, il  a fait  defcendre  l’Alco- 
ran  du  Ciel  , il  eft  protecteur  des  gens  de 
bien , ce  que  vous  adorez  ne  vous  peut  fai- 
re ny  bien  , ny  mal  ; Si  tu  invoques  les  I- 1 
doles,  ils  ne  t’exauceront  pas,  ils  te  regar- 
deront & ne  te  verront  pas.  faits  ce  qui  eft 
permis  de  faire  , commande  les  choies  qui 
(ont  honneftes,  & t’efloignc  des  ignorans, 
fi  le  Diable  te  veut  feduire , confie- toy  en 
Dieu , il  entend  tout  & Içait  tout , ceux 
qui  le  craignent  fe  fouviennent  de  fes  grâ- 
ces & de  les  chaftimens  lors  qu’ils  font  ten- 
tez du  Diable.  Encore  que  les  infidelles 
cognoiflènt  la  vérité,  le  Diable  nelaillê 
pas  de  les  prolonger  en  leur  péché , ils  fui- 
vent  toulîours  leur  impiété;  Si  tu  vas  à eux 
pour  les  inftruire,  ils  dilent  que  tu  chantes 
une  vieille  chanfon  , Dis  leur  : je  faits  cç  1 
que  mon  Seigneur  m’a  infpiré , ce  que 
je  vous  enfeigne  eft  la  lumière  de  la.foy,le 
droiCl  chemin  , & la  grâce  de  Dieu  pour 
ceux  qui  croyent  en  là  divine  Majefté , 
pour  ceux  qui  efeoutent  J’Alcoran  & qui 
l’eftudient  , peut  - eftre  que  Dieu  vous 
donnera  là  milèricorde.  Souviens-toy  de 
Dieu  en  ton  ame  , adore-le  publiquement 
*c  fecrectement , prie-le  foir  & matin , 
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- & ne  fois  pas  au  nombre  des  ignorarisf 
Les  Anges  qui  font  auprès  de  ton  Sei- 
gneur, ne  mefprifent  pas  de  1 adorer  , ils  1$ 
louent  & l’adorent  avec  humilité. 

Le  Chapitre  du  Butin , contenant 
foixante  & quinze  verfets, 
eferit  à la  Medine. 

V nom  de  Dieu  clement  & mifèricor- 
dieux.  Ils  te  demanderont  à qui  ap- 
partient le  butin,  Dis  leur,  le  butiii  appar- 
tient à Dieu  & à Ton  Prophète  , craignez 
Dieu, vivez  avec  amitié  mutuelle,  & obeif- 
fez  à (à  divine  Majefté  & à fon  Prophète, 
lx  vous  croyez  en  là  loy.  Ceux  qui  ont 
peur  lors  qu’ils  entendent  parler  de  Dieu, 
qui  ont  augmenté  leur  foy  lors  qu’ils  ont 
oüy  raconter  fes  miracles  , qui  fe  confient 
en  luy,  qui  perfeverent  en  leurs  prières,  & 
qui  depenfcnt  en  œuvres  pies  quelque  par- 
tie de  leurs  biens  , croyent  eu  l’unité  de  là 
divine  Majefté, ils  ont  le  degré  de  leur  de- 
meure- en  Paradis , ils  recevront  de  leur 
Seigneur  pardon  de  leurs  pechez , & un 
très-grand  trefor.  Lors  que  ton  Seigneur 
t’a  fait  fortir  data  maifon  pour  aller  con- 
tre les  infidelles  ; une  partie  des  vray- 
Croyants  a eu  grande  averlion  de  combat- 
tre, ils  ont  dilputé  avec  toy -de  la  neceftité 
des  combats , apres  avoir  veu  & cogneu 
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gué  leurs  ennemis  les  conduiloient  à une 
mort  certaine.  Souvenez-vous  que  Dieu 
vous  a promis  qu’une  partie  del’armçc 
des  infidelles  vous  obeyroit  ; Demandez- 
vous  autre  choie  que  la  gloire  & l’hon- 
neur de  la  victoire  ? Dieu  confirme  la  vé- 
rité par  lès  «paroles  & extermine  les  me- 
fehans  , il  confirme  la  vérité  & extermine 
le  menlonge , encore  que  ce  loit  contre  la 
volonté  des  impies  ; Souvenez-vous  que 
voftre  Seigneur  vous  a exaucé  lors  que 
vous  luy  avez  demandé  lècours , & qu’il 
vous  a lecouru  avec  mille  de  Tes  Anges 
envoyés  du  Ciel , Dieu  ne  vous  a envoyé 
ce  lècours  que  pour  vous  faire  cognoiftre 
là  grâce,  & pour  alîèurer  vos  cœurs,  la  vi- 
ctoire ne  procédé  que  de  Dieu , il  eft  tout- 
Puiflànt  & très- Sage  : Souvenez- vous  que 
Dieu  vous  a couvert  d’un  lommeil  alïêuré, 
& qu’il  a fait  delcendre  l’eau  du  Ciel  pour 
vous  laver, pour  vous  purifier, & pour  vous 
délivrer  de  la  malice  du  Diable , attachez 
en  vos  cœurs  la  generofitc  & la  patience, 
& marchez  avec  allèurance.  Dieu  a dit  à lès 
Anges,  je  lèrayavec  vous,  ailèurez les  pas 
des  vray-croyans , le  jetteray  la  peur  dans 
le  cœur  des  impies,  frappez  les  lur  la  telle, 
&:  leur  donnez  fur  les  doigts , & lur  les 
pieds  , parce  qu’ils  ont  contrarié  à ma  vo- 
lonté, & à celle  du  Prophète,  Dieu  chaftie 

l z.  rigou- 
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rigoureulèment  ceux  qui  defobeïfîênt  a lès 
commandemens , &:  qui  contrarient  aux: 
volontez  de  (on  Prophète , les  infidelles 
ont  cy-dcvant  goufté  (es  chaftimens  en  ce 
monde  , & reflentiront  à la  fin  les  peines 
du  fcud’Enfer.O  vous  qui  croyez  en  Dieu, 
ne  tournez  pas  le  dos  aux  impies  comme 
vaincus  , lors  qu’ils  s’approcheront  pour 
vous  combattre  , celuy  qui  leur  tournera 
Vey  Ge-  le  dos,  retournera  en  la  colere  de  Dieu , & 
uuiin.  fera  precipité  dedans  le  feu  d’Enfer  ; Vous 
o'  Ma-  n’ayez  pas  tué  les  infidelles  ( au  combat 
bmtt'  deBeder)  Dieu  lésa  tué luy-mefme.  Tu 
n’as  pas  jetté  les  pierres  contr’eux  , Dieu 
les  a jettées  afin  de  gratifier,  les  vray-croy- 
ans,  il  entend  tout  ce  qu’ils  difent,  & fçait 
tout  ce  qu’ils  font , certainement  il  aug- 
mentera l’affiittion  des  impies  ; Lors  que 
vous  avez  demandé  la  viétoire , elle  vous 
a efté  donnée , fi  vous  quittez  voftre  im- 
piété, vous  ferez  bien  ; fi  vous  retournez 
, combatte  contre  le  Prophète,  fçaehez  que 
je  le  protegeray  contre  vous,  vos  gens  de 
guerre  ne  vous  lèrviront  de  rien  encore 
qu’ils  foient  en  grand  nombre , parce  que 
Dieu  eft  avec  les  vray-croyans.O  vous  qui 
croyez,  obcïflèz  à Dieu  & à fon  Prophète, 
ne  vous  efloignez  pas  deluy , puilque  vous 
avez  oüy  les  commandemens  de  là  divine 
Majelté,  ne  foyez  pas  ççmrae  ceux  qui  dl- 
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fent  nous  avons  oüy , & ont  été  lourds  & 
muets, l’ignominie  & le  malheur  que  Dieu  ' 
donne  aux  animaux  et  d’etre  lourds  2c 
muets  , & de  ne  pas  avoir  l’ulâge  de  la  rai- 
lon, fi  Dieu  eut  veu  quelque  bonne  volon- 
té aux  infidelles , il  ne  les  auroit  pas  laiilcs 
dans  leur  fourdité  , mais  encore  qu’ils  euf. 
lent  oüy  clairement, ils  le  lèroient  touliours 
etoignés  de  là  Ioy,&  auroient  été  des  opi- 
niâtres. O vous  qui  croyezen  Dieu, obéit 
fez  à Dieu  & au  Prophete,deman  Jez  la  vie 
eternelle  en  vos  orailons , & fçaehez  que 
Dieu  feparera  l’amer  du  foye , qu’il  fepare- 
ra  l’iniîdelle  d’avec  le  vray-croyant,  & que 
vous  ferez  tous  alïèmblez  devant  luy  pour 
eftre  recompenfez  & châtiez  de  vos  œu- 
vres,craignez  la  punition  qui  arrivera  par- 
ticulièrement aux  lèditieux,  & aux  ingrats,’ 
Dieu  et  grief  en  lès  chatimens  : Souve- 
nez-vo'us  comme  vous  n’etiez  au  ter- 
roir de  la  Meque  qu’une  poignée  de  gens 
foibles  , & avec  peur  d’etre  pris  '&  enle- 
vés par  les  infidelles;  Dieu  vous  a afièurez, 
il  vous  a protégés  & enrichis  de  toutes  for- 
tes de  biens, peu:-etre  que  vous  l’en  remer- 
cierez. O vous  qui  croyez,  ne  trahiflèzpas 
Dieu,  ny  le  Prophète , ny  ceux  qui  fe  fient 
en  vous , & qui  ont  confié  leur  bien  entre 
vos  mains  , autrement  vos  richeflès  & 
vos  enfans  vous  tourmenteront  en  l’autrç 
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monde  ; Il  y a chez  Dieu  une  tres-grande 
recompenfe  pour  les  gens  de  bien.O  vous 
qui  croyez,  fi  vous  craignez  Dieu,  il  efloi- 
gnera  vos  ennemis  de  vous , & vous  par- 
donnera vos  pechez  , là  bonté  eft  infinie. 
Les  impies  ont  confpiré  contre  toy  pour 
te  fàiiïr , pour  te  tuer , ou  pour  te  chailèr 
de  la  Meque,  mais  Dieu  a rendu  leur  con- 
Ipiration  (ans  effèéf , il  fçait  tous  les  def- 
leins  des  confpirateurs  ; lors  qu’on  leur  a 
raconté  lès  miracles  & enfeigné  lès  com- 
mandemens , ils  ont  dit  : nous  les  avons 
oüy , nous  euffions  bien  dit  delèmhlables 
choies  fi  nous  euffions  vouhi,ce  n’eft  qu’u- 
ne chanfon  , & une  fable  de  vieilles  gens  : 
Souviens-toy  comme  ils  ont  dit  : mon 
Dieu,  fi  ce  que  nous  raconte  Mahomet  eft 
véritable , fais  tomber  fur  nous  une  pluye 
de  cailloux,  & nous  chalfie  rigoureule- 
ment  ; Il  ne  les  chaftiera  pas  quand  tu  lè- 
ras  avec  eux , ny  lors  qu’ils  luy  demande-  * 
ront  pardon, Qui  a-t’il  qui  puifte  empelcher 
Dieu  de  les  chaftier  ? ils  ne  lont  pas  en 
là  grâce  lors  qu’ils  empefehent  les  vray- 
croyans  d’entrer  au  Temple  de  la  Meque, 
il  ne  protégé  que  ceux  qui  ont  là  crainte 
devant  les  yeux  y mais  la  plus  grande  par- 
tie d’entr’eux  ne  le  fçait  pas  cognoiftre  i 
leurs  oraifons  font  fort  legeres,  ils  lè  tou- 
chent à la  main  dedans  le  Temple , mais 

ils 
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ils  refïèntiront  un  jour  la  punition  de  Dieu 
a caufe  de  leur  impiété.  Les  infidèles  qui 
dépenfent  leur  bien  pour  deftourner  le  peu- 
ple de  la  loy  de  Dieu, auront  regret  de  leur 
dépenfe  , ils  en  feront  honteux  & feront 
précipitez  dedans  le  feu  d’Enfer.  Dieu  fè- 
parera  le  bon  d’avec  le  mefehant , il  préci- 
pitera les  mefehans  dedans  le  feu  d’Enfer, 

& feront  au  nombre  des  gens  perdus  ; s’ils, 
fe  convertirent, il  leur  pardonnera  le  pafie, 

Sc  s’ils  retournent  combattre  Contre  le 
Prophète, ils  feront  traitez  comme  les  pre- 
miers ; tuez- les  pour  éviter  fedition  , afin 
qu’il  n’y  ait  point  de  îoy  au  monde  que  la 
loy  de  Dieu  , s’ils  quittent  leur  impiété. 

Dieu  verra  ce  qu’ils  feront , s’ils  s’efloi-. 
gnent  de  la  foy  , fçaehez  que  Dieu  fèul  eft 
voftre  Seigneur  & voftre  Protecteur.  La 
cinquième  partie  du  butin  que  vous  con- 
querrez fur  vos  ennemis, appartient  à Dieu, 

' au  Prophète , à les  parens , aux  orphelins, 
aux  pauvres  8c  aux  pèlerins  qui  font  en  ne- 
ceftité  , vous  obfèrverez  ce  qui  eft  cy-def- 
fiis  ordonné  fi  vous  croyez  en  Dieu , en  ce 
que  nous  avons  infpiré  à noftre  fèrviteur,  »»«■/. 

8c  au  jour  que  la  diftinétion  des  bons  8c 
des  mefehans  a efté  cognue  à la  rencontre 
des  deux  camps  : Dieu  eft  tout-Puiflànt,./W</<r 
vous  eftiez  en  un  lieu  eflevé  le  plus  proche 
de  la  Medine , vos  ennemis  eftoient  elloi-  Beder. 
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Voj  Ce - gnezdu  collé  du  valons  & la  cavalerie  en- 
uu,n‘  ncmie  efloit  au  defïous  de  vous  , fï  vous 
enfliez  promis  de  donner  bataille,  vous  euf- 
fïez  contrevenu  à votre  prometè  à caufè 
du  grand  nombre  des  infidelles,mais  ce  que 
Dieu  veut, et  promptement  exécuté,  il  ex- 
terminera ceux  qui  feront  impies  apres 
avoir  veu  ce  combat  ligne  évident  de  la 
.vérité  de  la  million  du  Prophète , & don- 
nera la  vie  aux  vray-croyans , il  entend 
tout  & fçait  tout, il  vous  a fait  voir  vos  en- 
nemis en  fonge  en  petit  nombre;  s’il  vous 
eut  fait  paroillre  leur  grand  nombre, vous 
auriez  eu  apprchenlîon  de  combatre , mais 
il  vous  a delivre  de  peur , il  fçait  ce  qui  et 
dans  le  cœur  des  hommes  ; lors  qu’il  vous 
a fait  voir  à leurs  yeux, il  vous  a fait  paroi- 
lire  en  petit  nombre  pour  accomplir  là  vo- 
lonté , tout  dépend  de  Dieu.  O vous  qui 
croyez , faites  alte  lors  que  vous  ferez  en 
preknce  des  troupes  ennemies, & priezDieu 
avec  affèélion . , peut-ellre  que  vous  ferez 
bien  heureux, obeïflêzàDieu  & au  Prophè- 
te fon  Apôtre, lî  le  defordre  & la  peur  vous 
liirprennent , vous  perdrez  voflre  réputa- 
tion , perfèverez , Dieu  efl  avec  ceux  qui 
.•  perfêverent  à bien  faire;  Nefoyez  pas  com- 
me ceux  qui  font  fortisde  leurs  mailons 
avec  joye  Iimulée  & hipocrifîe,  & détour- 
nent le  monde  du  droiét  chemin , Dieu 
, fçaic 
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fçait  tout  • ce  qu’ils  font , le  Diable  leur  z 
fait  trouver  leurs  allions  agréables, il  leur  # 
a dit  : personne  n’obtiendra  aujourd’huy 
victoire  fiir  vous, je  lèray  avec  vous;  & lors 
qu’il  a veu  les  deux  champs  de  bataille , il 
cft  retourné  ftir  lès  pas,  il  a pris  la  fuitte,&  Let 
a dit*,  je  fuis  innocent  du  mal  que  vous  fai-  ^cfnt 
tes,  je  voy  ce  que  vous  ne  voyez  pas , j’ay  vtc  là 
peur  de  Dieu  tout-Pmilant , il  elt  rude  en  *jj  Us 
les  chaiHmens.  Les  melchans  & ceux  qui  Anser 
eftoient  foibles  en  leur  foy , ont  dit  par-  batoïcnt 
lant  des  vray-croyans  : ces  gens  Ce  glori-  JJJJJ 
fient  de  leur  loy  : On  leur  a relpondu  : ce- met. 
luy  qui  mettra  fon  appuy  en  Dieu,cognoi- 
ftra  qu’il  cft  plus  puiftant  que  fes  enne- 
mis , & qu'il  cft  tres-prudent  en  ce  qu’il 
fait; Tu  as  veu  les  Anges  qui  ont  fait  mou- 
rir les  infidellesjils  les  ont  battus  par  devant 
& par  derrière , & leur  ont  dit:  gouftez  les 
tourmens  du  feu  que  vous  avez  mérités. 

Dieu  ne  luit  point  d’injuftice  à lès  créatu- 
res. Les  gens  de  Pharaon  eftoient  infidel- 
les,&  ceux  qui  les  ont  précédez  ont  mefpri- 
fé  les  miracles  & Tes  commandemens  de 
Dieu, mais  il  les  a rigoureusement  chaftiez, 
il  eft  tout- Puiftant,  & tres-rude  en  fescha- 
ftimens,il  n’exterminera  pas  ceux  quialte- 
rent  les  grâces  qu’il  a données  au  peuple, 
jufques  à ce  qu'ils  ayent  altéré  la  grâce  qu’il 
kur  a donnée  à çux-mefmes.  Les  gens  de 

I 5 . Pk*- 


Digitized  by  Google 


’tr 

■ ■ 

202  Lr  A L G O R A N 
Pharaon  eftoient  infidellcs  ; Ceux  qui  les 
ont  précédé  ont  defobey  aux  commande- 
mens  de  ton  Seigneur, mais  nous  les  avons 
exterminez  à caillé  de  leur  péché,  nous  les 
avons  fubmergez,  parce  qu’ils  eftoient  in- 
juftes,  Les  impies  font  fèmblables  aux  ani- 
maux,ils  ne  croiront  jamais  en  Dieu. Ceux 
qui  ont  promis  ( de  ne  point  donner  de  lé- 
cours  aux  infidellcs  ) & ont  contrevenu  à 
leur  promeflé  , n’ont  pas  eu  la  crainte  de 
Dieu  devant  les  yeux,lî  tu  les  rencontres  en 
voyage,  fepare-toy  d’eux, leur  punition  les 
(bit  de  prés  , peut-eftre  qu’ils  y penféront. 
Si  vous  avez  peur  que  quelqu’un  vous  tra- 
liilïê  & vous  manque  de  parole,  ne  recevez 
point  de  promeflé  de  luy , & ne  luy  pro- 
mettez ri  en,  Dieu  n'ayme  pas  les  traiftres: 
Ne  croyés  pas  que  les  infîdelles  évitent  la 
punition  de  Dieu , retournez  au  combat 
contr’eux  de  toute  voftre  force  , les  licols 
des  chevaux  elpouventeront  les  ennemis 
de  Dieu,  & les  voftres,  & encores  d’autres 
perfonnes  que  vous  ne  cognoiflèz pas, mais 
Dieu  les  cognoift  tousfla  depenfe  que  vous 
ferez  pour  fon  lérvice  vous  fera  payée  , & 
ne  vous  léra  point  fait  d’injuftice.  Si  tes 
ennemis  inclinent  à la  paix, tu  ne  feras  pas 
mal  d’y  incliner  comme  eux,  confîe-toy 
en  Dieu,  il  entend  tout  ce  qu’ils  difent , 8c 
icait  toitt  ce  qu’ils  font>  s’ils  te  veulent 
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tromper  , Dieu  te  protégera , 8c  tous  les 
vray-croyans , talche  d’unir  leurs  cœurs, 
mais  quand  tu  delpenlèrois  tous  les  biens 
du  monde  , tu  ne  les  pourrois  pas  unir  j 
Dieu  les  unira  un  jour , il  eft  tôut-Puifïànt 
& Prudent  en  lès  œuvres.  O Prophète , la 
protection  de  Dieu  te  fuffit,&  aux  gens  de 
bien  qui  t’ont  lùivy.  Exhorte  les  vray- 
croyants  decombattre  les  infidelles,fi  vous 
eftes  vingt  aftèmblez  avec  refolution  & 
perlèverance , vous  dcsfàirezdeux  cens  in- 
fidelles,  fi  vous  eftes  cent, vous  en  vaincrez, 
mille, les  infidelles  font  des  ignorans;  mais 
Dieu  veut  alléger  voftre  fardeau , il  co- 
gnoift  voftre  foibleflè  ; fi  vous  eftes  cent 
vray-croyans, vous  vaincrez  deux  cens  in- 
fidelles,  1Î  vous  eftes  mille,  vous  en  désfai- 
rez  deux  mille  par  la  permifiîon  de  Dieu, 
il  ayde  ceux  qui  attendent  Ion  lècours  avec 
perfèverance.Le  Prophète  ne  peut  pas  eftre 
priîonnier , il  s’eftablira  en  terre  avec  ad- 
vantage  fiir  les  infidelles  ; Vous  demandez, 
les  biens  de  la  terre  , & Dieu  vous  veut 
donner  les  trefoFS  du  Giel,  il  eft  tout-Puif- 
fant  8c  Sage  ; Si  Dieu  ne  vous  euft  enfei- 

tné  lès  commandemens,vons  eulfiez  fouf- 
;rt  de  grands  tourmens  ; mangez  des  ani- 
maux mondes  qu’il  vous  a permis  de  man- 
ger,& craignez  Dieu,  il  eft  clement  & mi- 
fericordieux  À ceux  qui  ont  fa  .crainte  de- 
- 16  van* 


ac>4  L'A  lc  o *.  A N 
vaut  les  yeux.  O Prophète,  dis  à ceux  qui 
jfèront  prifonniers  en  tes  mains,  Dieu  fqait 
ce  qui  eft  en  vos  cœurs, il  vous  recompen- 
fera  de  ce  que  vous  aurez  perdu  , ôc  vous 
pardonnera  vos  pechez  fi  vous  vous  con- 
vertiftèz,  il  eft  clément  .&  mifèricordieux; 
S’ils  te  trahifïènt,  ils  ont  trahy  Dieu  aupa- 
ravant toy  , fèpare-les  d’avec  les  vray- 
croyans  , Dieu  feait  tout , & eft  très -Pru- 
dent en  ce  qu’il  ordonne.Ceux  qui  ont  crû 
en  Dieu  , ceux  qui  le  font  efloignezdes 
melchans,  ceux  qui  ont  employé  leur  bien 
& leurs  perfonnes  à combattre  pour  la  loy 
de  Dieu,  ceux  qui  ont  protégé  le  Prophète 
& qui  l'ont  dcffendu,font  tous  protecteurs 
& amis  les  uns  des  autres  , vous  n’aurez 
point  de  considération  de  l’alliance  des 
vray-croyans  qui  ne  fe  font  pas  (èparez  de 
la  compagnie  des  infidelles  , jufques  à ce 
qu’ils  s’en  foient  (èparez  ; s’ils  vous  de- 
mandent (ècours  touchant  la  Religion, 
vous  eftes  obligés  de  les  protéger,  excepté 
contre  ceux  qui  ont  confédération  avec 
vous , Dieu  void  tout  ce  que  vous  faites, 
Les  infidelles  (è  protègent  les  uns  les  au- 
tres , fi  vous  leur  obeïilêz , il  y auta  de 
grands  defordres , & plulîeurs  (éditions  en 
terre;  Ceux  qui  ont  crû  en  Dieu,  ceux  qui  (c 
ibnt  (èparez  des  mefehans  , ceux  qui  ont 
combattu  pour  la  loy  de  Dieu, ceux  qui  ont 
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reffcably  le  Prophète  , & qui  l’ont  deiïèndu 
contre  Tes  ennemis,  font  véritablement  fi- 
déliés  & vray-croyans , ils  receuront  ■ de 
Dieu  pardon  de  leurs  pechez  & de  très- 
grands  trefors.Ceux  qui  apres  avoir  cru  en 
Dieu,(è  font  eûoignez  des  mefcluns,&  ont 
combattu  avec  vous  font  des  voftres  , ils 
feront  heritiers  de  leurs  parens , Dieu  l’a 
ainii  ordonné,  il  fçait  tout. 

Le  Chapitre  de  la  Conver/èon,  conte * 
nant  cent  vingt-fept  verfets , 
eferit  à la  Me  dîne . 

Lecteur  » et  Chapitre  ne  commence  pat  comme  les 
autres  par  ces  mots , <Ait  nom  de  Dieu  clément 
& mifiricordiestx  > parce  que  ce  font  paroles  de 
paix  &■  de  fai  ut,  & qùcn  ce  Chapitre  Muhonset 
ordonne  de  rompre  U trefste  avec  fit  ennemis ,e3- 
di  faire  main  baffe  fur  eux.  P Infuser  s Dodeart 
Mahomet  an  s ont  intitulé  ce  Chapitre  du  cba- 
fiiment  ou  de  la  peine.  Vcy  l explication  de  Ge> 
laidin » e!r  celle  du  Dedaoi  & le  Ternir, 

LEttre  Patente  de  la  part  de  Dieu  & de 
fon  Prophète  aux  infidellcs , avec  les- 
quels vous  avez  fait  trefiie  ; Cheminez  en 
ièureté  l’eipace  de  quatre  mois , Racliez 
que  vous  ne  rendrez  pas  Dieu  impuiflànt, 
& qu’il  mettra  la  honte  fur  voftre  front» 
r -Aavis  pour  le  peuple  au  jour  du  grand 
pèlerinage  de  la  part  de  Dieu  & de  fon 
Prophète  > Dieu  if  approuve  pas  l’aélion 
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de  ceux  qui  adorent  les  Idoles  , fon  Pro- 
phète elt  innocent  de  ce  péché , iî  vous 
vous  convertirez  vous  ferez  bien  , iî  vous 
abandonnez  la  loy  de  Dieu  , fçaehez  que 
vous  n’eviterez  pas  la  punition  de  voilre 
crime,  prelchez  aux  infidelles  , qu’ils  fouf. 
friront  des  tourmens  douloureux , excepté 
ceux  avec  lelquels  vous  avez  fait  tref-ue,  qui 
ne  contreviennent  pas  à ce  qu’ils  vous  ont 
promis, & qui  ne  protègent  perfonne  con- 
tre vous.  Obfèrvés  exactement  julques  au 
terme  prefîx  , ce  que  vous  leur  avez  pro- 
mis , Dieu  ayme  ceux  qui  ont  là  crainte 
devant  les  yeux.  Lors  que  le  mois  de  He- 
ram  fera  pâlie , tuez- les  où  vous  les  ren- 
contrerez , prenez  les  efclaves  , mettez-les 
prilonniers  , & obfervez  où  ils  palïèront 
pour  leur  dreller  des  embulches  , s’ils  lè 
convertiflent , s’ils  font  leurs  oraifons  au 
temps  ordonné,  & s’ils  payent  les  dixmes, 
laillez-les  en  repos  , Dieu  eft  milèricor- 
dieux  à ceux  qui  fe  convertirent;  Si  les  in- 
fidelles vous  demandent  quartier , donnés 
leur  quartier , afin  qu’ils  apprennent  la* pa- 
role deDieu,enfèignez  leur  les  commande- 
mens  de  Dieu, car  ils  (ont  ignorans: Com- 
me pourroient-ils  avoir  trefùe  avec  Dieu, 

& avec  fon  Prophète  ? s’ils  ne  croyent  ny  * 
en  l’un  ny  en  l’autre  , excepté  ceux  avec 
Icfquels  vous  avezfait  trefue  dans  lé  Tem- 
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pie  de  la  Meque  ? s’ils  vous  tiennent  ce 
qu’ils  vous  ont  promis  j.  obfèrvez  ce  que 
'vous  leurs  avez  promis  , Dieu  ayme  ceux 
qui  ont  ù,  crainte  devant  les  yeux: Comme 
auront-ils  trêve  avec  vous  ? s’ils  ont  ad- 
vantage  fur  vous,  ils  ne  relpeéteront  ny 
voftre  alliance  ny  voftre  confédération. 

Iis  diront  du  bien  de  vou$,&  vous  melpri- 
feront  en  leur  cœur , la  plus  grande  partie 
d’entr’eux  font  des  mefthans  , ils  ont  pre*- 
£eré  les  biens  de  ce  monde  aucommande- 
mens  de  Dieu  , & ont  empefché  le  peuple 
de  fuivre  la  loy  comme  s’ils  ne  Içavoient 
pas  ce  qu'ils  faifoient,  ils  ne  portent  point 
de  relpeét  aux  vray-eroyans  , en  quoy  ils. 
ont  très-grand  tort.  S’ils  le  converti Ü£ntr 
s’ils  font  leurs  orailons  au  temps  ordon- 
né, s*ils  payent  les  décimés , ils  feront  vos 
freres  en  Dieu  ; Fenlèigne  les  myfteres  de. 
la  foy  à ceux  qui  les  fçavent  comprendre,, 
s’ils  contreviennent  à leur  promeflè , & 
s’ils  inquiètent  ceux  de  voftre  Religion, 
tuez  leurs  Chefs  comme  perfonnes  fans 
foy , peut-eftre  qu’ils  mettront  fin  à leur 
impiété  j,  tuez  particulièrement  ceux  qui; 
ont  renié  leur  foy , qui  ont  fait  leurs  ef- 
forts pour  chaiïcr  le  Prophète  de  la  Me- 
que,  & qui  ont  commencé  à vous  tuer  ; les 
craindrez  vous  ? aurez  vous  peur  d’eux  ? il  > , 
tftrai&nnable  que  vous  craignez  Dieu,  fi 
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vous  croyez  en  fa  loy , combattez-les* 
Dieu  les  chaftiera  par  vos  mains, il  les  ren- 
dra honteux , il  vous  protégera  contr’eux, 
il  fortifiera  le  cœur  des  vray-croyans  , & 
en  chaflera  la  melancholie , il  pardonne  à 
qui  bon  luy  fembîe,il  fçait  tout,&  eft  tres- 
prudent  en  ce  qu’il  ordonne.  Pcnfcz-vous 
d’eftre  abandonnez  de  Dieu  & qu’il  ne  dif- 
cerne  pas  ceux  qui  auront  genereufèment 
Combattu  pour  fa  Ioy,d’eutre  ceux  qui  au- 
ront adoré  .les  Idoles  , & defobey  à foq 
Prophète  ? Les  vray-croyans  ne  quittent 
pas  leur  Religion,pour  la  profefïèr  une  au- 
tre fois,  Dieu  fçait  tout  ce  que  vous  faites, 
les  infidclles  ne  doivent  pas  entrer  dans  le 
Temple  de  la  Mequc  cognoiflàns  qu’ils 
font  infidclles, les  bonnes  œuvres  qu’ils  fe- 
ront en  ce  monde  leur  feront  inutiles  , & 
demeureront  éternellement  dedans  le  feu 
d’Enfi  r.  Ceux  qui  croyent  en  Dieu  & au 
.jour  du  Iugement , qui  font  leurs  oraifons 
au  temps  ordonné  , qui  payent  k s déci- 
més, & qui  n’adorent  qu’un  feul  Dieu,  vid- 
eront les  Temples  de  la  divine  Majeflé  ; 
& ceux  qui  craignent  les  créatures  plus 
que  le  Créateur  font  dévoyez  dudroûft 
chemin . Nous  avons  ordonné  que  ceux 
qui  porteront  de  l’eau  fraifehe  aux  pele- 
- rins,  & ceux  qui  viliteront  le  Temple  de  la 
Meque  , feront  du  nombre  de  ceux  qui 
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Croyent  en  Dieu  & au  jour  du  Iugemenr. 
Ceux  qui  combattent  pour  la  foy  ne  font 
pas  tous  elgaux  en  grâces  & en  mérités 
devant  Dieu,  il  ne  conduit  pas  les  injuftes. 
Ceux  qui  ont  crû  en  Dieu, qui  fe  (ont  efloi- 
gnez  des  impies , & qui  ont  employé  leurs 
biens  & leurs  perfonnes  pour  combattre 
pour  fa  loy , auront  un  particulier  degré, 
6c  une  particulière  place  auprès  de  (à  divi- 
ne Majeflé , ils  feront  les  plus  heureux  ; 
Dieu  leur  annonce  par  ia  bonté  qu’ils  en- 
treront dans  des  jardins  délicieux , où  ils 
demeureront  éternellement , il  y a chez 
Dieu  une  tres-grande  recompenfè.O  vous 
qui  croyez , n’obeïflcz  pas  â vos  peres  ny 
a vos  freres  qui  ayment  mieux  Cuivre  l'im- 
piété que  la  foy  ; ceux  qui  leur  obeyront 
auront  très- grand  tort , lï  vos  peres  , vos 
enfàns,vos  freres, vos  femmes,  vos  parens, 
vos  amis,  les  biens  que  vous  avez  gagnez, 
la  crainte  de  perdre  vos  richefîès,&  l’apprc- 
henfîon  de  la  pauvreté, ont  plus  de  pouvoir 
fur  vous  que  Dieu  3c  fon  Prophète, 3c  qu’ils 
vous  empefehent  de  combattre  pour  la 
foy , le  commandement  de  Dieu  fera  exé- 
cuté contre  vous, il  ne  conduit  pas  les  me- 
fehans,  3c  vous  a protégés  en  plulieurs  oc- 
eafîons.  Souvenez-vous  de  la  journée  de 
Hanin  que  vous  e fiiez  joyeux  du  grand 
nombre  de  vos  gens , il  vous  fut  inutile. 
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la  peur  vous  faifoit  trouver  la  terre  efbroite 
pour  fuyr  , & avez  tourné  le  dos  comme 
vaincus: Souvenez- vous  qu’alors  Dieu  mit 
fon  Prophète  & les  vray-croyans  en  lieu  de 
(èureté,  & qu’il  envoya  des  troupes  invifi- 
blés  pour  chaftier  les  infidelles, il  pardonne 
les  pechez  à qui  bon  luy  femble,  il  eft  clé- 
ment & mifèricordieux.O  vous  qui  croyez 
en  Dieu  , les  infidelles  font  gens  immon- 
des, ne  permettez  pas  qu’ils  entrent  dans  le 
Temple  de  la  Meque  après  cette  année  , li 
vous  avez  peur  de  la  neceflité,  Dieu  vous 
enrichira  de  Ta  grâce,  s’il  luy  plait , il  £çait  i 
tout,  il  eft  tres-Prudent.  Combattez  ceux 
qui  ne  croyent  pas  en  Dieu  ny  au  jour  du 
Iugemeut.qui  ne  deffendent  pas  de  faire  ce 
que  Dieu  a deffendu , ny  ce  que  fon  Pro- 
phète a prohibé,  & qui  ne  jugent  pas  lelon 
la  loy  de  vérité  qui  a efté  enièignée  à ceux 
qui  ont  cy  devant  receu  la  loy  efcrite  : ils 
aiment  mieux  payer  le  tribut  que  de  Ce 
convertir  , en  quoy  ils  font  melprifables. 

Les  Iuifs  ont  dit  que  le  Fils  de  Dieu  eft 
tres-Puiftànt,-  les  Chreftiens  ont  dit, que  le 
Meflle  eft  Fils  de  Dieu , leurs  paroles  font 
femblables  aux  paroles  des  infidelles  qui 
les  ont  précédez , mais  Dieu  leur  donnera 
Cx  malediérion  ; confidcre  comme  ils  blal- 
phement , ils  adorent  leurs  Doéleurs  & 
leurs  Preftres , & encor  le  MefileFilsde 

Marie 


Digitized  by  Google 


d .e  Mahomet.  211 
Marie  qui  leur  a commandé  de  n’adorer 
qu’un  feul  Dieu  , il  n’y  a qu’un  feul  Dieu  : 
Joué  Toit  Dieu  ! il  n’y  a rien  d’elgal  à luy  : 
ils  veulent  e feindre  la  lumière  de  Dieu  par 
leur  bouche,  mais  il  ne  le  permettra  pas,  ii 
la  fera  paroiftre  encor  qu’il  foit  fafcheux 
auxinfidelles.  Il  a envoyé  fon  Prophète 
pour  conduire  le  peuple  au  droi&  chemin, 
pour  prelcher  la  loy  de  vérité , & pour  la 
faire  paroiftre  par  defïus  toutes  les  autres 
loix  du  monde  contre  la  volonté  des  ido- 
laftres.  O vous  qui  croyez  véritablement, 
philieurs  d'entre  les  Doéleurs  & d’entre 
les  Preftres  mangent  inutilement  le  bien 
du  peuple,  & ledeftournentdelaLoy  de 
Dieu  'r  annoncez  *à  ceux  qui  teforifent  & 
qui  ne  font  point  de  defpences  en  oeuvres 
pies  , qu’ils  reflèntiront  de  grands  tour- 
mens  au  jour  que  le  feu  d’Enfer  fera  allu- 
mé fur  eux , il  leur  bradera  le  front , les 
coftez  & le  dos  : on  leur  dira , voilà  les  ri- 
chelïès  que  vous  avez  tcforifées  pour  vos 
ameSjgouftez  le  fruiét  des  trefors  que  vous 
avez  amaftèz.  Lorlque  Dieu  a créé  le  Ciel 
& la  Terre  , il  a ordonné  l’année  de  douze 
mois,  entre  lelquels  il  y a quatre  mois  qui 
font  privilégiez  •>  n’oftencez  pas  Dieu  par- 
ticulièrement en  ces  mois  ; combattez  en 
tout  temps  les  infidelles  comme  ils  vous 
combattront  ; & fçaehez  que  Dieu  eft  avec 
✓ ceux 
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ceux  qui  ont  là  crainte  devant  les  yeux.  La 
parefle  & l’oubly  abondent  dans  l'impiété. 
Dieu  dévoyé  par  la  négligence  les  inlïdel- 
les  qui  préfèrent  des  mois  les  uns  aux  au- 
tres pour  imiter  ce  qu’il  a ordonné;  ils  per- 
mettent de  faire  ce  que  Dieu  a deffèndu,& 
fe  plaifent  dans  la  malice  de  leurs  a&ions, 
mais  Dieu  ne  conduit  pas  les  melchans.O 
vous  qui  croyez  , pourquoy  avez- vous  in- 
cline à la  terre  ? pourquoy  avez-vous  pré- 
féré les  biens  de  ce  monde  à ceux  du  Para- 
dis lorfqu’on  vous  a dit  de  fortir  de  vos 
maifons  pour  combattre  pour  la  loy  de 
Dieu? les  biens  de  ce  monde  font  melprilà- 
bles  6 vous  confîderez  ceux  du  CieUi  vous 
ne  fortez  pas  de  vos  maifons  pour  com- 
battre avec  le  Prophète, Dieu  vous  chaftie* 
ra  rigoureufement,  & mettra  d’autres  per- 
fonnes  en  vos  places  , vous  ne  protégerez 
pas  le  Prophète  , Dieu  fcul  eft  Ion  prote- 
cteur, il  l’a  protégé  quand  il  eft  forty  de  la 
Meque  luy  dcuxiefme  ; lorlqu’rls  eftoient 
tous  deux  dans  la  caverne , il  difoit  dfbu 
compagnon,  ne  t’afflige  pas,  Dieu  eft  avec 
nous  ; Dieu  l’a  protégé  & lècouru  par  des 
troupes  in  vilibles  , il  a humilié  la  parole 
des  inlidelles  , & a exalté  celle  des  vray- 
croyans,il  eft  tout-Puiflànt  & Sage.  Com- 
battez félon  voftre  pouvoir  pour  la  loy  de 
Dieu,  vous  ferez  bien  li  vous  le  fçavezco- 
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gnoiftre,  fi  vous  demandez  les  biens  de  ce 
monde, honneur  & réputation, ils  font  pro- 
ches de  vous,  ils  vous  foivent  de  prés, mais, 
la  punition  des  crimes  & la  miferefont 
encor  cfloignez  des  infidelles  ; ils  jureront 
par  le  nom  de  Dieu  qu’ils  n’ont  pas  pufor- 
tir  de  la  Meque  avec  le  Prophète,  enquoy 
ils  perdent  leurs  âmes , car  Dieu  fçait  bien 
qu’ils  font  des  menteurs  ; ne  les  excufe  pas 
que  tu  ne  connoiflé  ceux  qui  ont  dit  la  vé- 
rité , & ceux  qui  ont  efté  menteurs  j Les 
vray-croyants  ne  s’excuforont  pas  de  com- 
battre ny  d’employer  leurs  biens  & leurs 
perfonnes  pour  la  loy  de  Dieu , il  cognoit 
ceux  qui  ont  fa  crainte  devant  les  yeux  ; 
ceux  qui  ne  croyent  pas  en  en  Dieu  riyAU 
jour  .du  Iugement  s’exculènt  d’aller  avec 
toy,ils  doutent  des  mifteres  de  la  foy,mais 
ils  demeureront  en  leur  doute  a leur  con- 
fiilïon;  s’ils  avoient  voulu  fortir  contre  les 
ennemis, ils  avoient  des  armes  pour  ce  foi- 
re,Dieu  a melprifé  leur  fortie  , il  les  a ren- 
dus negligens  , & les  a fait  demeurer  avec 
les  malades,  les  femmes  & les  enfons,  s’ils 
fuilènt  fortis  avec  vous, ils  auroient  appor- 
té avec  eux  plus  de  defordre  que  d’afFedtion 
au  lèrvice  de  fo  divine  Mérité  ; ils  vous 
haïflènt , neantmoins  vous  les  efeoutez  ! 
Dieu  connoift  ceux  qui  ont  tort  ; ils  t’ont 
hay  cy-devant  , ils  t’ont  accufé  de  tout 
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leur  mal  julqu'i  ce  que  par  la  permifïïon 
de  Dieu  la  vérité  a paru  contre  leur  vo- 
lonté,plufieurs  d’entr’eux  ont  dit  : Exculè- 
nous  & ne  nous  Icandalilè  pas,&  font  tom- 
bez eux  mêmes  dans  le  Icandale  & dans 
l’impiété  : mais  l’Enfer  eftla  demeure  de 
ces  impies  ; s’il  vous  arrive  du  bien  ils  en 
(ont  falchez  ; s’il  vous  arrive  du  mal, ils  di- 
fent  qu’ils  ont  bien  pris  garde  à eux  & 
qu’ils  l’avoient  preveu , & s’efloignent  de 
vous  avec  joye  ; dis  leur  : il  ne  nous  eft  ar- 
rivé que  ce  que  Dieu  avoir  ordonné  , il  eft 
ïaldbt‘~  no^re  Seigneur ,tous  les  vray-croyans  font 
relîgnez  à la  volonté  de  là  divine  Majefté; 
dis-leur:attendrez-vous  que  l’une  des  deux 
grâces  nous  arrive  ( ou  la  viétoire  ou  le 
martyre?  ) nous  attendrons  avec  vous  juf- 
qu es  à ce  que  Dieu  vous  chaftie  par  nos 
mains  ; attendez , nous  attendrons  avec 
vous  ; dis  leur  : dépenlez  par  force  ou  par 
amour  pour  la  gloire  de  Dieu,  vos  œuvres 
ne  luy  feront  pas  agreables,parce  que  vous 
elles  des  infïdelles , les  aumofhes  que  vous 
ferez  feront  inutiles  x parce  que  vous  ne 
croyez  pas  en  Dieu  ny  en  Ion  Prophète, 
vous  ne  loiiez  Dieu  qu’avec  négligence,  & 
avec  regret  de  la  dclpence  que  vous  faites 
pour  fon  lèrvice.  Ne  t’eflonne  pas  de  la 
quantité  de  leurs  trelors,  ny  du  nombre  de 
leurs  enfans.  Dieu  le  lèrvira  d’eux  pour  les 
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punir  en  ce  monde, & les  exterminera  avec 
leur  impieté.Ils  jurent  par  le  Nom  de  Dieu 
qu’ils  font  des  voftres,  & n’en  font  pas , & 
craignent  d’eftre  defcouverts,s’ils  rencon- 
trent quelque  grotte,  quelque  caverne,  ou 
quelque  mailon  pour  le  cacher  ils  y ac- 
courrent  promptement , il  y a des  perlbn- 
iies  entr’eux  qui  difènt  que  c’eft  choie  hon- 
teulè  de  faire  des  aumofnes  , s’ils  font  des 
aumofnes  c’eft  avec  colere  ; s’ils  les  fai - 
foicnt  pour  l’amour  de  Dieu  & de  Ion  Pro- 
phète, ils  diroient  : Dieu  eft  noftre  bien- 
faiteur , ils  nous  donnera  par  là  grâce  & 
au  Prophète  tout  ce  qui  nous  fera  neceC- 
faire  , nous  n’elperons  qu’en  luy.  Les  au- 
mofnes  font  ordonnées  pour  les  pauvres, 
pour  ceux  qui  le  relignent  en  Dieu  , pour 
racheter  les  elclaves  , pour  ceux  qui  ont 
delpen/e  leur  bien  au  lèrvice  divin,  & pour 
ceux  qui  font  cndebtez&  neceflitéux,Dieu 
fç ait  tout  & eft  tout  Prudent  en  ce  qu’il 
ordonne.  Il  y a des  personnes  entr’eux  qui 
melîlifent  du  Prophète, & dilènt  ; Il  enten- 
dra ce  que  nous  dilbns  ; dis  leur  : ce  vous 
fèroit  un  grand  avantage  de  bien  ouyr  ? le 
Prophète  croit  en  Dieu  & enfeigne  la  vé- 
rité aux  vray-croyans  , la  mifericorde  de 
Dieu  eft  pour  ceux  qui  croyent  en  là  divi- 
ne Majefté  , Ceux  qui  mefdifent  du  Pro- 
phète, reflèntiront  des  tourmens  doulou- 
reux î 
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rcux  ; ils  jurent  par  le  Nom  de  Dieu  qu’ils 
veulent  contenter  Dieu  & Ton  Prophète,  il 
eft  raifonnable  qu’ils  les  contentent  s’ils 
font  gens  de  bien  , ne  fçavent-ils  pas  que 
ceux  qui  contrarient  la  volonté  de  Dieu  & 
celle  de  Ton  Prophète  feront  damnez  eter- 
nellement?I*es  médians  ont  peur  que  Dieu 
ddcouvre  aux  gens  de  bien  la  malice  qu’ils 
couvent  dans  leurs  âmes,  & qu’ils  les  mef- 
prifenr  ; dis  leur:  vous  ferez  mefprilèz,  car 
Dieu  met  en  évidence  ce  que  vous  crai- 
gnez ; Si  tu  les  interroges  de  ce  qu’ils  ont 
ditrils  relpondront  pour  s'excuser  qu’ils 
n’ont  point  de  mauvaife  volonté  & qu’ils 
ic  joüent  ; dis  leur  : vous  jouerez- vous  de 
Dieu, de  fes  commandemens  & de  fon  Pro- 
phète ? Il  n’y  a point  d’exeufe  pour  vous, 
vous  elles  véritablement  des  impies, fi  Dieu 
.pardonne  à quelqu’un  d’entre  vous, il  cha- 
fliera  rigoureulèment  ceux  quiperfifteront 
à l’ofïènfer.  Les  mefehants  enfeignent  cn- 
tr’eux  l’impiété  à leur  pofteriré,  ils  s’efloi- 
gnent  de  la  vérité  , ils  fe  touchent  à la 
main,&  s’accordent  pour  defobeïr  à Dieu, 
ils  oublient  Dieu  & Dieu  les  oublie, il  leur 
-a  préparé  l’Enfer  où  ils  demeureront  éter- 
nellement, il  lésa  maudits,  & refleuriront 
la  rigucurdes  peines  infînies;les  impies  qui 
ont  elbc  devant  vous  les  reflèntiront  com- 
me vous , ils  ont-  efté  plus  puiflànts  que 
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vous, ils  ont  poflèdé  quantité  de  biens, & ont 
“eu  pluiïeurs  enfans,ils  ontpofîcdé  la  part  de 
leurs  biens  , & vous  polîêdez  les'voftres 
comme  ont  fait  ceux  qui  vous  ont  précédés, 
vous  vous  elles  plongé  (dans  l’impiété) 
comme  ils  s’y  eftoient  plongez  , mais  les 
bonnes  œuvres  qu’ils  ont  faites  en  ce  mon- 
de leur  font  inutiles, & feront  au  jour  du  Iu- 
gement  au  nombre  des  gens  perdus.N’ont- 
ils  pas  fceu  l’hilïoire  de  ceux  qui  les  ont  pré- 
cédez, l’hiftoire  des  gens  deNoé,des  gens  de 
Aad,deTemod,d’ Abraham, & des  villes  qui 
ont  efté  bouleverlees?lesProphetes  leur  ont 
prefché  les  commandemens  de  Dieu , il  ne 
leur  a point  fait  d’injuftice  , ils  fe  font  fait 
tort  à eux-mefmes  par  l’enormité  de  leurs 
crimes.Les  vray-croyants  obeilïent  les  uns 
aux  autres, ils  commandent  de  faire  les  cro- 
ies qui  font  honneftes, ils  defïendent  de  faire 
ce  qui  n’efl  pas  approuvé,ils  font  leurs  priè- 
res au  temps  ordonné, ils  diftribuent  les  de- 
cimes, ils  obeïlîènt  à Dieu  & à fon  Prophè- 
te ; Dieu  leur  pardonnera  leurs  pechez,il  efl 
Tout-Puiiïànt , il  leur  a promis  de  jardins 
où  coulent  plulicurs  fleuves,  & une  habita- 
tion pleine  de  contentement  dedans  Eden, 
il  leur  a promis  fà  grâce  qui  eft  le  comble 
de  félicité.  O Prophète, combats  les  infïdel- 
les,  fortifie-toy  contr’eux,  l’Enfer  fera  leur 
habitationjlls  jureront  par  le  Nom  de  Dieu 
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qu’ils  n’ont  pas  meflit  de  toy;neantmoins 
ils  en  ont  me(Üit,&  ont  proféré  des  paroles  * 
pleines  d’impieté  ; ils  ont  defnié  avoir  efté 
enrichis  par  la  grâce  de  Dieu  & de  fou 
Prophète  ; s’ils  fc  convertiflènt  ils  feront 
bien  , s’ils  abandonnent  la  foy  , Dieu  les 
punira  en  ce  monde  & en  l’autre  par  des 
tourmens  douloureux , & ne  trouveront 
point  de  prote&eur  en  terre.  Il  y a des 
perfonnes  cntr'eux  qui  ont  voulu  capituler 
avec  Dieu , & ont  dit  : fï  Dieu  nous  fait  du 
bien  nous  croirons  enluy,lorfqu’il  leur  en 
a fait,  ils  en  ont  eftc  chiches  & avaricieux; 
ils  le  font  devoyez  & ont  defobey  à les 
commandemens  ,%mais  il  lesachaftiezi 
caufe  de  leur  impiété,  il  l’a  imprimée  dans 
leur  cœur  jufques  au  jour  du  Iugement, 
par  ce  qu’ils  luy  ont  defobey  , qu’ils  ont 
contrevenu  à leurs  promeflès,&  à caufo  de 
leurs  menfonges.  Ne  fçavent-iis  pas  que 
Dieu  fçait  ce  qu’ils  cachent  en  leur  cœur  ? 

& qu’il  fçait  le  prefent,  le  palTé  & le  futur  ? 

Il  y a des  perfonnes  entr’eux  qui  Ce  mo- 
quent des  vray-croyants , qui  font  des  au- 
mofncs  félon  leur  pouvoir , Dieu  fo  mo- 
quera d’eux  ,*  & reflèntiront  la  rigueur  des 
peines  éternelles  , demande  pardon  pour 
eux  ou  ne  le  demande  pas  .,  quand  tu  de- 
manderais foixante  & dix  fois  pardon  pour 
eux,  Dieu  ne  leur  pardonnera  pas  parce 
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qu’ils  font  ingrats  envers  luy&  envers  fou 
Prophète  , Dieu  ne  conduit  pas  ceux  qui 
luy  font  defobeïflàns , ils  fe  font  rdïoüis 
d’eftre  demeurez  derrière  le  Prophète  lors* 
qu’il  eft  allé  combattre  pour  le  lèrvice  de 
Dieu  , ils  ont  eu  ayeriion  de  combattre  & 
d’employer  leurs  perfonnes  & leurs  biens 
pour  le  1er  vice  de  là  divine  Majefté,  ils  ont 
dit  : nous  ne  fortirons  pas  de  nos  maifons 
avec  cette  chaleur  ; dis  leur:  le  feu  d'Enfer 
ell  beaucoup  plus  chaud  , li  vous  le  lç avez 
comprendre,  ils  riront  un  peu  en  ce  mon- 
de, & pleureront  beaucoup  en  l’autre  pour 
punition  de  leurs  pechez;  Si  tu  les  rencon- 
tres , & qu’ils  te  demandent  permiffion  de 
fortir  avec  toy  afin  de  combattre  pour  la 
foy  ; dis  leur  : vous  ne  fortirez  pas  , & ne 
combattrez  jamais  les  ennemis  avec  moy, 
vous  avez  efté  pàreflèux  & poltrons  la 
première  fois  , demeurez  avec  les  infidel- 
les,  ne  priez  pas  pour  eux  après  leur  mort, 
& ne  t’arrefte-pas  fur  leurs  tombeaux, par- 
ce qu’ils  n’ont  pas  cru  en  Dieu  ny  en  fon 
Prophète, & font  morts  dans  leur  impiété; 
Ne  t’eftonne  pas  de  l’abondance  de  leurs 
biens  ny  du  nombre  de  leurs  enfans,  Dieu 
fo  veut  fervir  d’eux  pour  les  chaftier  en  ce 
monde , & les  exterminera  dans  leur  im- 
piété. Lors  que  le  commandement  leur  a 
efté  envoyé  de  croire  en  Dieu  & de  com- 
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battre  avec  Ton  Prophète,  les  plus  puiflâns 
d’entr’eux  t’ont  prié  de  les  excufer , 8c  ont 
dit  : laiffe  nous  avec,  ceux  qui  demeurent 
en  leurs  maifons  , ils  ont  voulu  demeurer 
avec  les  malades,  les  femmes,  & les  petits 
enfans  ; Dieu  a endurcy  leur  cœur  , & ne 
comprendront  jamais  la  vérité.  Le  Pro- 
phète & les  vray-croyans  qui  eftoient  avec 
luy,  qui  ont  combatu,  & qui  ont  employé 
leurs  perfonraes  & leurs  biens  pour  le  fer- 
vice  de  Dieu,  feront  bien-heureux, il  leur  a 
préparé  des  jardins  où  coulent  pWiîeurs 
fleuves  avec  un  comble  de  félicité.  Quel- 
ques-uns d’entre  les  Arabes  fe  font  venus 
excufer  d’aller  à la  guerre , & ceux  qui  ont 
renié  Dieu  & le  Prophète  , font  demeurez 
dans  leurs  maifons , mais  ils  reflèntirout 
des  tourmens  rigoureux  à caufe  de  leur 
impiété, les  malades, les  impt|iflàns,&  ceux 
qui  n’ont  pas  le  moyen  de  s’entretenir  à la 
guerre  , n’offenfent.pas  Dieu  de  demeurer 
en  leurs  maifons  , pourveu  qu’ils  foient  fi- 
delles  à fe  divine  Majcflé  & àfon  Propjie-, 
te  ; Les  gens  dç  bien  ne  font  obligez  qu’à 
feire  c£  qui  efl:  de  leur  pouvoir , Dieu  leur 
fera  clçment  & mifericordieux  : Ceux  qui 
te  font  Venus  trouver  pour  combatre , &. 
que  tu  as  renvoyé  faute  d’occalïon , n’ont 
pas  offenfeDieUjils  font  retournés  en  leurs 
maifons  les  larmes  aux  yeux, avec  deplaifir 
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de  n’avoir  du  bien  pour  l’employer  au  fêr- 
vice  de  là  divine  Majefté,  la  guerre  eft  or- 
donnée à ceux  qui  te  prient  de  les  exem- 
pter , qui  font  riches  &.qui  ont  le  moyen 
de  fubfifter  , ils  demandent  permiffion  de 
demeurer  avec  les  femmes  & les  enfans. 
Dieu  a éndurcy  leur  cœur,&  ne  le  cognoifc 
fent  pas  , ils  fe  viendront  excufêr  lors  que 
tu  les  rencontreras,  Dis  leur  : ne  vous  cx- 
cufêz  pas,  je  ne  vous  croy  pas,Dieu  nous  a 
♦fait  fçavoir  de  vos  nouvelles , il  a rendu 
vos  bonnes  oeuvres  vaines  & inutiles , & 
fon  Prophète  aulïi , vous  ferez  un  jour  a f- 
femb lez  devant  celuy  qui  fçait  le  pafle  , le 
prelènt  & le  futur,  il  vous  fera  fouvenir  de 
tout  ce  que  vous  avez  fait,&  vous  chaftic- 
ra  félon  vos  démérites  ; Ils  vous  conjure- 
ront par  le  nom  de  Dieu  lors  que  vous  les 
approcherez , de  vous  elloigner  d’eux , e£- 
loignez  vous  d’eux  , ils  font  pleins  d’or- 
dure , l’Enfer  fera  leur  habitation  où  ils 
feront  chaftiez  de  leurs  crimes  ; Ils  vous 
conjureront  de  les  aymer  , fi  vous  les  ay- 
mez  , fçachcz  que  Dieu  n’ayme  pas  ceux 
qui  luy  defobcifient:Ces  Arabes  qui  n’ob- 
fcrvcnt  pas  les  préceptes  que  Dieu  a en- 
voyés à fon  Prophète,  font  les  plus  impies 
& les  plus  ingrats  , Dieu  fçait  tout , & eft 
trcs-prudent , il  y a des  perfbnnes  entre  les 
Arabes  qui  eftiment  argent  perdu  ce  qu’ils 
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ont  depenfc  pour  le  fervice  de  Dieu,&  pro- 
longent leur  départ  pour  retarder  le  vo- 
ftre,&  pour  vous  faire  attendre,  la  roue  de 
malheur  eft  fur  eux , Dieu  entend  tout  ce 
qu’ils  difent,  & fçait  tout  ce  qu’ils  font , il 
y a aufli  des  perfonnes  cntr’eux  qui  croyent 
en  Dieu  8c  au  jour  du  Iugemcnt , ils  efti- 
ment  que  la  depenfc  qu’ils  font  pour  le 
fervice  de  Dieu  les  approche  de  la  divine 
Majefté , & convient  le  Prophète  de  prier 
pour  eux , Dieu  leur  donnera  la  mifcricor- 
de,  il  eft  clément  & mifcricordieux  à ceux 
qui  Iuy  obeillènt.  Ceux  qui  font  arrivés 
les  premiers  à la  Medine , les  premiers  de 
ceux  qui  font  fortis  de  laMeque  pour  s’ef- 
loigner  des  mefehans,  ceux  qui  eftoient  ait 
combat  de  Beder , & ceux  qui  les  ont  imi- 
tés à bien  faire , jouiront  de  la  grâce  de 
Dieu,  il  leur  a préparé  des  jardins  où  cou- 
lent plulieurs  fleuves  avec  une  lupréme  fè- 
licité.Il  y a des  Arabes  à l’entour  de  vous, 
& dedans  la  Medine  qui  ayment  l’impiété, 
vous  ne  les  cognoillèz  pas,  mais  je  les  co- 
gnois  tous  , je  les  chaftieray  deux  fois  en 
terre,  (à  Içavoir  par  l’ignominie,  & par  la 
mort,)  & rellentiront  en  l’autre  monde  de 
très-grands  tourments.  Il  y en  a d’autres 
qui  confelïènt  leurs  pcchez , 8c  qui  font  de 
bonnes  & de  mauvaifcs  œuvres, peut-eftre 
que  Dieu  leur  pardonnera , il  eft  tout  cle» 
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ment  & tout  mifericordieux;  prensdê  leur 
bien  par  aumofne , tu  les  rendras  gens  de 
bien  &‘les  purifieras,  prie  pour  eux,  tes  o- 
raifbns  leur  procureront  la  mifericorde  de 
Dieu,  il  entend  tout  & fçait  tout.  Ne  fça- 
vent-ils  pas  que  Dieu  agrée  la  converlîon 
de  tes  créatures  , que  leurs  aumofnes  luy 
font  agréables , & qu’il  eft  clement  & mi- 
fericordieux  : Dis  leur:  faites  ce  qu’il  vom 
plaira  , Dieu , Ton  Prophète , & les  vray- 
croyans,  verront  ce  que  vous  ferez  , vous 
ferez  un  jour  aftemblés  devant  celuy  qui 
fçait  le  prêtent,  le  pafte  & le  futur  , il  vous 
fera  connoiftre  tout  ce  que  vous  avez  Elit, 
& vous  chaftiera  felon  vos  démérites.  Il  y 
en  a d’autres  qui  attendent  la  volonté  de 
Dieu,  pu  fit  grâce  ou  te  colere,  ou  fa  puni- 
tion ou  te  mifericorde  , Dieu  Içait  ce  qui 
eft  dans  leurs  âmes,  & eft  tres-tege.  Ceux 
qui  ont  eftimé  que  le  Temple  bafty  par  les 
infidelles  pour  feduire  les  gens  de  bien, 
pour  diftinguer  les  mefehans  d’avec  les 
bons,  & pour  obferver  ceux  qui  ont  aupa- 
ravant combattu  contre  Dieu  & contre 
Ion  Prophète  , eft  le  Temple  de  te  divine 
Majefté, jurent  qu’ils  ne  fouhaittent  que  de 
bien  faire  , & que  leur  intention  eft  tres? 
bonne,  mais  ils  font  des  menteurs, 8c  Dieu 
fera  tefmoin  de  leur  menfemge  , ne  faits 
pas  tes  oraifons  en  ce  Temple,  faits  tes  o- 
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oraifonsdans  le  Temple  fondé  fur  la  crain- 
te de  Dieu,  celà  eft  raifonnable  , il  y a des 
perlonnes  dedans  ce  Temple  qui  fouhait- 
tent  d’eftre  purifiées , Dieu  ayme  ceux  qui 
ont  l’ame  nette  ; Qui  eft  celuy  qui  baftit 
mieux , ou  celuy  qui  fonde  (on  baftiment 
for  la  crainte  de  Dieu  , ou  celuy  qui  fonde 
fon  baftiment  fur  le  bord  d’un  folle  de  la- 
bié qui  tombe  & qui  le  ruine  ? Ceux  qui 
ont  eftimé  que  le  Temple  bafty  par  les  in- 
lidelles  pour  lèduire  le  peuple,  eft  le  Tem- 
ple de  Dieu, feront  avec  ce  Temple  & avec 
les  infideiles  qui  l’ont  bafty  bruflez  dedans 
le  feu  d’Enfer , Dieu  ne  conduit  pas  les  in- 
juftes , leur  baftiment  ne  fervira  que  pour 
les  tourmenter , Dieu  fçait  leur  delïèin  8c 
eft  très- Sage , il  acheté  des  vray-croyans 
leurs  âmes  & leurs  biens , & leur  donne  le  1 
Paradis , s’ils  font  tuez , ou  s’ils  tuent  lors 
qu’ils  combatront  pour  la  foy  , ils  auront 
ce  qu’il  leur  a promis  dans  l’ancien  Tefta- 
ment,dans  l’Euangile,  & dans  l’Alcoran  ; 
qui  làtisfait  mieux  à ce  qu’il  promet  que 
Dieu  ? annonce  leur  qu’ils  ont  fait  un  bon 
marché , ils  ont  gagné  le  comble  de  feii- 
xité.j  Ceiix  qui  font  fermes  en  leur  foy, qui 
prient,  honorent  & adorent  Dieu,  qui  ob- 
fervent  fes  commandemens , & tous  les 
vray-croyans  joüyront  des  delices  du  Pa- 
radis avec  toute  forte  de  contentement  ; 
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Le  Prophète  & les  vray-croyans  ne  doi- 
vent pas  demander  pardon  à Dieu  pour  les 
infïdelles, encore  qu’ils  (oient  leurs  parens, 
apres  avoir  cognu  qu’ils  font  damnez  à 
caulê  de  leur  infidélité , Abraham  n’a  pas  * 
prié  pour  Ion  pere  , jufques  à ce  qu’il  luy  à 
promis  d’adorer  un  fèul  Dieu , lors  qu’il  a 
cognu  que  fon  pere  eftoit  ennemy  de  Dieur 
il  a déclaré  qu’il  eftoit  ennemy  de  fon  pé- 
ché , il  adelaifledeprierpourluy  encore 
qu’il  fut  grandement  charitable  & patient 
en  les  aifliéHons:  Dieu  ne  dévoyé  pas  ceux 
qu’il  a mis  au  droiéf  chemin  , il  leur  don- 
ne la  cognoifîànce  de  ce  qu’ils  doivent 
faire,  il  cognoift  ceux  qui  méritent  d’eftre 
dévoyez,  & ceux  qui  méritent  d’eftre  con- 
duits par  le  droiél  chemin  , le  Royaume 
des  Cieux  & de  la  Terre  eft  à Dieu , il 
donne  la  vie  & la  mort  à qui  bon  luy  fêm- 
ble,  qui  vous  protégera  autre  que  Dieu  ? il 
a donné  fa  grâce  au  Prophète  , & à ceux 
qui  l’ont  fui vy  en  foi>aftliéHon, encore  que 
peu  s’en  eft  manqué  que  le  cœur  de  plu-, 
îieurs  d’entr’eux  n’ayent  incliné  du  cofté 
des  infïdelles,  mais  il  leur  a pardonné , Il  a* 
efté  clement  & mifericordieux  à trois  per-  bfn“fIa_ 
(bribes  qui  s’eftoient  efloigiiez  du  Prophe-  /»*.,  **- 
te,  & ont  eu  regret  de  leurs  fautes  , ils  ont 
cognu  qu’il  n’y  a point  de  refuge  afTeuré  *fc'frar~' 
qu’en  Dieu  , il  leur  a pardonné  lors  qu’ils 
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fe  font’  convertis , il  eft  clement  & miferi- 
cordieux  à ceux  qui  fe  convcrtiftènt.  O 
vous  qui  croyez  , craignez  Dieu  & foyez 
gens  de  bien,  les  habitans  de  la  Medine  8c 
les  Arabes  qui  habitent  à l’entour  de  cette 
ville , ne  doivent  pas  contrarier  la  volonté 
du  Prophète  de  Dieu  , ny  defeprouver  ce 
qu’il  approuve  , parce  qu’ils  n’ont  reflcnty 
ny  foif,  ny  peine,  ny  douleur  pour  le  fervi- 
ce  de  (a  divine  Majefté  , ils  n’ont  pas  efté 
foulés  aux  pieds  par  leurs  ennemis,  ils  irri- 
teront les  inlïdclles,&n’en  receuront point 
de  deplailîr,au  contraire,  ils  acquerront  du 
mérité,  & feront  une  bonne  œuvre  ; Dieu 
ne  prive  pas  de  recompenfe  ceux  qui  font 
bien, il  eferira  la  depenfe  qu’ils  feront  pour 
fon  fervice  , & le  nombre  des  Idoles  qu’ils 
niyneront  pour  les  recompenfer  de  leurs 
bonnes  œuvres.  Il  n’eft  pas  necelïàire  que 
tous  les  fidelles  accourent  à la  guerre, c’eft 
allez  que  de  chaque  lignée, & de  chaqùe  na- 
tion il  y en  aille  une  partie,  cependant  que 
les  autres  apprendront  les  loix  & les  my- 
fteres  de  la  foy  pour  inftruire  leurs  com- 
pagnons lors  qu’ils  feront  revenus  de  leur 
v oyage, peut  eft re  qu’ils  craindront  le  cha- 
ftiment  de  Dieu.  O vous  qui  croyez  en 
Dieu  , combattez  contre  ceux  qui  vous 
veulent  faire  falir  dans  l’impiété,  foyez  gé- 
néreux , & fçaehez  que  Dieu  eft  avec  ceux 
• " - qui 
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qui  ont  û crainte  devant  les  yeux.  Lors 
que  Dieu  a fait  defcendre  du  Ciel  quelque 
chapitre  de  PAlcoran  , quelques-uns  d’en- 
tr’eux  ont  dit  par  moquerie,  cela  augmen- 
tera la  foy  de  ce  peuple  ; Certainement  il 
augmente  la  foy  des  vray-croyans  , il  les 
relioüyt , & accroit  la  colere  de  fa  divine 
Majefté.fur  les  infidelles  qui  perliftent  en 
leurs  filetez  & meurent  dans  leur  impiété. 
Ils  ne  cognoifïènt  pas  que  Dieu  efprouve 
les  bons  une  fois  ou  deux  l’anne'e , ils  ne  fc 
convertiront  pas , c’eft  temps  perdu  de  les 
prefcher  ; lors  que  Dieu  a envoyé'  du  Ciel 
quelque  chapitre  de  l’Alcoran  , ils  fè  font 
regardez  les  uns  les  autres, & ont  dit:  quel- 
qu’un nous  voit-il  ? Ils  font  retournez  en 
leur  impiété,  & Dieu  adeftourné  leur  cœur 
du  droiâ:  chemin  par  ce  qu’ils  ne  veulent 
pas  comprendre  la  vérité.  Dieu  vous  a en- 
voyé un  Prophète  de  voftre  nation  , qui 
fouhaitte  avec  pafïîon  de  vous  délivrer  de 
voftre  opiniaftreté , & eft  extremément 
afïè&ionné  à vous  enfèigner  le  chemin  de 
fàlut , Dieu  eft  doux  & clement  envers  les 
vray-croyans.  S’ils  abandonnent  la  foy, 
dis  leur:  Dieu  eft  mon  proteéfeur , il  n’y  a 
qu’un  feul  Dieu,  je  me  luis  relïgné  à la  vo- 
lonté de  f à divine  Majefté,il  eft  le  Seigneur 
du  throfiie  majeftueux. 
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Le  Chapitre  de  lonctf  , contenant 
cent  neufverfets  , efcrit. 
à la  Meque. , 

A V Nom  de  Dieu  clement  & mifori- 
•^‘cordieux  , je  fois  Dieu  mifericordieux. 
Les  préceptes  contenus  en  ce  livre  procè- 
dent du  tout-Puiflànt  : Le  peuple  s’eftner- 
veille-t’il  que  nous  ayons  infpiré  à un  hom- 
me de  prefcher  aux  mcfchans  les  tour- 
mens  de  l’Enfer , & annoncer  aux  vray- 
croyans  qu’ilstrouverront  véritable  ce  que 
leur  Seigneur  leur  apromis?Les  impies  di- 
fent  que  ce  n’eft  que  fortilege  & enchantc- 
mens  ; Certainement  Dieu  eft  voftre  Sei- 
gneur qui  a créé  le  Ciel  & la  Terre  en  iix 
jours,  & s’eft  aflis  en  fon  throfoe  dilpoiânt 
cc  toute  chofe , perfonne  n’intcrcede  pour 
Ion  prochain  (ans  là  permiflion  , il  eft  vo- 
ftre Dieu  & voftre  Seigneur,  adorez- le  luy 
fcul,  ny  penferez-vous  pas?  vous  forez  tous 
un  jour  allèmblez  devant  Iuy  , il  promet 
avec  vérité  qu’il  fera  mourir  les  hommes, 

& les  fera  reflufciter  pour  recompenfer 
ceux  qui  auront  crû  en  fa  loy ,&  qui  auront 
fait  de  bonnes  oeuvres  , les  infïdelles  beu- 
ront  un  breuvage  boiiillant , & reftènri- 
ront  de  grands  tourmens  à caufo  de  leur 
impiété  ; C’eft  luy  qui  a donné  la  lumière  * 
au  Soleil,  & la  clairté  à la  Lune,  qui  a créé  0 
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les  lignes  pour  cognoiflre  le  nombre  des 
années, le  compte  des  mois  , & de  tout  ce 
qu’il  a créé, ces  choies  enfeignent  avec  vé- 
rité les  miracles  de  fa  divine  Majefté  à 
ceux  qui  les  fçavent  cognoiftre,ia  differen- 
cedu  jour  & de  la  nuit, 6c  ce  que  Dieu  a créé 
au  Ciel  & en  la  Terre  , font  des  marques 
de  Ton  unité  à ceux  qui  ont  là  crainte  de- 
vant les  yeux.  Ceux  qui  croyent  qu’il  n’y 
a point  de  refurreétion  , ceux  qui  ont  mis 
leur  contentement  dans  les  biens  de  ce 
monde , ceux  qui  fe  font  confiez  en  leurs 
richelïès,  & ceux  qui  ont  ignoré  les  coin- 
mandemens  de  Dieu,  feront  précipitez  de- 
dans le  feu  d’Enfer  à caufe  de  leurs  pechez, 
& les  vray-croyans  feront  conduits  par  Ci 
divine  Majellé  dans  des  jardins  délicieux 
où  coulent  pluiîeurs  fleuves  , ils  y trou- 
veront tout  ce  qu’ils  délireront,  & diront 
au  commencement  de  leurs  oraifons,  loué 
foit  Dieu;aprés,  ils  diront:Cdut  foit  à Dieu, 
& diront  à la  fin  de  leurs  prières  : louan- 
te foit  à Dieu  Seigneur  de  l’univers.  Em- 
core  que  Dieu  chaftie  quelque  fois  prom- 
ptemént  les  hommes  , il  attend  tousjours 
le  temps  de  leur  deftinée.  le  delaifieray 
ceux  qui  ne  croiront  pas  en  la  refurrcction 
dans  leurs  erreurs  à leur  confulion  ; Lors 
que  l’homme  eft  affligé,  il  nous  invoque 

droiél,  aflis,  couché  ( & en  toute  pofture  ) 
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& lors  que  nous  l’avons  delivre  de  Ion  af- 
flidion.il  periifte  en  fon  impiété  : Les  im- 
pies ont  trouvé  bon  de  faire  de  cette  fa- 
çon ; nous  avons  exterminé  ceux  qui  les 
ont  précédez  lors  qu’ils  n’ont  pas  crû  aux 
Prophètes, ny  obey  aux  préceptes  que  nous 
leur  avons  envoyez  ; & vous  avons  éta- 
blis en  terre  en  leur  place  apres  eux  pour 
voir  vos  deportemens.  Lors  que  tu  enfèi- 
gnes  nos  commandemens  à ceux  qui  ne 
croyent  pas  en  la  refurreélion  , ils  difênt 
que  les  préceptes  de  l’Alcoran  font  toute 
autre  choie  que  ce  que  tu  prelches  & que 
tu  les  as  altérez,  Dis  leur  : je  n’ay  garde  de 
les  altérer  de  moy-mefine  , je  ne  faits  que 
ce  qui  m a efte  infpiré  de  Dieu  , j’ay  peur 
d’eftre  puny  au  jour  du  Iugement  li  je  def- 
obéis  a fà  divine  Majeffé,  Dis  leur  : fî  Dieu 
euft  voulu, je  ne  vous  aurois  pas  leu  ny  en- 
feigne  Ces  commandemens  , j’ay  fèjourné 
long  temps  avec  vous  avant  que  de  vous 
les  enfèigner  , ne  les  comprendrez- vous 
pas  :Qui  eff  plus  injufte  que  celuy  qui  blaf- 
pheme  ? Dieu  n’ayde  pas  aux  infidcllcs  qui 
adorent  ce  qui  ne  leur  peut  faire  ny  bien 
ny  mal , & difent  que  leurs  Idoles  intercé- 
deront pour  eux;  enfêignerez-vous  à Dieu 
quelque  chofè  qu’il  ne  fçache  pas  de  ce 
qui  cfl  au  Ciel  & en  la  Terre  ? Loüé  foit 
Dieu,  il  n’a  point  de  compagnon.  Le  peu- 
ple 
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pic  eftoit  tout  d’une  Religion  auparavant 
que  l'infidélité  eut  lieu  , & fi  Dieu  n’avoic 
dit  qu’il  différera  la  punition  des  mefehans 
jufques  au  jour  du  Iugemcnt , il  les  auroic 
délia  exterminez  en  ce  monde  à caufè  de 
leur  impiété  ; Ils  difent , nous  ne  croirons 
pas  au  Prophète  , lî  Dieu  ne  fait  paroiftre 
en  luy  quelque  miracles , Dis  leur  : Dieu 
fçait  le  futur  , attendez , j’attendray  avec 
vous  j lors  que  nous  leur  avons  fait  gou- 
fier  quelque  contentement  apres  leur  af- 
flictions , ils  ont  finefïe  fur  nos  coinman- 
demens  , Dis  leur  : Dieu  eft  plus  fin  que 
vous,  fès  meflàgers  eferiront  vos  fineilès 
c’eft  luy  qui  fait  cheminer  lçs  hommes  fur 
la  terre  & fur  la  mer , c'eft  luy  qui  leur  en- 
voyé un  vent  favorable  pour  les  relioüir 
dans  leurs  navires, lors  que  l’orage  les  fur— 
prend  ils  croyent  que  les  ondes  les  enfève- 
lifîènt , alors  ils  invoquent  Dieu  avec  de- 
fir  d’embraflèr  fa  loy , & difent , fi  Dieu 
nous  delivre  de  ce  danger , nous  croirons 
en  fon  unité  & le  remercierons  de  cette 
grâce  , & lors  qu’ils  font  délivrez  du  péril, 
ils  perfiftent  en  leur  impiété.  O peuple* 
vous  vous  faites  tort  à vous-mefmes,vous 
ne  demandez  que  les  biens  de  ce  monde* 
vous  ferez  tous  aflèmblez  devant  nous 
pour  eftre  jugez  félon  vos  œuvres  , la 
vie  du  monde  cil  femblable  à la  pluye 
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que  nous  fàifons  defcendre  du  Ciel,  elle  fait 
produire  avec  meflange  toute  forte  d’her- 
bage pour  nourrir  les  hommes  & les  ani- 
maux -r  Souventefois  , lors  que  la  terre  eil 
parée  de  fès  fleurs  & enrichie  de  lès  fruits, 
les  habitans  efliment  qu’ils  ont  eu  le  pou- 
voir de  les  faire  produire  , alors  nous  leur 
envoyons  noftre  chaftiment  jour  & nuit 
für  la  terre, & la  rendons  comme  moifîon- 
née  , & comme  fi  le  jour  auparavant  elle 
* n’avoit  point  produit  de  fruiéf.  Ainli  j’ex- 
plique les  myfteres  à ceux  qui  les  fçavent 
comprendre.  Ils  demandent  leur  fâluti 
Dieu , il  fauve  & met  au  chemin  de  fàlut 
qui  bon  luy  fèmble  ; il  ne  couvrira  pas  le 
vifàge  de  ceux  qui  ont  fait  de  bonnez  œu- 
vres , ils  paroiftront  fans  honte , & ha- 
biteront dans  le  Paradis , où  ils  demeure- 
ront éternellement , & ceux  qui'  auront 
mal  fait,  feront  chafliez  félon  leurs  démé- 
rites , ils  feront  couverts  de  honte , & 
perfonne  ne  les  pourra  protéger,  ils  feront 
comme  fi  une  partie  de  la  plus  grande  ob- 
feurité  de  la  nuit  avoir  couvert  leur  vifâ- 
ge , ils  feront  condamnez  au  feu  d 'Enfer, 
où  ils  demeureront  éternellement.  PeDfèz 
au  jour  que  nous  afïcmblerons  tout  le 
monde , nous  dirons  aux  infidelles , l’En- 
fer fera  voftre  demeure , où  font  les  Ido- 
les que.  vous  avez  adorées?  nous  vous  avons 
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îcparé  d’enftmble  ; Leurs  Idoles  leur  di- 
ront : vous  ne  nous  avez  pas  adorés,  Dieu 
en  cft  tefmoin.y  a-t’il  quelque  chofe  entre 
vous  & nous  qui  nous  aye  rendus  igno- 
rans  de  vos  adorations  ? Ce  jour  chacun 
verra  ce  qu’il  aura  fait , & jcognoiftra  que 
Dieu  eft  la  vérité  mefme,leurs  Idoles  feront 
éloignées  d’eux, Srreguoiftront  leurs  bla- 
Iphcmes.  Dis  leur  : qui  vous  enrichit  des 
biens  du  Ciel  & de  la  Terre  ? Qui  donne 
l’oüie  & la  veüe  aux  créatures? Qui  fait  for- 
tir  le  vif  du  mort , & le  mort  du  vif  ? qui 
difpofè  de  toute  chofe  dans  le  monde  ? ils 
refpondront  que  c’eft  Dieu;  Dis  leurrpour- 
<juoy  donc  n’avez-vous  pas  fa  crainte  de- 
vant les  yeux  ? Dieu  eft  véritablement  vo- 
ûre  Seigneur,  Qui  a-t’il  apres  la  vérité  que 
Je  menfonge  ? comme  vous  efloignqrez- 
vous  de  fà  loy?  fà  parole  s’accomplira  con- 
tre les  infidelles  jDis  leur:  vos  Idoles  ont- 
ils  le  pouvoir  de  faire  mourir  le  peuple,  & 
de  le  faire  refliiftiter  ? Dieu  le  fait  mourir 
8c  le  fait  refluftiter , comment  pourront- 
ils  blalphemer  apres  ces  raifons  ? Dis 
leur:' vos  Idoles  vous  peuvent-ils  conduire 
au  droiéf  chemin  ? Dieu  conduit  le  peuple 
au  chemin  de  fahit  : Qui  doit  eftre  fuivy, 
ou  celuy  qui  conduit  le  peuple  au  droiét 
chemin, ou  celuy  qui  le  dévoyé?  quelle  rai- 
fofî  avc2  vous  de  fuivre  le  mauvais  che- 
min? 
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min  ? La  plus  grande  partie  d’entr’eux  ne 
fiiivent  que  leur  opinion  , mais  leur  opi- 
nion n’eft  pas  conforme  à la  vérité  , Dieu 
fçait  tout  ce  qu’ils  font , il  n’y  a point  de 
menlbnge  dans  l’ Alcoran  , il  confirme  les 
anciennes  elcritures , & les  explique  intel- 
ligiblement , il  n’y  a point  de  doute  qu’il 
procédé  du  Seigneur  de  l’univers  : Ils  di- 
iènt , Mahomet  a controuvé  ce  livre  , dis 
leur  : venez  & apportez  quelque  choie  qui 
iuy  reflèmble  en  doélrine  & en  éloquen- 
ce , & appeliez  les  Idoles  que  vous  adorez, 
nous  verrons  li  vous  elles  véritables  , Au 
contraire  , ils  ont  blalphemé , & ont  parlé 
de  ce  qu’ils  ne  fçavoient  pas.  lors  qu’ils 
ont  oüy  l’explication  de  l’ Alcoran  ; Ainli 
ont  fait  leurs  predeceflèurs  , mais  confide- 
re  qu’elle  eft  la  fin  des  injufles.  Il  y en  a 
entr’cux  qui  croiront  en  ce  livre  , & d’au- 
tres qui  n’y  croiront  pas  , Ton  Seigneur 
cognoill  ceux  qui  falilTent  la  terre , s’ils 
te  dementent , dis  leur  : je  relpondray  de 
mes  aérions  , & vous  relpondrez  des  vo- 
iries,vous  elles  innocensde  ce  que  je  faits, 
& je  luis  innocent  de  ce  que  vous  faites;Il  y 
a des  perlonnes  entr’eux  qui  te  voudront 
elcouter  , mais  pourras-tu  faire  entendre 
ceux  qui  font  fou  rds  ? encore  qu’ils  ne  fe- 
roient  pas  fourds  , ils  ne  comprendroient 
rien  j II  y en  a d’autres  qui  te  regarderont, 
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mais  pourras-tu  conduire  les  avcugles?en- 
core  qu’ils  verraient  clair  ils  ne  (iiivroient 
pas  le  droiél  chemin  ; Dieu’fce  fait  point 
d’injuftice  aux  hommes  ils  (è  font  tort, 
eux-mefmes  par  l’énormité  de  leurs  cri- 
mes.Ie  les  fèray  reflufciter  au  jour  du  Iuge- 
ment  comme  s’ils  n’avoient  demeuré  qu’u- 
ne heure  du  jour  dans  le  tombeau , ils  (b 
cognoiflront  les  uns  les  autres  , & les  im-  ’ 
pies  qui  n’auront  pas  crû  en  la  refùrreclion 
feront  perdus, je  te  monflreray  pluiieurs  de 
ceux  que  je  chaftieray , je  te  feray  mourir 
avant  qu’ils  foient  chaftiez  , & feront  tous 
aflêmblez  devant  moy  pour  eftre  jugez. 
Dieu  e(l  tefmoin  de  leurs  adtions  .(  il  lea 
clia (liera  félon  leurs  demerites)chaque  na- 
tion du  monde  a eu  un  Prophète  envoyé 
de  Dieu  qui  a jugé  avec  raifon  & (ans  in- 
juflice  les  differents  qui  efloient  entr’eux 
touchant  la  Religion  ; Ils  ont  dit  : en  quel 
temps  paroiftra  l’ire  de  Dieu , Dis  leur  : 
je  ne  me  puis  procurer  ny  bien  ny  mal,  (i 
Dieu  ne  le  permet , chacun  a (a  dedinée  ; 
lors  que  le  temps  de  leur  deftin  e(l  arrivé, 
ils  ne  peuvent  ny  retarder  ny  avancer  d’u- 
ne heure.  Avez  vous  conlïdcré  la  punition 
que  Dieu  a cy-devant  envoyée  de  jour  & 
de  nuit  contre  les  melchans?  lors  que  vous 
l’avez  (ènty  vous  l’avez  crû  , & vous  y 
elles  précipitez.  On  dira  au  jour  du  Iuge- 
, * / ment 
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ment  aux  impies,  gouftez  les  tourmens  e- 
temels,  ne  ferez  vous  pas  chaftiezfclon  vos 
demcrites.  Ils  te  demanderont  lï  les  peines 
promifesauxme(chans,&  li  la  refurre&ion 
font  choies  véritables  , dis  leur:  oiiy,  mon 
Seigneur  eft  tres-exadfc  en  fes  paroles  , & 
tous  les  trefors  du  monde  ne  pourront 
pas  racheter  une  ame  ; Ils  fe  repentiront 
de  leurs  pechez  lors  qu’ils  lèntiront  la  pu- 
nition de  leurs  crimes, mais  ils  foront  con- 
damnez (ans  injuftice  tout  ce  qui  eft  au 
Ciel  & en  la  Terre, eft  à Dieu, il  eft  exadt  en 
ce  qu’il  promet,  neantmoins  la  plus  gran- 
de partie  du  monde  ne  le  cognoit  pas  ; 
C’eft  luy  qui  fait  mourir,  qui  donne  la  vie, 
& qui  aflèmblera  les  hommes  au  jour  du 
Iugement.  O peuple , Dieu  vous  a envoyé 
des  inftrudHons  & des  remedes  à vos  in- 
fïrmitez , il  a envoyé  un  guide  pour  con- 
duire les  vray-croyans  au  chemin  de  Ca  mi- 
foricorde , elle  leur  fera  plus  advantageulc 
que  les  trefors  qu’ils  accumulent  , avez 
vous  conlideré  les  biens  qu’il  vous  a créés, 
vous  avez  ordonné  d’en  manger  une  par- 
tie , & avez  defïèndu  de  manger  de  l’au- 
tre; Dieu  vous  a-t’il  permis  de  blafphemcr 
contre  hiy  ? L’opinion  de  ceux  qui  bla- 
fphement  contre  Dieu  ne  fera  que  malheur 
au  jour  du  Iugement.  Dieu  eft  plein  de 
bonté  pour  le  peuple , mais  la  plus  grande 
1 \ partie 
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partie  ne  l’en  remercie  pas  ; En  quel  lieu 
que  tu  fois,  quoy  que  tu  enfeigncs  de  ce 
qui  eft  contenu  dm  s l’Alcoran  , $£  quoy 
que  tu  fàftès  , je  luis  toujours  prclcnt,  rien 
n’eft  cache'  à ton  Seigneur  de  ce  qui  eft  au 
Ciel  & en  la  Terre  pour  grand  & petit  qu’il 
(bit,  tout  eft  efcrit  dans  le  livre  intelligible 
qui  explique  toute  chofe.  Il  ne  faut  rien 
craindre  pour  ceux  qui  font  reiignezen 
Dieu , ils  feront  exempts  des  peines  de 
l’Enfer,  les  vray-croyans  qui  ont  là  crain- 
te dievant  les  yeux,  ne  fourniront  point  de 
peines  en  l’autre  monde , on  leur  annon- 
ce en  terre  qu’ils  auront  toute  forte  de  ‘ 
contentemens,  la  parole  de  Dieu  né  reçoit 
point  d’alteration , ils  jouiront  du  comble 
de  félicité  dans  le  Paradis.  Ne  t’afflige  pas 
des  paroles  des  impies  , la  vertu  procédé 
de  Dieu , il  entend  tout  & fçait  tout , tout 
ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre  luy  ap- 
partient : Ceux  qui  adorent  les  Idoles  ne 
îuivent  que  leur  opinion,  & font  des  men- 
teurs , Dieu  a créé  la  nuit  pour  repofer  & 
le  jour  pour  travailler , ceux  qui  efcoutenc 
la  parole  y trouvent  des  marques  de  là 
toute-Puiflànce.  Ils  ont  dit  : croyez- vous 
que  Dieu  ait  un  Fils  ? loué  foit  Dieu , il  eft 
tres-riche,&  n’a  bcfoin  de  perfonne,il  pofo 
fode  tout-ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Ter- 
re , vous  n’avez  point  de  raifon  çn  ce  que 
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vous  dites, direz-vous  de  Dieu  ce  que  vous 
ne  fçavez  pas?  Dieu  n’ayde  pas  en  ce  mon- 
de ceux  qui  blafphement  contre  luy  ,il  leur 
fera  fentir  apres  leur  mort  de  grands  tour- 
mens  à caufe  de  leur  impiété  , Enfèignc 
leur  l’hiftoire  de  Noé , comme  il  a parlé 
à fon  peuple  , & a dit  : O peuple  , li  le  lè- 
jour  que  je  faits  avec  vous  , & il  la  pré- 
dication des  commandemensde  Dieu  vous 
importune  , fçaehez  que  tout  mon  ap- 
puy  eft  en  Dieu , aflèmblez  vos  Do&eurs 
avec  vos  Idoles  , & ne  cachez  pas  ce  que 
vous  faites , allez  où  vous  voudrez , vous 
ne  trouverez  perfonne  qui  vous  protégé 
lï  vous  mefprifez  mes  inftruttions  , je  iie 
vous  demande  point  de  récompense  de 
mes  peines , je  n’en  veux  point  recevoir 
d’autre  que  de  Dieu  tout-Puilïànt , Sc  me 
veux  relïgner  à la  volonté  de  là  divine 
Majeftc.  Ils  ont  démenty  Noé,  alors  nous 
l’avons  {àuvé  dans  l’Afche  i & ceux  qui  fc- 
ftoient  avec  luy , nous  avons  prolongé 
leur  pofterité  en  terre,  & avons  fubmergé 
les  impies,  confidere  quelle  eftla  fin  de 
ceux  qui  ont  oûy  la  parole  de  Dieu  , & qui 
l’dnt  mefprifee.  Nous  leur  avons  envoyé 
d’autres  Prophètes  apres  Noé,  ils  leur  ont 
fait  voir  des  miracles , & donné  des  in- 
ftruclions  tres-falutaires  , mais  ils  n* ont 
pas  cru  en  ce  qu’ils  n’avoient  pas  voulu 
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croire  auparavant;  Ainlï  j’endurcy  le  cœur 
des  mefchans.  Nous  avons  apres  eux  en- 
voyé Moïlè  à Pharaon  & à les  fubjets  a- 
vec  nos  miracles , ils  le  font  ellevezcon-  * 
trenos  commandemens  lors  que  la  véri- 
té leur  a efté  prelchée  , & ont  dit  que  ce 
n’eftoit  que  magie  & enchantement.  Moï- 
lè leur  a dit  ; direz  vous  que  la  vérité  eft 
un  enchantement  ? Dieu  n’ayde  pas  aux 
Magiciens  ny  aux  enchanteurs , ils  ont 
dit:  Es-tu  venu  toy  & ton  frere  pour  nous  4 
détourner  de  la  Religion  de  nos  peres  ? 
& pour  eftre  eftimé  en  terre  ? nous  ne 
croirons  pas  en  tes  paroles  , Alors  Pha- 
raon a commandé  d’appeller  les  plus  fça- 
vans  de  Tes  Magiciens  , quand  ils  ont  efté 
aflèmblés  , Moïlè  leur  a dit  : jettez-ce  que 
vous  voudrez  jetter  en  terre , apres  avoir 
jetté  leurs  cordes  & leurs  baftons  , Moy- 
fe  leur  a dit-:  ne  fçavez-vous  autre  choie 
que  la  Magie  ? Dieu  la  rendra  vaine  & in- 
utile, il  n’ayme  pas  Ceux  qui  làliflènt  la 
terre  , il  confirme  la  vérité  par  (es  paroles 
encore  que  ce  ' loit  contre  la  volonté  des 
mefchans.  Peu  de  perlbnnes  ont  crû  en 
Moïlè  à caufe  de  la  peur  qu’elles  avoient 
de  déplaire  à Pharaon  , & à Tes  miniftres  ; _ 
Pharaon  eftoit  puillànt  en  terre  & au  nom- 
bre des  mefchans  ; Moïlè  dit  : O peu- 
ple li  vous  croyez  en  Dieu*,  refîgnez  vous 
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à fa  volonté,  ils  ont  refpondu  : Toute  no- 
ftre  confiance  eft  en  Dieu  , Seigneur  , ne 
nous  abandonne  pas  à la  malice  des  inju- 
' ftes  , delivre-nous  par  ta  milèricorde  des 
mains  des  infidelles.  Nous  avons  infpiré  a 
Moïfe  & i Ton  frere  d’habiter  quelque 
temps  en  Egypte  avec  leur  peuple  , & de 
faire  des  Oratoires  en  leurs  mailons  pour 
faire  leurs  prières  & pour  prefeher  les  vray- 
croyans.  Seigneur,  dit  Moïlè  : Tu  as  enri- 
* chy  Pharaon  & fon  peuple  en  ce  monde, 
ils  fe  dévoyent  du  chemin  de  ta  loy , con- 
fonds leurs  richeflès  & endurcy  leurs 
cœurs,  ils  ne  croiront  pas  qu’ils  ne  voyent 
tes  chaftimens,&  qu’ils  en  refièntent  les  ef- 
fets de  ta  colere  , il  a dit  : j’ay  exaucé  vos 
prières  à tous  deux;  fbyezfidelles  en  voftre 
million  , & ne  fiiivez  pas  le  chemin  des  i- 
gnorans.Nous  avons  fait  palïèr  la  mer  aux 
enfans  d’Ifraè’l , Pharaon  les  a fui  vis  avec 
haine  & envie  , julques  à ce  que  les  gens 
ont  efté  .fabmergez  ; Alors  Pharaon  dit  : 
je  crois  qu’il  n’y  a point  de  Dieu  que  le 
Dieu  des  enfans  d’Ilraè'l , & fais  entière- 
ment refigné  à là  volopté.  Tu  crois  main- 
tenant en  Dieu,  ô Pharaon , & auparavant 
tu  eftois  delbbeïllànt  à lès  commande- 
mens , & rempliflois  la  terre  d’ordures , je 
t’ay  de  livré  de  ce  péril  afin  que  tu  ferves  d’e- 
xemple à la  pofleritc.  car  plufieurs  d’entre 
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le  peuple  ignorent  nu  toute  - puillànce. 
Nous  avons  fait  habiter  les  cnfàns  d’Ilracl 
en  des  lieux  pleins  de  delices  , & les  avons 
enrichis  des  biens  de  la  terre  , ils  ont  co- 
gnu les  differens  qui  font  arrivez  entr’eux 
touchant  la  Religion,  ton  Seigneuries 
jugera  au  jour  du  Iugement.  Si  tu  es  en 
doute  de  ce  que  nous  t’avons  enfeigné.ad- 
drçflè  toy  à ceux  qui  ont  leu  l’efcriture  au- 
paravant toy , ce  que  ton  Seigneur  t’a  en- 
îeigné  cil  très- véritable, ne  Ibis  pas  de  ceux 
qui  en  doutent,  ny  de  ceux  qui  démentent 
les  commapdemens  de  Dieu , tu  ferois  au 
nombre  des  gens  perdus  : Ceux  que  Dieu 
veut  chaftier,ne  croiroient  pas  en  là  divi- 
ne Majeltc  s’ils  voyoient  tous  les  miracles 
du  monde  , julques  à ce  qu’ils  voyent  les 
tourmens  de  l'Enfer.  La  foya  grande- 
ment efté  profitable  aux  villes  qui  l’ont 
receuë , lors  que  les  habitans  de  la  ville  de 
Ionas  l’ont  embrafîec , nous  les  avons  dé- 
livrés de  nollre  punition , nous  les  avons 
délivrés  d’ignominie,  & les  avons  enrichis 
jufques  au  temps  ordonné,  li  ton  Seigneur 
vouloit , tout  le  monde  croiroit  en  luyj 
abhorreras-tu  le  peuple  julques  à ce  qu’ils 
croient  en  Dieu?  Perfonnene  peutem- 
bralïèr  la  foy  làns  fa  permilïion,  il  envoyé 
là  colere  contre  ceux  quidefobeïlTentà  Ce  s 
commandemens;  Dis  îeunconfïdcrcz  tout 
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ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre , les  mira- 
cles & les  prédications  ne  fervent  de  rien 
à ceux  qui  ne  veulent  pas  croire , atten- 
dront ils  ce  que  leurs  predecefïèurs  ont  at- 
tendu ? Dis  leur  : attendez , j’attendray 
avec  vous.  le  delivreray  mes  Prophètes  8c 
les  vray-croyans  des  tourmens  de  l'En- 
fer, il  efl  raifbnnable  que  j’en  délivre  ceux 
qui  obeïflènt  à mes  commandemens.  O 
peuple  qui  vous  fait  douter  de  la  Ioy  que 
je  vous  eiifeigne  ? le  n’adoreray  pas  les  I- 
doles  c^ue  vous  adorez  ; le  n’adore  qu’un 
feul  Dieu  qui  vous  fera  tous  mourir  y je 
veux  embrafîèr  fà  loy , elle  ordonne  dé 
profefïèr  fon  unité , je  ne  fuis  pas  au  nom- 
bre de  ceux  qui  difent , qu’il  a un  compa- 
gnon égal  à luy.  N’adore  pas  ce  qui  ne 
te  peut  faire  ny  bien  ny  mal , fi  tu  le  faits, 
tu  feras  au  nombre  des  injulles.  Si  Dieu 
te  veut  affliger , perfonne  ne  te  pourra  de-  * 
livrer  d’affliétion  ; li  Dieu  te  veut  faire 
du  bien , perfoline  ne  te  pourra  priver  de 
fa  grâce , il  l’a  donné  à qui  bon  luy  fèm- 
ble , il  eft  clement  & mifericordieux.  O 
peuple , Dieu  vous  enfèigne  la  vérité  , ee- 
luy  qui  fuivra  le  droiéf  chemin  , fàuvera 
fon  ame  , & celuy  qui  fè  dévoyera,  la  per- 
dra ; le  ne  fuis  pas  voffre  tuteur , je  ne 
faits  que  ce  qui  m’a  efté  infpiré , le  prens 
patience , dans  ma  perfeverance , j’atten- 
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dray  le  Iugement  de  Dieu, il  n’y  a point  de 
meilleur  luge  que  Iuy.  ( 

» * 

Le  Chapitre  île  Hod , contenant  cent 
• vingt-trois  verfets  , efcrit 
a la  Meque. 

À V nom  de  Dieu  clement  & mifericor- 
^‘dieux.  le  fuis  Dieu  miièricordieux.Les 
lignes  contenus  en  ce  livre  font  très- véri- 
tables, ils  procèdent  du  très- Sage  qui  fçaic 
tout.  N’adorez  qu’un  feul  Dieu  , je  vous 
prefche  de  là  part  les  tourmens  de  l’En- 
fer , & vous  annonce  les  joyes  du  Paradis, 
afin  que  vous  demandiez  pardon  à là  divi- 
ne Majefté  ; & que  yous  vous  convertif- 
liez,  il  vous  donnera  uneheureufe  vie  dans 
le  monde  jufques  au  temps  ordonné , Sc 
recompenfera  chacun  félon  les  oeuvres  ; le 
crains  que  vous  ne  /oyez  chafiiez  au  jour 
du  Iugement, fi  vous  abandonnez  le  droift 
chemin  , vous  ferez  tous  aflèmblés  devant 
Dieu  pour  eftre  jugez.  Les  cœurs  des  im- 
pies ont  incliné  à la  hayne  du  Prophète,  ÔC 
ont  voulu  le  cacher  de  Dieu  pour  quelque- 
temps  , ils  le  font  couverts  de  leurs  vefte- 
mens  pour  n’eftre  cognus,  mais  Dieu  fçait 
tout  ce. qui  eft  dans  leurs  âmes, il  fçait  tout 
ce  qu’ils  cachent  & tout  ce  qu’ils  mettent 
en  évidence  ; tous  les  animaux  du  monde 
vivent  de  fa  grâce , il  fçait  le  lieu  de  leur 
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repaire  , & le  lieu  où  ils  doivent  mourir, 
tout  eft  elcrit  dans  un  livre  intelligible  qui 
explique  toute  choie  ; C’eft  luy  qui  a créé 
le  Ciel  & la  Terre  en  lix  jours , fou  Trône 
?*Lïl~  eft°ic  auparavant  porté  fur  les  eaués,(l’Al- 
tenoir.  corail)  vous  exhorte  à bien  faire  ; Si  tu  dis 
aux  impies  qu’ils  reiïùlciteront  apres  leur 
mort  ; ils  diront  que  ce  n’eft  que  fortilege 
& enchantement  ; fi  nous  retardons  quel- 
que temps  à les  chaftier  , ils  dilênt  qu’il  ny 
a point  de  punition  pour  leurs  crimes , 
mais  ils  ne  l’efîiiteront  pas  au  jour  qu’elle 
paroiftra , & reflèntiront  la  rigueur  des 
peines  qu’ils  melprilènt.  Si  nous  donnons 
des  richeflès  & la  fanté  aux  impies , & que 
nous  les  leur  oftions , ils  fe  delèlperent 
dans  leur  impiété  , fi  nous  leur  donnons 
du  bien  apres  leur  mal , ils  difent  que  le 
malheur  les  a quités , ils  s’en  rejoüifïcnt  de 
en  deviennent  orgueilleux  ; ceux  qui  font 
humbles  & patiens  dans  leurs  affligions, 
& qui  font  de  bonnes  œuvres , obtien- 
dront pardon  de  leurs  pechez , & une  tres- 
grande  recompenfè.  Peut-eftre  que  tu  ou- 
blieras d’enleigner  quelque  chofè  de  ce  qui 
t’a  elié  infpiré , & que  tu  t’affligeras  parce 
qu’ils  dilênt  que  ce  que  tu  dis  ne  t’appor- 
tera point  de  profit;  Certainement,  tu  n’es 
envoyé  que  pour  les  reprendre  de  leur  pé- 
ché, ton  Seigneur  eft  tout-Piyfïànt , il  les 
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ehaftiera  félon  leurs  démérites.  Aficurç- 
ment  ils  diront,  que  tu  as  controuvé  l’Al- 
coran  , qu’il  eft  de  ton  invention  , Dis 
leur  : venez  & apportez  avec  vous  une  di- 
zaine de  Chapitres  de  voftre  invention 
fèmblables  à l’Alcoran  en  inftruétion  & 
en  éloquence , & appeliez  pour  vous  ayder 
les  Idoles  que  vous  adorés  (i  vous  eftes  gens 
de  biens  s’ils  n’exaucent  pas  vos  prières, 

& ne  vous  donnent  point  de  fècours  , co- 
gnoiflèz  alors  que  l’Alcoran  eftdefeendu 
du  Ciel  par  la  permiftîon  de  Dieu , & qu’il 
n’y  a qu’un  fèul  Dieu , ne  vous  confierez 
vous  pas  en  luy  ? le  donneray  les  biens  & 
les  honneurs  de  la  terre  à plulieurs  perfon- 
- nés  qui  les  ayment,&  feront  à la  fin  confi- 
nez dedans  le  feu  d’ Enfer  , & les  bonnes 
œuvres  qu’ils  feront  en  ce  monde, leur  fe- 
ront inutiles  en  l’autre.Ceuxqui  obfêrvent 
ce  que  Dieu  a ordonné , eftudient  l’Alco- 
ran,  & croyent  qu’il  procède  de  fà  divine 
Majefté  pour  enfeigner  le  droiét  chemin,  . 
& pour  obtenir  fà  mifericorde  comme  e- 
ftoit  auparavant  luy  le  livre  de  Moyfe  i 
Ceux  qui  croiront  en  l’Alcoran  , feront 
bien- heureux,  fans  doute  le  feu  d’Enfer  cft 
préparé  pour  les  infîdelles  qui  n’y  croiront 
pas  , mais  la  plus  grande  partie  du  mon- 
de cft  incrédule  : Qui  eft  plus  impie  que 
ceux  qui  blafphement  contre  Dieu  ? telles 
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gens  ne  verront  pas  fâ  face , les  Anges  di- 
ront au  jour  du  Iugement  : voilà  ceux  qui 
ont  cfté  impies  , maledittion  eft  fur  eux  & 
for  les  injuftes  qui  ont  dévoyé  le  peuple  du 
droiét  chemin  , ils  eftoient  véritablement 
infidelles  ; Telles  gens  n’éviteront  pas  la 
punition  de  leurs  crimes  for  la  terre,  ils  ne 
trouveront  perfonne  qui  les  puiflè  proté- 
ger autre  que  Dieu , il  augmentera  leurs 
peines  parce  qu’ils  ne  veulent  pas  quitter 
leur  impiété  , ny  recevoir  la  lumière  de  la 
foy  ; telles  gens  font  gens  perdus , leurs 
Idoles  ne  leur  donneront  point  de  fecours, 
ils  feront  fans  doute  damnés  éternelle- 
ment ; & ceux  qui  croiront  en  Dieu , qui 
feront  de  bonnes  œuvres , 8c  fe  converti- 
ront,demeureront  à jamais  dedans  le  Para- 
dis. Les  impies  font  Semblables  aux  fourds 
& aux  aveugles , 8c  les  vray-croyans  font 
femblables  à ceux  qui  ont  bonne  veiie  & 
bonne  oüye  , feront-ils  mis  en  paralelle 
les  uns  aux  autres?  ny  penferet-vous  ja- 
mais ? Nous  avons  envoyé  Noé  pour  re- 
prendre les  hommes  de  leurs  pechez , il 
leur  a dit:  n’adorez  qu’un  feul  Dieu,  autre- 
ment je  crains  que  ' vous  ne  foyez  chaftiez 
au  jour  du  Iugement.  Les  Do&eurs  d’en- 
tre les  infidelles  luy  ont  refpondu  : nous 
voyons  que  tu  es  homme  comme  nous,& 
que  ceux  qui  te  fuivent,  font  pauvres  gens 
• aveu- 
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aveuglez  & {ans  conlêil , nous  ne  voyons 
pas  que  tu  ayes  aucune  grâce  qui  te  doive 
faire  preferer  à nous  ; au  contraire  nous 
croyons  que  tu  es  un  menteur , il  a dit  : ô 
peuple  ne  cognoiiîèz  vous  pas  queDieu  m’a 
cnfeigné  ce  que  je  vous  prefche  , qu’il  m’a 
donné  la  grâce  de  Prophetifer  & qu’il  vous 
en  a privé , vous  exhorteray-jc  de  reco- 
gnoiftre  là  grâce  veu  que  vous  l’abhorrez? 
O peuple  je  ne  vous  demande  point  de  rc~ 
compenfe  de  mes  peines  , Dieu  m’en  rc- 
compenfera  largement  ; le  ne  veux  pas 
exiler  les  vray-croyans  de  ma  compagnie, 
ils  feront  un  jour  afTemblez  devant  leur 
Seigneur, mais  je  voy  que  vous  eftes  igno- 
xans.  O peuple  qui  empefehera  Dieu  de 
me  punir, li  je  traite  mal  les  vray-croyans? 
ny  penferez-vous  pas  ? le  ne  dis  pas  que  je 
poflède  les  trefonnfie  Dieu  , je  ne  fçay  pas 
le  futur , je  ne  dis  pas  que  je  fois  un  Ange, 
je  ne  dis  pas  a ceux  que  vous  mcfpiifez 
que  Dieu  les  enrichira, Dieu  fçait  ce  qui  cft 
dans  leurs  âmes  , lï  je  tenois  tels  difeours, 
j’aurois  très-grand  tort.  Ils  ont  dit:  6 Nûé 
il  y a long-temps  que  nous  dilputons  en- 
femblc , faits  nous  paroillre  les  peines  que 
tu  nous  prefehes  , lï  tu  es  véritable  : Dieu, 
dit-il, vous  les  fera  voir  quand  il  luy  plaira, 
vous  ne  les  éviterez  pas  , mes  inftruétiorts 
.vous  feront  inutiles  , lï  Dieu  vous  veut  ef- 
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prouver,  il  efl  voftre  Seigneur , & ferez  un 
jour  afîèmblcz  devant  luy  pour  eftre  ju- 
gez.Les infidelles  diront-ils  que  tuas  con- 
trouvé  l’Alcoran,  & qu’il  cft  de  ton  inven- 
. tion  ? Dis  lcur:li  je  l’ay  controuvéde  péché 
en  fera  fur  moy  , & fuis  innocent  de  vos 
biafphemes.  Dieu  a infpiré  à Noc  que  per- 
fonne  ne  croiroit  en  (es  paroles  autres  que 
ceux  qui  avoient  defii  crû  en  luy  ; Il  luy 
dit:  bafty  une  arche  conformement  à l'in- 
.fpiration  que  nous  t’avons  envoyée , mais 
ne  me  parle  plus  des  injuftes,  ils  feront 
(ubmergez  : Les  pafïàns  fè  mocquoient  de 
luy  & de  fon  arche,  il  leur  dit  : vous  vous 
mocquez  de  moy , je  me  mocqueray  de 
vous , & nous  verrons  ceux  qui  feront  les 
plus  fçavans,  celuy  que  Dieu  chaftiera  fera 
couvert  de  honte, & fera  tourmenté  perpe- 
tuellement.Lors  que  nous  avons  voulu  ex- 
terminer ce  peuple,  que  la  lumière  de  l'au- 
rore a paru  , & que  l'eau  a boüillydans  le 
pot  de  Noé  , nous  luy  avons  ordonne  de 
cliarger  dans  fon  arche  deux  animaux  de 
chaque  genre  & efpcce, toutes  les  créatures 
ont  efté  exterminées  , excepté  celles  dont 
nous  avons  cy-dcvant  parlé , tant  de  ceux 
qui  ont  crû,  que  de  ceux  qui  n’ont  pas  crû, 
& ceen petit  nombre, Noéleuradit:  mon- 
tez dans  l’arche  au  nom  de  Dieu  qui  la  fe- 
ra Hotter,  & qui  la  fera  ancrer,  le  Seigneur 
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cftclement  & mifcricordieux  envers  nous. 

Lors  que  l'arche  commença  de  flotter  Ce m- 
blable  à une  montagne , Noé  appella  un 
de  Tes  enfans  qui  eftoit  refté  enterre,  & 
luy  dit  : mon  fils  monte  dans  l’arche  avec  c,u- 
nous  , & ne  demeure  pas  avec  les  infidel- 
Jes,  il  relpondit  : je  monteray  fur  une  hau-  ntmmoit 
te  montagne  qui  me  fauvera  des  eauës, Ktnan’ 
Noé  luy  dit  : perlônne  ne  te  peut  aujour- 
d’huy  délivrer  de  la  punition  de  Dieu,  li  ce 
n’eft  par  ù.  mifericordc  ; Les  eau  es  s’e- 
flant  eflevées,  il  demeura  au  nombre  de 
ceux  qui  furent  fubmergez , Dieu  com- 
manda à la  terre  de  boire  fbn  eau , & au 
Ciel  de  ne  plus  verfer  de  pluye  , l’eau  a di- 
minué fur  la  terre  apres  que  le  peuple  a efté 
fiibmergé , & l’arche  s’eft  arreftée  fur  la 
montagne  appcllée  Gioudy , ainfi  ont  efté 
exterminez  les  injufte$  ; Noé  pria  fon  Sei- 
gneur , & dit  : Seigneur , mon  fils  qui  eft 
demeuré  dans  les  ondes  eft  de  ma  lignée, 
tu  m’as  promis  de  fàuver  ma  famille, tu  "en- 
tretiens exadlement  ce  que  tu  promets , tu 
es  véritable  en  tes  paroles,  St  tres-jufte  en 
tes  aétions  ; O Noé , relpondit  Dieu  , ce 
fils  n’eft  pas  de  ta  lignée,  il  m’a  oftèncé,  & 
a defobey  âmes  commandemens,ne  m’in- 
terroge pas  de  ce  que  tu  ne  dois  pas  fç  avoir» 
autrement  tu  feras  au  nombre  des  igno- 
rons: Seigneur  dit  Nôé,je  me  garderay  par. 
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ton  ayde  de  t’interroger  de  ce  que  je  ne 
dois  pas  fçavoir,  fi  tu  n’as  pitié  de  moy,  je 
feray  au  nombre  des  gens  perdus.Dieudit: 
ô Noé  defcends  de  l’Arche  avec  fàlut  & be- 
nedi&ion  fur  toy  & fui:  une  partie  de  ceux 
qui  fonbavec  toy,  j’enrichiray  l’autre  par- 
tie des  biens  de  ce  monde  pour  les  chaftier 
tres-griefùement  au  jour  du  Iugement , je 
t’enfeigne  le  futur  que  toy  ny  ton  peuple 
n’avez  pas  encore  fçeu , fois  patient  en  tes 
afifiélions,  le  Paradis  eft  pour  ceux  qui  ont 
ma  crainte  devant  les  yeux.  Nous  avons 
envoyé  Hod  aux  gens  de  Aad  fon  frere  : Il 
leur  a dit:  ô peuple  n’adorez  qu’un  fêul 
Dieu, autrement  vous  ferez  au  nombre  des 
infidclles,  je  ne  vous  demande  point  de  re- 
compenfe  de  la  peine  que  je  prens  de  vous 
prefeher , celuy  qui  m’a  créé  m’en  recom- 
penfèra,ne  ferez  vous  jamais  fages?  deman- 
dez pardon  a Dieu , convertiriez-vous , & 
obeïfîez  à fà  divine  volonté,  il  vous  en- 
▼oyera  la  pluye  du  Ciel  & augmentera  vos 
forces  & vos  richefïès,nc  fbyezpas  au  nom- 
bre des  impies,  ils  ont  refpondu:ô  Hod,  tu 
ne  nous  apportes  point  de  raifons  pour  prou- 
ver ce  que  tu  dis, tes  paroles  ne  nous  feront 
pas  quitter  nos  Dieux , nous  n’adjouftons 
point  de  foy  en  tes  difeours  , & difons  de 
toy  que  quelqu’un  de  nos  Dieux  te  chaftie- 
ra  ngoureufcmcBt  ; fl  dit;  je  prens  Dieu  8c 
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vous  melmcs  à tefmoins  que  je  fuis  inno- 
cent du  péché  que  vous  faites  d’adorer  les 
Idoles,  ü vous  conlpirez  contre  moy,  per- 
(onne  ne  vous  pourra  protéger  au  jour  du 
Iugcment , je  fuis  religné  à la  volonté  de 
Dieu  mon  Seigneur  & le  voftrc,  il  confer- 
ve  tous  les  animaux  de  la  terre , & aime 
ceux  qui  lui  vent  le  droift  chemin;  I’ay  fa- 
tisfaiti  mon  devoir  & à ma  mifïïon,je  vous 
ay  enfeigné  ce  que  Dieu  m’a  commandé,fi 
vous  vous  devoyez , il  eftablira  un  autre 
peuple  en  voftre  place  , vous  ne  luy  faites 
point  de  mal  par  voftre  impiété,  il  obferve 
exa&ement  tout  ce  qu’on  fait  dans  le  mon- 
de; Lorfquenous  avons  exterminé  ce  peu- 
ple, nous  avons  par  noftre  grâce  fpcciale 
délivré  Hod  de  leur  malice, & tous  les  vray- 
croyans  qui  eftoient  avec  luy,  nous  les  a- 
vons  délivrez  d’un  grand  tourment.Lepeu- 

51e  d’Aad  a melprifé  les  commandemens 
e Dieu,  & a defobey  à fes  Prophètes  , il  a 
fuivy  la  volonté  des  opiniaftres  , il  a efte 
maudit  en  ce  monde, & fera  maudit  au  jour 
du  Iugement  , parce  qu’il  a defobey  à là  di- 
vine Majefté,avec  dellèin  d’exterminer  leS 
gens  de  Hod  fon  frere.Nous  avons  envoyé 
Salhé  à Temod  fon  frere  & à fes  gens , il 
leuradit:ô  peuple  adorez  un  feiil  Dieu,c’eft 
lui  qui  vous  a créé  du  limon  de  la  terre,  & 
l’a  remplie  dc  pluiieurs  fortes  de  fruits  pour 
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tous  la  faire  liabiter , demandez- lui  par- 
don, & vous  convertiflèz , ilefcoutefes 
créatures  & exauce  leurs  oraifons  ; ils  ont 
refpondu  : O Salhé , on  efperoit  que  tu  fc- 
rois  nollre  chef  avant  que  la  deffènfè  fufl 
faite  d’adorer  les  Dieux  de  nos  Peres,nous 
doutons  grandement  de  ce  que  tu  nous 
prefches  ; O peuple, dit  Salhé,  ne  connoif- 
lèz  vous  pas  que  Dieu  m’a  enfeigné  ce  que 
je  vous  prefehe,  & qu’il  m’a  donné  fà  grâ- 
ce r qui  me  protégera  fi  je  luy  dcfbbcy  ? 
vous  ne  pouvez  qu’augmenter  ma  peine  fi 
je  vous  croy  : O peuple , ce  chameau  que 
trçytJit  Dieu  vous  a créé,  vous  fervira  de  mixacle  & 
tY/ki  d’inftruétion,  huilez-  le  p.aiflrc  & ne  luy  fai- 
gea  un  tes  point  de  mal, autrement  vous  ferez  bien 
t0^  chaftiez  ; Ils  ont  blefle  ce  chameau 
vnm.  par  mefpris  ; Alors  il  leur  a dit:  vous  vivrez 
dans  vos  maifons  l’efpace  de  trois  jours  a- 
vant  que  d’eflrc  exterminez, ce  qu’on  vous 
promet  n’efl  pas  menfongeîLors  que  nous 
les  avons  exterminez,  nous  avons  par  no- 
ftre  grâce  fpeciale  fauve  Sallié  & les  vray- 
croyans  qui  efloient  avec  luy,  le  tonnerre 
a furpris  ces  infidelles  , & ont  efté  trouvez 
le  matin  dans  leurs  maifons  eftendus  morts 
comme  charognes  ; Ainfi  Temod  & les 
gens  ont  mefprife  les  commandemens  de 
Dieu  à leur  delâdvantage.  Nos  Mefïàgcrs 
qui  font  arrivez  en  la  inaifon  d’ Abraham 
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luy  ont  annoncé  la  naiflànce  de  Ifàac  , dc: 
Iacob,&  de  leur  poflerité,ils  Ce  font  faliiés, 
lors  qu’ils  font  entrés  en  ta  maifon , il  leur 
a fait  apporter  de  la  chair  roftie  pour  man- 
ger^ voyant  qu’ils  n’en  mangcoient  pas, 
il  les  a mefprifes  en  foy-mefme  & a ejj^ 
peur  de  leur  venue  ; ils  luy  ont  dit  : n’aye 
point  de  peur,  nous  Tommes  envoyez  vers 
Loth  pour  exterminer  les  habitans  de  fà 
ville , la  femme  d’ Abraham  qui  efloit  pre- 
fènte  Ce  prit  à rire  lors  qu’ils  luy  annoncè- 
rent la  naiflànce  d’Ifaac  , de  Iacob  & de 
leur  pofterité , elle  dit  : hé  Dieu  ! feray-je 
un  enfant, moy  qui  fuis  vieille, & qui  ay  un 
mary  extrêmement  vieil?  ce  feroit  un  mi- 
racle î ils  ont  refpondu  , vous  eftonnez- 
vous  de  la  puifïànce  de  Dieu  ? O vous  qui 
elles  de  la  famille  d’ Abraham  , Dieu  vous 
a donné  fà  benediélion,  louange  & gloire 
luy  font  deuè's  en  tous  lieux.  Lorsqu’A- 
braham  fut  délivré  de  fà  peur , & qu’ils  luy 
eurent  annoncé  la  naiflànce  de  fes  enfans, 
il  difputa  long-temps  avec  eux  touchant 
les  habitans  de  la  ville  de  Loth , il  efloit 
d’une  humeur  douce,  & racontait  fouvent 
les  louanges  de  Dieu.Les  Meflàgets  luy  di- 
rent, O Abraliam  mets  fin  à tes  queftions, 
l’heure  efl  venue  que  Dieu  a comman- 
dé de  les  exterminer , ils  reflèntiront  des 
tourmens  inévitables.  Lors  qu’ils  ont  eflç 
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arrivez  en  la  maifon  de  Loth, il  s’cft  affligé 
de  ce  qu’il  n’eftoit  pas  allez  puilïànt  pour* 
les  délivrer  de  l’infolence  du  peuple;  il  dit 
voicy  un  jour  extrêmement  fort  à palier  ; 
Les  habitans  de  la  ville  ayant  fçeu  leur  ar- 
, font  venus  chez  Loth  pour  conti- 
nuer leur  ordure  ; Loth  leur  a dit  : O peu-, 
pie , j’ay  deux  filles  que  je  vous  donneray, 
craignez  Dieu  ne  m’affligez  pas,  ne  traitez 
pas  mal  mes  hoftes,n’y  a-t’il  perfonne  en- 
tre vous  pour  vous  rcmohftrer  voftre  fau- 
te? Ils  ont  refpondurtu  Içais  bien  que  nous 
n’avons  pas  affaire  de  tes  filles  j tu  fçais 
bien  ce  que  nous  demandons  ; il  dit  : fi  j’e- 
ftois  allez  puilïànt , j’habiterois  dans  un 
lieu  fortifié  pour  éviter  les  efforts  de  vo- 
ftre malice  ; alors  les  Melïàgers  de  Dieu 
luy  ont  dit  : O Lotfonous  fommes  Anges 
envoyez  de  Dieu , ces  mefohans  ne  t ap- 
procheront pas, fors  cette  nuit  de  la  ville  a- 
vec  ta  famille , perfonne  ne  regardera  der- 
rière foy  que  ta  femme , elle  fendra  la  pu- 
nition préparée  pour  les  impies , ils  feront 
chaftiez  de  grand  matin  , fors  prompte- 
ment , le  jour  s’approche.  Lors  que  nous 
avons  commandé  de  les  exterminer,  nous 
avons  renverfé  la  ville  le  deflùs  delfous,  & 
avons  lait  pleuvoir  for  eux  des  pierrçs 
marquées  de  feu  pour  les  confondre  ; tel 
chaftiment  n’ell  pas  elloigné  des  infidellcs 
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( qui  font  dans  la  Meque.  ) Nous  avons  r.y  kî- 
. envoyé  Çjiaib  dans  le  pays  de  Madian,  il  a 
dit  : Ô peuple  n’adorez  qu’un  feui  Dieu,  y*j  ap- 
pelez à bon  poids, & mefurez  à bonne  me-  Uldin* 
fùre,  ne  retenez  rien  de  voftre  prochain, 8c 
ne  làlilïèz  pas  la  terre , li  vous  croyez  eq(f 
Dieu,  autrement  je  crains  que  vous  ne 
foyez  chaftiez  au  jour  du  Iugementje  peu 
que  vous  aurez  derefte,  vous  apportera 
plus  de  contentement  que  tout  ce  que  vous 
pourrez  dérober  en  pelant  à faux  poids , & 
mefurant  à fàulïè  melure.  le  ne  luis  pas 
envoyé  pour  eftre  voftre  tuteur,  mais  feu- 
lement pour  vous  annoncer  la  parole  de 
Dieu,  ils  ont  dit':  O Chaib,ta  loy  te  com- 
mande-t’elle  de  nous  faire  abandonner  les 
Dieux  de  nos  peres , & de  nous  empelcher 
défaire  de  nos  biens  ce  que  bon  nous  lèm- 
blera  ? tu  n*és  pas  d’alïez  bonne  humeur 
pour  eftre  noftre  direéteur.Il  a dit:  O peu- 
ple , ne  voyez- vous  pas  que  Dieu  m’a  en- 
feigné  ce  que  je  vous  prelche  ? il  m’a  don- 
né du  bien  pour  lublifter  , je  ne  vous  con- 
trediray  en  rien  qu’en  ce  quivousaefte 
deffèndu , je  ne  veux  rien  faire  qui  ne  foit 
raifonnable  , & conforme  à la  juftice  le 
plus  que  je  pourray , tout  mon  appuy  eft 
en  Dieu , je  me  luis  refigné  à la  volonté  de 
{a.  divine  Majefté  devant  laquelle  je  dbis 

un  jour  pargiftre.  O peuple,  prenez  garde 
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que  vous  ne  foiez  'criminels  li  vous  quit- 
tez la  compagnie  des  gens  de  bien,&  qu’il 
ne  vous  arrive  ce  qui  eft  arrivé  à ceux  qui 
n’ont  pas  voulu  croire  Noé,Hod,Salhé,  & 
Loth  , la  punition  de  Dieu  n’eft  pas  eiloi- 
tjÇnée  de  vous  , demandez  luy  pardon  , & 
vous  convertirez , il  eft  mifericordieux  3c 
aymable  , Ils  luy  ont  dit  : O Chaib,  nous 
ne  comprenons  pas  toutes  les  choies  que 
tu  dis, nous  te  voyons  entre  nous  (ans  for- 
ce & fins  pouvoir, fi  tu  n’eftois  pas  accom- 
pagné,nous  te  lapidcrions,tun’auras  point 
de  pouvoir  iùr  nous.  Il  a dit  : O peuple  1 
eftimez  vous  plus  ma  compagnie  & la 
craignez-vous  plus  que  Dieu  ? Luy  avez 
vous  tourné  le  dos  ? Ilfçait  tout-eeque 
vous  faites,  vivez  à voftrc  mode,  je  vivray 
à la  mienne , vous  cognoiftrez  à l’advenir 
voftre  erreur,  celuy  que  Dieu  chaftiçra, de- 
meurera dedans  un  perpétuel  malheur, vous 
cognoiftrez  bien-toft  qui  fera  menteur  ou 
vous  ou  moy  , attendez  la  fin , je  l'atten- 
dray  avec  vous  : Lors  que  nous  avons 
commandé  de  les  exterminer,  nous  avons 
par  noftre  grâce  ipecialle  iàuvé  Chaib  & 
les  vray-croyans  qui  cftoient  avec  luy  ; le 
tonnerre  a furpris  ces  impies  , & font  de- 
meurez le  matin  eftendus  morts  comme 
charognes  dans  leurs  maifons;ainfi  les  ha- 
bitans  de  Madian  ont  cfté  çhafticz  comme 
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\c  peuple  de  Temod.  Nous  avons  envoyé 
Moïlê  à Pharaon  & à lès  Do&eürs  avec 
des  miracles,avec  des  argumens  & des  rai- 
. f ons  tres-claires  & tres-intelligibles,  mais 
ccs  Do&eurs  ont  liiivy  fa  volonté , & ont 
obey  à Ces  commandemens  encore  qu’ils 
fuflènt  contraires  à la  railbn  ; ils  le  lui-, 
vront  au  jour  du  Iugement  comme  ils 
Pont  fuivy  fur  la  terre  ,*  ce  jour  ils  feront 
maudits  & ne  trou  verront  perfonne  qui  les 
puilïè  protéger  ; Le  chaftiment  de  la  Me- 
que  eli  fèmblable  à celuy  que  je  te  raconte, 
il  y a de  Ces  habitans  qui  fubliftent,&  d’au- 
tres qui  ne  fubfiftent  pas  & ne  font  plus, 
nous  ne  leur  avons  point  fait  d’injuftice, 
ils  le  font  fait  tort  à eux  mefines , & leurs 
Idoles  ne  leur  ontlèrvy  que  pour  augmen- 
ter leur  mal-heur  lors  que  Dieu  a comman- 
dé de  les  exterminer  ; Ainfï  Dieu  a fùrpris 
les  habitans  de  la  Meque , il  les  a chaltiés 
parce  qu'ils  eftoient  injuftes  , cela  fervira 
d’exemple  à ceux  qui  ont  peur  du  jour  du 
Iugcmeiit , tous  les  hommes  y feront  af- 
lemblcz , tout  le  monde  le  verra , je  le  re- 
tarderay  juCques  au  temps  ordonné  ; ce 
joui-  perfonne  ne  parlera  làns  ma  permif- 
lion  , il  y en  aura  qui  feront  malheureux, 
& d’autres  qui  feront  heureux  ; Les  mal- 
heureux demeureront  dedans  le  feu  d’En- 

fer  , ils  crieront  & fe  plaindront  tant 
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que  la  Terre  & les  Cieux  fublifteront  , & 
tant  qu’il  plaira  à Dieu  qui  fait  ce  que  bon 
luy  femble.  Les  heureux  joüiront  du  Pa- 
radis ou  ils  demeureront  éternellement 
tant  que  la  Terre  & les  Cieux  fublifteronr, 
& tant  qu’il  plaira  à Dieu.  Ne  fois  pas  en 
doute  de  ce  que  les  infidelles  adorent , ils 
n’adorent  que  les  Idoles  que  leurs  pères 
ont  adorées  ; aiïèurement  je  les  chaftieray 
comme  leurs  peres  ont  efté  chaftiez.Moïfe 
a prefehé  l’ancien  Teftament,  neantmoins 
les  impies  ont  contreditfes préceptes , fi 
Dieu  n’euft  dit  qu’il  ne  les  chaftiera  qu’au 
jour  du  Iugement,  il  les  auroit  defià  exter- 
minés, parce  qu’ils  font  en  une  très- gran- 
de erreur, ton  Seigneur  recompenlcra  cha- 
cun félon  lès  œuvres,  il  fçait  tout  ce  qu’ils 
font.  Obfervez  exactement  ce  qui  vous  a 
efté  commandé  avec  ceux  qui  le  font  con- 
vertis,ne  contrevenés  pas  à la  loy  de  Dieu, 
il  void  tout  ce  que  vous  faites  ; N’inclinez 
pas  aux  voîontez  des  injuftes , autrement 
le  feu  d’Enfer  vous  furprendra  & lèrez  pri- 
vez de  protection.  Priez  Dieu  loir  & ma- 
tin & une  partie  de  la  nuit,  les  oraifons  ef- 
facent les  pechez,c’eft  la  doétrine  des  Pré- 
dicateurs, patientez  & perlèverez,  Dieu  ne 
privera  pas  les  gens  de  bien  de  leur  recom- 
penlè  ; Il  a defïendu  de  fàlir  la  terre  à ceux 
qui  vous  ont  précédé  » & à leur  pofterité , 

néant-  ' 
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neantmoins  il  y en  a peu  d’entr’eux  qui 
s’en  foient  abftenus  , les  injuftes  ont  fait 
tout  ce  qui  leur  a efté  agréable,  & ont  efté 
criminelsdcvant  Dieu  ; Il  n’exterminera 
pas  la  Meque  fi  fes  habitans  obeifïènt  à fes 
commandemens , 8c  s’il  vouloit  tout  le 
inonde  feroit  d’une  mefme  Religion, ceux 
À qui  il  donne  fa  grâce , ne  contrarient  pas 
fa  volonté,  fa  parole  s’accomplira,  & l’En- 
fer fera  remply  des  Démons  & des  me- 
fchansde  toute  forte  de  nation;  On  t’a  ra- 
conté 8c  tu  as  fçeu  toutes  les  chofos  qui 
leur  font  necefïàires  , & que  les  Prophètes 
ont  cy-devant  enfeignées  , ton  cœur  en  a 
efté  fortifié,  elles  contiennent  la  vérité , ÔC 
ferviront  de  leçon  aux  vray-croyans.  Dis 
aux  infidelles  : faites  de  voftre  cofoé  com- 
me vous  l’entendrez , nous  ferons  du  no- 
ftre  comme  nous  l’entendons , & attendez 
la  fin,  nous  l’attendrons  avec  vous,  tout  ce 
qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre  eft  à Dieu, 
tous  les  hommes  feront  un  jour  aflèm- 
blez  devant  luy , adorez-le,  relïgnez  vous 
à fa  volonté , il  fçait  tout  ce  que  le  peu- 
ple fait. 
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Le  Chapitre  de  lofeph  , contenant 
cent  treize  verfetsyefcrit 
à la  hleque. 

AV  nom  de  Dieuclement  & mifericor* 
dieux.  le  fuis  Dieu,  mifericordieux. 
Ces  lignçs  font  les  lignes  du  livre  qui  di- 
ftingue  le  bien  d’avec  le  mal.  Nous  avons 
fait  defeendre  l’Alcoran  du  Ciel  en  lan- 
gue Arabefque  , peut-eftre  que  vous  le 
comprendrez.  le  te  raconte  dans ,1'Alço- 
ran  une  des  meilleures  chofes  que  nous 
t’ayons,  inlpirée.  Tu  étois  auparavant  (à 
venue  au  nombre  des  ignorans.  Souviens 
toy  que  lofeph  di<ft  à fon  pere , mon  pere 
, j’ay  vu  en  fonge  unze  Eftoilcs , le  Soleil  & 
là  Lune,  je  les  ay  veu  qu’ils  m’adoroient. 
Mon  fils,, dit  fon  pere , ne  dis  pas  ton  fon- 
ge à tes  freres, ils  confpireront  contre  toy, 
le  Diable  eft  ennemy  defeouvert  des  hom- 
mes,tu  feras  efleu  du  Seigneur  en  ce  mon^ 
de,  il  t’enfeignera  l’explication  des  fonges, 
il  accomplira  fà  grâce  fur  toy  & fur  la  li- 
gnée de  Iacob,  comme  il  l’aaecomply 
lur  tes  peres  Abraham  & Ilàac,le  Seigneur 
fçait  tout  & eft  tres-fage.  L’hiftoire  de  lo- 
feph fervira  d’exemple  à la  pofterité  , fou- 
viens-toy  comme  les  freres  ont  dit  : no- 
ftre  pere  ayme  npftre  frere  lofeph  plus 
que  nous  tous  enfemble,  il  eft  en  une  tres- 
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grande  erreur,  tuons  Iofêph  & le  jetrons 
:n  quelque  lieu  fccret  efloigné  de  nous, 
îon  abfènce  rendra  la  face  de  noftre  pere 
plus  douce  envers  nous  , après  là  mort 
nous  nous  convertirons  ; Vnd’entr'eux 
dit  : ne  le  tuez  pas,  vous  ne  ferez  pas  bien, 
mais  jettez-le  dans  le  puits, quelque  paflànt 
Le  prendra  & lemmenera  en  pays  inco*> 
gnu  î Ils  ont  dit  à leur  pere  : mon  pere,* 
pourquoy  n'envoyez  vous  pas  Iofêph  aux 
champs  avec  nous  ? nous  en  aurons  grand 
foing  , il  fe  divertira  & Ce  rèjoüyra  ; I’ap- 
prehende , refpondit-il,  que  vous  ne  foyez 
negligens  à le  garder;  craignez  vous, ont- 
ils  dit , que  le  loup  le  mange  auprès  de 
nous  ?'  & que  nous  n’ayons  pas  la  force  de 
le  deffèndre  ? ils  l’ont  mené  le  matin  avec 
eux, 6c  l’ont  jetté  dedans  un  puits.Nous  luy 
avons  infpiré  de  leur  prophctifêr  ce  qui 
leur  arriveroit  du  mal  qu’ils  luy  feraient, 
mais  ils  ne  l’ont  pas  fçeu  comprendre  ; Ils 
font  retournez  le  foir  en  la  mai  (on  de  leur 
pere  avec  les  yeux  pleins  de  larmes  iimu- 
lées,  5c  luy  ont  dit  : mon  pere , nous  joui- 
ons de  courions  à qui  courrait  le  mieux, 
Iofeph  eftoit  demeuré  auprès  de  nos  hardes, 
le  loup  cft  venu  qui  l’a  mangé,  tu  ne  nous 
veux-pas  croire  encore  que  nous  te  diiîons 
la  vérité,  alors  ils  luy  ont  monftré  fa  chc- 
nûiè  qu’ils  ayoient  cnfànglantéc  , *c’eft 

vous, 
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vous,  dit-il,  qui  avez  fait  cela,  vous  en  re- 
Ipondrez  devant  Dieu  , il  eft  mon  prote- 
Lts  Le.  éleur , & prit  patience  fans  crier.  Il  paria 
•vamins  ce  jour  une  Caravane, auprès  de  ce  puits  qui 
ut'tca-  voulut  puifer  de  l’eau  pour  boire  , ils  de- 
ratant  fcenciirçnt  le  feau  dedans  , auquel  Iolêph 
hn  de  s’attacha  pour  fortir,  ils  luy  donnèrent  des 
habits , ils  l’emmenerent  fecrettement , & 
femiiées\c  vendirent  à* bon  marché  argent  com- 
toyver  ptant;  Ils  ne  le  voulurent  pas  tuer, en  quoy 
r<fem-  jk  furent  gens  de  bien:  Celuy  qui  l’achepta 
en  Egypte  commanda  à la  femme  d’avoir 
loin  de  luy,  qu’il  feroit  un  jour  utile  à leur 
lèrvice  & leur  ferviroit  d’enfant  ; Ainlî 
nous  avons  eftably  Iofeph  au  pays  d’Egy- 
pte, & luy  avons  enlèigné  l’explication  des 
fonges , ton  Seigneur  eft  tout-Puilïànt, 
mais  peu  de  perfonnes  le  cognoillènt  : 
Lors  que  Ioleph  a efté  arrivé  en  l’aage  de 
virilité, nous  luy  avons  donné  la  Icience  & 
la  prudence , ainlî  nous  recompenfons  les 

tens  de  bien.  La  femme  de  (on  Maiftre 
it  amoureulè  de  là  beauté , elle  l’enfermi 
un  jour  dedans  là  chambre  & le  voulut  fol- 
liciter  d’amour  , Dieu  me  garde,  dit-il , de 
trahir  mon  Maiftre  , & d'eftre  impudique 
( il  cftoit  au  nombre  des  gens  de  bien  ) & 
s’en  fuit  à la  porte , là  Maiftreflè  courut 
apres  luy,  & delchira  (à  chemilè  par  le  dos 
pour  parrefter  ; elle  rencontra  Ion  mary 
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derrière  la  porte, auquel  elle  dit:  que  méri- 
té autre  chofe  celuy  qui  a voulu  deshon- 
norer  ta  maifon , linon  d’eftre  mis  prifon- 
nier , & d’eftre  rigoureufement  chaftié  ? 
Seigneur , dit  Iofeph,  elle  me  follicite,  cét 
enfant  qui  eft  dans  le  berceau  & qui  eft  de 
ta  parenté  en  fera  tefinoin  : alors  l’enfant 
qui  eftoit  au  berceau  dit  : Si  la  chemife  de 
Iofeph  eft  déchirée  pardevant , elle  dit  la 
vérité  & Iofeph  eft  menteur  ; lî  la  chemife 
eft  déchirée  par  derrière, Iofeph  dit  la  véri- 
té & elle  eft  menteufe.  Lorsque  Ion  mary 
vit  la  chemife  de  Iofeph  déchirée  par  der- 
rière , il  connut  qu’il  y avoit  une  grande 
malice,  & dit  à Iofeph:  prens  garde  à toy, 
& garde  que  cette  affaire  ne  s’évente:Toy, 
parlant  à là  femme,  demande  pardon  de  ta 
faute , tu  es  véritablement  coulpable.  Les 
femmes  de  la  Ville  difbient  entr’elles  que 
la  femme  du  riche  eftoit  amoureufe  de  Ion 
valet,  qu’elle  l’avoit  prié  d’amour, & qu’el- 
le s’eftoit  dévoyée  du  droit  chemin  , ce 
qu’ayant  appris , elle  leur  fit  un  tres-beau 
feftin  , & fit  entrer  Iofeph  dans  la  falle  011 
elles  eftoient  lors  qu’elles  coupoient  de  la 
viande , elles  lurent  tclleiiient  furprifes  de 
interdites  de  la  beauté  de  Iofeph  qu’elles 
fe  coupperent  les  doigts  au  lieu  de  coupper 
leurs  viandes  : O Dieu  ! difoient- elles  , ce 
n’eft  pas  Un  homme , c’eft  un  Ange  ; alors 
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elle  leur  dit:  voilà  celuy  que  j’.iy  aimé  avec 
tant  de  pallion,  elle  le  follicita  encore  une 
autrefois  de  complaire  a fon  delïr , 8c  voy- 
ant qu’il  ne  vouloir  pas  condefcendre  à là 
volonté , elle  le  menaça  de  la  prifon  & de 
le  rendre  miferable  : O Dieu  , dit  Iofeph, 
j’aime  mieux  eftrc  prifonnier  que  de  faire 
ce  qu’elle  déliré;  delivre-moy  de  fà  malice, 
garde  moy  d’incliner  à fa  lubricité,  &d’e- 
ftre  au  nombre  des  mefchans,fon  Seigneur 
exauça  fa  priere , il  entend  tout  & fçait 
tout  ; Cette  femme  voyant  la  refolution 
de  Iofeph  jugea  à propos  de  le  faire  mettre 
dans  une  prifon  pour  quelque  temps,  il  fut 
mis  prifonnier  avec  deux  hommes , l’un 
luy  dit  qu’il  avoit  fongé  qu’il  prefîoir  des 
railins  pour  faire  du  vin , l’autre  luy  dit 
qu’il  avoit  fongé  qu’il  portoit  du  pain  fur 
fa  telle  où  les  oifeaux  mangeoient , il  luy 
demandèrent  I’jnterpretation  de  leurs  fon- 
ges , parce  qu’il  leur  fembloit  eftre  hom- 
me de  bien.'àlleur  dit:  avant  que  vous  des- 
jçuniez  je  vous  expliqueray  voftre  fonge. 
le  vous  diray  premièrement  ce  que  Dieu 
m’a  enfeigné,&  comme  je  quitte#  aban- 
donne la  loy  des  lnfidelles  , & embrafîè  la 
loy  de  nos  Peres  Abraham,  Ifaac  & Iacob, 
nous  ne  devonspas  adorer  plufjeurs  Dieux, 
ceux  qui  croyent  en  l’unité  de  Dieu  font 
doiiez  de  fà  grâce , mais  peu  de  gens  l’en 
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remercient.  O prifonniers  , qui  a plus  de 
pouvoir , ou  les  Idoles  , ou  un  ièul  Dieu 
qui  e(l  tout-Puiflànt  ? Les  Dieux  que  vous 
adorez  ne  font  que  des  Idoles  que  vous  ôc 
yos  peres  appeliez  de  tel  nom  que  boa 
vous  (èmble,  vous  n’avez  pas  raifon  de  les 
adorer,  Dieu  ne  le  vous  commande  pas , il 
vous  commande  de  l’adorer  luy  feul , c’eft 
le  droiél  chemin  , mais  la  plusgrande  part 
du  monde  ne  le  cognoit  pas.  O prifon- 
niers,l’un  de  vous  deux  donnera  à boire  du 
yin  à Ton  Maiftre,  & l'autre  fera  pendu,  les 
oilêaux  paieront  fur  fa  telle  , l’explication 
que  vous  m’avez  demandée  s’accomplira  ; 
Il  pria  celuy  qui  devoit  eftre  (avivé  d’avoir 
mémoire  de  luy  lors  qu’il  (croit  auprez  de 
fon  Maifrre , mais  le  Diable  luy  fit  perdre 
le  (buvenir  de  Iofeph  , il  demeura  prifon- 
nier  l’elpace  de  neuf  ans.  En  ce  temps  le 
Roy  d’Egypte  vid  en  fonge  Ce pt  vaches 
grdfïès  que-lèpt  vaches  maigres  devo- 
roient , & fept  efpics  verds  & fept  elpics 
fecs  dont  il  demanda  l’explication  à Tes  Do- 
cteurs, ils  relppndirent  que  ce  fonge  eftoit 
tout  embrouillé  & qu’ils  n’en  fçavoient 
pas  l’explication , le  prifonnier  qui  avoit 
elle  delivre  dit , qu’il  diroit  bien-toft  l’ex- 
plication de  ce  fonge , & fe  fouvint  de  Io- 
feph,il  le  Ht  appeller  & luy  dit  : O homme 
de  bien  , explique  nous  ce  que  lignifient 
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fept  vaches  grafïès  mangées  par  fept  va- 
ches maigres , & fept  efpics  verds  & fept 
fecs , peut-eftre  que  je  retourneray  vers  le 
Roy  & vers  Tes  gens,&  qu’ils  apprendront 
l’explication  de  ce  fonge  ; Iofeph  luy  dit  : 
vous  Cernerez  la  terre  fept  années  confècu- 
tives  qui  feront  abondantes  enfruiâ:s,con- 
fèrvez  voftre  moifïon  dans  les  efpics  3 & 
prenez  feulement  ce  qui  vous  fera  necek 
faire  pour  vivre, après  ce  il  viendra  fept  an- 
nées maigres  & infruétueufes  aufquelles 
le  peuple  foufFrira  beaucoup  ; Le  Roy  d’E- 
gypte ayant  appris  l’explication  de  ce  fon- 
ge  commanda  d’appeller  Iofeph,  le  Meflà- 
ger  luy  dit  : O Iofeph  retourne  vers  ton 
Maifïre , & luy  demande  l’explication  des 
femmes  qui  fe  font  coupez  les  doigts  , il  a 
fceu  leur  malice  ;il  les  a fait  afTembler  , & 
leur  a demandé  quel  eftoit  leur  deflèin  lors 
qu’elles  t’ont  follicité  d’amour , elles  ont 
refpondu  qu’elles  ne  connoiflènt  point  de 
péché  en  toy , & fa  femme  a confefTé  la 
vérité , elle  a dit  qu’elle  t’avoit  follicité, 
mais  que  tu  es  un  grand  homme  de  bien. 
Iofeph  refpondit , cela  fait  cognoiftre  que 
je  ne  fuis  pas  traiftre  à mon  Maiftre  en  fon 
abfence  , Dieu  ne  conduit  pas  les  traiftres, 
je  ne  veux  pas  dire  que  je  fuis  homme  fans 
pechc  y l’efprit  de  l’homme  eft  enclin  au 
nul,  excepté  ceux  à qui  Dieu  a donné  une 
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grâce  particulière,  il  eft-clement  & milèri- 
cordieux  à qui  bon  luy  ferable.  Le  Roy 
apres  avoir  parlé  à*Iofeph  le  mit  au  nom- 
bre de  Ces  domeftiques,  & le  fit  Sur- Inten- 
dant de  fes  finances  , parce  qu’il  le  connut 
homme  d’elprit , fidel , & bon  mefnager. 
Nous  avons  eftably  Iofeph  au  pays  d’Egy- 
pte par  noftre  grâce  Ipecialle , où  il  faifoit 
ce  que  bon  luyfembloit,  je  ne  prive  pas 
les  gens  de  bien  de  leur  recompenlè  fiir  la 
terre  , la  recompenlè  de^l’autre  monde  cft 
cncofe  plus  grande  pôur  ceux  qui  croyent 
en  rîialoy,  & qui  ont^na  crainte  devant 
les  yeux:  Les  freres  de  Iofeph  font  retour- 
ne^ pour  acheter  du  bfêd,  il  leur  a dit:  lors 
que  vous  reviendrez  , amenez  avec  vous 
voftre  petit  frere  de  pere , vous  verrez  que 
je  vous  feray  bonne  mefùre,  & que  je  loge 
bien  mes  hoiles , fi  vous  ne  l’amenez- 
pas  il  n’y  aura  point  de  bled  pour  vous, 
n’aprochez-pas  ce  Royaume  fans  ky  ; ils 
ont  refpondu  : Seigneur , fon  pere  l’ai- 
me extrêmement  , neantmoins  nous  ta- 
feherons  de  faire  ce  que  tu  nous  ordon- 
nes .il  commanda  à fes  ferviteurs  de  mettre 
l’argent  du  bled  au  fonds  des  lacs  de  lès 
freres  , peut-eftre  , difoit-il,  qu’ils  revien- 
dront ou  qu’ils  reconnoiftront  ce  bien- 
fait , quand  ils  feront  retournez  en  leur 
pays  ; Lors  qu’ils  ont  efté  arrivez  vers  leur 
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pcrc  ils  ont  dit  : Mon  pere,  il  n’y  a plus  de 
bled  pour  nous  fi  noftre  petitfrere  ne  vient 
avec  nous,  s’il  y vient  fious  aurons  bonne 
jnefure  & aurons  du  foin  de  luy.  Vous 
en  aurez  du  foin,  dit-il,  comme  vous  avez 
eu  cy-devant  de  voftre  frère  Iofèpli,  Dieu 
le  gardera  mieux  que  vous  , il  eft  le  mife- 
ricordieux  des  mifericordieux  ; quand  ils 
ont  vuidé  leur  bled,  ils  ont  trouvé  leur  ar- 
gent au  fonds  du  fac  , ils  ont  dit  : noftre 
pere,  que delirons-nous  davantage  ? no- 
ftre argent  nous  a efté  rendu , & avons  du 
pain  pour  noftre  famille  , permets  *que 
nous  menions  noftre  frere  avec  nous, nous 
en  aurons  meilleure  mefure , cela  eft  peu 
de  choie  au  Roy  d’Egypte  : le  ne  l’en- 
voyeray  pas  avec  vous  que  vous  ne’ me 
juriez  tous  devant  Dieu  de  le  ramener  s’il 
n’y  a très  grand  empefehement  j ils  jurè- 
rent de  faire  à là  volonté  , alors  il  dit  : je 
prens  Dieu  à tefmoin  de  voftre  ferment, 
O rnes  enfans , n’entrez  pas  dans  la  ville 
tous  enlèmble  , entrez  par  diverlès  por- 
tes , affin  que  le  peuple  ne  prenne  ombra- 
ge de  vous  , Dieu  commande  ce  que  bon 
luy  fèmble , j’ay  mis  "mon  appuy  en  luy, 
tous  les  vray-croyans  fe  doivent  relîgner* 
à fa  divine  volonté , ils  entrèrent  dansJa 
Ville  comme  leur  pere  leur  avoit  com- 
mandé pour  le  contenter, lors  qu’ils  furent* 

arrivez  ' 


Digitized  by  Google 


DE  M A H O.  MET.  26$ 
arrivez  devant  Iolèph,  if  prit  la  main  de : 
fon  périt  frere  & luy  dit,  ne  te  mets  pas  en 
peine  de  ce  que  deviendront  tes  frcres  : 
apres  avoir  remply  leurs  lacs  il  Ht  mettre 
une  tafîè  ornée  de  pierreries  dans  le  lac  de 
fon  petit  frere-f  il  fit  publier  que  ceux  de  la 
Caravane avoient  dèfrobé  la  tafle  du  Roy, 
& envoya  des  hommes  apres  eux  pour  la 
chercher  , ces  eftrangers  juroient  qu’ils  ne 
l’avoient  pas  veuë , .&  qu’ils  n’eftoient  pas 
venus  en  Egypte  pour  defrober  , qu’ils 
eftoient  cautions  les  uns  des  autres , & que 
celuy  qui  l’avoit  defiobée  meritoit  d’eftre 
chaftié  ; la  taflè  le  trouva  dans  le  (ac  de 
fon  petit  frere,  il  le  fit  arrefter,  & les  accu- 
là  tous  de  larcin.  Seigneur,  dirent-ils,  fon 
pere  eft  vieil,  il  s’affligera  extremeftient  de 
fon  ablènce , prens  un  de  nous  en  (à  place, 
tu  connoiftras  à la  fin  que  nous  Ibmmes 
gens  de  bien.  Dieu  garde , dit-il,  que  j’ar- 
refle  autre  que  celuy  qui  a efté  trouvé  faifi 
du  larcin  , ce  fer  oit  uneinjuftice  : voyans 
qu’ils  eftoient  hors  d’elperance  de  pou- 
voir délivrer  leur  frere , ils  le  font  làuvez 
en  un  lieu  lècret  efloigné  de  la  ville  ou  * 
l’aifné  dit  à fes  fteres , vous  fçavez  le  fer- 
ment que  nous  avons  fait  à ndftre  départ, 
Si  comme  nous  avons  cy -devant  Ufé  en- 
vers Iolèph  , je  ne  fortiray  pas  d’Egypte 
fans  la  permiffion  de  noftre  pere  , Dieu  eft 
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rres-jufte  , il  ordonnera  de  moy  & de  no- 
ftre frere  ce  qu’il  luy  plaira,  retournez  .vers 
noftre  perc  & luy  dites  , ton  fils  a cite  fer- 
pris  en  larcin’,  nous  l’avons  vu  , & avons 
fait  noftre  pofllble  pour  le  délivrer, ceux  de 
la  Caravane  en  feront  tefmojns.Iacob  leur 
dit  à leur  retour:  vous  eftes  caulè  de  cet  ac- 
cident , cela  ne  vous  a pas  delpleu  , &.  prit 
patience, difant:  Dieu  fera  peut-eftre  la  grâ- 
ce à mes  enfans  de  retourner  en  fanté  , il 
fçait  en  quel  eftat  je  fuis, il  eft  très -prudent 
cn.ce  qu’il  ordonne  ; Il  s’eft  retiré  d’entre 
fes  enfans  extrêmement  affligé , «St  regret- 
toit  la  perte  de  fon  fils  Iofeph , ilavoit 
continuellement  les  yeux  couverts  de  lar- 
mes , & portoit  en  fon  cœur  une  grande 
trifteflèt  Ses  enfans  luy  dirent:  te  fou  viens- 
tu  encore  de  Iofeph  pour  augmenter  ton 
affliction  & pour  avancer  ta  fin  ? le  luis, 
refpondit-il  ; extrêmement  defolé  , je  re- 
mets tout  à la  volonté  de  Dieu, il  m’a  apris 
cé  que  vous  ne  fçavez  pas.  Mes  enfans  re- 
tournez en  Egypte,  & demandez  des  nou- 
velles de  vos  deux  freres,  ne  defelperez  pas 
de  l’Elprit  de  Dieu , perfonne  ne  defefpere 
de  l’Efprit  de  Dieu  que  les  impies  ; Lors- 
qu’ils font  arrivez  auprez  de  Iofeph , ils 
luy  ont  dit  : la  famine  qui  eft  dans  noftre 
Pais  nous  a extrêmement  affligez, elle  nous 
a contraints  de  venir  plulieurs  fois  pour 
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acheter  du  bled,  tu  nous  as  de  ta  grâce  fait 
bonne  mefore,tunous  as  fait  rendre  noftrc 
argent  par  aumofnes , Dieu  te  veuille  re- 
compenfer , il  recompenfe  ceux  qui  font 
aumofnicrs.  * Il  leur  dit  : vous  fou  venez- 
vous  de  ce  que  vous  avez  fait  à Iofeph  vo- 
ftre frere  ; ils  ont  refpondu,  véritablement 
tu  n’es  pas  Iofeph  : je  fois  Iofoph,  dit-il,  8c 
voila  mon  frere  Benjamin  , Dieu  nous  a 
donné  fà  grâce  , il  recompenfo  celuy  qui  a 
là  crainte  devant  les  yeux  & qui  eft  patient 
en  fos  afflictions, il  ne  prive  pas  de  recom- 
penfo  les  gens  de  bien:  DieUjrefpondirent- 
ils  , a verfë  fos  grâces  for  nous  de  t’avoir 
fàuvé  , nous  t’avions  grandement  oftèncé. 
N’ayez  point  de  honte  , leur  dit-il , Dieu 
vous  pardonne  aujourd’huy  ce  péché  ; il 
eftclement  & miforicordieux , retournez 
voir  voftre  Pere  & iuy  portez  cette  che- 
mifo,  jettez-luy  for  fà  face,  il  recouvrira  la 
veue,  8c  revenez  icy  avec  luy  & avec  toute 
voftre  famille.La  Caravane  eftoit  encore  à 
moitié  chemin  de  fon  retour  lorsque  Ia- 
cob  dit  à ceux  qui  eftoient  auprez  de  luy, 
je  fons  l’odeur  de  mon  fils  Iofoph  , vous 
vous  jnocqucz  de  moy,  mais  ce  que  je  dis 
cft  très- véritable  : ils  luy  dirent  qu’il  eftoit 
encore  en  fa  vielle  erreur  ; quelques  jcyars 
apres  un  de  fos  fils  arriva  avec  des  nouvel- 
les de  Iofeph , & jetta  fur  luy  la  chemifo  ' 
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qu’il  luy  avoit  donnée , incontinent  il  re- 
couvra la  veuë , & dit , ne  vous  ay- je  pas 
tousjours  dit , que  je  içay  ce  que  vous  ne 
fçavez  pas;  Ils  ont  dit:  noftre  Pere  pardon- 
ne nous  , & demande  à Dieu  pardon  pour 
nous  qui  l’avons  grandement  offènfé  ; lia 
relpondu:  je  demanderay  au  Seigneur  par-* 
don  pour  vous  , il  eft  clement  & miferi- 
cordieux  : Lors  qu’ils  arrivèrent  devant 
Iolèph  , il  prit  b main  de  lbn  pere  & luy 
dit  : entrez  dans  l’Egypte  fans  peur  , il  l’a 
fait  afïèoir  , & Ces  freres  le  font  profternez. 
devant  luy.  Mon  pere , dit-il , voilà  l’ex- 
plication de  mon  ancien  longe  , Dieu  l’a 
rendu  véritable  , il  m’a  fait  la  grâce  de  me 
délivrer  de  la  prifon,  &de  vous  avoir  con- 
duit julques  icy , il  a mis  fin  à la  jaloufîe 
que  le  Diable  avoit  mis  entre  mes  freres  & 
moy , le  Seigneur  eft  liberal  à qui  bon  luy 
fèmble , il  fçait  ce  qui  eft  neceflàire  à fon 
peuple  & eft  très- prudent  en  tout  ce  qu’il 
ordonne.Seigneur  tu  m’as  donné  des  biens 
& la  fcience  de  l’explication  des  fonges, 
Créateur  du  Ciel  & de  la  Terre,  tu  es  mon 
Protecteur , faits  moy  la  grâce  de  mourir 
en  ta  loy,  & me  mets  au  nombre  de^gens 
de  bien.  Cette  lûftoire  de  Ioièph  eft  une 
hi%)ire  ancienne  que  je  tç. raconte,  tu  n’e- 
ftois  pas  avec  fes  freres  lors  qu’ils  ont  con- 
spiré contre  luy,  neantmoins  la  plus  gran- 
de 
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de  partie  du  peuple  eftincrcdule.  Ne  leur 
demande  point  de  recompenfê  d’avoir  pre- 
fché  l’Alcoran , il  n’inftruit  que  les  Cages. 
Combien  y a-t’il  de  inique  au  Ciel  & en 
la  Terre  de  l’unité  de  Dieu  ? neantmoins 
le  peuple  n’y  croid  pas , & la  plus  grande 
partie  adore  les  Idoles  ; aflèurément  Dieu 
les  chaftiera  à heure  impourveuc,  & en  un 
temps  qu’ils  ne  fçavent  pas.Dïs  leur:  Voilà 
le  droiét  chemin,  j’appelle  à la  Ioy  de  falut 
& à la  lumière  ceux  qui  me  Suivront , je 
rends  grâces  à Dieu  de  ce  que  je  ne  fuis  pas 
au  nombre  des  infidelles.Nous  n’avons  en- 
voyé cy-devant  que  des  hommes  pour  en- 
seigner le  peuple , les  hommes  ne  confide- 
reront-ils  pas  quelle  a ellélafindes  impies 
qui  les  ont  précédez  ? Le  Paradis  cft  pour 
ceux  qui  font  gens  de  bien  ; ne  vous  con- 
vertirez vous  pas?  Ils  ont  fait  perdre  à nos 
Prophètes  toute  l’cfperance  de  leur  con- 
version , & ont  crû  qu’ils  eftoient  men- 
teurs, mais  nous  les  avons  protégez , & a- 
vons  délivré  de  leur  malice  ceux  que  boa 
nous  a Semblé  ; rien  n’exemptera  les  me- 
jSchans  de  la  punition  de  leurs  peines, ils  Sèr- 
v iront  d’exemple  aux  gens  d’efprit  : L’Al- 
coran ne  contient  point  de  blafphemes , il 
confirme  les  anciennes  eferitures,  & enfei- 
gue  aux  vray-croyans  le  chemin  de  Salut. 
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Le  Chapitre  du  Tonnerre , contenant 
quarante-trois  'uerfets^efcrit 
à la  Meque. 

VtJ  Ge.  \V  nom  de  Dieu  clement  & mifericor- 

latdi»,  jl\ ^eux<  ie  Dieu  tres-fage  & miferi- 

ÇT  Be-  r P 

daoi.  cordieux.  Ces  préceptes  font  les  préceptes 
du  livre  qui  t’a  efté  envoyé  de  la  part  de 
ton  Seigneur , c’eft  une  chofe  tres-verita- 

♦ ble,  mais  peu  de  gens  le  veulent  croire  : Il 
eft  envoyé  dé  la  part  de  Dieu  qui  a eflevé 
le  Ciel  fans  appuy  & fins  colomne  qui  pa- 
roiflè , & s’eft  alfls  en  fon  trofne  dilpolànt 
de  toute  chofe.  Il  fait  mouvoir  le  Soleil 
& la  Lune  jufques  au  jour  noïnmé  , il  dif- 
pofe  de  toute  chofe  à là  volonté , 6c  ma- 
nifefte  au  peuple  les  lignes  de  làtoute- 
Puiflànce , peut-eftre  que  vous  croirez  en 
la  relùrredtioii  de  la  chair  : C’eft  luy  qui 
a eftendu  la  terre  , eflevé  le  s montagnes, 
fait  couler  les  rivières  , qui  a créé  de  tou- 

, te  forte  de  fruits  le  malle  & la  femelle,  5c 

* qui  couvre  le  jour  par  l’obfcurité  de  la 
nuit  ; Ces  chofes  font  lignes  de  fon  unité 
à ceux  qui  les  conlîderent  j II  a créé  plu- 
fieurs  champs  de  diverfe  forte  ,*  5c  das  jar- 
dins remplis  4e  railins  5:  de  plulîeurs  diffe- 
rens  fruiéh  , il  a créé  des  palmiers  elpais 
comme  des- bocages  & de  forefts , 6c  d’au- 

• très  qui  font  elpars  parmy  les  champs, 
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les  uns  font  arroufez  des  eaux,  & les  autres 
ont  le  gouft  plus  agréable  ; Ces  chofes 
font  lignes  de  fon  unité  a ceux  qui  les  con- 
fiderent.  Tu  t’eftonnes  des  menfonges  des 
infidelles  , eftonjje-toy  de  leurs  difeours, 
lors  qu’ils  nient  la  refurre&ion  , & dilènt,  • 
Quoy , Dieu  nous  créera  encore  une  fois 
du  limon  de  la  terre  , lors  que  nous  fe- 
rons terre , & ferons  un  peuple  nouveau  î 
ils  font  des  impies  , ils  auront  des  chefnes 
au  col  , & demeureront  éternellement 
dans  le  feu  d’Enfer  ; Ils  fo  précipitent 
dans  les  peines  éternelles  , & melprifont 
la  mifèricorde  de  Dieu,  leurs  predeceflcurs 
ont  fait  comme  eux  , mais  Dieu  eft  clé- 
ment à ceux  qui  fe  convertirent  ; Cha- 
ftie  rigoureufemenç  les  infidelles  opinia-  > 
ftres  ; Ils  ont  dit  : nous  ne  croirons  pas 
au  Prophète  lï  nous  ne  voyons  paroiftre 
* quelque  miracle  , Dis  leur  : je  ne  fuis  en- 
voyé que  pour  prefeher  la  parole  de  Dieu. 

Il  a envoyé  des  perfonnes  à chaque  nation 
pour  leur  enfeigner  le  droict  chemin,  rien 
ne  luy  eft  caché  dans  le  monde , il  fçait  ce 
que  les  femmes  portent  dans  leur  ventre, 
il  fçait  le  temps  & le  poinél  de  toute  cho- 
fe , le  prefent , lepafle & le  futur  , il  eft1 
grand  & tout-Puiflant,  il  fçait  ce  que  vous 
tenez  fecret,&  ce  que  vous  publiez,  il  fixait 
ou  font  ceux  qui  fe  couvrent  de  l’obfcu- 
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rite  de  la  nuit,  & ceux  qui  cheminent  en  la 
clairté  du  jour , chacun  a un  gardien  par 
Ton  commandement  qui  obferve  ce  qu’il 
fait , & il  ne  prive  perfonne  de  la  grâce 
qu’il  n’aye  ofFencé  la  divine  Majefté  ,*& 
, perfonne  ne  le  peut  empefeher  de  chaftier 
qui  bon  luy  fèmble  ; C’eft  luy  qui  vous 
fait  voir  l’efclair  qui  efpouvente  les  hom- 
mes, & qui  nourrit  les  créatures  par  la 
pluye  qu’il  fait  tomber,  il  crée  les  nues, 
chargées  d’humidité , il  fait  bruire  le  ton- 
nerre , il  lance  le  foudre , & en  frappe  qui 
bon  luy  femble,Ies  Anges  tremblent  en  fâ 
prefence,  neantmoins  les  impies  difputent 
de  fa  toute- Puifïânce  ; C’eft  luy  qu’il  faut 
/ implorer , les  prières  de  ceux  qui  implo- 
rent un  autre  Dieu  que  luy  font  inutiles, 
ils  font  femblables  à ceux  qui  ont  bien  foif, 
& tendent  la  main  contre  une  fontaine 
ou  ils  ne  peuvent  pas  arriver,  la  priere  des 
infïdelles  eft  impiété  ; tout  ce  qui  eft  au 
Ciel  & en  la  Terre , l’ombrage  du  matin, 
& l’obfcurité  du  foir , s’humilient  devant 
Dieu  par  force  ou  par  amour  j.  Dis  leur: 
qui  eft  Seigneur  du  Ciel  & de  la  Terre  au- 
tre que  Dieu  ? qui  vous  protégera  autre 
que  Dieu?  vos  Idoles  ne  vous  peuvent 
faire  ny  bien  ny  mal , l’aveugle  eft-il  fèm- 
- blable  à celuy  qui  voit  clair  ? les  tenebres 
font  elles  femblables  à la  lumière  ? adorc- 

* ront- 
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ront-ils  les  créatures  au  lieu  du  Créateur  ? 
Dieu  a créé  toute  chofe  & eft  tout-Puif. 
fànt , il  fait  dcfcendre  la  pluye  du  Ciel , 8c 
fait  couler  dans  les  valées  les  rivières  cou-, 
vertes  d’efcumes  ; L’or,  l’argent  & les 
métaux  que  vous  faites  fondre  pour  vous 
parer  & pour  vous  enrichir , font  fembla- 
bles  à l’efcume , ainfi  Dieu  enfeigne  ce 
qui  eft  utile  , & ce  qui  eft  inutile,  l’efcume 
di/paroit  promptement,  & n’apporte  point 
de  profit  aux  hommes , ainfi  difparoit  le 
menfbnge  devant  la  vérité.  Ainfi  Dieu 
parle  par  parabole  à ceux  qui  Iuyobeif- 
fènt , & leur  donne  le  Paradis.  Toutes  les 
richefïès  de  la  terre  , & encore  autant  ne 
pourroient  pas  rachepter  les  infidelies  , ils 
feront  éternellement  tourmentez  dedans 
le  feu  d’Enfèr.  Qui  fçait  que  la  vérité  con- 
tenue en  ce  livre  ne  t’a  pas  efté  envoyée 
de  Dieu  ? celuy  qui  en  doute  cft  aveuglé, 
les  perfonnes  d'cfprit  n’en  doutent  pas. 
Ceux  qui  fatisfont  à ce  qu’ils  promettent 
à Dieu  , qui  ne  contreviennent  pas  à fes 
commandemens  , qui  ont  la  crainte  de- 
vant les  yeux,  qui  appréhendent  le  jour  du 
Iugement  , qui  font  patiens  en  leufs  affli- 
gions pour  l’amour  de  fa  divine  Majefté, 
qui  font  leurs  prières  au  temps  ordonné, 
qui  font  des  aumônes  fecrettement  & pu- 
bliquement^ qui  effacent  leurs  pechez  par 
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leurs  bonnes  œuvres, feront  bien -heureux. 

Ils  entreront  dans  le  jardin  d’Eden  avec 
leur  pere  , leurs  femmes  & leurs  familles, 
les  Anges  les  viiiteront , ils  les  faluè’ront 
& diront  : voilà  la  recompenfe  de  voftre 
perleverance, voilà  la  grâce  eternelle.  Ceux 
qui  contreviendront  à leur  promeflè  & 
defobeïront  aux  commandemens  de  Dieu, 

& qui  làliront  la  terre  , feront  maudis  de 
Dieu  & feront  rigoureulèment  chaftiez , il 
donne  & ofte  les  biens  à qui  bon  luy  fem- 
ble.Les  infidelles  le  font  reliouys  des  biens 
de  la  terre, mais  ces  biens  font  peu  décho- 
ie, iï  on  conlidere  ceux  qui  font  en  l’autre 
monde  , ils  dilent  : ii  Mahomet  ne  fait  pa- 
roiftre  quelque  miracle  de  la  part  de  Dieu, 
nous  ne  le  croirons  pas  ; Dis  leur  : Dieu 
conduit  & dévoyé  qui  bon  luy  lèmblc , il  ! 
alîèure  le  cœur  de  ceux  qui  croyent  en  là 
loy , le  fouvenir  de  Dieu  allèure  le  cœur 
des  vray-croyans,ceux  qui  feront  de  bon- 
nes œuvres  feront  bien-heureux.Nous  t’a- 
vons envoyé  comme  nous  avons  envoyé 
les  autres  Prophètes  à ceux  qui  t’ont  pré- 
cédé ; enfeigne  au  peuple  ce  que  nous  t’a- 
vons inlpiré,  lors  qu’ils  te  delbbeyront,dis 
leur:  Dieu  cft  mon  Seigneur,il  n’y  a qu’un 
lèul  Dieu , je  fuis  entièrement  reiîgne  à (à 
divine  volonté,  mon  refuge eft  en  là  bon- 
té. Si  l’ Alcoran  failoit  marcher  les  monta* 
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gnes,  s’il  faifoit  ouvrir  la  terre,  & reflùfci- 
ter  les  morts  , tout  procederoit  de  Dieu  ; 
Les  vray-croyans  ne  doivent  rien  defefpe- 
rer , Dieu  conduira  tout  le  monde  au  droit 
chemin  quand  bon  luy  fomblera,  & les  in- 
fidelles  n’eviteront  pas  la  punition  de  leurs 
crimes  ; tu  habiteras  avec  eux  jufqucs  à ce 
. que  la  parole  de  Dieu  foit  accomplie,  il  ne 
contrevient  pas  à ce  qu’il  promet,  ilsfo 
font  mocquez  des  Prophètes  qui  font  ve- 
nus auparavant  toy,j’ay  prolongé  le  temps 
de  leur  chaftiment , & les  ay  à la  fin  cha- 
ftiez  rigoureufement  & de  quels  chaftie- 
ments  ! Dieu  ne  void-ilpas  ce  que  chacun 
fait  ? Ils  ont  dit  que  Dieu  a des  compa- 
gnons à qui  ils  ont  donné  des  noms  à leur 
fantailïc  , enfoignergt-vous  quelque  chofe 
à Dieu?  les  impies  fe  plaifontdans  leur  im- 
. pieté,  & font  devoyez  du  droit  chemin, ce- 
luyque  Dieu  dévoyerane  trouvera  per- 
fonne  qui  le  conduite , il  fora  chaftié  en  ce 
monde,  & encor  plus  en  l’autre  ; perfonne 
ne  le  pourra  fauver  que  Dieu,  le  Paradis  eft 
.promis  à ceux  qui  ont  fà  crainte  devant 
les  yeux, ils  jouiront  éternellement  dérou- 
te forte  de  contentement , telle  eft  la  fin 
des  gens  de  bien  , & le  feu  d’Enfer  eft  pré- 
paré pour  les  Infidelles.  Ceux  à qui  nous 
avons  donné  la  fçiencedes  eferitures  fo  ref* 
joüiÜèût  de  U doctrine  que  nous  t’avon^ 
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voyée , il  y a des  perfonnes  qui  en  abju- 
rent une  partie , dis  leur  : je  ne  vous  re- 
commande que  d’adorer  un  feul  Dieu  , il 
eft  le  refuge  aiTeuré  des  gens  de  bicn.Nous 
avons  envoyé  l’Alcoran  en  langue  Ara- 
befqueafîn  que  les  Arabes  le  comprennent, 
fi  tu  luis  la  volonté  des  Infidelles  apres  a- 
voir  eu  la  connoiflànce  de  l’unité  de  Dieu, 
qui  te  pourra  fàuver  ou  protéger  ? Nous  a- 
vons  envoyé  des  Prophètes  auparavant 
roy,nous  leur  avons  ordonné  de  fe  marier, 
& ont  eu  des  enfans , Les  Prophètes  ne 
peuvent  point  faire  de  miracle  finis  laper- 
miflion  de  Dieu , & la  fin  de  toute  chofe 
eft  eferite  dans  fon  Livre , il  en  eiïàcc  8c 
laille  fubfifter  ce  que  bon  luy  femble , il  ne 
fe  peut  pas  altérer.  le  vois  que  quelques- 
uns  des  impies  ont  delîcin  de  te  faire  mou- 
rir, tu  n’és  obligé  qu  a les  prdcher,  je  tien- 
dray  compte  de  leurs  pechez  pour  les  cha- 
ftier,  ne  voyent-ils  pas  que  leurs  pars  & 
leurs  poftèffions  diminuent  tous  les  jours 
par  tes  conqueftes  ? Dieu  commande  ce 
qu’il  veut , perfonne  ne  peut  éviter  fes  ju- 
gements , il  eft  tres-exacl  à faire  compte, 
leurs  predecelîèurs  ont  fait  les  fins  comme 
eux,  mais  Dieu  eft  plus  fin  qu’eux , Il  fixait 
le  bien  & le  mal  que  chacun  fait , ils  con- 
noiftront  un  jour  à qui  doit  eftre  le  Para- 
dis. IL'  difent,  que  tu  n’es  pas  Prophète,  dis 
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leur  : c’eft  aiïèz  que  Dieu  (bit  tefinoing  de 
la  vérité  entre  vous  & moy , qui  eft  celuy 
qui  (çait  tout  ce  qui  eft  efcrit  dans  le  Livre 
de  là  divine  Majefté  ? 

Le  Chapitre  d’ Abraham , contenant 
cinquante  Verfets , efcrit 
à la  Me  que, 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifericor-' 
dieux.  le  fuis  Dieu  mifèricordieux. 
Ce  livre  ! nous  te  l’avons  envoyé  pour 
faire  forrir  le  peuple  des  tenebres , le  con- 
duire i la  lumière  & au  chemin  de  ton 
Seigneur  toufiours  vi&orieux  & glorieux; 
tout  ce  qui  eft  au  Ciel&  en  la  terre  eft  i 
Dieu,  malheur  eft  fur  les  infidelles  , ils  ref- 
fentiront  à la  fin  du  monde  de  très-grands 
tourments  ; Ceux  qui  preferent  les  biens 
de  ce  monde  à ceux  du  Ciel , qui  le  de- 
voyent  du  chemin  de  la  loy,  & qui  la  veu- 
lent pervertir,  font  en  une  tres-grande  er- 
reur eûoignée  de  la  vérité.  Les  Prophètes 
ont  parlé  le  langage  de  ceux  à qui  iis  ont 
efté  envoyez  pour  les  inftruire , Dieu  dé- 
voyé & conduit  qui  bon  luy  fèmble  , il  eft 
tout-puiflànt  & prudent.  Nous  avons  en- 
voyé Moyfè  avec  des  prodiges  pour  fortir 
les  enfans  d’Ifraèl  des  tenebres , & pour 
les  conduire  à la  lumière,  il  leur  a enfeigné 

les  commandements  de  la  loy,  pourler- 

vir 
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vir  d’inftru&ion  à ceux  qui  perfêvereront 
à bien  faire  , & qui  ne  feront  pas  ingrats 
des  grâces  qu’ils  ont  receués.Moyfe  a par- 
lé à Ton  peuple,  & a dit  : fou  venez- vous  de 
la  grâce  que  Dieu  vous  a faite , il  vous  a 
délivrez  des  gens  de  Pharaon  qui  vous  fài- 
foient  fouffrir  de  grands  tourments  , qui 
efgorgeoient  vos  enfàns  , qui  mal-trait- 
“toient  vos  femmes , & vous  faifoient  lup- 
porter  de  grands  maux  (envoyez  de  Dieu 
à caufè  de  vos  pechez.)  Le  Seigneur  a dit  : 
(î  vous  n’ elles  pas  ingrats  , j’augmenteray 
mes  grâces  fur  vous , li  vous  elfes  impies 
vous  ferez  chaftiez.  Moyfe  dit  à Ion  peu- 
ple ,"  lï  vous  & tous  les  hommes  elles  im- 
pies , fçachez  que  Dieu  fera  toulîours  glo- 
rieux , & qu’il  n’a  pas  befoinde  vous.  Ne 
fçavez-vous  pas  ce  qui  eft  arrivé  aupara- 
vant vous  aux  gens  de  Noé,  d’Aad,  de  Te- 
mod,.&  à leur  pofterité  , que  perfonnc  n’a 
connu  que  Dieu,  à caufe  de  fon  grand 
nombre  ? il  leur  a envoyé  fes  commande- 
ments par  fes  Prophètes , ils  ont  mordu 
leurs  doigts  de  colere  , & leur  ont  dit  : 
nous  abjurons  & condamnons  voftre  do- 
ctrine , les  Prophètes  leur  ont  ditfî  y a-t’il 
quelque  doute  en  la  creance  de  l’unité  de 
Dieu créateur  du  Ciel  & de  la  Terre  : Il 
vous  appelle  polir  vous  pardonner  vos  pé- 
chez, & diffère  voftre  punition  julques  au 

jour 
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jour  nommé  ; ils  ont  refpondu:  vous  elles 
hommes  comme  nous , nous  voulez-vous 
etripefchcr  d’adorer  les  Dieux  de  nosPe- 
res  ? apportez-nous  des  raifbns  allez  for- 
tes pour  preûver  ce  que  vous  prefchez,  les 
Prophètes  ont  dit:  nous  fommes  hommes 
comme  vous,  mais  Dieu  donne  Ça  grâce  a 
qui  bou  luy  lèmble,  nous  fommes  venus  à 
vous  par  là  permilfion  , les  vray-croyans 
fe  doivent  confier  en  luy,  pourquoy  ne  lè- 
rons- nous  pas  relignez  à la  volonté  de 
Dieu  qui  nous  a conduits  au  droiét  che- 
min ? Nous  perlèverons  a bien  faire  , les 
gens  de  bien  fe  confient  en  fa  divine  Ma- 
jefté;  Alors  les  infidelles  leur  ootdit:Nous 
vous  bannirons  de  noftre  Pays  fi  vous  n’e- 
ftes  de  noftre  Religion  : mais  Dieu  leur  a 
infpiré  que  les  infidelles  périront , & qu’ils 
habiteront  la  terre  apres  eux , qu’il  proté- 
gera ceux  qui  auront  Ca  crainte  devant  les 
yeux  & qui  craindront  les  peines  qu’il  a 
préparées  pour  les  mefchans;  Les  Prophè- 
tes ont  efté  protégez  de  Dieu,  & les  impies 
opiniaftres  ont  elté  exterminez , ils  feront 
précipitez  dedans  l’Enfer  & beuront  de 
l’eau  pleine  d’apoftume,  d’urine  & de  fang, 
la  mort  Ce  prefencera  de  tous  collez  devant 
leurs  yeux  avant  qu’ils  ayent  avalé  ce  breu-. 
vage  : ils  ne  mourront  pas  dans  ce  mal- 
heur, ils  fouffriront  encor  de  plus  grandes 
* peines 
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peines.  Les  bonnes  oeuvres  que  les  im- 
pies font,  font  femblablesà  la pouiïiere 
emportée  par  un  vent  impétueux, elles  leur 
feront  inutiles , & feront  exterminez  parce 
qu’ils  s’efloignent  de  la  vérité:  Ne  voyent- 
ils  pas  que  Dieu  a créé  le  Ciel  & la  Terre? 
qu’il  les  peut  exterminer  ; & creer  un  Peu- 
ple nouveau  en  leur  place  li  bon  luy  lèm- 
ble?  Celà  n’eft  pas  difficile  à Dieu,  tout  luy 
ell  connu;  Les  plus  foibles  de  ceux  qui  ont 
lùivy  les  impies  diront  au  jour  du  Iuge- 
ment , nous  vous  avons  obey , nous  déli- 
vrerez-vous  aujourd’huy  de  la  punition  de 
Dieu  ? ils  relpondront  : fi  Dieu  nous  avoic 
conduits  au  droiél  chemin  , nous  vous  y 
aurions  conduits , nous  fournies  malheu- 
reux comme  vous , nous  crions  & lamen- 
tons dans  noffire  delàftre , mais  nous  ne 
trouvons  point  de  refuge  ny de  prote&ion; 
le  Diable  leur  dira:  ce  que  Dieu  vous  a pro- 
mis eft  infaillible,  je  vous  l’avois  prédit , je 
vous  ay  faitdefobeïrà  les  commandemens 
par  mes  tentations  , je  n’a  vois  point  d’au- 
tre pouvoir  fur  vous  que  de  vous  tenter, 
vous  ne  m’avez  point  fait  de  mallorique 
vous  m’avez  efeouté , vous  vous  elles  Fait 
mal  à vous-mefmc , je  ne  fuis  pas  voftrc 
tuteur  , ny  vous  n’elies  pas  le  mien  , j’ay 
ellé  impie  lorlque  j’ay  fouifert  cy-devanc 
que  vous  m’ayez  adoré,  l’Enfer  ell  pré- 
paré 
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paré  pour  vous  & pour  tous  les  infîdelles, 
ils  y fouffriront  de  grands  tourmens,  & les 
gens  de  bien  entreront  dans  le  Paradis  au- 
quel coulent  plulîeurs  fleuves.où  ils  demeu- 
reront éternellement  avec  toute  forte  de 
bénédiction  & de  contentement;  Ne  vois- 
tu  pas  comme  Dieu  parle  par  parabole  î 
Vne  bonne  parole  eft  femb  labié  à un  boa 
arbre  qui  a pris  racine  en  terre , qui  a cf- 
levé  Ces  branches  au  Ciel  , & qui  pro- 
duit Ion  fruiét  en  ion  temps  par  la  permit 
lion  de  là  divine  Majefté , il  enlèignc  ces 
paraboles  au  peuple,  peut-eftre  qu’il  s’en 
fouviendra.  une  mefehante  parole  eft  fem- 
blable  à un  ,mefchant  arbrequiaefté  ar- 
raché de  terre , il  n’y  f rien  qui  le  fou- 
flienne  , & eft  fans  racine  & fans  fui&  ; 
Dieu  fortifie  les  vray  - croyans  par  là 
parole  en  ce  monde  & en  l’autre  , & dé- 
voyé les  injuftes , il  fait  ce  que  bon  luy 
lemble  : Ne  voids-tu  pas  ceux  qui  ont 
changé  là  grâce  à l’impietc , & qui  ont 
fait  habiter  avec  eux  dans  la  maifon  de  per- 
dition ceux  qui  les  ont  fuivis  ? ils  demeu- 
reront éternellement  dans  le  feu  d’Enfer. 
Ils  dilènt  que  Dieu  a un  compagnon  ef- 
gai  à luy  , & le  dévoyent  du  chemin  de 
la  loy  ; Dis  leur  : vous  aurez  du  bien  en  ce 
monde  , . mais  l’Enfer  eft  voftre  rendez- 
vous.  Dis  aux  vray-croyans  qui  font  leurs 

prie- 
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prières  au  temps  ordonné , & qui  font  des 
aumofnes  fecrettement  ou  publiquement, 
que  le  jour  viendra  auquel  on  ne  pourra 
ny  vendre  ny  achepter  , & auquel  un  cha- 
cun fera  recompenfé  de  les  œuvres.  Dis 
leur:  Dieu  a créé  la  Terre  & les  Cieux , il 
fait  defcendre  la  pluye  du  Ciel  qui  fait  pro- 
duire toute  forte  de  fruiéfs  pour  vous  en- 
richir , il  a créé  le  navire  qui  coule  fur  la 
mer  par  fâ  permifïion,  il  a créé  les  fleuves, 
il  a créé  le  Soleil  & la  Lune  qui  fè  mou- 
vent  continuellement , #il  a créé  le  jour  6c 
la  nuit , & vous  a donné  tout  ce  que  vous 
avez  déliré, les  grâces  qu’il  vous  a faites  ne 
fè  peuvent  ny  compter  ny  raconter, néant- 
moins  les  habitai#  de  laMeque  font  touf- 
jours  impies  ôc  mefchans  ; Abraham  a dit: 
Seigneur  protégé  cette  ville,  & la  rends  le 
refuge  du  monde  , détourne  moy.&  mes 
enfans  de  l’adoration  des  Idoles  , elles  ont 
feduit  une  partie  du  peuple , celuy  qui 
me  fiiivra  & profeflèra  ton  unité,  fera  des 
miens,  fi  quelqu’un  me  defbbè'it,  tu  es  clé- 
ment & mifèricordieux,  Seigneur  une  par- 
tie de  ma  lignée  habite  à la  Meque  en  un 
lieu  infruélueux,  faits  leur  la  grâce  de  per- 
feverer  en  ton  fèrvice,  faits  encliner  le 
cœur  des  hommes  à les  aymer , enrichy- 
les  des  fruiéls  de  la  terre , peut-eftre  qu’ils 
t’çn  remercieront , tu  fçais  tout-ce  qui  eft 

dans 
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dans  le  monde , je  ne  le  fçay  pas  , rien  ne 
t’eft  cache  ny  au  Ciel  ny  en  la  terre;  Lotie 
foit  Dieu  qui  m’a  donné  Ifmaél  & Itaac  en 
ma  vieilleflè  , il  exauce  les  prières  quand 
bon  luy  femble  : Seigneur  , faits  moy  la 
grâce  & à ma  lignée  de  perfeverer^à  bien- 
raire, exauce  mes  oraifons,pardonnc-moy, 
pardonne  à mon  pere  & à tous  les  vray- 
croyans  au  jour  du  Iugementi  Ne  penfe 
pas  que  Dieu  foit  ignorant  de  ce  que  font 
les  infïdeJles , il  difïerc  la  punition  de  leurs 
crimes  julques  au  jour  que  tous  les  hom- 
mes auront  les  yeux  ouverts , ce  jour  ils 
verront  leurs  pechez  devant  leurs  yeux,  & 
leur  cœur  fera  plein  de  defolation  ; Si  tu 
prelches  au  peuple  le  jour  du  Iugement , 
Dieu,  (diront  les  impies")  nous  a-  t’ii  relêr- 
vé  jufqües  à prclènt  pour  faire  ce  que  tu 
nous  ordonnes?  Dis  leur,  n’aviez- vous  pas 
jûré  cy-devant  qu’il  n’y  avoir  point  de  re- 
jfiirreélion  ? vous  avez  habité  avec  les  in- 
juftes  , vous  avez  veu  comme  ils  ont  efté 
chaftiez,  & comme  nous  vous  avons  parlé 
par  parabole.  Certainement  ils  conlpircnr, 
mais  Dieu  cognoit  leur  conlpiration,  leur 
finellè  eft  de  tenter  le  Prophète  , de  voir 
s’il  fera  mouvoir  les  montagnes  ; Ne  pen- 
. le  pas  que  Dieu  contrevienne  à ce  qu’il  a 
promis  aux  Prophètes,  il  eft  tout-puiilànt 
1 & vindicatif,  penfe  au  jour  que  la  Terre 

- • & 
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& les  Cieux  changeront  de  face , & que 
tout  le  peuple  reftùfcitcra  ; ce  jour  un  foui 
Dieu  tout-Puiflànt  commanderaaux  hom- 
mes de  fortir  des  monumens ; Tu  verras  ce 
jour  les  impies  liez  de  leurs  chaifhes , leurs 
veftemens  feront  pleins  de  poix  & de  gui- 
tran,  leur  face  fera  couverte  de  feu,  ce  jour 
Dieu  recompenfera  6c  ch  alliera  chacun  1c- 
lon  lès  œuvres,  il  eft  exact  à faire  compte; 
Ce  livre  a efté  envoyé  pour  inftruire  le  peu- 
ple, & pour  luy  apprendre  qu’il  n’y  a qu’un 
foui  Dieu,  les  Sages  s’en  fou  viendront* 

Le  Chapitre  de  Hegiry  contenant  fix- 
ante dix-fept  verfets,  ef- 
crit  à la  Me  que. 

H'/*  À V nom  de  Dieu  clement  & mifcri- 
^a"”e  Ji L cordicux.Ic  luis  Dieu  miléricordicui. 
auprts  Ces  lignes  font  les  lignes  de  l’Alcoran  qui 
diftingue  le  bien  d’avec  le  mal.  Comme 
yoyKi-  peuvent  elperer  les  infidelles  ce  #que  les 
trntjr,  vray-croyans  doivent  elperer  ? abandon- 
ne-les,  qu.’ils  mangent  ( le  bien  des  pau- 
vres ) qu’ils  s’enrichiiïènt  , & qu’ils  lé 
contestent  dans  leurs  clperances  , ils  ver- 
ront un  jour  quelle  fera  leur  fin.  Nous 
n’avons  point  exterminé  de  ville  que  le 
temps  deftiné  à là  ruyne  n’ait  efté  expiré, 

» il  n’y  a point  de  nation  qui  puiilê  avan- 
cer ny  retarder  là  deftinée.  Les  impies  ont 

die 
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dit  : O homme  qui  crois  que  l’Alcoraa  t’a 
efté  envoyé,  nous  dirons  que  tu  es- un  Ibr- 
cier,juiques  à ce  que  les  Anges  nous  aflèu- 
renr  que  tu  es  véritable  : Les  Anges  ne 
descendront  pas  en  terrt , fi  ce  n’eft  pour 
les  chaftier , & ne  pourront  pas  rctarderje 
temps  de  leur  punition  ; Certainement 
nous  avons  envoyé  l’Alcoran  en  terre , §c 
le  conlèrverons  fans  alteration  ; nous  a- 
yons  cy  devant  envoyé  des  Prophètes  les 
uns  après  les  autres , les  impies  Ce  font 
mocqués  d’eux,  & les  ont  melprilêz  , ainlî 
j!imprime  l’impiété  dans  le  cœur  des  me- 
fehans,  ils  ne  croiront  pas  au  Prophète,  8C 
encourront  la  punition  de  ceux  qui  les  ont 
précédez;  fi  nous  leur  ouvrions  l’entrée  du 
Ciel , & s’ils  voy oient  entrer  & fortir  ( les  . 
Anges  ) à l’ombrage  de  la  porte , ils  di-  ternir, 
roient  encore,quc  leurs  yeux  font  enchan- 
tez , & qu’ils  font  enlorcelez , nous  avons 
creédes  lignes  au  Ciel»  & les  avons  ornez 
d’eftoiles  pour  contenter  l’efprit  de  ceux 
qui  les  confiderent  , nous  les  avons  mis  à 
couvert  des  efforts  du  Diable  ,-mais  le  pa- 
pillon fuit  tout  ce  qui  reluit , & croit  que 
c’eft  une  eftoile, nous  avons  eftendu  la  ter- 
re & eflevé  les  montagnes  avec  propor- 
tion , nous  luy  avons  fait  produire  toute 
forte  de  fruiéls  pour  vous  liibftanter  8c 
pour  yous  enrichir  ; nous  ayons  gardé  en 

N noftre 
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noftre  pouvoir  les  clefs  de  lès  trefors  pour 
les  tliftribuer  à mefure  qu’il  fera  neceflài- 
re , nous  avons  fait  eflever  un  vent  frais, 

& avons  envoyé  la  pluye  pour  l’arroulcr, 
ce  n’eft  pas  vous  "qui  faites  produire  fes 
fri ji&s  , c’eft  nous  qui  donnons  la  vie  & la 
mort , & difpofons  de  tout  ce  qp  eft  au 
rqonde  ; Nous  fçavons  quels  ont  efté  ceux 
qui, vous  ont  précédez,  & quels  feront 
ceux  qui  vous  fuccederont , je  les  aflèm- 
blcray  tous  à la  fin  du  monde  pour  eftre 
jugez,  nous  avons  créé  l’homme  du  limqn 
de  la  terre , & avons  auparavant  luy  créé 
le  Diabfe  de  feu  (ans  fumée.  Souviens-toy 
que  Dieu  a dit  à lès  Anges  : le  créeray 
l’homme  du  limon  de  la  terre  , je  louifle- 
ray  contre  luy  pour  luy  donner  la  vie, 
profternez-vous  devant  luy  & l’adorez, 
les  Anges  l’ont  adoré  excepté  le  Diable, 
Dieu  luy  a dit  : pourquoy  n’adores-tu  pas 
l’homme  ? il  a relpondu  , je  ne  l’adoreray 
pas , tu  m’as  créé  de  feu  & tu  l’as  créé  de 
la  boue  de  la  terre , il  a dit  : Sors  du  Para- 
dis , tu  en  feras  banny  & maudit  julques  au 
jour  du  Iugèment.  Seigneur,  dit  le  Diable, 
ne  me  donne  ta  malediéKon  que  julques 
au  jour  du  Iugèment  ; Il  dit:  tu  feras  mau-  i 
dit  julques  au  jour  nommé  ; Seigneur  , dit 
le  Diable,  je  tenteray  toutes  les  créatures, 
parce  que  tu  m’as  tenté , je  les  feray  delo- 
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beyr  à tes  commandemens,  excepté  ceux: 
qui  Ce  confieront  en  toy , & qui  Ce  refigne- 
ront  à ta  divine  volonté  ; Dieu  dit:  c’eft  le 
droiét  chemin  , tu  n’as  point  de  pouvoir 
fiir  les  gens  de  bien  qui  fuivent  ma  loy, 
mais  feulement  fur  les  infidelles  aufquels 
l’Enfer  eft  préparé.  L’Enfer  a fept  por- 
tes , & chaque  porte  a fon  faift  particu- 
lierles  gens  de  bien  Libiteront  dans  des 
jardins  ornez  de  belles  fontaines  , nous  les 
délivrerons  de  toute  forte  de  rancunes , ils 
repoferont  fur  des  lits  comme  freres  avec 
fcïpeét  & bien-veillance  , & feront  de- 
dans une  eternelle  félicité  ; Annonce  à 
ceux  qui  m’adorent  que  je  fuis  clement  & 
mifericordieux  , & que  mes  chaflimens 
font  rudes  & rigoureux.  Prefche  leur  l’hi- 
ftoire  des  hoftes  d’ Abraham,  ils  l’ont  fâlüé 
lors  qu’ils  font  entrez  en  Ci  maifon,  Abra- 
ham a eu  peur  de  leur  venue  , ils  luy  ont 
dit  : n’âye  pas  peur  de  nous',  nous  fbmmes 
Meflàgers  de  Dieu  » nous  t’annonçons 
que  tu  auras  un  fils  qui  fera  grand  perfon- 
nage,  m’annoncerez-vous,dit-il,  que  j’au- 
ray  un  enfant  en  ma  vieillcflè  ? Pourquoy 
parlez-vous  de  la  façon  ? Nous  te  difons 
la  vérité  , me  deïèlpere  pas  de  la  grâce  de 
Dieu , perfonne  n’en  defèlpere  que  les  me- 
(chans  , O Meflàgers  de  Dieu  , dit  Abfe- 
ham , que  demandez-vous  ? Nous  fom- 
. N z mes 
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mes  envoyez  pour  exterminer  les  œSfcU 
les  & pour  fauver  toute  la  famille  de  Loth 
excepté  fa  femme  , elle  demeurera  entre 
ceux  qui  feront  chaftiez.Lors  que  ces  Mel- 
facrers  ont  efté  arrivez  chez  Loth,  il  leur  a 
du  qu’il  ne  les  cognoilToit  pas , ils  luy  ont 
dit:  nous  fommes  venus  chez  toy  pour  el- 
claircir  ce  peuple  du  doute  qu’il  a de  U 
toute-Puiflance  de  Dieu,  ce  que  nous  te 
difons  eft  tres-verftabie , faits  fortir  ta  la- 
mille  cette  nuit  de  la  ville , & la  luis  pas  a 
pas  , que  perfonne  d’entre  vous  ne  regarde 
derrière  foy  , & allez  où  vous  ferez  com- 
mandé ; les  impies  feront  tous  extermi- 
nez le  matin.  Les  habitans  de  la  ville  font 
veiflis  chez  Loth  pour  voir  ces  eftrangers, 
Loth  leur  a dit:  je  vous  prie  de  ne  vous  pas 
falir  avec  mes  hoftes,  craignez  Dieu,  & ne 
vous  deshonnorez  pas  vous-mefincs,  voi- 
là mes  filles,  prenez-les  ; ils  ont  dit  : nous 
ne  t’empefehons  pas  de  loger  tes  hoftes, 
& font  demeurez  confias  dans  leur  y vro- 
gnerie.  Le  matin  le  tonnerre  les  a furpris, 
nous  avons  renverfé  la  ville  le  defïiis  def- 
fous  , & avons  fait  plouvoir  des  pierres  a- 
vec  du  feu  qui  l’ont  entièrement  mince. 
Cela  fervira  d’exemple  aux  paffims  qui  ver- 
ront ces  ruines , & de  marque  de  la  toute- 
PHilIànce  de  Dieu  à ceux  qui  croiront  en 
fii  divine  Majefté,  Ceux  qui  habitoient  les 
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bois  auprès  de  la  Medine  croient  des  me* 

Ichans , mais  nous  nous  lommes  vengez 
deux,  ils.  ont  lèrvy  d’exemple  à La  pofteri- 
té  comme  le  peuple  de  la  ville  de  Lotb. 

Ceux  qui  habitoient  en  la  valéc  de  Hegrr 
ont  dementy  les  Prophètes  , nous  leur 
avons  fait  voir  nos  miracles , & leur  a- 
vons  enlêigné  nos  commandemens  ; ils 
les  ont  melprifez , mais  ils  repofoient  le 
matin  dans  leurs  mailons  bafties  fur  les 
montagnes,  & dans  leurs  forterefïès  , lors 
que  le  tonnerre  les  a lîirpris , leurs  trclors 
ne  les  ont  pas  lâuvcz , & ont  efté  tous  ex- 
terminez. JNous  n’avons  créé  la  Terre  & 

[es  Cieux  que  pour  marque  de  la  vérité  8c 
le  noftre  unité  : L’heure  du  Iugemcnt 
î 'approche, abfente-toy  de  ton  peuple  avec 
îouceur , ton  Seigneur  qui  a créé  toute 
:hofe  fçait  tout.  Nous  t’avons  enlêigné 
êpt  lignes,  & l’Alcoran  tres-precieux.  Ne  ccjiTs 
’arrefte  pas  à conliderer  les  diverfes  lor- 
es  de  biens  que  les  impies  polîèdent , ne  or  an 
’aiflige  pas  s’ils  periiftenten  leur  impiété  ; 

)is  leur  : je  ne  prefehe  autre  chofe  que  la  fot 
arole  de  Dieu  & les  peines  de  l'Enfer.  v'rfta' 
>îous  chaftierons  les  impies  comme  nous 
vous  chaîniez  ceux  qui  ont  divifé  l’Alco- 
an  , qui  en  ont  approuvé  une  partie  , & 

•nt  abjuré  l’autre  ; le  luis  ton  Seigneur,  je 
:ur  demanderay  compte  de  leurs  allions,* 

N 3 pre- 
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p refehe  ce  qui  t’a  efté  commandé  , & t’e- 
floigne  des  infidelles , nous  te  prefèrve- 
rons  de  ceux,  qui  fe  mocqueront  de  toy 
comme  aufïi  de  ceux  qui  adorent  les  Ido- 
les ; le  fçay  que  tu  t’affligeras  de  leurs  dis- 
cours,mais  loüe  & adore  ton  Seigneur  juf- 
qilc5  à la  mort.  . 


Voj  Gf 
laldirt. 


Le  Chapitre  de  la  Mouche  à Mielxcon~ 
tenant  cent  vingt  huit  verfets , 
efcrit  À ia  Ms<jUe^ 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifèri- 
cordieux*  La  punition  de  Dieu  n eft 
pas  efloignée , ne  la  fouhaitez  pas  avant 
Ton  temps,  lotie  foit  Dieu , il  n’a  point  de 
compagnon  , il  fait  defcendre  les  Anges, 
& envoyé  fes  inflations  à qui  bon  luy 
Semble,  prefchez  fa  puiflànce,  & les  peines 
de  l’Enfer  aux  infidelles  , il  n’y  a point  de 
Dieu  que  luy,  craignez-le,  il  a créé  la  Ter- 
re & les  Cieux , il  eft  plus  puifTant  que  vos 
Idoles  , & il  a créé  l’homme  de  la  boue  de 
la  terre, neantmoins  il  eft  opiniaftre  en  fon 
orgueil, il  a créé  les  animaux  mondes  pour 
voftre  ufâge  , vous  en  tirez  un  grand  pro- 
fit & un  grand  avantage  pour  vous  veftir 
& vous  nourrir , vous  voyez  leur  beauté 
lors  qu’ils  s’engraifïènt  & lors  qu’on  les 
meine  paiftre,  ils  portent  la  charge  & tout 
ce  que  vous  voulez  envoyer  dans  les  villes, 

ce 
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Ce  que  vous  ne  pourriez  pas  porter  fans  ^ 
eux  qu’avec  un  très-grand  travail , Dieu 
eft  clement  & mifèricordieux  envers  vous, 
il  a créé  les  chevaux,  les  mulets , & les  a f- 
nes  pour  vous  porter , il  a créé  plulieurs 
belles  choies  dont  vous  n’avez  pas  la 
cognoilïànce  ; il  enfeigne  le  droiéî  che- 
min à ceux  qui  obfervent  Tes  coramande- 
► mens  , s’il  euft  voulu  il  vous  auroit  tous 
conduits  au  chemin  de  là  loy  ; ils  vous 
envoyé  l’eau  du  Ciel  pour  vous  oftcr  la 
foif , & pour  faire  produire  les  plantes  & 
les  arbres  qui  nourriftènt  vos  troupeaux, 
il  fait  produire  les  oliviers  , les  palmiers, 
les  vignes  & toutes  fortes  de  fruiéls  , Ces 
chofes  font  des  argumens  'de  fon  unité  à 
ceux  ^ui  les  conlïderent , il  a créé  la  nuit, 
le  jour,  le  Sojcil,  la  Lune  & les  eftoiles  qui 
le  meuvent  à là  volonté  , ces  chofes  font 
des  lignes  de  là  toute-Puilïànce  à ceux  qui 
font  làgcs  ; Il  a créé  tout  ce  qui  eft  en  ter- 
re de  diverlê  coulélir  , genre  & elpece,  il  a 
créé  la  mer  qui  vous  donne  du  poifton, 
des  perles  & d’autres  pierreries  pour  V04S 
parer  , tu  voids  que  les  navires  coulent  li^ 
les  eartes  * & fendent  les  ondes  pour  l’aâ- 
vantage  de  voftre  commerce  , peut-eftre 
que  vous  remercierez  Dieu  de  fes  grâces  ; 

H a ellevé  les  montagnes  pour  affermir 
la  terre  & pour  l’empefoher  de  lêmou- 

* N 2 voir, 
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* voir , il  a crée  les  fleuves  & a eftably  des 
chemins  pour  vous  conduire  , il  y a créé 
les  eftoiles  pour  vous  guider  la  nuit  fur  la 
mer,  & les  montagnes  pour  cognoiftrc  de 
jour  voftrefchemin  ; qui  pouvoir  créer  ce 
qu’il  a créé  autre  que,  luy  ? ny  penforez- 
vous  jamais?  Il  n’eft  pas  en  voftre  pouvoir 
de  tenir  compte  de  Tes  grâces , il  eft  tout 
élément  & tout  mifèricordicux , & fçait  le  • 
fècret  de  vos  âmes  j Les  Idoles  que  vous 
adorez*,  ne  peuvent  rien  créer,  au  contraire 
ils  font  chofes  créées,  mortes  , Cuis  mou- 
vement , & qui  ne  'fçavcnt  pas  en  quel 
temps  le  monde  reflùfcitera  ; voftre  Dieu 
cft  un  feul  Dieu  , ceux  qui  ne  croyent  pas 
à la  fin  du  monde,  ceux  qui  nient  fon  uni- 
té , & ceux  qui  fe  glorifient  de  leur/auflè 
Creance  , ne  font  pas  aymeï  de  fà  divine 
Majefté.,  lors  qu’on  les  interroge  de  ce  que 
Dieu  a infpiré  ( à Mahomet  ) ils  rclpon- 
dent  qu’il  ne  prefehe  que  des  fables  de  l’an- 
tiquité , mais  ils  porteront  leur  fardeau  au 
jour  du  Jugement , ils  porteront  leurs  far- 
deaux qui  les  ont  dévoyez  du  droiéfc  che- 
min , & ne  l’ont  pas  cognu  ; Ceux  qui  ont 
efté  auparavant  eux  ont  èfté  des  trom- 
peurs , Dieu  a renverfe  leurs  habitations, 
les  ruynes  font  tombées  for  eux  , & les  a 
chaftiez  lors  qu’ils  y penfoient  le  moins,  il 
les  rendra  honteux  au  jour  du  Iugement, 
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St  leur  demandera  où  font  leurs  idoles 
pour  lelquelles  ils  dilputoient  contre  les 
vray-croyans.  Ceux  qui  ont  la  cognoil- 
làncc  des  commandemens  de  Dieu  alïèu- 
rent  que  la  honte  fera  fur  front  des  in- 
fïdelles,&  que  les  Anges  les  feront  mourir 
à caufe  de  l’enormité  de  leurs  pechez  ; Ils 
diront  à l’heure  de  la  mort  qu'ils  croyent,.* 
en  Dieu  , & qu’ils  font  repcntans  de  leurs  . 
fautes  ; Dieu  fçait  ce  qu’ils  ont  fait , il  leur 
commandera  d’entrer  dedans  l’Enfer  où 
eft  la  demeufe  des  orgueilleux  : Il  com- 
mandera à ceux  qui  ont  eu  là  crainte  de- 
vant les  yeux  d’entrer  dans  la  maifon  d’e- 
ternité , &dans  les  jardins  d’Eden  où  cou- 
-lent  jjlufieurs  fleuves,  ils  y demeureront  e- 
ternellcment  avec  le  comble  de  leur  defir.  • 
Les  melchans  demeureront-ils  dans  leur 
péché  julques  à ce  que  les  Anges  les  failènt 
mourir , ou  julques  au  jour  du  Iugement  ï 
ainlï  ont  fait  ceux  qui  les  ont  précédés. 
Dieu  ne  leur  a point  fait  d’injuflice  , ils  Ce 
font  fait  tort  à eux  mefmes  par  leur  iniqui- 
té,ils  en  ont  eftéchaftiez,&  ont  rcflènty  la 
punition  qu'ils  avoient  melprifée , ils  ont 
dit  : iîDieucuft  voulu  , nosperes  & nous 
n’aurions  adoré  que  luy  feul,ainlî  ont  par- 
lé leurs  predeceflèurs.  Les  Prophètes  11c 
font  obligez  qu’à  prefeher  & inllruire  le 
peuple,  nous  ayons  envoyé  un  Prophète 
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à chaque  nation  pour  l’inftruire  , & pour 
luy  ordonner  d’adorer  un  feul  Dieu  , & de 
quitter  l’adoration  de  Tagot  & des  Ido- 
les , Dieu  eu  a conduit  quelques-uns  au 
droid  chemin  , & les  aÆtres  ont  efté  dé- 
voyez , conlidere  quelle  eft  la  fin  des  me- 
fchans,  il  tu  tafches  de  les  mettre  au  droid 
chemin  , tu  perdras  ton  temps  > Dieu  ne 
conduit  pas  ceux  qui  fè  veulent  dévoyer, 
ils  feront  privez  de-  protedion  au  jour  du 
Iugement,  ils  ont  juré  par  leur  foy  que 
Dieu  ne  fera  pas  reflufciter  les  morts  ; au 
contraire , il  les  fera  reflufciter  pour  les 
chalfier  félon  fes  promeflcs , mais  la  plus 
grande  partie  des  hommes  ne  le  fçait  pas, 
s’ils  le  fçavoient,  ils  recognoiftroient  leurs 
erreurs  , & les  impies  recognoiftroient 
leurs  blafphemes.*  Lors  que  nous  avons 
voulu  quelque  chofe  nous  avons  dit,  Sois, 
elle  a efté  : Ceux  qui  s’efioigneront  des 
impies  pour  l’amour  de  leur  Seigneur  , & 
qui  fe  convertiront , feront  recompenfêz 
en  ce  monde,  & encore  d’avantage  en 
l’autre  s’ils  le  fçavoient  cognoiftre.  Ceux 
qui  fupportent  patiemment  les  injures  des 
infidelles  , & qui  fe  confient  en  leur  Sei- 
gneur , feront  recompenfèz  lors  qu’ils  y 
penferont  le  moins.  Nous  n’avons  en- 
voyé cy-devant  que  des  hommes  pour 
prefeher  noftre  loy , demandez  à ceux  quj 
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ont  la  cognoiflànce  de  la  loy  efcrite  s’il 
n’eft  pas  véritable  ; Nous  t’avons  envoyé 
l’Alcoran,  afin  que  tu  enfeignes  pos  com-  c ej.nt 
mandemens  aux  hommes, peut-eftre  qu’ils  h*  iuifs 
y penferont  ; La  terre  ne  produira  rien  sJcbrL 
ceux  qui  conlpireront  contre  le  Prophe-/"»'* 
te,*  ils  feront  chaftiez  lors  qu’ils  y penfe- 
ront le  moins  , Dieu  les  chaftiera  en  leur 
commerce,  ils  n’eviteront  pas  là  punition, 

& leurs  biens  diminueront  peu  à peu  de- 
vant leurs  yeux,  Dieu  n’eft  clement  <3£mi- 
lèricordieux  qu’à  ceux  qui  l’honorent  : Ne 
voyent-ils  pas  l’ombrage  de  ce  que  Dieu 
a créé  , tantoft  à droiét , tantoft  à gauche 
pour  adorer  (à  divine  Majefté  ? certaine- 
ment ils  font  mefpri fables , tout  ce  qui  eft 
en  la  Terre  & aux  Cieux , les  animaux  & 
les  Anges  adorent  Dieu  avec  humilité , ils 
craignent  leur  Seigneur , & obeiïîènt  à lès 
commandemens.  Dieu  leur  a commandé 
de  ne  craindre  & de  n’adorer  qu’un  lèul 
Dieu, auquel  obeïllànce  eft  deüe  éternelle- 
ment î Que  craindrez- vous  autre  Dieu  ? 
qui  vous  protégera  autre  que  Dieu  ? Lors 
qu’4:  vous  arrive  du  mal , vous  recourez  à 
fa  divine  Bonté  , lors  que  vous  elles  dé- 
livrez , une  partie  d’entre  vous  l’en  re- 
mercie , & neantmoins  ne  croit  pas  en  là 
loy  : vous  ne  cherchez  que  les  richelïès 
de  la  terre , mais  vous  verrez  quelle  fera 
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voftre  fin  , ils  difent,  que  leurs  biens  pro- 
cèdent de  leur  Idoles  , Par  Dieu  on  leur 
demandera  un  jour  compte  de  leurs  blaf- 
phemes  ; Ils  difent,  que  Dieu  a des  filles  ; 
allèurement  ils  fe  trompent,  & ne  font  pas 
bien  fatisfaits  lors  qu’on  leur  dit  qu’il  leur 
cft  née  une  fille:  Ils  fuyent  ceux  qui  leur  an- 
noncent la  punition  de  leurs  pechez , Dieu 
les  delaîïîèra  dans  l’ignominie  , & feront 
mcfprifez  comme  la  terre  qu’on  foule  aux 
pieds  , parce  qu’ils  ne  groyent  pas  au  jour 
du  luge  ment , le  malheur  les  fuivra  perpé- 
tuellement , Dieu  commandera  tousjours, 
& fera  éternellement  puiflànt  & viélo- 
rieux  ; Si  Dieu  chaftioit  le  peuple  lots 
qu’il  l’offence  , il  ne  laifïèroit  point  d’ani- 
mal en  terre , il  diffère  la  punition  des 
hommes  jufques  au  temps  ordonné  , ris 
ne  la  peuvent  ny  avancer  ny  retarder  , ils 
difent  que  Dieu  à ce  qu’eux- mefnies  ne 
font  pas  bien  fatisfaits  d’avoir , ils  men- 
tent lors  qu’ils  difent  que  le  Paradis  eft 
pour  eux , il  n’y  a point  de  doute  qu’ils 
font  devoyez  & qu’ils  feront  précipitez  de- 
dans le  feu  d’Enfer.  Par  Dieu  nous  ayons 
envoyé  cy-devant  des  Prophètes  au  peu- 
ple,le  Diable  a feduit  les  hommes, & a elfé 
le  maiftre  des  impies  en  ce  monde, mais  ils 
reflèntiront  en  l’autre  de  grands  tourmens; 
Nous  t’avons  envoyé  l’Alcor^n  pour  ex- 
pliquer 
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pliquer  aux  hommes  les  doutes  qu’ils  ont 
couchant  la  Religion,  & pour  conduire  les 
vray-croyans  au  droift  chemin  j Dieu  * 
envoyé  la  pluye  du  Ciel  pour  rafraichir  la 
terre  , c’eft  un  ligne  évident  de  là  toute- 
Puiflànce  à ceux  qui  elcoutent  là  parole, 
vous  avez  encore  une  marque  dé  là  tou- 
te-Puifïànce  aux  animaux  qui  vous  don- 
nent du  lait  pour  vous  nourrir  , & une  au- 
tre marque  aux  fruits  de  la  terre, au  fruiét 
des  palmiers  & de  la  vigne  , dont  vous  ti- 
rez du  vin , & en  recevez  du  profit  ; Ces 
choies  font  lignes  de  là  toute-Puillànce 
à ceux  qui  les  comprennent.  Le  Seigneur 
a inlpiré  à la  Mouche  à miel  d’habiter 
dans  les  campagnes  , de  le  loger  dans  les 
arbres  , dans  les  ruches , & de  manger  de 
toute  forte  de  fruits,  elle  produit  le  miel 
de  diverlc  couleur  qui  lert  de  remede  aux 
maladies  des  hommes , ces  chofes  font  li- 
gnes de  la  toute-Puillance  de  Dieu  à ceux 
qui  les  conliderent  : Dieu  vous  a créé  8c 
vous  fera  mourir  , il  y a des  perfonnes  en- 
tre vous  qui  feront  pleines  d'ignominie 
en  leur  vie,  afin  qu’ils  cognoillènt que 
Dieu  fçait  tout  & qu’il  elt  tout-Puifïànt, 
il  donne  des  biens , aux  uns  plus  qu’aux 
autres  , les  valets  n’ont  point  de  part  aux 
facultez  de  leur  maiftre  , & ne  leur  font 
pas  affociez  ; ( neantmoins  ils  aflocient 
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à Dieu  un  autre  Dieu  efgai  à luy , & bla- 
fpheme  contre  ( à grâce.)  Dieu  vous  a créé 
hommes  & femmes  ; & vous  a donné  des 
enfans , & des  enfans  à vos  enfans,  il  vous 
a enrichy  des  Liens  de  la  terre  ; apres  cette 
grâce  croirez-vous  en  vos  Idoles  qui  font 
des  chofes  inanimées  , vaines  & inutiles  ? 
forez-vous  ingrats  des  bien-faits  de  Dieu? 
adorerez-vous  ce  qui  ne  vous  peut  foire  ny 
bien  ny  mal  ? ne  croyez  pas  qu’il  y ait  un 
autre  Dieu  compagnon  & aflocié  avec 
Dieu } il  fçait  ce  que  vous  ne  fçavez  pas,  il 
vous  enfeigne  une  parabole  ; Vn  eïclave 
qui  eft  pauvre  ne  peut  point  faire  d’aumof- 
nes  , & celuy  qui  elt  riche  fait  des  aumof- 
nes  focrettement  & publiquement  comme 
bon  luy  femble  , font  ils.  tous  deux  fora- 
blables?  doiyent-ils  eftrc  mis  en  paralelle? 
Loüangefoit  à Dieu;  certainement, la  plus 
grande  partie  du  peuple  ne  cognoit  pas  fos 
grâces  , il  vous  enfeigne  une  parabole  ! 
Voilà  deux  hommes , l’un  eft  né  fourd  & 
muet , & eft  à charge  à fon  tuteur  , il  ne 
fçait  à quoy  l’employer, il  n’eft  capable  ny 
de  bien  foire  ny  de  bien  dire  , eft-il  fom- 
blable  à celuy  qui  parle  , qui  entend,  qui 
enfeigne  la  juftice  aux  hommes,  & qui  fuie 
le  droiét  chemin  ? Tout  ce  qui  eft  au  Ciel 
& en  la  Terre  eft  à Dieu  , lors  qu’il  com* 
mande  quelque  chofo,clle  eft  faite  dans  un 
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clin  d’œil  & encore  pluftdft  , il  eft  tout- 
Puiflànt , c’eft  luy  qui  vous  fait  fortir  dut 
ventre  de  vos  meres  , qui*vous  donne 
l’oüie , la  veu£  & le  fentiment , peut-eftre 
que  vous  l’en  remercierez  ; ne  voyez  vous 
pas  les  oyfeaux  qui  volent  en  l’air , qui  les 
fouftient  autre  que  Dieu  ? c’eft  un  ligne  e- 
vident  de  là  toute-Puiflànce  pour  les  vray- 
croyans,  il  vous  a donné  des  mailbnspour 
habiter,  & la  peau  & les  fourrures  des  ani- 
maux pour  vous  couvrir,  il  vous  donne 
leurpo.il  & leur  laine  pour  meubler  vos 
maifons  , & pour  vous  enrichir , il  a créé 
des  arbres  & des  nues  pour  vous  tenir  à 
l’ombrage  , il  a créé  les  montagnes  & les 
cavernes  pour  vous  couvrir  de  la  pluye  , il 
a créé  des  veftemens  pour  vous  garder  de 
la  chaleur  du  Soleil  & de  la  rigueur  du 
froid  , il  a accomply  ù.  grâce  lùr  vous, 
pe’ut-eftre  que  vous  vous  rèlîgnerez  à la 
volonté  de  fa  divine  Majefté , & que  vous 
profelïèrefc  Ion  unité.Si  les  iniîdelles  le  dé- 
voyent  du  chemin  de  la  loy  , tu  n’es  obli- 
gé qu’à  les  prefeher  intelligiblement,  ils 
cognoiflènt  la  grâce  de  Dieu  & la  melpri- 
fent , parce  que  la  plus  grande  partie  d’en- 
tr’eux  font  impies , prefche-leur  le  jour 
que  je  feray  reflufeiter  toutes  les  nations 
du  monde,  &les  Prophètes  &*Apoftrcs 
qui  leur  ont  prefçhé  mes  commandemens» 
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il  n’y  aura  point  d’exculè  pour  lesinfidel- 
ies,  ils  ne  trouverront  point  de  protection 
ny  d’allegement  en  leurs  miferes  ; Lors 
qu’ils  verront  leurs  Idoles , ils  confèlîê- 
ront  qu’ils  eftoient  devoyez  , ils  cognoi- 
ftront  l’unité  de  ton  Seigneur,  & que  leurs 
Idoles  ne  peuvent  pas  intercéder  pour  eux. 
Dieu  a augmenté  la  punition  des  infïdelles, 
il  leur  a envoyé  mal  fur  mal , parce  qu’ils 
empefchent  le  monde  de  fuivre  Ci  loy  : 
Prefche-leur  le  jour  que  je  feray  redufciter 
toutes  les  nations  du  monde  avec  le  Pro- 
phète qui  les  a*  prelchés  pour  eftre  tefmoin 
de  leurs  aéHons , je  (ê ray  teûnoin  contre 
ceux  dé  ta  nation  , je  t’ay  envoyé  le  livre 
qui  explique  les  myfteres  de  ma  loy  pour 
conduire  le  peuple  au  droiét  chemin  , & 
pour  annoncer  les  joyes  de  Paradis  à ceux 
qui  profefïcnt  mon  unité.  Dieu  ne  vous 
Commande  de  faire  que  ce  qui  eft  raifonna- 
•ble.il  vous  commande  de  faire  des  aumof- 
nés,  & de  faire  du  bien  à vos  parens,il  vous 
deffend  la  paillardife , la  defobeïflànce  & 
l’injuftice,il  vous  commande  de  bien  faire, 
peut-eftre  que  vous  y penfèrcz.  Satisfai- 
tes à ce  que  vous  avez  promis  à Dieu , 
ne  contrevenez  pas  à la  foy  promile,  vous 
avez  appelle  Dieu  pour  eftre  tefmoin  de 
vos  promeflès , il  fçait  tout  ce  que  vous 
fûtes.  Ne  faites  pas  comme  la  femme  qui 
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a filé  du  filet, elle  l’a  plié, & en  apres  l’a  tout 
broüillé  & gafté , ne  croyez  pas  qu’il  y ait 
de  la  tromperie  , & de  l’erreur  en  vofirc 
loy  ; Si  les  infidelles  font  en  plus  grand 
nombre  que  vous  , Dieu  le  permet  pour 
vous  efprouver , il  vous  expliquera  au  jour 
du  Iugement  les  doutes  qui  fout  entre 
vous,  s’il  avoit  voulu, vous  auriez  tous  ob- 
ferve  une  incline  loy,  il  conduit, & dévoyé 
<jui  bon  luy  femble,  & vous  demandera  ex* 
a&emént  compte  de  vos  a<ftions;Ne  croy- 
ez pas  qu’il  y ait  de  la  tromperie  en  voflre 
loy, gardez  vous  de  broncher  apres  avoir 
affaire  vos  pas,  vous  ferez  rigoureufement 
chalHez  fi  vous  dévoyez  le  peuple  dudroiét 
chemin, ne  contrevenez  pas  .ice  que  yous 
avez  promis  à Dieu  pour  aucun  pris  ,là  grâ- 
ce vous  eft  plus  advantageufe  que  les  biens 
de  la  terre, fi  vous  le  fçavez  cognoiftre,vos  * 

biens  font  periilàbles , & les  biens  du  Ciel 
font  çternelsjllrecompenfera  ceux  qui  per- 
fèvereront  à bien  faire,&  ceiuy  qui  fera  de 
bonnes  œuvres,  fera  bénit  en  ce  monde  & 
en  l’autre.  Lors  que  tu  liras  l’Alcoran,  de- 
mande à Dieu  qu’il  te  delivre  de  la  malice 
du  Diable  abominable  à routes  les  créatu- 
res , il  n’a  point  de  pouvoir  fur  ceux  qui  fe 
confient  en  la  divine  Majefté,  Ion  pouvoir 
s’eftend  fur  ceux  qui  fe  dévoient, qui  îtiyob- 
eïflènt,&  quiadorent  plufieurs  Dieux.  Lors 
- que. 
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que  nous  changeons  quelques  préceptes 
(Dieu  fçait  bien  ce  qu’il  ordonne  ) ils  di- 
fent  que  tu  es  un  menteur;  au  contraire,  h 
plus  grande  partie  d’entr’eux  font  des  igno- 
rans,Dis  leur  : qu’afièurément  le  Sainft  E- 
{prit  l’a  enfeignéde  la  part  de  ton  Seigneur 
pour  confirmer  les  fidelles  en  leur  foy, 
pour  conduire  au  droiét  chemin  ceux  qui 
profeflènt  fon  unité , & pour  leur  annon- 
cer les  joyes  du  Paradis.  le  fçay  qu’ils  di- 
lènt,  qu’un  homme  luy  a enfeigné  l’Alco-» 
ran.  Celuy  qu'ils  prefument  luy  avoir  en- 
feigné eft  Perle  de  nation & parle  la  lan- 

* gue  des  Perfes , & l’Alcoran  eft  en  langue 
Arabefque  remply  dïnftruétion  & d’elo- 
quence.Ceüx  qui  ne  croiront  pas  en  Dieu, 
reflèntiront  de  grands  tourmens,  ceux  qui 
abjurent  Ces  commandemens,blafphement 

* Contre  fa  divine  Majefté;ceux  qui  abjurent 
fa  loy  apres  l’avoir  profeftee  , fendront  les 
efïcfts  de  fa  colere , & feront  chaftiez  d’a- 
voir préféré  les  biens  de  la  terre  aux  biens 
du  Ciel  ; Dieu  ne  conduit  pas  les  infîdelles. 
Ceux  aux  cœurs  defquels  il  a imprimé  la 
defobeïflànce , ceux  qu’il  a privé  d’oüie  & 
de  veüe  font  ignorans  , il  n’y  a point  de 
doute  , qu’ils  feront  à la  fin  du  monde  au 
nombre  des  gens  perdus  , il  eft  mifèricor- 
dieux  i ceux  qui  fe  convertiflènt , à ceux 
^uife  repentent  d’avoir  dévoyé  le  peuple 
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du  droiét  chemin  , & à ceux  quiperftve- 
rent  en  l’obeiflànce  de  Ces  commande- 
mens,Souviens-4>y  du  jour  auquel  l'hom- 
me difputera  contre  foy-mefme  , & que 
chacun  fera  reoDmpenfe  felon  (es  œuvres 
fans  injuftice  ; Dieu  vous  enfeigne  une  pa-  ■ 
rabole  , Voilà  une  ville  franche  & privilé- 
giée, à qui  Dieu  envoyé  lès  grâces  de  tous 
coftés  avec  abondance, & eft  ingrate  dcfes 
bien-faits , mais  il  luÿ  a envoyé  la  mifère» 
la  famine  Si  la  peur  à caufe  de  fon  ingrati- 
tude; Dieu  aenvoyé  à fes  habitans  un  Pro- 
phète de  leur  nation,  ils  l’ont  dementy,  & 
ont  efté  chaftiezà  caufê  de  leur  péché; 
Mangez  de  ce  que  Dieu  vous  a donné , 5c 
le  remerciez  de  fa  grâce  fi  c’eft  luy  que 
vous  adorez , il  vous  eft  deffèndu  de  man- 
ger de  la  charogne,  du  làng,  de  la  chair  de 
pourceau  & de  tout  ce  qui  n’a  pas  efté  tue 
en  proférant  le  nom  de  Dieu , il  Ce ra  clé- 
ment & mifericordieux  à celuy  qui  en 
mangeta  par  nccellité  fans  deflèin  de  l’of- 
fenfer  ; ne  mentez  pas  en  dilànt  ; Voilà  ce 
qui  eft  permis  de  manger,  neblalphemez 
pas  contre  Dieu,  ceux  qui  blafphcment 
contre  luv,neprofpererontpas  en  ce  mon- 
de, Si  refïentiront  en  l’autre  des  tourmens 
douloureux.  Nous  avons  cy-devant  def- 
fendu  aux  Iuifs  de  manger  de  ce  que  nous 
t’avons  raconté,  nous  ne  leur  avons  point 
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élit  d’injuftice , ils  fe  font  fait  tort  à cux- 
mcfmes  par  leur  péché  , ton  Seigneur  eft 
element  & mifericordieujcà  ceux  qui  l’of- 
fenfent  ignoramment,  qui  fe  convertiflènt 
& font  de  bonnes  œuvres. «Abraham  eft  oit 
©beïfiànt  à Dieu,  il  profeffoit  Ibn  unité,  il 
n’adoroit  pas  les  Idoles, & remercioit  Dieu 
de  les  grâces,  Dieu  l’a  éfleu , & l’a  conduit 
au  droiét  chemin  , il  luy  a donné  du  bien 
en  ce  monde,  & l’a  mis  en  l’autre  au  nom- 
bre des  bien-heureux:  Nous  t’avons  inlpi- 
ré  defuivre  la  loy  d’ Abraham,  il  profeffoit 
l’unité  de  Dieu,&  n’adoroit  pas  les  Idoles, 
il  a eftabîy  le  Sabat  entre  les  Iuifs  , duquel 
ils  di/putent , Dieu  jugera  leur  diffèrent  au 
jour  dulugement.  Appelle  le  peuple  à U 
loy  de  Dieu  avec  prudence, prédications, & 
4jipute  contr’eux  avec  de  bonnes  raifons, 
Dieu  cognoit  ceux  qui  fe  dévoyent  du 
droiél  chemin , s’ils  vous  traittent  mal, 
traitez-les  comme  ils  vous  traiteront , li 
vous  patientez, la  patience  eft  advantageu- 
lè  à ceux  qui  la  prennent  en  gré, prenez 
patience  pour  l’amour  de  Dieu,  & ne  vous 
affligez  pas  des  deportemens  ny  de  la  ma- 
lice des  impies , Dieu  eft  avec  les  gens  de 
bien  qui  ont  là  craintcdevant  les  yeux. 
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Z*e  Chapitre  du  Voyage  de  nuit , conte - 
nant  cent  onze  verfets , efcrit 
à la  Me  que. 

0 * 

Lefteur,  les  Turcs  crojent  que  cette  nuit  du  voysù 
ge,  Mahomet  monta  aux  deux  avec  l’sAngc  G a» 
briclt  il  efioit  monte  fur  un  Burac  blanc , qui  efi 
■un  animal  partie  mule,  partie  a fie  , & partie 
cheval.  Il  vid  tous  les  Prophètes  qui  l'ont pre~ 
cedé,toutes  les  merveilles  du  Paradis , & parla 
à Dieu  qurejloit  afsts  en  fin  trofne.Voy  KJtabeL 
tenoir , Tesfiir  anf  Giavhoir , & l'explication 
de  Gclaldin.  Le  Bedaoi  intitule  ce  Chapitre  > U 
Chapitre  des  tnfans  i'  Ifrdil. 

AV  nom  de  Dieu  clement  & miferidor- 
dieux.  Loi'ié  Toit  celuy  qui  a fait  aller 
la  nuit  fon  ferviteur  du  Temple  de  la  Me- 
que  au  Temple  de  Ierufàlem , nous  avons 
beny  ce  Temple , & tout  ce  qui  eft  à l’en- 
tour pour  marque  de  noftre  toute-Pui£ 
lance.  Nous  avons  donné  à Moïfè  l’ancien 
Xeftament  pourinftruire  les  enfàris  d’iC- 
raê'l , & pour  leur  deffèndre  d’adorer  un 
autre  Dieu  que  moy , pour  leur  deffèndre 
d’adorer  la  lignée  de  Noé  , ny  la  lignée  de 
ceux  que  nous  avons  fâuvez  dans  fon  ar- 
che, Noé  eft  ma- créature, & mon  ferviteur 
recognoiilànt  de  mes  biens-faits , nous  a-  • 
vons  deffendu  dans  l’efcriturc  aux  enfans 
d’Ifraël  de  falir  deux  fois  la  terre , afin  de 
n’allumer  un  trop  grand  brader , lors  que 
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Di  qui*  cela  vous  eft  arrivé, nous  avons  eflcvé  nos 
to  Ie&  Serviteurs  contre  vous , & font  entrez  par 
d'y  ren-  force  jufques  au  milieu  de  vos  maifbns,ce- 
la  a efté  aufli  tort  exécuté  qu’il  avoir  efté 
fois.  promis  : A la  fin  nous  vous  avons  donné 
iabeUe-  advantage  fur  vos  ennemis  , nous  vous  a- 
vons  donné  des  biens  & des  en  fans  pour 
vous  Secourir  , & avez  efté  en  plus  grand 
nombre  que  les  infidelles,le  bien  & le  mal 
que  vous  ferez  feront  pour  vo$  âmes;  nous 
avons  eflevé  les  impies  contre  vous  à cau- 
fe  de  vos  pechez  pour  vous  affliger  par  le 
meurtre  & par  l’efclavage  de  vos  perfon- 
nes , & ont  ruiné  le  Temple  de  Ierufalem 
comme  ils  l’avoient  ruiné  la  première 
fois  ; voftre  Seigneur  vous  pardonnera  fi 
vous  vous  convertiflez,nous  avons  eftably 
l’Enfer  pour  prifon  perpétuelle  des  infîdcl- 
lcs.  L’Alcoran  conduit  les  gens  de  bien 
au  droiét  chemin , il  leur  annonce  une 
grande  recompenfe,  il  prefehe  aux  impies 
les  tourmens  de  l’Enfer , & exhorte  les 
hommes  à bien  faire  , encore  qu’ils  foient 
enclins  au  mal  & prompts  à pecher.  Nous 
avons  créé  le  jour  & la  nuit , ils  font  deux 
marques  de  noftre  toute- Puifîance  ; Nous 
avons  fait  paffer  là  nuit,  & fait  paroiftre  le 
jour  pour  travailler , & afin  que  vous  co- 
gnoifîiez  le  nombre  des  fieclcs  , des  mois 
8c  des  années  ; Nous  avons  expliqué  nos 
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myfteres  fans  obfcurité , & avons  obligé 
un  chacun  de  porter  le  fardeau  de  fes  ini- 
quitez  au  jour  du  Iugement , ce  jour  nous 
ferons  voir  aux  hommes  le  compte  de 
leurs  pechez,  ils  feront  recompenfez  8c 
chaftiez  félon  le  bien  & le  mal  qu’ils  au- 
ront fait,  & perfonne  ne  portera  le  fardeau 
de  fon  prochain.  Nous  avons  envoyé  au 
peuple  des  Prophètes  & des  Apoftres  pour 
prefcher  nos  commandemens  avant  que 
de  le  chaflier , avant  que  ruiner  une  ville  7 
nous  en  avons  adverty  fes  principaux  h a- 
bitans  , quand  ils  nous  ont  defobey,  nous 
les  avons  chaftiez  félon  noftre  parole  , 8c 
les  avons  exterminez.  Combien  avons 
uqus  ruiné  de  villes  depuis  le  deluge  de 
Noé  ? Les  pechez  du  peuplefont  cognus  à 
ton  Seigneur , je  donne  les  biens  de  ce 
monde  a ceux  qui  les  défirent  pour  les  fai- 
re précipiter  dedans  l'Enfer , où  ils  ^ re- 
pentiront de  leurs  pechez  & feront  privez 
de  mifèricorde  : Celuy  qui  travaillera  pour 
acquérir  les  biens  du  Ciel,  fera  protégé  de 
ton  Seigneur  en  ce  monde,  & fera  enrichy 
des  biens  du  Ciel  en  l’autre  : Conlîdere 
comme  nous  préférons  nos  créatures  les 
unes  aux  autres,  la  recompenfe  du  Ciel  eft 
beaucoup  plus  grande  que  celle  de  la  Ter- 
re ; Ne  croyez  pas  qu’il  y ait  deux  Dieux, 
autrement  vous  vous  en  repentirez  8c  fe- 
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rcz  privez  de  protection  au  jour  du  Iuge- 
ment  ; Ton  Seigneur  a ordonné  de  n’a- 
dorer que  luy  feul , d’honorer  vos  pere 
& mere  principalement  ai  leur  vieillellè, 
lie  leur  dites  rien  qui  les  puiflè  affliger  , Sc 
lie  les  tourmentez  pas,  parlez  leur  avecae- 
fped,  ne  les  mefprifez  pas, priez  Dieu  qu’il 
ait  pitié  d’eux  comme  ils  ont  cù  pitié  de 
vous  , quand  ils  vous  ont  eflevé  en  voftie 
enfance, Dieu  fçait  tout  ce  qui  eft  dans  vos 
' âmes  , il  vous  fera  mifericordieux  il  vous 
luy  obeïfîèz  ; donnez  à vos  parens  ce  qui 
leur  appartient , faites  du  bien  aux  pauvres 
Sc  aux  pèlerins,  ne  foyez  pas  prodigues,  les 
prodiguesTont  freres  du  Diable,  ingrat  des 
grâces  de  fon  Seigneur  : ne  melpriièz-pas 
. les  pauvres, lï  vous  délirez  obtenir  la  nufê- 

. ricorde  de  Dieu , gériez- leur  avec  douceur 
& tafehez  de  les  contenter , ne  fermez  pas 
entièrement  vos  mains , & ne  les  eftendez 
pas  tout  à fait, li  vous  faites  autrement  vous 
en  ferez  dcfplaifans.  Ton  Seigneur  donne 
& ofte  lès  grâces  à qui  bon  luy  femble , il 
connoift  Ion  peuple  & fçait  tout  ce  qu’il 
fait.Ne  tuez-pas  vos  enfàns  de  peur  de  ne- 
ceilité,je  leur  donneray  ce  qui  leur  lêra  ne- 
cefïàire,  le  meurtre  des  enfans  eft  un  très- 
grand  péché  , fuyez  la  paillardilé  c’eft  une 
choie  làlle  , ne  tuez  perlonne  fans  railon, 
nous  avons  ordonné  de  pourfùiyre  celuy 
. " qui 
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qui  aura  tué  Ton  prochain,  mais  que  l’heri- 
tier  ne  peche  pas  malicieufèmenc  pourfui- 
vant  l’innocent  pour  le  coupable.  L’inno- 
çent  eft  en  la  proteélion  de  DieujNe  prenez 
pas  le  bien  des  orphelins, & ayez  foin  d’eux 
jufques  à ce  qu’ils-foient  en  aage  de  difere- 
tion  Satisfaites  à vospromefiès,on  vous  eh 
demandera  compte,  mefurez  à bonne  me- 
litre  & pefèzà  bon  poidsjNe  vous  arreftez-, 
pas  à ce  que  vous  ne  devez  pas  fçavoir.On 
vous  demandera  compte  des  pechez  que 
vous  avez  commis  par  l’oüie  , par  la  veuc 
ôc  par  la  penfée  ; Ne  foyezpas  fuperbes, 
vous  ne  ferez  jamais  lï  longs  que  la  terre, 
ny  fi  haut  que  les  montagnes  , ces  pechez 
font  tresgrands  devant  ton  Seigneur;C'eft 
une  partie  de  ce  qu’il  t’a  infpiré  de  prefcher  à 
fon  peuple,  ne  dis  pas  qu’ily  a deux  Dieux, 
autrement  tu  feras  confine'  dedans  le  feu 
d’Enfer.  Voftre  Seigneur  vous  a efieu  avec 
tous  ceux  & celles  qui  obeïftènt  à fès  com- 
nîandements  pour  fes  fils  & fès  filles  cora- 
me  les  Anges , ne  dites  pas  pour  cela  que 
Dieu  a des  enfans  ; Nous  avons  fait  men- 
tion dans  î’Alcoran  de  tout  ce  qui  eft  ne- 
cefïàire  de  prefcher  au  peuple;dis  leur:s'il  y 
a un  Dieu  avec  Dieu.comme  vous  dites,in- 
voquez  celuy  qui  a fon  Trofne  au  Ciel,Ioüé 
jfoit  Dieu  il  n’a  point  de  compagnon,  il  eft 
très-haut  & très-grand  ; les  fept'Cieux  le 
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]oüent,&  tout  ce  qui  eft  en  la  terre, le 
rifie,mais  vous  ne  le  comprenez  pas , 
clement  & mifericordieux  ; Nous  te  fopa- 
rerons  des  impies , nous  endurcirons  leur 
cœur,  & boucherons  leurs  oreilles  , quand 
tu  liras  1*  Alcoran  & que  tu  diras  qu’il  n’y  a 
qu’un  feul  Dieu,  ils  tourneront  le  dos  &fe 
mocqueront  de  toy  , je  fçay  ce  qu’ils  défi- 
rent entendre , ils  veulent  faire  efcouter  au 
peuple  la  parolle  des  injuftes,qui  difènt  que 
tu  es  un  Sorcier  & un  Magicien  , confide- 
re  à qui  ils  te  comparent,  certainement  ils 
font  devoyez , & ne  peuvent  pas  trouver  le 
droit  chemin  î Quoy  ? nous  fommcs , di- 
fent-ils , os  & chair , nous  relîufc itérons 
& ferons  des  créatures  nouvelles?  qui  nous 
fera  reflùfciter  ? dis  leur:  fî  vous  eftiez  pier- 
re, for,  os  & chair,  celuy  qui  vous  a créé  la 
première  fois,  vous  forarefîiifciter  ; Ils  ho- 
cheront la  tefte  contre  toy,  & te  demande- 
ront, en  quel  temps  ils  reflufciteront , dis 
leur  : peut-eftre  que  ce  fera  bien  toftjquand 
on  vous  appellera  hors  des  monuments  par 
le  commandement  de  Dieu,  vous  croirez 
n’avoir  demeuré  dans  le  monde  que  fort 
peu  de  temps,  alors  les  Infidelles  confére- 
ront que  le  Diable  les  a trompez , & qu’il 
eft  leur  ennemy  defoouvert.Voftrc  Seigneur 
vous  connoift  tous , il  vous  pardonnera  ou 
vous  chaftiçra  fi  bon  Juy  fçmbJe , nous  ne 
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be  Mahomet- 
. t’avons  pas  envoyé  pour  eftre  leur  tuteur,, 
ton  Seigneur  fçait  tout  ce  qui  eftau  Ciel  Sc 
en  la  terre:  Certainement  nous  avons  don- 
né des  grâces  à quelques  Prophètes  que 
nous  n’avons  pas  données  aux  autres, & a- 
vons  donné  le  Plèautier  à David  ; Dis  aur 
Infidelles  : invoquez  vos  Idoles  que  vous 
adorez, & voyez  s’ils  vous  peuvent  délivrer 
d’afflidion.  Ceux  qui  implorent  Dieu,  de- 
mandent d’eftre  àuprez  de  luy , qui  font 
ceux  qui  approcheront  de  plus  prez  là  di- 
vine Majefté,  ceux  qui  efpcrent  la  milèri- 
corde  , ou  ceux  qui  craignent  là  punitionî 
Certainement  fa  punition  doit  eftre  appré- 
hendée. Nous  ruinerons  toutes  les  villes 
du  monde  avant  le  jour  du  Iugement , & 
châtierons  les  mefehans  par  des  tourmens 
rigoureux,  cela  cft  elcrit  lùr  les  tables  gar- 
dées au  Ciel.  Rien  ne  nous  a empefehé  de 
faire  paroiftre  les  miracles  quedelirent  voir 
les  habitans  de  la  Meque ,'  que  le  melpris 
que  leurs  predecefïèurs  en  ont  lait.  Temod 
a veu  le  miracle  du  chameau  & l’a  melpri- 
fé,  je  ne  fe ray  plus  paroiftre  de  miracle  que 
pour  faire  appréhender  au  peuple  les  tour- 
mens  de  l’Enfer  : Souviens-toy  que  nous 
t’avons  dit  * ton  Seigneur  fçait  tout  ce 
que  le  monde  fait , ce  que  nous  t’avons 
'fait  voir  (au  voyage  de  nuit)  eftpour  ef-  yayGe^ 
prouver  le  Peuple , comme  l’arbre  maudit  ut** 
r O z 
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duquel  il  cft  parlé  dans  f Alcoran,  il  y * 
des  perfonnes  qui  le  croiront , & cl  autres 
qui  ne  le  croiront  pas  : mais  je  les  etprou- 
veray  pour  augmenter  leur  confuiion:Sou- 
viens  toy  que  nous  avons  commande  aux 
Anges  de  s’humilier  devant  Adam,&  qu  ils 
fe  font  humiliez , excepté  le  Diable  qui  a 
dit:  adoreray-jê  celuy  que  tuas  créé  de 
terre?  qui  eft  celuy  que  tu  as  préféré  a moy . 
certainement  fi  tu  attends  jufques  au  jour 
du  Iugement,  j’extermineray  fa  race,exce- 
pté  ce  petit  nombre  qui  fera  foubs  ta  pro- 
îedion.  Ton  Seigneur  luy  a dit  : hors  de 
céans,  l’Enfer  fera  ta  punition  , & la  puni- 
tion de  ceux  qui  te  fuivront , trompe  par 
tes  paroles  ceux  que  tu  pourras  tromper, 
feduis  ceux  que  tu  pourras  feduire  par  les 
biens  de  la  terre,  faits -leur  exercer  fufure, 
& commettre  le  péché  de  paillardife  , dis 
leur  qu’il  n’yany  refurreétion  ny  Iuge- 
sicnt , tout  ce  que  tu  leur  promettras  ne 
fera  que  vanité  & menfonge  , tu  n’auras 
point  de  pouvoir  {îir  ceux  qui  m’adoreront, 
je  les  protégeray  contre  toy.  C’eft  voftre 
Seigneur  qui  fait  cheminer  le  navire  fur  les 
eaues  pour  l’avantage  du  commerce,  lorf. 
que  l’orage  vous  charge  , vps  idoles  vous 
abandonnent , il  n’y  a que  luy  qui  vous 
puillc  protéger,  neantmoins  lor (qu’il  vous 

a fait  arriver  au  port, vous  niés  fon  unité  & 
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livés  voftre  impiété,  croyez-vous qu’il 
ous  rende  une  autrefois  Ja  mer  bonace? 
: qu’il  vous  envoyé  un  vent  favorable  , Il 
ous  ne  le  rcconnoiflèz  pour  voftreprote- 
teur  ? Croyez-vous  de  retourner  à la  mer 
ne  autre  fois  ? il  vous  envoyeratun  vent 
npetucux  qui  vous  fera  fubmerger  avcç 
oftre  impiété , & ne  trouverez  perfbnne 
ui  vous  protégé  contre  luy.  Nous  avons 
onné  plulieurs  grâces  aux  hommes,  nous 
:s  avons  conduis  en  terre  & en  mer,  en- 
ichis  de  toute  forte  de  biens  , & grati- 
iez  par  defïùs  tous  les  animaux  de  la  tcr- 
e , prefche-leur  le  jour  auquel  j’aflèmble- 
ay  devant  moy  toutes  les  nations  du 
nonde  avec  le  Prophète  qui  les  aura  pré- 
citées ; Celuy  à qui  on  donnera  le  Livre 
le  Compte  de  Ces  œuvres  à la  main  droi- 
e , lira  fon  compte  entièrement,  il  ne  luy 
èra  point  fait  d’injuftice , & fera  bien- 
îeureux;  celuy  qui  fera  aveugle  en  ce  mon- 
le  , il  le  (èra  en  l’autre , & ne  verra  pas  le 
Iroiéf  chemin.  Ils  te  veulent  deftoumer 
le  faire  ce  que  nous  t’avons  infpiré  pour 
:e  faire  biafphemer  contre  moy  ; fi  tu  le 
rais, tu  feras  de  leurs  amis,  fans  la  force  que 
nous  t’avons  donnée  ils  te  faifoient  in- 
cliner à leur  impiété  , fi  tu  l’euflès  fait , 
nous  t’eufllons  fait  goufter  de  très-grands 
challiments  en  ce  monde  & en  l’autre,  tu 
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in’aurois  trouvé  perfonne  pour  te  proté- 
ger contre  nous  , peu  s’en  a fallu  qu’ils  ne 
t^yent  e (pouvante  à la  Medine  pour  t’en 
faire  fortir , s’ils  t'en  euflènt  chafîe,  ils  n’y 
auroient  pas  fejourné  long- temps  apres 
toy.  Nous  avons  envoyé  cy-devant  nos 
Prophètes  pour  enfeigner  au  Peuple  no- 
lhre  loy , tu  n’y  trouveras  rien  a chan- 
ger , fais  ta  priere  lorfque  le  Soleil  fè  cou- 
chera, au  commancement  & à la  fin  de 
la  nuit , & à l’aube  du  jour , les  Anges  fe- 
ront tefinoins  de  tes  oraifons  , pafïè  une 
partie  de  la  nuit  en  priere  , ce  fera  un  ac- 
croifïèment  de  mérité  , ton  Seigneur  t’e- 
ftablira  au  lieu  de  fà  gloire  ; dis  : Seigneur 
en  quel  lieu  que  j’aille  fàits-moy  entrer  & 
fortir  avec  la  vérité  : donne  moy  ta  prote- 
r»y  Ge~  érion  : dis  que  la  vérité  eft  venue, & que  la 
itidm.  van{t<£  eft  difparuë;  ce  livre  guérira  le  Peu- 
ple de  fon  erreur , il  le  mettra  au  chemin 
de  mifericorde  , & accroiftra  le  malheur 
des  infïdelles.Nous  avons  exhorté  les  hom- 
mes à quiter  leur  impiété , ils  ne  l’ont  pas 
faiél , & fe  font  defefperez  lors  qu’ils  ont 
elle  touchez  d’affli&ion  j dis  leur  : cha- 
cun de  nous  fait  à fà  volonté, & Dieu  con- 
«oift  celuy  qui  fuit  le  droiéfc  chemin  , ils 
t’interrogeront  de  lame  ; dis  leur  : l’amc 
eft  un  effet  de  Dieu, il  vous  en  adonné  fort 
peu  de  connoifïànce,  affèurcment  s’il  vou- 

loic 


Digitized  by  Google 


de  Mahomet.  319 
ïoic  , il  vous  obérait  la  fcience  qu’il  vous 
a donnée,  vous  ne  trouverez  rien  qui  vous 
puiiïè  protéger  que  fa  miferi corde; dis  leur: 
iî  les  Démons  & les  hommes  eftoient  tous 
aÜèmblez  contre  moy  , ils  ne  pourraient 
pas  compofer  un  livre  femblable  à 1* Al- 
coran.Nous  avons  enfeigné  en  l’Alco- 
ran  tout  ce  qui  eft  neceflaire  pour  le  fa- 
lut  des  hommes,  neantmoins  la  plus  gran- 
départie  du  Peuple  s’éloigne  de  la  vérité, 

& dit  : Nous  ne  te  croirons  pas  que  tu 
ne  nous  fàlïès  fortir  des  fontaines  de  def- 
fouz  la  terre, & que  tu  ne  fàlïès  en  ce  lieu  un 
jardin  orné  de  palmiers  & de  vignes  avec 
des  ruifïèaux  qui  coulent  au  milieu,  ou 
que  nous  ne  voyons  defeendre  du  Ciel  une 
partie  des  peines  que  tu  nous  prefehes,  nous 
ne  te  croirons  pas  que  Dieu  & les  Anges 
ne  te  viennent  lècourir,  que  ta  mailon  ne 
foit  de  fin  or , & que  nous  ne  voyons  le 
livre  de  vérité  envoyé  du  Ciel  ; Nous  ne 
croirons  pas  en  ton  parchemin  que  nous  ne 
voyons  venir  du  Ciel  un  livre  que  nous 
puiiïions  lire  ; dis  leur  : loüé  foit  mon 
Seigneur  , fuis  je  autre  chçfè  qu’un  hom- 
me envoyé  de  fa  part  ? Qui  empefehe  les 
hommes  de  croire  puilqu’on  leur  a envoyé 
un  pillote  pour  les  conduire  au  chemin  de 
fàlut  ? Ils  dilent  que  tu  es  un  homme  8c 
non  pas  un  Ange;  dis  leur  :(i  les  Anges  habi- 
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toieiit  la  terre,  Dieu  leur  auroit  envoyé  un 
Ange  pour  les  inftruire , c’eft  allez  qu’il 
foie  tefmoin  de  mes  aârions  entre  vous  8c 
moy , il  fçait  tout  & void  tout , celuy  qui 
Dieu  conduit , eft  bien  conduit , 8c  ceux 
queDieu  devoy  era,ne  trouveront  perfonne 
pour  les  mettre  au  droift  chemin  , il  les 
alîèmblera  tous  au  jour  du  Iugement , ils 
feront  honteux,  fourds,muets  8c  aveugles, 
& feront  condamnez  aux  flammes  de  l’En- 
fer parce  qu’ils  font  impies  , 8c  ont  dit 
par  moquerie  qu’ils  font  os  & chair , & 
qu'ils  reftufeiteront  comme  des  créatures 
nouvelles  : ne  voyent-ils  pas  que  Dieu  a 
Créé  le  Ciel  & la  Terre  ? qu’il  en  peut  creer 
davantage , & qu’il  a eftably  un  deftin  qui 
eft  indubitable  8c  infaillible  ? Les  infidcl- 
les  ont  très-grand  tort  : dis-leur  : fï  vous 
poflèdiez  tous  les  trefors  du  monde , vous 
fin**'  cra*ndricz  encore  de  faire  de  la  dcfpenlè 
_/?<>77,/>i*-pour  le  fervice  de  Dieu , l’homme  eft  trop 
*tion~ti:s avaricieux  , nous  avons  donne  à Moyle 
*auës,  neuf  marques  de  noftre  toute-puiflince 
lUTtu*~ connue  aux enfans  d’Iftaél , Pharaon  luy 
les,  les  dit  qu’il  eftoit  Magicien,  aflèurément , dit 
les  ne-  Moyle.  ccs  lignes  & ces  miracles  que  tu 
vo^s  > procèdent  de  Dieu  Seigneur  du  Ciel 
fang,  la  8c  de  la  Terre , je  crois  ô Pharaon  que  tu 
t*dloignes  de  la  vérité  : Alors  Pharaon  le 
mine.  voulut  chaftcr  d’Egypte,  mais  nous  avons 
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fubmergé  tous  ceux  qui  eftoient  avec  luy, 

& avons  commandé  aux  enfans  d’Ifraè'l  B^aJ* 
d’habiter  la  terre,  nous  les  aflèmblerons  à 
la  fin  du  monde  pour  les  recoinpenfer  félon 
leurs  oeuvres:  véritablement  nous  t’avons 
envoyé  l’Alcoran  du  Ciel  pour  annoncer 
les  joyes  de  Paradis  , & pour  prefeher  les 
tourments  de  l’Enfer, nous  l’avons  envoyé  * 

afin  que  tu  l’enfeignes  au  peuple,  nous  l’a- 
vons envoyé  clair  & intelligible  pour  le 
faire  comprendre  félon  les  occurrences; 

Dis  leur:  croyez  en  luy  ou  n’y  croyez  pas, 
lors  queceuxquifçaventla  loy  eferite  l’ont 
oüy  lire  , ils  fe  font  profternez  en  terre  a- 
vec  humilité,  & ont  dit:  loüé  foit  Dieu,  ce 
qu’il  promet  eft  infaillible  , & incontinent 
eft  fo n commandement  exécuté , ils  ont 
pleuré  profternez  la  face  contre  terre,  & la 
leéhire  de  l’Alcoran  a augmenté  leur  de-  • 
votion  ; Dis  leur  : implorez  Dieu,  appeliez 
Dieu  mifèricordieux  , tous  fès  noms  font 
très  beaux j*Ne  faits  pas  paroiftre  au  mon- 
de toutes  les  fois  que  tu  feras  tes  prières, 
ny  toutes  les  fois  que  tu  liras  l’Alcoran, 

& ne  crains  pas  de  prier  Dieu  & de  le  lire, 
fuis  en  cela  le  chemin  du  milieu  , & dis  : 
loüé  foit  Dieli  , il  n’a  point  d’enfant,  il  n’a 
point  de  compagnon  ,.  ny  dcprote&eur 
pour  le  garder  de  mefpris  , fà  grandeur  eft 
parfaite  & accomplie. 
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Le  Chapitre  de  la  Caverne , contenant 
cent  dix  verfets , efcrit  à 
la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifêri- 
cordieux.  Louange  foie  à Dieu  qui  a 
envoyé  l’Alcoran  à Ton  ferviteur.  Il  n’y 
a point  de  contradiétion  dans  ce  livre , il 
enfeigne  le  droiéfc  chemin  , il  prefehe  aux 
impies  qu’ils  repentiront  de  grands  tour- 
ments, & annonce  aux  gens  de  bien  qu’ils 
jouyront  d’une  félicité  eternelle  , il  pre- 
fehe les  tourmens  de  l’Enièr  , principal- 
lement  à ceux  qui  difent  que  Dieu  a un 
enfant , ils  font  des  ignorans  femblables  a 
leurs  predeceflèurs , ils  font  orgueilleux 
en  leurs  difeours  , & ne  profèrent  que  des 
blafphcmes,  te  veux-tu  perdre  pourfùi- 
vre  leurs  vertiges  ? s’ils  ne  croyent  pas  en 
I*  Alcoran  , ils  en  auront  un  jour  regret  & 
s’en  repentiront.  Nous  avons  orné  la  ter- 
re de  tout  ce  qui  eft  fur  elle  pour  Tadvan- 
tage  des  hornmes,il  y en  a une  partie  heu- 
xeufè  & abondante,  & l’autre  partie  eft  in- 
culte & defêrte.  Ne  croyez- vous  pas  que 
ks  dormans  qui  entrèrent  dans  la  Caver- 
ne , & que  le  papier  où  cftoit  eferir  leur» 
noms , ne  foient.  de  nos  miracles  ? Lors 
que  ces  hommes  font  entrez  dans  la  Ca- 
vcrne,ils  ont  dit  : Seigneur,  donne-nous  ta 
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mifericorde  , & nous  conduits  au  droiél 
chemin.  Alors  nous  les  avons  endormis 
l’efpace  de  quelques  années,  & les  avons 
refveillez  apres  avoir  demeurez  quelque 
temps  dans  cette  grotte , pour  faire  pa- 
roiftre  laquelle  des  deux  Religions  eftoit 
la  plus  jufte  ; le  te  raconteray  leur  hiftoi- 
re  avec  vérité,  ils  eftoient  de  jeunes  hom- 
mes qui  avoicnt  la  crainte  de  leur  Seigneur 
devant  leurs  yeux , nous  les  avons  forti- 
fies , & avons  augmenté  leur  foy  ; lors 
qu’ils  efloient  avec  les  infidelles  , ils  di- 
(oient  : noftre  Dieu  eft  le  Seigneur  du  Ciel 
& de  la  Terre  , nous  n’adorerons  jamais 
qu* un  feul  Dieu  , autrement  nous  nous  cf- 
loignerons  de  la  vérité  , ce  peuple  a ado-  ' 
ré  les  Idoles  fans  raifon  ; qui  eft  plus  in- 
jufte  que  celuy  qui  blalpheme  contre  Dieu? 

Lors  qu’ils  ont  efté  feparez  des  infidelles, 
ils  ont  adoré  un  feul  Dieu.  Entrez  dedans 
la  Caverne  , Dieu  vous  fera  paroiftre  fi 
mifericorde , & vous  conduira  par  un  (en- 
tier doux  & agréable  ; Lors  que  le  So- 
leil fe  levoit , il  jettoit  fes  rayons  au  co-i 
fté  droiét  de  leur  Caverne  , & au  cofté 
gauche  lors  qu’il  fe  couchoit , cependant 
qu’ris  eftoient  dans  le  lieu  le  plus  fpacieux 
de  cette  grotte , c’eft  un  des  miracles /de  ' • 
Dieu,  celuy  qu’il  conduit  eft  bien  conduit,. 

5c  celuy  qu’il  dévoyé  ne  trouvera  perfon- 
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lie  qui  luy  donne  fecours  iiy  qui  le  condui* 
fe  ? Croyez  vous  qu’ils  fufïent  efveiliezraf- 
furcment  ils  dormoient  & fe  tournoient 
tantoft  fur  un  cofté  tantoft  iur  l’autre, 
conlidere  comme  leur  cliien  eftendoit  fes 
pieds  dedans  cette  vieille  habitation  de 
pierre , fi  quelqu’un  fut  entré  vers  eux  il 
les  auroit  fait  fuir , & les  auroit  effrayez. 
Enfin  nous  les  avons  refveillez , & ont 
demandé  l’un  à l’autre , en  quel  lieu  ils  e- 
ftoient , & combien  de  temps  ils  y a- 
voient  demeuré,  un  d’entr’eux  a refpon- 
du  qu’ils  y avoient  fejourné  un  jour  ou 
deux  , alors  ils  diront  tous  ; Dieu  fixait  le 
temps  que  nous  y avons  fejourné , en- 
voyons un  de  nous  à la  ville  avec  de  l’ar- 
gent pour  acheter  du  pain  & de  la  viande, 
qu’il  ne  foit  pas  trop  craintif,  & qu’il  ne  fe 
faiïè  cognoiftre  à perfonne  , fi  nous  fom- 
mes  cognus,iîs  nous  tueront  où  nous  con- 
traindrons de  fui  vre  leur  Religion, en  quoy 
nous  ferions  éternellement  mal- heureux; 


Ainii  nous  avons  fouftevé  le  peuple  con- 
tr’eux,  afin  qu’il  cognoifïè  que  ton  Sei- 
gneur eft  véritable , lors  qu'il  a dit  qu’il 
fera  refiùfciter  les  morts , la  refurreefion 
eft  indubitable  , neantmoins  les  infidelles 
difputent  entr’eux  de  l’hiftoire  des  dor- 
mans,  & difènt  qu’ils  avoient-bafty  un  Heu 
lècret pour  fc  retirer;  Dieu  en  fçait  la  ve- 
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rité.  Les  vray-croyans  croyent  qu’ils  n’a- 
v oient  point  fait  de  baftiment , les  infi- 
delles  diîènt  qu’ils  eftoient  cinq,&  que  leur 
chien  eftoit  le  iixicfme , ils  en  parlent  par 
opinion  , mais  les  vray  - croyans  dilèut 
qu’ils  eftoient  fept  & que  leur  chien  eftoit 
le  huicHéme  : dis  - leur  : Mon  Seigneur 
fqait  combien  ils  eftoient , hors  Dieu  peu 
de  perfonnes  le  fçavent , ne  doute  plus  de 
l’hiftoire  des  dormans , la  chofc  eft  averée 
& coguuè',  n’en  diïpute  plus  avec  les  Iuifs, 

& ne  dis  pas  : je  feray  cela  demain  fans  di- 
re, s’il  plaît  à Dieu.  Souviens-toy  de  Dieu  yn  Gc» 
âpres  l’avoir  oublié , & dis  : le  Seigneur  ‘l“ i,u 
me  conduira  & m’enfeignera  i’hiftoire  des 
dormans  , ils  ont  demeuré  dans  cette  Ca- 
verne trois  Cens  ans  , il  y a des  perfonnes 
qui  difent  qu’ils  y ont  demeuré  neuf  cens 
ans;  Dis  leur  ; Dieu  Içait  le  temps  qu’ils  y 
ont  demeuré,  il  fçait  tout  ce  qui  eft  au  Ciel 
& en  la  Terre,  il  entend  tout  & void  tout, 
il  dilpofe  foui  de  toute  chofe  , & n’a  point 
de  compagnon  ; Prefche  ce  que  ton  Sei- 
gneur t’a  inlpiré  , là  parole  11e  reçoit 
point  d’alteration  , il  n’y  a point  de  re~ 
fuge  plus  allure  qu’en  luy,  habite  avec 
ceux  qui  l’invoquent  foir  & matin  , & qui 
délirent  de  voir  là  face , ne  t’efloigne  pas 
de  leur  compagnie,  ft  tu  délires  avoir  con- 
tentement de  la  yie  de  ce  monde,  n’obeys 
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pas  à ceux  defquels  nous  avons  endurcy  îc 
cœur,&  qui  ne  Te  fouviennent  pas  de  nous, 
n’enfuis  pas  leur  impiété,  tout  ce  qu’il* 
font  n’eft  qu’offènfe  & péché  y Dis  leur  : la 
vérité  procédé  de  voftre  Seigneur, qui  vou- 
dra fera  vray-croyant , & qui  voudra  fera 
infidelle  , nous  avons  préparé  le  feu  d’En- 
fer  pour  chaftier  les  injuftes,  & des  priions 
pour  les  arrefter.  Ils  demanderont  fecours 
contre  l’eftaing  fondu  dans  lequel  ils  fe- 
ront plongez  comme  dans  l’eau,  il  roftira 
leur  face  & (èra  leur  breuvage, je  ne  prive- 
ray  pas  de  recompenfe  ceux  qui  auront 
bien  fait , ils  jouiront  des  delices  des  jar- 
dins d’Eden  où  coulent  plufieurs  fleuves, 
ils  auront  des  bracelets  de  fin  or,  ils  feront 
veftus  de  verd , d’efcarlate , de  couleur  ef- 
clatante , & feront  aflis  dans  des  trofnes 
avec  une  eternelle  félicité.  Dis  leur  cette 
parabole  : il  y avoir  deux  hommes , j’ay 
donné  à l’un  d’eux  des  jardins  ou  il  y avoit 
quantité  de  fruits , il  a dit  à fon  compa- 
gnon par  mefpris,  qu’il  eftoit  plus  riche  & 
plus  puiiîànt  que  luy , & eft  entré  dans  les 
jardins, il  eftoit  infidelle  & idolâtre  & a dit: 
je  ne  penfê  pas  que  cela  finiftè  jamais , ils 
fiibfifteront  longuement  fans  fleftrir  ; Son 
compagnon  luy  a dit  : Si  tu  ne  recognois 
que  cela  provient  de  Dieu , & fi  tu  es  in- 
grat envers  celuy  qui  t'a  créé  de  boue  > & 
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t’a  fait  homme , tu  trouveras  bien  toft  tes 
jardins  ruinés^  cela  provient  de  Dieu  mon 
Seigneur  qui  n'a  point  de  compagnon, 
toute  force  & vérité  procédé  de  ù.  divine 
Majefté  ; Si  j’ay  moins  de  bien  que  coyr 
Dieu  me  peut  donner  des  fruiéts  plus  beaux 
que  ceux  de  tes  jardins, ou  envoyer  le  fou- 
dre qui  les  ruinera,  il  les  remplira  d’eau  de 
pluye  qui  les  entourera  & t’empefchera 
d’en  approcher  j Le  matin  cét  infidelle  a, 
trouvé  Ces  jardins  ruinés  julques  aux  raci- 
nes, il  a efté  extrêmement  fâché  de  la  def- 
penfè  qu’il  avoir  faite  aies  ajufter,&  a dit  r 
Plcuft  à Dieu  que  je  n’euflè  pas  adoré  le? 
idolesill  ne  trouvera  perfonne  qui  le  puiflè 
protéger  au  jour  du  Iugement  autre  que 
Dieu, toute  protection  & grâce  procède  de 
fa  divine  bonté , & la  fin  des  gens  de  bien 
fera  heureulè  ; Dis  leur  cette  parabole  : 
la  vie  du  monde  eft  (èmblable  à la  pluye 
tombée  du  Ciel  qui  a rafraifehy  & fait  re- 
verdir les  herbes  de  la  terre , & le  matin 
ont  cfté  fèiches  comme  la  paille  que  le 
vent  emporte  ; Dieu  eft  tout-Puiiïànt , les 
richeflcs  & les  enfàns  (ont  l’ornement  de 
cette  vie , mais  les  bonnes  œuvres  font  e- 
ternelles  , elles  font  agréables  à Dieu  , & 
nous  font  efperer  fa  grâce.  Souviens-toy 
du  jour  que  les  montagnes  marcheront,  2c 
que  tu  verras  la  terre  unie,  ce  jour  j’afïèm- 
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bleray  les  bons  & les  mefehans , & ne 
manqueray  de  parole  à perfonne  , ce  jour 
les  infidelles  prieront  le  Seigneur  de  les 
feuver,  il  leur  dira;  vous  elles  venus  à nous 
mids  comme  nous  vous  avons  créés  la 
première  fois , & avez  crû  en  terre  qu’il 
n’y  avoit  point  de  fefûrreélion  ; alors  il 
donnera  à chacun  le  livre  où  fera  eferit  le 
compte  de  leurs  pechez:  Tu  verras  les  me- 
fehans trembler  de  peur  ,ils  diront  : voicy 
noftre  perte, qui  a-t’il  dans  ce  livre?  il  con- 
1 -tient  leurs  pechez  veniels  & leurs  pechez 
mortels,&  ddcouvre  leurs  fautes,  iis  trou- 
veront le  nombre  de  tous  leur?  crimes 
devant  leurs  yeux , Ton  Seigneur  ne  fait 
injuftice  à perfonne  ; Souviens- toy  que 
nous  avons  commandé  aux  Anges  de  s’hu- 
milier devant  Adam  , & qu’ils  fe  font  hu- 
miliez excepté  le  Diable  qui  eiloit  au 
nombre  des  Anges,  il  a delobey  à fe>n  Sei- 
gneur, neantmoins  Adam  & fa  pofeeritc 
luy  ont  obey  encore  qu'il  foit  leur  ennemy 
-découvert,  & particulièrement  des  infïdel- 
•Jcs..  Ne  conliderez-vous  pas  que  Dieu  a 
créé  le  Ciel  & la  Terre , qu’il  vous  a créé, 
■Se  qu’il  n’a  pas  eu  befoin  d’eftre  aydé  de 
-Vous.  Souviens-toy  du  jour  qu’on  dira 
aux  Idolâtres  : Appeliez  vos  Idoles  que 
vous  avez  adorées  pour  avoir  pardon  de 
-vos  pechez  ; iis  les  imploreront, mais  per- 
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(onne  n’exaucera  leurs  prières,  nous  les  a- 
von  s ruinez  , les  mefchans  verront  le  feu 
auquel  ils  tomberont  & ne  trouverront 
perfbnne  pour  les  fàuver.  Nous  a\Æns  en- 
lêigné  aux  hommes  dans  l’Alcoran  plu- 
sieurs paraboles , neantmoins  les  impies  a- 
bondent  en  queftion  & difputent  trop,  qui 
empefche  le  peuple  de  croire  puis  qu’il  luy 
eft  v enu  un  guide  pour  le  conduire  au  droiéfc 
chemin  ? S’ils  ne  demandent  pardon  à 
Dieu  , il  leur  arrivera  ce  qui  eft  arrive'  à 
leurs  predeceflèurs  & à Bcder,ils  feront  vis- 
iblement chaîniez  ; le  n’envoye  les  Pro- 
phètes que  pour  annoncer  les  joyes  dé  Pa- 
radis , & pour  prefcher  les  tourmens  de 
l'Enfer,  les  infidelles  difputent  inutilement 
pour  obfcurcir  la  vérité,  ils  fe  moquent  de 
mes  commandemens  & du  feu  d’Enfèr  ; 
qui  eft  plus  injufle  que  ceîuy  qui  fçait  les 
commandemens  de  fon  Seigneur  & ne  luy 
obéît  pas , & oublie  les  pechez  paflèz  ? 
Nous  avons  endurcy  leur  cœur , ils  ne 
comprendront  pas  l’efcriture,  nous  leur  a- 
vons  bouché  les  oreilles  , ils  n’entendront 
rien , fi  tu  les  appelles  au  droiét  chemin, ils 
ne  le  fuivrontpas,ton  Seigneur  eft  clement 
& mifericordieux , s’il  les  chaftioit  feloh 


leurs  demerites,il  les  extermineroit  prom- 
ptement , il  attend  le  temps  qu’il  a pro- 
mis de  les  chaftier  , & ne  trouverront 
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perfbnne  qui  les  puifïè  protéger.  Nous 
avons  exterminé  les  villes  lors  que  leurs 
habitans  nous  ont  ofïènfé , & avons  or- 
donné^ jour  de  leur  ruine.  Souviens-toy 
que  Moïfe  a dit  à fon  fèrviteur:  le  travail- 
leray  incefïàmment  jufques  à ce  que  j’ayc 
veu  le  lieu  où  les  deux  mers  s’afïemblent 
quand  je  devrois  cheminer  un  fiecle  j Lors 
qu’il  a efté  arrivé  en  ce  lieu , luy  & Ton  va- 
let ont  oublié  leurpoiflbn,il  avoit  pris  Ton 
chemin  dans  la  mer  ; Après  avoir  chemi- 
né quelque  temps , Moïfe  a eu  appétit  & a 
demandé  à manger  à fon  valet  qui  luy  a 
dit  j As-tu  veu  ce  qui  elt  arrivé  auprès  du 
rocher  l j’ay  oublié  noftre  poiflbn,le  Dia- 
ble me  l’a  fait  oublier,  il  a pris  miraculeu- 
fement  fon  chemin  dans  la  mer,  ce  rocher 
cfl  le  Heu  que  nous  cherchons  ; ils  font 
retournez  tous  deux  fur  leurs  pas  difcou- 
. rans  enfcmble  jufques  à ce  rocher , où  ils 
ont  trouvé  un  de  nos  fèrviteurs  que  nous 
avons  gratifié  de  nos  grâces , & auquel 
nous  avons  infpiré  les  fciences  : Moïfe  luy 
a dit  : permets-moy  de  te  fuivre  , afin  que 
tü  m’enfèignes  les  fçiences  & que  tu  m’in- 
ftruifèsjlla  refpondu:tu  ne  pourras  pas  pa- 
tienter avec  moy , comme  patienteras-tu 
pour  entendre  une  chofè  que  pcrfbnne  du 
monde  n’a  jamais  fçeu  ? Moïfe  a dit:tu  me 
trouveras  grandement  patient , & ne  te 

defobei- 
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defobeiray  pas  ; il  luy  a re/pondu:  fi  tu  me 
fuis,  ne  me  demande  rien,  & efcoute  feule- 
ment ce  que  je  te  diray  ; Ils  s’en  font  allez 
enfomble , & lors  qu’ils  ont  efté  dans  le 
batteau,  il  en  a rompu  une  planche,  Moïfc 
luy  a dit:tu  as  rompu  ee  vaiflêau  pour  nous 
faire  fubmerger,  c’eft  une  chofc  eftrange  ; 
il  luy  a refpondu  : ne  t’ay-je  pas  dit  que  tu 
ne  pourras  pas  patienter  avec  moy?  Moïfe 
luy  a refpondu:  exeufe  moy,  & ne  m’afflige 
pas  , j’avois  oublié  ce  que  tu  m’a  vois  or- 
donné ; Ils  s’en  font  allez  tous  deux  jufi* 
ques  à ce  qu’ils  ont  rencontré  un  enfant 
qu’il  a tué  ; Moïfe  luy  a dit  : tu  as  tué  un 
innocent  qui  n’avoit  tué  perfonne , tu  as, 
fait  une  chofe  hors  de  raifon  & qui  ne  doit 
pas  eftre  approuvée  ; il  luy  a refpondu  : ne 
t’ay-je  pas  dit  que  tu  ne  pourras  pas  pa- 
tienter avec  moy  ? Moïfe  luy  a ditrexeufe- 
moy  encore  cette  fois , fi  je  te  demande 
quelque  autre  chofo,  abandonne  moy  » Ils 
ont  fîiivy  leur  chemin  jufques  à un  village 
où  les  habitans  leur  ont  refufë  du  pain , 
en  ce  temps  ils  ont  rencontré  une  muraille 
ruinée  qu’il  a relevée  ; Moïfe  luy  a dit  : tu 
aurois  efté  payé  pour  refaire  cette  murail- 
le fi  tu  avois  voulu  ; il  luy  a refpondu  : or 
fos  voicyle  lieu  de  noftrefeparation, néant- 
moins  je  t’expliqueray  ce  que  tu  as  efté 
impatient  d’apprendre . Ce  batteau  eft  à 

deux 
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deux  pauvres  hommes  qui  travaillent  à la 
mer  pour  gaigner  leur  vie  , je  Pay  voulu 
percer  pour  le  conferver  à ces  pauvres 
gens,  parce  qu’il  y avoit  un  Prince  itaüùJcl— 
le  qui  prenoit  par  forcé  les  bons  vaifïèaux 
pour  fon  fervice.  Cét  enfant  que  j’ay  tué 
eft  un  idolâtre  , enfant  d’un  vray -croyant 
homme  de  bien , nous  avons  eu  peur  qu’il 


fît  pecher  fon  pere  & le  fit  dévoyer  dans 
fon  erreur  & Ion  infidélité , le  Seigneur  l’a 
voulu  exterminer  par  là  bonté  pour  déli- 
vrer fon  pere  de  là  malice.  La  muraille 
cft  à deux  enfans  orphelins  de  la  ville , il 
ÿ a deflous  un  trefor  qui  leur  appartient, 
leur  pere  eftoit  homme  de  bien , Dieu  leur 
veut  conferver  ce  threfor  par  fit  bonté 


jufijues  à ce  qu’ils  foient  arrivez  en  aage 
de  dilcretion  , il  a aufli  voulu  que  j’ayc 
fait  ce  que  j’ay  fait  : Voilà  l’explication  de 
Ce  que  tu  as  efté  impatient  d’apprendre. 
Si  quelqu’un  t’interroge  d’Alexandre  le 
Grand , raconte  leur  fon  hiftoire.  Nous 


luy  avons  donné  en  terre  ce  qu’il  a déliré, 
il  elt  allé  jufques  au  Ponant,  où  il  a trouvé 
une  fontaine  gardée  par  un  homme  qui 
Juy  a dit  : Q Alexandre,  chaftie  les  hom- 
mes par  le  meurtre  de  leurs  perfonnes, 
par  efclavage  & par  rançon  ; Il  a relpon- 
du:  je  feray  mourir  les  infîdelles  en  ce 
•monde , & le  Seigneur  les  chaftiera  de- 
dans 
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<3 ans  l’Enfer,  & les  gens  de  bien  jouyront 
de  la  gloire  de  Paradis  , je  diray  aux  mc- 
ÇcAtzns  que  Dieu  nous  a donné  ce  que  nous 
Avons  déliré  : Apres  ce  il  a fùivy  Ton  che- 
min jufques  à ce  qu’il  eft  arrivé  au  lieu  où 
le  Soleil  fe  leve  , il  a trouvé  qu’il  fe  leye 
dans  un  pays  où  l’on  ne  trouve  rien  pour 
fc  couvrir  de  fà  chaleur , la  chofe  eft  ainli. 
IsTous  avons  enlèigné  à Alexandre  les 
moyens  de  s’en  couvrirai  a fùivy  fon  che- 
min jufques  à ce  qu’il  eft  arrivé  entre  deux 
montagnes  habitées  d’uoe  nation  qui  par- 
loit  un  langage  qu’il  avoit  peine  à enten- 
dre,ils  luy  ont  dit  : O Alexandre,  Iagog  & 
Magog  faliffent  la  terre  , peux-tu  mettre 
entre  eux  &.  nous  un  obftacle  pour  empe-  ' 
(cher  qu’ils  ne  puiftènt  venir  à nous?  Dieu, 
dit  Alexandre, ne  m’a  pas  donné  les  moyens 
de  le  faire,  mais  aidez  moy  de  voftre  pou- 
voirie  mettray  entr’eux  & vous  une  forte 
feparation  , donnez-moy  du  fer  qui  puiflè 
couper  les  pierres,  afin  que  je  baftiftè  entre 
les  deux  montagnes  , & que  je  fortifie  le 
chemin  qui  les  fepare,fouiflezlors  que  le  fer 
frapera  fur  les  pierres  pour  allumer  du  feu, 

& vuidez  de  l’airain  fondu  pour  lier  les  pier- 
res & le  fer  enfêmble  , s’ils  viennent  ils  ne 
pourront  pas  percer  La  montagne, ny  trou- 
ver de  chemin  pour  venir  à vous,  c’eft  une 
grâce  que  Dieu  vous  fait , fes  promeflès 
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font  infaillibles  lorfque  l’heure  eft  arrivée, 
il  eft  véritable  en  ce  qu’il  promet, Nous  les 
avons  laiflèz  mefler  les  uns  avec  les  au- 
tres , nous  les  afïêmblerons  tous  quand  & 
trompette  Tonnera , alors  nous  ouvrirons 
l’Enfer  aux  impies  & à ceux  qui  n’ont  vou- 
lu ny  voir  ny  efeouter  l’Alcoran;  penfènt- 
ils  que  ceux  qui  m’adorent  foient  leurs 
Dieux  ? nous  avons  préparé  l’Enfer  pour 
les  chafticr  ; Dis-leur  : vous  raconteray-je 
ce  qui  arrivera  aux  gens  perdus,  leurs  oeu- 
vres font  inutiles  en  ce  monde  encore 
qu’ils  penfent  bien  faire , les  bonnes  oeu- 
vres font  inutiles  à ceux  qui  melprifent  les 
commandements  de  leur  Seigneur , & qui 
ne  croyent  pas  à la  refurreétion,  il  ne  fau- 
dra point  de  balance  pour  eux  au  jour  du 
Iugement,  l’Enfer  fera  leur  habitation  par- 
ce qu’ils  fè  moquent  de  nos  commande- 
mens,&  de  nos  Apoftres  & Prophètes, -Les 
gens  de  bien  jouyront  éternellement  des 
delices  de  Paradis  fans  dilcontinuation.  Si 
la  mer  eftoit  encre  pour  eferire  les  mer- 
veilles de  mon  Seigneur,  elle  finirait  plus- 
toft  que  Ces  miracles  : dis  aux  infidelles , je 
fuis  homme  comme  vous, Dieu  m’a  enfèi- 
gné  qu’il  n’y  a qu’un  fcul  Dieu  , celuy  qui 
croit  en  la  reltirreérion,  s’eftudie  à faire  de 
bonnes  œuvres , n’adorez  qu’un  Dieu  (cul 
qui  eft  fans  compagnon. 
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Le  Chapitre  de  Marie,  contenant  qua* 
tre  vingts  dix-hutB  verfets » 
efcrit  à la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferî- 
^■^■cordicux.  Dieu eft rémunérateur, con- 
ducteur ( des  gens  de  bien,  ) liberal,  làge, 
véritable.  Zacarie  ferviteur  de  ton  Sei- 
gneur s’eft  fou  venu  de  là  grâce , quand  il 
a prié  lêcretemenr  fon  Seigneur  & a dit  : 
Seigneur  mes  os  font  devenus  foibles  , & 
ma  telle  eft  blanche  de  vieillelïè,  Seigneur 
je  n’ay  jamais  efté  e (conduit  en  mes  orai- 
£bns,  exauce  mapriere  , je  crains  que  celui 
qui  me  fùccedera  ne  pervertiflè  ta  loy,don- 
ne-moy  un  fils  pour  me  fucceder  qui  foie 
mon  heritier , heritier  de  la  lignée  de  Ia- 
cob,  & qui  te  foit  agréable.  O Zacarie,  je 
t’annonce  que  tu  auras  un  fils  nommé 
Iean , perfonne  n’a  encor  efté  nommé  de 
ce  nom,  il  a dit  : Seigneur,  comme  auray- 
je  un  fils  , ma  femme  eft  fterile  & je  luis 
trop  vieil  ? On  luy  a relpondu  : la  chofe 
fera  comme  je  te  la  dis,  elle  eft  facile  à ton 
Seigneur  qui  t’a  créé  ; il  a dit  : Seigneur 
donne-moy  quelque  ligne  de  la  grofieflè 
de  ma  femme  ; il  luy  a dit  : tu  ne  parleras 
de  trois  nuits;  alors  il  eft  fofty  de  fon  ora- 
toire,& a fait  ligne  au  peuple  de  faire  leurs 
çraifons  foir  8c  matin.  O Iean  comprens 

l’eferi- 
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i’efcriturc  avec  afteélion , Nous  luy  avons: 
donné  dés  fin  enfance  les  fciences,  la  clé- 
mence,la  charité, la  pieté, l’afifeélion  envers 
fes  pere  & mere  , & non  pas  la  violence  8c 
la  defobcïllànce;  Nous  avons  beny  le  jour 
qu’il  cft  né, le  jour  qu'il  mourra , & le  jour 
qu’il  reflùfcitera.Souviens-toyde  ce  qui  efl 
efcrit  de  Marie, elle  s’eft  retirée  du  collé  du 
Levant , en  un  lieu  efloigné  de  fis  pareils, 
& a pris  un  voile  pour  Ce  couvrir  , nous 
luy  avons  envoyé  noftre  Elprit  en  forme 
d’homme, elle  en  a eu  peur  & a dit:  Dieu  me 
prefervera  de  toy  ii  tu  as  fa  crainte  devant 
les  yeux;  il  luy  a dit:  O Marie!  je  fuis  Mefi 
figer  de  Dieu  ton  Seigneur  qui  te  donnera 
lin  fils  agiflànt  & prudent;  elle  a relpondu, 
comme  auray-je  un  enfant  fins  attouche- 
ment d’homme, je  ne  veux  pas  ellre  impu- 
diquejiladit:  La  choie  fera  comme  je  te  la 
dis, elle  cil  facile  à ton  Seigneur, ton  fils  fe- 
ra. une  marque  de  la  toute-Puiflànce  deDieu 
& de  fi  grâce  fpeciallc  envers  ceux  qui 
croiront  en  fi  divine  Majefté  : elle  devint 
groflc,&  fi  retira  quelque  temps  en  un  lieu 
efloigné  du  peuple  où  elle  fintifl:  les  dou- 
leurs de  l’accouchement  au  pied  d’un  pal- 
mier,& dit, que  ne  fiis-jc  mortelpourquoy 
ne  fuis- je  pas  au  nombre  des  perfonnes  ou- 
bliéesïL’Ange  luy  dit:ne  t’afflige  pas, Dieu 
a mis  un  ruiflèauaudeflous  detoy^esbran- 
...  le 
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le  le  pied  de  ce  palmier  les  dattes  tombe- 
ront, amallè-les,mangc  & boy, 5c  lave  tes 
yeux,  dis  à ceux  que  tu  rencontreras  que  tu 
jeufnes,&  que  tu  as  fait  vœu  de  ne  parler  a 
perlbnne  que  ton  jeufne  ne  foit  accomply; 
fes  parens  l’ont  rencontrée  qu’elle  portoic 
ion  enfant  & luy  ont  dit  : O Marie  voila 
une  cliofe  eitrange  , 6 feur  d’4aron  , ton 
pere  ne  t’a  pas  commandé  de  faire  mal,  & 
ta  mere  n’elloit  pas  une  impudique  ; elle  a 
fait  ligne  à Ion  enfant  de!eurrelpondre,ils 
ont  dit  : Comment  parlera  l’enfant  qui  eft 
dans  le  berceau  ? Alors  Ion  enfant  a parlé 
& a dit  : je  luis  lèrviteur  de  Dieu , il  m’a 
enlèigné  l’efcriture  , il  m’a  fait  Prophète, 
il  m’a  beny  en  tous  lieux  , & m’a  com- 
mandé de  le  prier , il  m’a  recommandé  la 
pureté  tout  le  temps  de  ma  vie , & d’ho-  . 
norer  mes  pere  8c  mere,  il  ne  m'a  pas  créé 
ny  violent  ny  malicieux , loué  fera  le  jour 
que  je  fuis  né,  le  jour  que  je  mouray,  8c  le 
jour  que  je  reflulcitçray  ; Ainlî  parla  lefus 
Fils  de  Marie  avec  vérité,  de  laquelle  vous 
doutez , Dieu  n’approuve  pas  le  difeours 
de  ceux  qui  dilènt  qu’il  a lin  enfant , loué 
foit  Dieu , lors  qu’il  veut  quelque  chofe  il  « 
dit  : fois , 8c  elle  elt , il  eft  mon  Seigneur 
& le  voftrc , adorcz-le  c’etf:  ledroiét  che- 
min , il  y a des  perfonnes  qui  ont  efté 
pour  ce  regard  de  différente  opinion,  mais 
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malheur  eft  fur  les  incrédules , ils  feront 
mal-heureux  au  jour  du  Iugement.Les  in- 
fidelles  font  manifeftcment  dévoyez  du 
droit  chemin  , fi  tu  leur  prefches  les  tour- 
nons de  l’Enfer  & leur  ignorance  , ils  ne 
t’efcouteront  pas.  Nous  femmes  Maiftres 
de  tout  ce  qui  eft  en  terre  , & ordonnons 
de  toute  chofe  à noftre  volonté , ils  feront 
un  jour  aflèmblez  devant  nous  pour  eftre 
jugez.  Souviens-toy  de  ce  qui  eft  efcrit 
d’ Abraham , il  eftoit  homme  de  bien  & 
Prophète  , il  a dit  à fon  perc,  n’adorez  pas 
ce  qui  ne  void  goûte,  qui  n'entend  rien,  & 
qui  ne  vous  peut  pas  eftre  utile  , je  Içay  ce 
que  vous  ne  fçayez  pas , fiiivez-moy  , je 
vous  conduiray  au  droi<ft  chemin  , n ado- 
rez pas  le  Diable, il  eft  defebeïlTant  à Dieu; 
autrement  je  crains  que  Dieu  ne  vous  cha- 
ftie  , & que  vous  ne  foyez  au  nombre  des 
gens  perdus  ; Il  luy  a refpondu  ; O Abra- 
hamlabhorres  tu  mes  Dieuxîfi  tu  ne  chan- 
ges cedifeours  je  te  lapideray,efloigne-toy 
de  moy  pour  long-temps  ; il  a dit  : Dieu 
vous  vueille  infpirer , je  le  prieray  pour 
vous,  il  eft  très- b on, il  exaucera  ma  priere, 
qu’adorerez- vous  lors  que  je  feray  efioi- 
gné  de  vous  ? adorez  Dieu  mon  Seigneur, 
& vos  prières  feront  exaucées  ; il  s eft  ef- 
loigné  d’eux, & a adoré  un  feul  Dieu  ; nous 
luy  avons  donné  deux  fils  Ilàac  & Iacob 

tous 
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tous  deux  Prophètes,  nous  lay  avons  don- 
né noftre  grâce , & une  langue  éloquente 
& véritable.  Souviens-toy  de  ce  quieft: 
efcrit  de  Moïfc  , il  eftoit  homme  de  bien, 
noftre  Prophète  & noftre  Meftâger , nous 
l’avons  appelle  du  cofté  droidt  de  la  mon- 
tagne de  Sinaï , nous  l’avons  approché  de 
nous  , & luy  avons  enfcigné  nos  fecrets, 
nous  luy  avons  donné  par  noftre  grâce 
Ipecialle  un  frere  Prophète  nommé  Aaron. 
Souviens-toy  de  ce  qui  cil  efcrit  d’Iimaël, 
il  obfcrvoit  exadiement  ce  qu’il  promet- 
toit , il  eftoit  Prophète  & Apoftre  du  Sei- 
gneur,il  prefchoit  la  pureté,&  recomman- 
doit  aux  hommes  de  faire  fouvent  leurs  o- 
raifons  , & eftoit  agréable  à fon  Seigneur. 
Souviens-toy  de  ce  qui  eft  efcrit  d’Enoch, 
il  eftoit  homme  jufte  & Prophète , nous 
l’avons  eflevé  en  un  lieu  tres-hault.  Dieu 
a donné  là  grâce  à ces  perlonnes  entre  les 
Prophètes  de  la  lignée  d’Adam, entre  ceux 
que  nous  avons  fait  embarquer  avec  Noé, 
entre  ceux  de  la  lignée  d’ Abraham  Sc  d’I- 
fraël , 6c  entre  ceux  que  nous  avons  alîèm- 
blez  8c  conduits  au  droidt  chemin  ; Lors 
qu’on  leur  racontoit  les  miracles  du  mifc- 
ricordieux , ils  fc  profternoient  & l’ado- 
roient  avec  les  larmes  aux  yeux  ; leur  po- 
fterité  a quitté  leurs  veftiges  , elle  a aban- 
donné la  loy,&  a fuivy  fes  appétits,  mais  ils 
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feront  précipitez  dedans  le  feu  d'Enfer, ex- 
cepté ceux  qui  fc  convertiront  & qui  fe- 
ront de  bonnes  œuvres,  ils  entreront  dans 
le  Paradis , & ne  leur  fera  point  fait  d’in- 
juftice,  ils  entreront  dans  le  jardin  d’Eden, 
ce  que  le  milcricordieux  promet  eft  infail- 
lible,ils  n’entendront  rien  dire  dans  le  Pa- 


radis qui  leur  déplailè,  ils  entendront  la  là- 
lutation  des  Anges  * & auront  foir  & ma- 
tin tout  ce  qu’ils  délireront , tel  eft  le  Pa- 
radis que  Dieu  donne  à lès  créatures  qui 
criai-  ont  k crainte  devant  leur  yeux.  le  ne  de- 
àin  dit  feends  du  Ciel  que  par  la  permiiïion  de 
V‘m!r  ton  Seigneur , il  eft  maiftre  de  nos  avions 
jîtfiain-  au  & en  la  Terre  , & de  tout  ce  qui 
]'/n-c  eft  entr’eux  , il  ne  t’a  pas  oublié , adore-lc 
& Pcr^cvcre  en  ton  adoration , cognois-tu 
demeti-  quelque  perfonne  qui  fe  nomme  comme 
Y^ZP  luy  ; l’homme  dit  : Quoy , je  mourray  8c 
temps  je  rcfliilciteray  ? Il  ne  conlïdere  pas  que 
vifitïï.  Dieu  l’a  créé  de  rien,  j’aflèmbleray  un  jour 
les  inlidelles  & les  Diables , je  les  feray 
prefenter  à la  porte  de  l’Enfer  lur  leurs  ge- 
' lieux , & jetteray  lùr  eux  toute  forte  de 
malheur  par  ce  qu’ils  ont  augmenté  leur 
impiété  envers  leur  Seigneur.  le  cognois 
ceux  qui  méritent  d’eftre  brullés  dedans 


l’Enfer,  ils  y feront  précipitez,  c’eft  un  ar- 
reft  tres-juftement  rendu  par  le  Seigneur  ; 
ïe  fauveray  les  gens  de  bien , Si.  def&ndray 
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aux  infîdelles  de  fe  mettre  à genoux  de- 
vant les  Idoles  , lors  que  les  infidelles  8c 
plulieurs  des  fidelles  ont  oiiy  prelèher  mes 
comnlandemens,  ils  ont  dit  entr’eux  qu’ils 
cAoient  dans  un  meilleur  chemin  que  leur 
prochain  , combien  en  avons  nous  exter- 
miné auparavant  eux  aux  liecles  pafièzplus 
riches  qu’eux  & hipocrites  comme  eux  ? 

Dis  leur  : Dieu  prolonge  la  vie  aux  dé- 
voyez afin  qu’il?  cognoifient  leurs  erreurs, 

8c  qu’ils  apprennent  la  cognoilfimce  des 
peines  qui  leur  font  préparées , ils  cognoi- 
Aront  ceux  qui  feront  les  plus  malheureux, 

& ceux  qui  auront  efté  les  plus  foibles  en 
leur  fby  , & moins  afièélionnez  au  fervicc 
de  (a  divine  Majefté.  Dieu  augmentera  U 
foy  de  ceux  qui  fuivront  le  droiét  che- 
min, 8c  ceux  qui  luy  feront  obeïflàns  joui- 
ront de  là  grâce.  As-tu  confiderc  I'aétion 
des  impies  ? ils  demandent  s’ils  auront  des 
richefies  & des  enfans  après  leur  refurre- 
étion  ; Voulez-vous  fçavoir  le  futur?  vou- 
lez vous  capituler  avec  le  mifericordieux  ?' 
il  ne  le  fera  pas.  I’efcriray  tout  ce  qu’ils  di- 
(ênt  8c  accroiAray  leur  mifèrcs,je  leur  don- 
neray  en  ce  monde  ce  qu’ils  demanderont 
8c  reflùfciteront  nuds  ( (ans  trefors  & fans 
enfans.)  Ils  ont  adoré  les  idoles  pour  avoir  r^fd^c‘ 
leur  proteftion  -,  certainement  ils  ont  erré 
en  cette  adoration , ils  les  renonceront 
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& feront  leurs  ennemis  au  jour  du  Iuge- 
ment.  Ne  vois-tu  pas  comme  nous  avons 
envoyé  les  Diables  contre  les  infïdelles 
pour  les  feduire?  Ne  t’impatiente  pas  de  les 
voir  chaftier,  ils  feront  jugez  au  jour  or- 
donné. Souviens-toy  du  jour  que  j’ajffèm- 
bleray  tous  les  gens  de  bien  en  la  prefènce 
de  Dieu,&  que  je  prccipiteray  tous  les  me- 
fchans  dedans  l’Enfer  , leurs  prières  ne  fe- 
ront pas  exaucées,  excepté  de  ceux  qui  ont 
accomply  les  promefîès  qu’ils  ont  fait  aux 
mifèricordieux  ; ils  ont  dit  : Croyez- vous 
que  Dieu  ait  un  enfant  ? Vous  dites  une 
chofè  eftrange,  peu  s’en  eft  manqué  que  le 
Ciel  & la  Terre  ne  s’en  foient  ouverts  , & 
que  les  montagnes  ne  foient  tombées  avec 
leur  entière  ruine  ; ils  appellent  Dieu, Dieu 
le  Fils,  Dieu  n’a  pas  affaire  d’enfant , tout 
ce  qui  eft  àu  Ciel  & en  la  terre  l’adore  , il 
fçait  le  nombre  & le  compte  de  toutes  les 
chofès  du  monde , les  hommes  feront  af- 
fèmblez  devant  luy  au  jour  du  Iugement, 
& les  vray-croyans  qui  feront  de  bonnes 
œuvres,fèront  aymez  de  fà  divine  Majefté. 
Nous  t’avons  envoyé  l’Alcoran  eferit  en 
ta  langue , afin  que  tu  annonces  les  délices 
de  Paradis  à ceux  qui  ont  ma  crainte  de- 
vant les  yeux  , & que  tu  prefehes  les  tour- 
mens  de  l’Enfer  à ceux  qui  difputent  avec 
©piniaftreté  contre  la  foy.Combien  avons 
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nous  exterminé  d’impies  aux  fiée  les  paf- 
foz  ? as-tu  oiiy  parler  d’eux?  as-tu  oüy  fai- 
re mention  de  leur  mémoire  ? 

Le  Chapitre  de  la  Béatitude  & de  l’En- 
fer , contenant  cent  trente- cinq  ver - 
fets,  eferit  à la  Meque. 

Le  fleur  , les  Mahometans  ont  intitulé  ce  Chapitre 
. si»  T thé.  Ce  font  deux  lettres  de  l'Alpha- 

beth  Arabe , à Jf  avoir  T t & à>  He  ou  J, 

En  ce  lieu  b Ttjignife  L_^L  Thouba,  c’eft 

à dire  Béatitude  & Ufignifie  haoibé, 

ceft  à dire  l’Enfer.  Voyez,  la  glofe  & V inter- 
prétation de  Gelaldin  & du  Bcdaoi.lls  ont  in- 
t iLil é ce  Chapitre  de  la  Béatitude  & de  l’Enfer. 

~ « 

ÿ\  V Nom  de  Dieu  clément  & miferi- 
*xordieux.  Nous  11e  t’avons  pas  donné 
l’ Alcoran  pour  te  tourmenter  , mais  pour 
l’enfeigner  aux  gens  de  bien.  Il  t’a  efté  en- 
voyé, par  celuy  qui  a créé  la  Terre  & les 
Cieux  , le  mifericordieux  eft  afiis  en  fon 
trofne,  ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre,  ce 
qui  eft  entr’eux  & ce  qui  eft  deftouz  la 
Terre  luy  appartient  : Il  fçait  tes  penfées, 
il  fçait  ce.  que  tu  tiens  fecret , & ce  que  tu 
manifeftes.  Dieu  ! il  n’y  a qu’un  foui  Dieu, 
tous  les  beaux  noms  du  monde  luy  font 
deubs.  Sçais-tu  Ivhiftoire  de  Moyfe?  Lorf- 
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qu'il  a vcu  le  feu  il  a dit  à là  famille  : arrê- 
tez-vous  icy,  je  itpy.  uu  grand  feu, je  vous 
en  apporteray  une  eJftincclle , & trouveray 
en  luy  le  droiét  chemin  ; lorlqu’il  s’en  efl 
approché  , on  luy  a dit  : O Moyfè  je  fuis 
ton  Seigneur , defchauÆc  tes  fouliers,tu  és 
en  la  fainte  valée  de  Toi' , je  t’ay  efleu  en- 
tre mon  peuple  , efeoute  ma  parole  & re- 
çois mes  inlpirations,  le  fuis  Dieu,  il  n’y  a 
point  de  Dieu  que  moy  , adore- moy  fèuJ, 
& faits  tes  prières  ainli  qu’il  efl  ordonné, 
l’heure  s’approche  inconnue  au  monde  que 
je  recompenlêray  8c  chaftieray  chacun  fé- 
lon fes  œuvres , garde  que  les  impies  ne  te 
dévoyent  du  droiél  chemin  , li  tu  luis  leur 
appétit  tu  feras  perdu  , ce  n’eft  pas  ce  que 
tu  m’as  juré  ; Il  a relpondu  : Seigneur  , je 
me  rangeray  à tov , & m’appuyeray  lur 
mon  ballon , j’en  happerày  les  fruiéls  des 
arbres  pour  les  faire  tomber  fur  mon  trou- 
peau,j’ay  encor  une  autre  façon  de  nourrir 
mes  ouailles  avec  ce  bafton,  je  m’en  fèrvi- 
ray  pour  les  deffendre  8c  garder  de  mal  ; 
Dieu  luy  a dit:  O Moyfè  jette  ce  baflon  en 
terre  , voila  un  fèrpent , il  marche , prens- 
le,&  n’en  aye  pas  de  peur,  je  le  feray  retour- 
ner en  fon  premier  elfat;  Retire  ta  main  & 
la  mets  fouz  ton  bras,  elle  deviendra  blan- 
che Sc  luifante  fans  mal  & làns  douleur, elle 
fera  une  marque  cres-aflèméc  de  mon  uni- 
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té,  je  te  fèray  voir  les  miracles  de  matou- 
te-Puillànce,  va  vers  Pharaon  il  eft  en  une 
trcs-grande  erreur,  & eft  dévoyé  du  droiét 
chemin  ; Moyfe  dit  : Seigneur , refioüy 
mon  coeur  & facilite  ma  million , dellie  le 
nœud  de  ma  langue  afin  qu’ils  entendent 
mes  paroles,  donne- moy  Aaron  pour 
m’aider  en  cette  occurrence,  afin  que  je  te 
loüc  & que  j’exalte  hautement  ta  gloire, 
tu  esfèul  n offre  protecteur  ; Dieu  dit , ta 
prière  eft  exaucée , nous  t’avons  fait  grâce 
une  autrefois  lors  que  nous  avons  inlpirc 
à ta  mere  de  te  mettre  dans  un  coffre  , & 
de  te  jetter  fur  la  riviere  du  Nil , l’eau  t’a 
jette  au  rivage  où  Pharaon  t’a  retiré  , je 
t’ay  fait  aimer  de  luy  pour  avoir  du  foin  de 
mon  peuple  ; lors  que  ta  fœur  chcrchoit 
nouvelle  de  ce  que  tu  eftois  devenu, elle  di- 
foit,Qui  nous  conduira  où  il  eftrQui  nous 
conduira  vers  celuy  qui  le  garde?  Nous  t’a- 
vons renvoyé  à ta  mere  pour  arrefter  fes 
pleurs  & mettre  fin  à fon  affliction.  Tu  as 
tué  un  homme , nous  t’avons  délivré  de  b 
main  de  tes  ennemis , & avons  efprouvé 
ta  perfèverance  , tu  as  demeuré  quelque 
temps  avec  les  habitans  de  Madian  , après 
ce  nous  t’avons  envoyé  pour  prefeher 
nos  commandements, j’ay  fait  cfleétion  de 
toy,  va  avec  ton  frere  vers  Pharaon,  & ne 
mens  pas  en  parlant  de  moy  , il  eft  de- 
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voyé  du  droid  chemin  , parlez-luy  tous 
deux  avec  douceur  , peut  eftre  qu’il  vous 
cfcoutera  & qu’il  aura  peur  du  feu  d’Enfer: 
Ils  ont  refpondu  : Seigneur,  nous  crai- 
gnons qu’il  nous  tourmente  & qu’il  s’efle- 
ve  contre  nous  ; il  a dit:  ne  craignez  rien, 
je  feray  avec  vous , efcoutez  ce  qu’il  dira, 
conlïderez  fes  adions,  approchez-vous  de 
luy , & dites  : nous  fommes  Melïàgers  de 
Dieu  tout-Puifîànt , congédié  avec  nous 
les  enfans  d’Ifraè'l,  & ne  les  tourmente 
plus , nous  fommes  icy  venus  par  le  com- 
mandement de  Dieu  ton  Seigneur,  le  fàlut 
eft  pour  ceux  qui  fiiivent  le  droid  che- 
min , la  damnation  eft  pour  ceux  qui  blaf- 
phement  contre  fa  loy,  & qui  s’efloignent 
de  lès  commandemensiPharaon  leur  a dit, 
qui  eft  voftre  DieuîMoïlè  a dit:  Mon  Dieu 
. eft  celuy  qui  a créé  le  monde , & qui  con- 
duit les  hommes  au  droid  chemin  ; Pha- 
raon a dit  : quelle  loy  ont  obfervé  ceux  qui 
Vous  ont  précédez  ? que  font-ils  devenus  ? 
Moïfè  a relpondu  : Dieu  fçait  en  quel  eftat 
ils  font,  rien  n’eft  caché  à Dieu , il  a eften- 
du  la  terre,  il  a cftably  les  chemins  , il  fait 
defeendre  la  pluye  du  Ciel,  & fait  produire 
les  plantes , les  herbes , & les  fruids  que 
vous  mangez  & qui  nourriftènt  vos  trou- 
peaux ; ces  chofes  font  lignes  de  la  toutc- 
Puiflànce  à ceux  qui  les  comprennent. 
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Nous  vous  avons  créé  de  terre,  nous  vous 
ferons  retourner  en  terre , & vous  en  ter 
rons  fortir  une  autrefois , nous  avons  fait 
voir  nos  miracles  à Pharaon,  mais  il  a efté 
incrédule  , il  les  a mefprifez , & a dit  : O 
Moite , es-tu  venu  pour  nous  chaflèr  de 
nos  eftats  avec  ta  magie?  je  t’en  feray  voir 
une  femblable  à la  tienne  : Convenons 
d’un  lieu  & jour  prefîx  entre  toy  & moy 
pour  nous  aflèmbler  ; Moite  iuy  dit  : fài- 
Ibns  efieétion  du  jour  de  voftre  forte  fi  vous 
le  trouvez  bon;  le  peuple  te  pourra  artèm- 
bler  au  Soleil  levé.  Après  ce  difoours  Pha- 
raon fe  retira  , il  aflèmbla  toutes  fes  finet- 
tes, & au  jour  & à heure  préfixé  , il  vint  a- 
Vec  tes  gens  au  lieu  affigné  où  eftoit  Moi- 
te , qui  leur  dit  : Malheur  eft  fur  vous , ne 
blalphemez  pas  contre  Dieu  , il  vous  cha- 
ftiera  & exterminera  ceux  qui  blalpheme- 
ront  contre  luy/  Les  gens  de  Pharaon 
eftoient  en  différente  opinion  de  ce  qu’ils 
avoient  à faire,  ils  tenoient  leur  deflèin  fe- 
cret,&  difoient  à Pharaon  : ces  deux  hom- 
mes font  Magiciens, ils  vous  veulent  chaf- 
ter  de  voftrepays  par  leur  magie , & dé- 
voyer vos  fubjets  de  vôftre  Religion  , a£- 
femblez  vos  finefTes  & vos  forces, & choi- 
fîffèz  des  perfonnes  capables  pour  dilputer 
contr’eux,  ce  jour  fera  heureux  à celuy  qui 
fera  victorieux  j Ils  ont  dit  : O Moife, 
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veux-tu  jetter  ton  bafton  le  premier  en 
terre,  ou  fi  nous  jetterons  les  noftres, leurs 
cordes  & leurs  baftons  fe  font  efievez  con- 
tre Moiïc  par  leur  magie, & ont  cheminé; 
Moiïè  parloir  bas  entre  fes  denrs,nous  luy 
avons  dit  : ,ne  crains  rien  , tu  feras  victo- 
rieux , jette  en  terre  le  ballon  qui  eft  en  ta 
main  droicle , il  dévorera  ce  qu’ils  ont 
fait , ce  n'eft  que  fortilege  & magie  qui 
n’apportent  ny  profit  ny  contentement. 
Alors  les  Magiciens  de  Pharaon  fe  font 
profterncz  en  terre  , & ont  dit  Nous 
croyons  au  Dieu  d’Aaron  & de  Moiïè  ; 
Pharaon  leur  a dit , croyez- vous  en  luy 
fans  ma  permiflîonr  Moiïè  eft  voftre  Mai- 
ftre  , je  vous  fe  ray  couper  les  pieds  droiéis 
& les  mains  gauches, ou  les  mains  droi&es- 
-&  les- pieds  gauches  , & vous  feray  pendre 
-au  pied  des  palmiers.,. afin  que  vous  co- 
gnoiÆez  qui  eft  le  plus  rude  en  fes  chafti- 
mens,ou  moy,ou  le  Dieu  de  Moïfe;Ils  ont 
dit  : les  miracles  que  tu  as  veu  paroiftre  ne 
t’ont-iis  pas  touché  ? ceîuy  qui  nous  a créé 
fait  des  choies  que  tu  n’as  pas  le  pouvoir  de 
faire ,.  ton  pouvoir  ne  s’étend  qu’en  ce 
-monde,  nous  croyons  en  Dieu  noftre  Sei- 
gneur qui  nous  pardonnera  nos  pechez,  ni 
es  cauiè  qu’il  nous  abhorre  avec  noftre 
magie,  il  eft  plus  puiftànt  que  toy,  & eft  e- 
tcrncl , rjcnfer.eil  préparé  potjr  les  infidel- 
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lcs,ils  ne  trouveront  point  de  repos  ny  en 
leur  vie  ny  en  leur  mort , & les  gens  de 
bien  qui  feront  de  bonnes  œuvres  jouiront 
éternellement  des  plailirs  des  jardins  d’E- 
den  où  coulent  plulieurs  fleuves  délicieux, 
telle  fera  la  recompenlè  de  ceux  qui  feront 
purgez  de  leurs  pechez.  Nous  avons  dit  à 
Moïfe,fors  la  nuit  avec  mon  peuple,  & luy 
faits  un  chemin  fec  dedans  la  mer  , ne 
crains  pas  que  tes  ennemis  t’attrapent , 5c 
n’aye  pas  peur  d’eftre  fubmerge , Pharaon 
les  fuivra  avec  fès  troupes,  je  les  fèray  fûb- 
merger  dedans  la  mer  , & le  devoyeray 
avec  lès  gens  , il  ne  fuivra  pas  le  droièk 
chemin.  O enfans  d’Ifraèl , nous  vous  a- 
vons  délivrez  de  vos  ennemis , & vous  a^- 
vous  conduits  vers  la  montagne  de  Sinaï, 
nous  avons  fait  defeendre  fur  vous  la  mari- 
ne & les  cailles,  & avons  dit  : mangez  des 
biens  que  nous  vous  avons  donnés, & n’en 
foiez  pas  ingrats , autrement  ma  colere 
tombera  fur  vous  , celuy  fur  qui  mon  ire 
tombera  fera  précipité  dedans  le  feu  d* En- 
fer , je  fèray  mifèricordieux  à ceux  qui  fè 
convertiront , qui  feront  de  bonnes  œu- 
vres , & qui  fuivront  le  droiét  chemin.  O 
Moïfè  , qui  t’a  prefle  de  t’abfenter  de  ton 
peupleril  a relpondu,  le  voila  qu’il  fuit  mes 
pas  , je  me  fuis  avancé  pour  recevoir  tes 
commandemens  j Nous  avons  cfioigné 
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ton  peuple  de  toy  après  ton  départ , & Sa- 
mery  l’a  dévoyé  du  droiéi  chemin  , ilefl 
retourné  fur  (es  pas  à Ton  peuple  en  gran- 
de colere,&  a dit  : O peuple!  Dieu  ne  vous 
avoit-il  pas  promis  toute  forte  de  conten- 
tement ? il  a prolongé  l’eftèéf  de  lès  pro- 
melïès  à caufe  de  vos  pechez,  voulez- vous 
que  là  colere  tombe  lur  vous  ? Pourquoy 
avez  vous  contrevenu  à ce  que  vous  m’a- 
vez promis  î Ils  ont  dit  : nous  n’avons  pas 
contrevenu  à nos  promelîes  de  noftre 
mouvement , nous  avons  pris  les  plus  pe- 
làns  ornemens  du  peuple,  & les  avons  jet* 
tez  dedans  le  feu,Samery  les  y a jettes  luy- 
meftne , il  a fait  le  Corps  d’un  veau  mugif- 
fant  , & a dit  avec  ceux  de  là  fuite  : voila 
voftre  Dieu , le  Dieu  de  Moïfe  qu’il  a ou- 
blié. Ne  voyoient-ils  pàs  que  ce  veau  ne 
leur  parloir  pas,  & qu’il  ri’avoit  pas  le  pou- 
voir de  leur  faire  ny  bien  ny  mal  ? Aaron 
leur  avoit  dit  auparavant  la  venue  de  Moï- 
lè  : O peuple  vous  avez  efté  lèduits  par  ce 
veau , le  mifericordieux  eft  voftre  Dieu  & 
voftre  Seigneur , lûivez-moy  & ra’obeïf- 
lèz  ; Ils  ont  dit  : nous  demeurerons  icy 
jufques  à ce  que  Moïlè  Ibit  de  retour  ; 
Moïlè  à Ion  retour  a dit  à Aaron  , qui  t’a 
cmpelché  de  me  lûivre  lors  que  tu  as  veu 
qu’ils  le  dévoyoient  de  la  Loy  de  Dieu  ? 
pourquoy  m’as-tu  defobev  ? O fils  de  ma 
î;<:  ' - " Mere! 
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Mere  ! Aaron  a dit  : rie  me  tire  pas  la  Bar- 
be ny  les  cheveux,  j’ay  eu  crainte  de  te  def- 
plaire  fi  je  quitois  les  enfans  d’Ifrael , & fi 
je  defobeïfTois  à ton  commandement, 
Moife  a dit  à Samery  : quel  eftoit  ton  deC- 
fèin  ? il  a refpondu  : je  vôyois  ce  que  le 
peuple  ne  void  pas  , j’ay  pris  une  poignée 
de  terre  des  veftiges  du  MefTager  de  Dieu, 
& en  ay  fait  la  figure  d’un  veau  le  plus 
beau  que  j’ay  peu  ; Moifê  luy  a dit  : Va, 
fors  d’avec  nous , tu  fuiras  la  prefènce  des 
hommes  tout  le  temps  de  ta  vie, tu  leur  di- 
ras , ne  m'approchez  pas  , ne  me  touchez 
pas  , le  temps  de  ta  punition  effc  ordonné, 
tu  ne  l’éviteras  pas,  regarde  ton  faux  Dieu, 
regarde  ce  veau  que  tu  as  adoré,  je  le  feray 
brader  & jetteray  fès  cendres  dedans  la 
mçr,  voftre  Dieu  eft  un  fèül  Dieu,  & n’y  a 
point  de  Dieu  que  le  Dieu  qui  fçait  toute 
chofe  : Ainfi  je  te  raconte  les  chofès  pafi- 
fees,  nous  t’avons  donné  l’ Alcoran  , ceux 
qui  l’abjureront, porteront  leur  fardeau  au 
jour  du  Iugement,&  feront  éternellement 
tourmentez,  je  leur  demanderay  un  jour 
compte  de  leur  fardeau,  & je  les  aflèmble- 
ray  tous  avec  leurs  finéflès,lbrfque  là  trom- 
pette Tonnera,  ils  demanderont  les  uns  aux 
autres,  combien  de  temps  ils  ont  demeuré 
dans  le  monde, ils  diront  qu’ils  n’y  ont  de- 
meuré que  dix  jours  & dix  nuits , je  fçay 

tout 
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tout  ce  qu’ils  diront , les  plus  fàges  d’en* 
tr’eux  diront, qu’ils  n’y  ont  demeuré  qu’un 
jour.  Ils  t’interrogeront  des  montagnes  : 
dis-leur , Dieu  les  arrachera  8c  les  uni» 
à la  terre  , tu  les  verras  unies  & abaiiîees, 
alors  les  hommes  (ans  retardement  fui- 
vront  celuy  qui  les  appellera  au  jugement 
univerfel , ils  s’humilieront  devant  Dieu, 
tu  entendras  ce  jour  des  voix  bafTes  & 
humbles , ce  jour  les  prières  feront  inuti- 
les , excepté  de  ceux  qui  feront  agréables  à 
Dieu,  à qui  il  permettra  de  parier  ; II  feait 
tout  ce  que  les  hommes  font  en  ce  mon- 
de , & tout  ce  que  leur  doit  arriver  en  l’au- 
tre , & eux  ne  le  gavent  pas,  ils  s’humilie- 
ront 8c  bailleront  la  tefte  devant  le  Sei- 
gneur vivant  8c  éternel,  tous  les  inHdelies 
feront  damnez , 8c  les  gens  de  bien  vray- 
croyans  qui  auront  fait  de  bonnes  œuvfes 
n’auront  pas  peunjd’injuftice.  Nous  avons 
envoyé  l’Alcoran  en  langue  Arabefque,  il 
enfeigne  nos  commandements  aux  hom- 
mes,peut-eftre  qu’ils  craindront  l’impiété, 
il  leur  enfeignera  ce  qu’ils  doivent  fça voir; 
exalte  la  gloire  de  Dieu  Roy  du  Monde, 
il  efl  la  vérité  mefmc , ne  te  preflè  pas  de 
lire  l’Alcoran  jufques  à ce  que  tu  l’ayes  bien 
compris;  dis, Seigneur  augmente  mon  fça- 
voir.  Nous  avons  cy-devant  prohibé  i A- 
dam  de  manger  du  fruiét  deffendu  , il  a 
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oublié  noftrc  commandement , je  n’ay 
point  trouvé  en  luy  de  perfèverance.  Sou- 
viens-toy  que  nous  avons  dit  aux  Anges 
de  s'humilier  devant  luy , ils  fe  (ont  humi- 
liez excepté  le  Diable  qui  ne  l’a  pas  voulu 
faire  ; fouviens  toy  que  nous  avons  dit  a. 
Adamrie  Diable  eft  ton  cnnemy  «5c  l’cnnc- 
niy  de  ta  femme , il  fera  fes  efforts  pour 
vous  rendre  miferables,pour  vous  faire  for- 
tir  tous  deux  du  Paradis  où  tu  n’as  ny  faim,  ' 
ny  foif,  ny  chaud,  ny  froid  j Le  Diable  les 
a tentez  & a dit  : ô Adam  je  te  conduiray 
vers  l’arbre  de  l’eternité  trefbr  qui  ne  péri- 
ra jamais , ils  ont  tous  deux  mangé  du 
fruiét  de  cét  arbre,  alors  ils  ont  connu  leur 
ûleté  , & ont  commencé  de  prendre  des 
feuilles  d’arbres  pour  couvrir  leur  nudité, 
Adam  a defobey  à fbn  Seigneur  & s’eft  ren-* 
du  mifèrable,  neantmoins  il  l’a  excaucé,  il 
luy  a pardonné,  & luy  a monftré  le  dnoiét 
chemin,  il  a dit  : defeendez  du  Paradis  en- 
nemis les  uns  des  autres,  je  vous  envoyeray 
cy  apres  un  guide,  celuy  qui  le  fuivra  ne  fe- 
ra pas  dévoyé  & fera  bienheureux  : celuy 
qui  fc  de  voyera  & ne  croira  pas  en  moy,(èra 
malheureux  dans  le  monde, & fera  aveuglé 
au  jour  du  Iugement , il  dira  ce  jour  : Sei- 
gneur pourquoy  m’as  tu  aveuglé?  I’avois  la 
* veüe  bonne  lorfque  j’eftois  au  monde  : le 
t’oublie  aujourd'huy  comme  tu  as  oublie 
, ' mes 
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mes  commandemens,  je  traite  ain/ï  les  in- 
fidelles.  Les  tourmens  de  l’autre  monde 
font  plus  griefs  que  ceux  de  la  terre  & du- 
rent davantage , les  infidelles  n’ont-ils  pas 
peur  lorfqu’ils  conliderent  combien  nous 
avons  exterminé  d’hommes  for  la  terre 
aux  fiecles  pafTez  ? leur  malheur  forvira 
d’exemple  à ceux  qui  font  figes  ; Si  ton. 
Seigneur  n’euft  dit  qu’il  différera  la  puni- 
tion des  mefohants  jufques  au  temps  or- 
donné il  les  auroit  défia  tous  exterminez. 
Patiente  & fopporte  leur  difoours,loüe  ton 
Seigneur  avant  que  le  Soleil  fo  leve,  avant 
qu’il  fo  couche  à une  heure  de  nuit , & à la 
fin  du  jour  , tu  feras  chofe  qui  luy  fora  a- 
greable , La  vie  du  monde  eft  belle  pour 
voüs  tenter, mais  les  biens  de  ton  Seigneur 
foüt  meilleurs  & font  éternels.  Ordonne 
au  peuple  de  faire  fos  prières  au  temps  or- 
doilfeé,&  ne  fois  pas  impatient  envers  luy, 
je  ne  te  demande  point  de  richeflès,je  t’en- 
richiray  toy-mefme  , & à b fin  le  Paradis 
fera  pour  les  gens  de  bien.  Les  infidelles 
ônt  dit  : Si  ( Mahomet  ) ne  fait  paroiftre 
quelque  miracle  de  la  part  de  Dieu  , & s’il 
nefçait  l’explication  des  livres  de  nospre- 
decelfours  , nous  ne  croirons  pas  en  lüy  ; 
Nous  avons  avant  fit  venue  exterminé 
plufieurs  impies  qui  ont  dit  : Seigneur  fi 
tu  nous  avois  envoyé  un  Prophète,  nous 
•'  aurions 
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aurions  obfervé  tes  commandemens  a- 
vant  que  d’eftre  honteux  & remplis  d’igno- 
minie ; dis  leur  : Chacun  attend  fà  fin  , at- 
tendez, vous  connoiftrez  un  jour  ceux  qui 
fitivent  le  droiét  chemin,  & qui  ne  font  pas 
devoyez. 

» « • r * 

Le  Chapitre  des  Trophetes , contenant 
cent  douze  verfets  , efcrit  ’ - < • 
a la  Meque.  . * 

A V nom  de  Dieu  clement  & mifèricor- 
dieux.  Le  jour  s’approche  que  le  peu- 
ple rendra  compte  de  lès  actions  , mais  il 
n’y  penfe  pas  & s’éloigne  des  commande- 
mens de  Dieu,  s’ils  les  efcoutent , ils  s’en 
mocquent,  ils  ne  les  comprennent  pas  ; & 
tiennent  leurs  mauvaifès  intentions  fccrer- 
tes.  Mahomet  n’eft-il  pas  homme  comme 
vous  ? direz-vous  que  c’eft  un  Magicien  ? 
vous  voyez  le  contraire  ; Dieu  entend 
tout  ce  qu’on  dit  au  Ciel  & en  la  Terre,  & 
fçait  tout.  Ils  difent,  certainement  Maho- 
met a fongé  ce  qu’il  dit,  il  l’a  controuvé,i! 
eft  un  Poète , nous  ne  le  croirons  pas  s’il 
ne  fait  paroiftre  quelque  miracle  comme 
ont  fait  les  Prophètes  qui  l’ont  précédé. 
Nous  avons  exterminé  plulïeurs  villes , 
parce  que  leurs  habitans  eftoient  incré- 
dules, nous  n’avons  envoyé  auparavant 
toy  que  des  hommes  qui  ont  efté  inlpirez 
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de  nous  ; demandez-le  à ceux  à qui  a efté 
cy-devant  donné  la  fcience  de  la  loy  eferi- 
tefi  vous  ne  le  fçavezpas,ils  ont  efté  hom- 
mes qui  beuvoient  «3c  mangeoient  «Sce- 
ftoient  mortels, nous  avons  eftè&ué  ce  que 
nous  leur  avons  promis  , nous  les  avons  - 
làuvcz  avec  ceux  qui  ont  crû,  «3c  avons  ex- 
terminé les  incrédules  ; Nous  vous  avons 
envoyé  un  livre  pour  vous  inftruire , le 
comprendrez-vous  ? combien  avons  nous 
exterminé  de  villes  infîdelles  ? combien 
avons  nous  eftably  de  peuples  nouveaux 
en  leur  place  ? Lors  qu’ils  ont  fenty  noftrc 
punition,  ils  ont  pris  la  fùitte,  ne  filiez  pas 
& retournez  vers  ce  qui  vous  a eAé agréa- 
ble, retournez  en  vos  maifons , peut-eftre 
que  vous  fouhaitterez  encore  les  richef- 
fès  de  la  terre.  Iis  ont  dit  : malheur  eft  fur 
nous,  nous  avons  tort  ; Ils  ont  parlé  de  la 
façon,  julques  à ce  qu’ils  ont  efté  extermi- 
nez. Nous  n’avons  pas  créé  le  Ciel,  & la 
Terre,  5c  tout-ce  qui  eft  entr’eux  pour  s’en 
jouer,  fi  nous  euifious  voulu  qu’on  s’en  fut 
mocqué  en  terre, on  s’en  feroit  mocqué  au 
Cieljau  contraire  j’oppofe  la  vérité  au  men~ 
fonge  pour  le  confondre,  5c  en  effet  elle  le 
confond.  Malheur  vous  arrivera  àcaufè  de 
vos  blafphemes  , tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & 
en  la  Terre  eft  à Dieu , les  Anges  n’ont 
pas  honte  de  l’adorer,  ils  le  Joüent  jour 
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5c  nuit , & exaltent  la  gloire  fans  blafphe- 
mc.  Les  inhdelles  adorent  des  Dieux  faits 
de  terre  î ont  ils  le  pouvoir  de  créer  quel- 
que choie  ? s’il  y avoit  au  Ciel  & en  Terre 
un  autre  Dieu  ils  rie  s’accorderoient  pas, 
loué  doit  Dieu  Seigneur  de  T Vnivcrs , ce 
que  racontent  les  infidelles  n’eftpas  véri- 
table : il  ne  demande  point  de  conièil  lors 
qu’il  veut  faire  quelque  choie  comme  font 
les  hommes  , adoreront- ils  un  autre  Dieu 


que  luy  ? Dis  leur  : apportez  vos  argu- 
mens  , voila  ce  que  nous  avons  à vous 
dire,  voila  nos  raiions  & celles  de  nos 


predeceiîcurs,  certainement  la  plus  grande 
partie  d’encr’cux  ne  cognoit  pas  la  vérité 
8c  s’en  efloigne,  Nous  avons  infpiré  i 
tous  les  Prophètes  que  nous  avons  en- 
voyez , qu’il  n’y  a qu’un  feu!  Dieu  qu’il 
faut  adorer.  Ils  ont  dit  : croyez-vous  que 
les  Anges  ioient  enfans  de  Dieu  ? Loüé 
foit  Dieu  , au  contraire , ils  font  fes  créa- 


tures, il  les  ayme  , ils  ne  parlent  qu’apres 
luy,&  obei'flènt  à ce  qu’il  leur  commande, 
il  fçait  tout  ce  qu’ils  ont  fait,&  tout  ce  qu’ils 
feront , ils  ne  prient  pour  perfônne  fans  ià 
permiiïion  , & craignent  de  luy  defplaire; 
Qui  dira  entr’eux  , je  fuis  Dieu  au  lieu  de 
Dieu  , il  fera  précipité  dedans  le  feu  d’En- 
fer,  je' traite  ainli  les  infllelîes;  ne  fçavent- 
ils  pas  que  les  Cieux  & la  Terre  eftoient 

fermez? 
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fermez  ? nous  les  avons  ouverts  , & avons 
donné  la  vie  à toute  chofe  par  la  pluye  que 
nous  avons  fait  defcendre  , ne  croirontils 
pas  (en  mon  unité?  ) Nous  avons  créé  des 
montagnes  pour  empefclier  la  terre  de  le 
mouvoir , nous  y avons  fait  des  chemins 
larges  & (pacieux  pour  nos  créatures, nous 
l’avons  couverte  du  Ciel  & l’avons  exem- 
ptée de  clieute , neantmoins  ils  inelprifent 
nos  commandemens.  C’efe  le  Seigneur 
qui  a créé  le  jour  & la  nuit , la  Lune  & le 
Soleil , tous  le  louent  & l’exaltent  dans  le 
Ciel  ; nous  n’avons  créé  perfonne  pour 
demeurer  éternellement  en  terre, les  hom- 
mes goutteront  tous  la  mort , je  vous  ef* 
prouveray  par  le  bien  & par  le  mal,&  ferez 
attèmblez  devant  moy  pour  me  rendre 
compte  de  vos  allions  : Les  infîdelles  fe 
mocquent  de  vous  lors  qu’ils  vous  voyent, 
& difent  : Voila  ceux  qui  fe  mocquent  de 
nos  Dieux  : Ils  n’obeïflènt  pas  au  com- 
mandemens de  Dieu,  il  a créé  l’homme  de 
boue  , &.  vous  fera paroittre  les  efFeéts  de 
là  toute-Puiflànce  , ne  foyezpas  en  impa- 
tience de  voir  la  punition  des  impies  qui 
difent  : quand  fera  le  jour  du  Itigement  ? 
s’ils  le  fçavoient , ils  efloigneroient  le  feu 
de  leurs  dos  & de  leurs  vifages , ce  jour  les 
lurprendra , il  les  ettonnera  lors  qu’ils  y 
penferont  le  moins , ils  ne  le  pourront  pas 

retar- 
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retarder,  & feront  privez  de  proteéHon. 
Certainement  ils  fè  fontmocqués  des.Pro- 
phetes  qui  ont  efté  envoyez  auparavant 
toy,  mais  ils  ont  efté  punis  félon  leurs  dé- 
mérites. Dis  leur  ; Qui  vous  conferve 
jour  & nuit  autre  que  le  mifericordieux  î 
neantmoins  vous  abjurez  fès  commander 
mens;  Ont-ils  un  autre  Dieu  que  moy  quj 
les  puiflè  fàuver  ? leurs  Dieux  ne  Ce  peu- 
vent pas  defïèndre  eux-meftnes  , je  ne  les 
protegeray  pas,  neantmoins  je  les  enrichi- 
ray  comme  j’ay  enrichy  leursperes,&  pro- 
longeray  leur  vie  pour  les  chaftier  en  ter- 
re ; ne  cognoiflènt-ils  pas  que  leurs  eftats 
diminuent  de  tous  coftez  par  tes  conque- 
ftes  ? eft-ce  ainft  qu’ils  font  vi&orieux  ? 
Dis  leur  : je  vous  prefehe  ce  que  Dieu  m’a 
infpiré,  mais  les  lourds  n’entendent  pas  les 
exhortations  qu’on  leur  fait  ; lors  qu’ils 
font  un  peu  touchez  des  chaftimens  de 
Dieu  , ils  difènt  : O malheur  ! nous  avons 
tort  & fommes  injuftes  ; le  peferay  leurs 
œuvres  au  jour  du  Iugement  pour  ne  faire 
injuftice  à perfonne  de  la  pefânteur  d’un 
grain  de  mouftarde,&  compteray  tres-ex- 
a&ement.  Nous  avons  donné  à Moïfe  & 
àAaron  le  livre  qui  diftingue  le  bien  d’a- 
vec le  mal , & leurs  avons  commandé  de 
prefcher  nos  commandemens  à ceux  qui 
ont  noftre  crainte  devant  les  yeux.  Ce  li- 
vre 
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vre  eft  bénie,  & eft  envoyé  de  noftrc  part, 
neantmoins  les  infidelles  l’abjurent  & le 
condamnent.  Nous  avons  cy-devant  en- 
(èigné  le  droiél:  chemin  a Abraham  , & a- 
vons  cognu  qu’il  efloit  homme  de  bieri. 
Souviens-toy  qu’il  a dit  à Ton  pere  & à fes 
gens , quels  Idoles  adorez-vous  ? ils  ont 
dit  : nous  avons  trouvez  nos  peres  qui  les 
adoroient , il  leur  a dit , vos  peres  8c  vous 
eftes  grandement  dévoyez  ; ils  ont  dit , 
Nous  dis-tu  la  vérité, ou  li  tu  te  joues  ? Il  a 
dit:  Certainement  voftre  Seigneur  eft  le 
■Seigneur  des  Cieux  8c  de  la  Terre,  je  vous 
jure  qu’il  les  a créé;  Apres  avoir  convaincu  • 
ces  idolâtres , il  a dit , Par  Dieu  je  feray  la 
guerre  à vos  Idoles, il  les  a rompus  à coup 
de  hache  en  leur  abfence  , excepté  le  plus 
grand  Idole , auquel  il  a pendu  fa  hache, 

& a dit , peut-eftre  qu’ils  l’accuferont  d'a- 
voir rompu  les  autres  ; voyant  à leur  re- 
tour leurs  Idoles  rompus,  ils  ont  dit , qui 
aainlî  traité  nos  Dieux?  il  eft  un  impie, 
nous  avons  oüy  qu’il  y a un  jeune  homme 
nommé  Abraham  qui  le  mocque  d’eux , 
amenez  le  devant  les  yeux  du  peuple,  peut- 
eftre  qu’on  trouvera  des  témoins  de  Ton  a- 
étion  ; Ils  luy  ont  dit  : ô Abraham , c’cft 
toy  qui  as  ainfi  mal-traité  nos  Dieux  , il 
a dit , au  contraire  , c’eft  ce  grand  Idole  i 
Ils  ont  demandé  entr’eux  fi  ces  Idoles  par- 
le ient 
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loient  & s’ils  avoient  mouvement , apres 
ils  font  rentrez  en  eux  melmes , & ont  dit 
au  peuple:  vous  avez  tort  d’adorer  ces  Ido- 
les,ils  les  ont  renverfez  la  tefte:contre  ter- 
re^ ont  dit:  6 Abraham, tu  as  bien  cognu 
qu’ils  ne  parloient  pas;  il  a relpondu:pour- 
quoy  adorez-vous  donc  ce  qui  ne  vous 
peut  faire  ny  bien  ny  mal?  vous  vous  làlil- 
îèz  de  les  adorer  au  lieu  de  Dieu,  ne  le  co- 
gnoiilèz-vous  pas?  Alors  ils  ont  dit:  Brad- 
iez Abraham  & dépendons  nos  Dieux , lî 
vous  elles  gens  de  bien  ; mais  nous  avons 
commaudé  au  feu  de  perdre  là  chaleur 
pour  làuver  Abrahanv,ils  l’ont  voulu  tour- 
menter^ nous  les  avons  exterminés, nous 
l'avons  làuvé  comme  Loth , nous  l’avons 
conduit  en  la  terre  de  benediélion  , nou? 
luy  ayons  donné  Ilàac  & Iacob , & les 
enfànsde  leurs  enfans  gens  de  bien  & vray- 
croyans , pour  enfeigner  au  peuple  le  che- 
min de  làlut , nous  leur  avons  infpipé  de 
faire  de  bonnes  œuvres , de  faire  leurs 
prières  au  temps  ordonné,  de  payer  les 
dixmes , & de.  nous  adorer,  nous  avons  , * 

donne  à Loth  la  prudence  & la  fcience , 

& .l’avons  délivré  des  habitans  de  la  vil- 
le qui  eiîoient  les  plus  vicieux  de  la  ter- 
re , nous  luy  avons  fait  grâce  , parce  qu’il 
dloit  homme  de  bien.  Souvien9-toy  de 
Noc , & qu’il  nous  a cy-devant  invoqué, 

O nous 
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nous  avons  exaucé  fa  priere, & l'avons  dé- 
livré d’un  grand  péril , & tous  ceux  qui 
eftoient  avec  luy  dedans  l'arche  , nous  l’a- 
vons delivre  de  la  main  des  melchans,  que 
nous  avons  fûbmergez.  Souviens-toy  de 
David  & de  Salomon,  qui  rendoient  la  ju- 
ftice  dans  le  champ  où  les  troupeaux  du 
village  eftoient  entrez  la  nuit  (ans  bergers* 
nous  fommes  tefmoins  de  leurs  jugemens, 
nous  avons  enlèigné  la  juftice  à Salomon, 
nous  luy  avons  donné  la  prudence  & la 
fcience , les  montagnes  nous  ont  adoré 
avec  David , & les  oylè&ux  nous  ont  loué 
avec  luy , nous  eftions  avec  eux  lors  qu’ils 
nous  loüoient.  Nous  vous  avbns  enfei- 
gné  la  façon  de  fèmer  pour  vous  garder 
de  neceftité , peut-eftre  que  vous  m’en  re- 
mercierez ; nous  avons  commandé  aux 
vents  d’obeïr  à Salomon  , & fçavons  tout 
ce  qu’il  a fait  ; Les  Diables  luy  ont  obey, 
ils  plongeoient  dans  la  mer  pour  luy  pe- 
(cher  des  pierreries  , & travailloient  enco- 
re en  autre  choie  , & les  avons  empelché 
défaire  mal  aux  hommes.  Souviens-toy 
de  lob , qui  a prié  fon  Seigneur  , & a dit  e 
je  fuis  dans  une  tres-grande  afftiâion  , tu 
es  le  mifericordieux  des  milèricordieux, 
nous  l’avons  exaucé , nous  l’avons  délivré 
de  fon  aiïliftion , & luy  avons  donné  no- 
ftre  grâce , à fa  famille  , 8c  à ceux  qui 

eftoient 
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cfioient  avec  luy,  qui  avoient  patience , <5 c 
qui  Ce  confioient  en  moy.  Souviens  toy 
d’Ifmaêl,  d’Enoc,  de  Delcafèl , & de  Zaca-^'fJ 
fie,  ils  perfeveroient  àtbien  faire,  no 
leur  avons  donné  noftre  grâce, parce  qu’ils 
eftoient  gens  de  bien.  Souviens-toy  de  comP°fè 
Ionasqui  a quitté  fon  peuple  avec  colere,  dTibafy. 
il  a crû  que  je  ne  pou  vois  rien  faire  con- 
tre luy  , mais  il  a crié  dans  les  tenebres, 

& a dit  : Il  n’y  a point  de  Dieu  que  toy, 
loüé  foit  ton  nom,  j ’ay  eu  tort , de  t'avoir 
ofifènfé , nous  l’avons  exaucé , & l’avons 
deflivré  de  fon  deiàftre , je  protégé  ainfi  les 
vray-croyans  lors  qu’ils  m’invoquent  . 
Souviens-toy  de  Zacarie  qui  a fait  fon  o- 
raifoir,  & a dit  : Seigneur  je  lçay  qu’il  n’y  a 
point  de  meilleur  heritier  au  monde  quç 
çoy^  toutefois  ne  me  lailïè  pas  mourir  /ans  . 
enfans  : Nous  l’avoais  exaucé , nous  luya- 
vons  donné  «n.  fils  nommé  Iean,  & .avons 
rendu  Ci  femme  féconde: Tous  ces  Prophè- 
tes S'acheminaient  promptement  à bien 
faire , &,  npus  invoquoient  avec  humilité, 
avec  defir  d’acquérir  noftre  grâce , & avec 
peur  des  tour  mens  de  l’Enfer.Souviens  toy 
de, Marie  , de  laquelle  j’ay  beny  le  ventre^ 
nous  avonsrinlpiré  noftre  efprit  en  elle , & 
luy  avons  donné  un  fils  miracle  dans  le 
monde  : Vpftre  loy  effc  une  feule  loy,  & je 
fuis  feul  voftre  Dieu , adorez-moy , & ne 
* Qjt  foie* 
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foicz  pas  impies, vous  ferez  tous  aÆèmblcz 
devant  moy  pour  eftre  jugez  ; le  protege- 
ray  les  vray-croyans  qui  auront  fait  de  bon- 
nes œuvres , & j’eferiray  ce  qu’ils  feront 
pour  les  recompenfer.  Malheur  eft  fur  les 
villes  que  nous  avons  ruinées  , leurs  habi- 
tans  ne  retourneront  pas  au  monde  julques 
à ce  que  le  paflàge  foit  ouvert  à lagog  & 
Magog,&  qu’ils  viennent  courant  deslieux 
eflevezde  la  terre,alors  le  jour  du  Iugement 
s’approchera,  la  vérité  promile  ne  fera  pas 
efîoignée , elle  troublera  la  veué  des  me- 
fchans,ils  diront: O malheur, nous  fommes 
milerables^ious  n’avons  pas  preveu  ce  def 
aftre , nous  avons  très-grand  tort  d’avoir 
offenfé  Dieu.  On  leur  dira,vous  n’aVez  a- 
doré  au  lieu  de  Diea  que  les  tifons  de  l’En-. 
Fer  où  vous  ferez  précipitez  , li  vos  Idoles 
eftoient  Dieux  comme  vous  l’avez  crû,  ils 
ne  (croient  pas  entrés  dedans  l’Enfer  , eux 
Ôc  ceux  qui  les  ont  adorés, feront  éternelle- 
ment damnez , ils  gémiront , ils  Ce  plain- 
dront^ ne  (èront  pas  e(coutez,ceux  qui  fe- 
ront dans  le  Paradis  (èront  edoignez  cî’euX, 
ils  n’entendront  pas  leurs  hurlemens  ,•  8c 
jouiront  éternellement  de  ce  qu’ils  délire- 
ront,les  cris  des  damnez  ne  les  affligeront 
pas, les  Anges  les  rencontreront  lors  qu’ils 
lortiront  des  monuments , & leur  diront, 
voicy  le  jour  qui  vous  a efté  promis  au 
- ; inonde, 
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monde  , jour  auquel  nous  ouvrirons  les 
Cieux  & le  livre  de  compte  de  tous  les 
hommes,  comme  nous  l’avons  promis  à 
ceux  qui  vous  ont  précédé', nous  effectuons 
exactement  ce  que  nous  prommettons, 
nous  avons  eferit  en  l’ancien  Teftament, 
& apres  en  l’Alcoran  que -les  gens  de  bien 
feront  heritiers  de  la  terre , ce  livre  enfeu 

f;nera  le  chemin  deParadis  à ceux  qui  m’a-, 
oreront,  nous  ne  t’avons  envoyé  que  pour 
faire  grâce  aux  hommes  ; Dis  leur  : Dieu 
m’a  tousjours  infpiré  que  voftre  Dieu  eft 
un  feul  Dieu, ne  Iuy  obéirez- vous  pas?  s’ils 
fèdefvoyent , je  vous  ay  enfêigné  comme 
il  les  faut  traiter;Dis  leur:  je  ne  fçay  pas  fi  la 
punition  qu’on  vous  a promis,  fera  prom- 
pte ou  tardive , Dieu  feul  fçait  tout  ce  qui 
eft  cognu  & incognu  dedans  le  monde  , je 
ne  fça y pas  s’il  vous  veut  efprouver,  ou  s’il 
différera  fa  punition  jufqucs  au  temps  or- 
donné,il  eft  tres-jufte  luge,  & tres-mifèii- 
cordieux,  il  n’eft  pas  tel  que  vous  dites. 

Le  Chapitre  du  Pèlerinage  contenant 
foixante  & dix  fept  'verfets  , 
eferit  à la  Meque. 

À V Nom  de  Dieu  clément  & mifêri- 
•f*-  cordieux.  O peuple  craignez  Dieu,  le 
tremblement  de  terre  qui  arrivera  au  jour 
du  Jugement  fera  eftrange , vous  verrez 
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cc  jour  les  meres  oublier  leurs  enfans , 8c 
que  chacun  portera  Ton  fardeau,  vous  ver- 
rez le  peuple  y vie  non  pas  de  vin  , mais  e- 
ftourdy  & eftonné  des  grands  chaftimens 
de  Dieu.  Il  y a des  perfonnes  qui  difpucenc 
de  la  Divinité  avec  ignorance,&  fui  vent  k 
volonté  du  Diable  volontaire  & opinia- 
ftre,il  eft  efcrit  qu’il  dévoyera  ceux  qui  luy 
©beïront,&  les  conduira  dedans  lefed  d’ En- 
fer. O peuple  fi  vous  doutez  de  krefurrc- 
<ftion,confiderez  comme  nous  vous  avons 
créé  de  la  poufiiere  de  la  terre  avec  un  peu 
d’eau  relpanduë  dellus  de  la  boue , de  fang 
congelé,  & d'un  peu  de  chair  entièrement 
formée,  & non  entièrement  formée, je 
forme  dans  le  ventre  des  femmes  ce  que 
bon  me  fèmble  jufques  au  temps  ordonné, 
je  vous  en  faits  fiortir  enfans , puis  je  vous 
donne  la  vie  , & vous  faits  arriver  i l’aage 
de  virilité , les  uns  meurent  jeunes  , & les 
autres  arrivent  à l’extremité  de  la  vieillefïc 
afin  qu’ils  apprennent  à bien  vivre.  Confia 
dere  la  terre  (èiché , morte  , & aride  ; lors 
que  nous  aurons  fait  tomber  la  pluye  clic 
changera  de  face  , elle  produira  & nourri- 
ra fes  fruiéls  de  toute  forte, beaux  & agrea- 
bles^arce  que  Dieu  eft  la  vérité  melme,il 
jreflîilcite  les  morts  & eft  tout-Puiflànt  ; Il 
n’y  a point  de  doute  que  le  jour  du  Iuge- 
ment  s’approche, & que  Dieu  fera  refïù&i^ 

' ter 
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ter  les  morts.  IJ  y a des  perfonnes  qui  dis- 
putent de  Dieu  (ans  feience , fans  raifort. 

Cm s authorité,&  fc  dé voyent  du  cheminde 
fà  loy  , iis  feront  pleins  d’ignominie  & de 
honte  en  ce  monde, & reftentiront  en  l’au- 
tre les  peines  de  l’Enfer.  Dieu  ne  fait  point 
d’injuftice  à fon  peuple  ; Il  y a des  perfon- 
nes  qui  l’adorent  avec  doute , s’il  leur  ar- 
rive du  bien,ils  perfeverent  à l’adorer  , s’il 
leur  arrive  du  mal , ils  retournent  en  leur 
impiété' , & perdent  les  biens  de  la  Terre 
& les  biens  du  Ciel , ces  deux  pertes  font 
tres-grandes , ils  invoquent  les  Idoles  ail 
lieu  de  Dieu , ils  invoquent  ce  qui  ne  leur 
peut  faire  ny  bien  ny  mal , telle  priere  eft 
un  fourvoyement  éloigné  des  comman- 
demens  de  Dieu, ils  adorent  ce  qui  leur  fait 
pluftoft  mal  que  bien.  Certainement  Dieu 
fera  entrer  les  vray-croyans  qui  feront  de 
bonnes  œuvres  dans  des  jardins  ou  cou- 
lent plulieurs  ruiflèaux  , il  fait  ce  que  bon 
luy  femble.  Celuy  qui  eft  fafché  de  ce  que 
Dieu  donne  fecours  & proteéHon  à Ma-  yoy  oc - 
homet  en  ce  monde  & en  l’autre,  qu’il  at- laûinm 
tache  une  corde  au  plancher  de  là  maifon, 

& qu’il  s’eftrangle,  il  verra  il  là  colere  paf- 
fera,  Dieu  a envoyé  l’Alcoran,  comme  il  a 
cy-devant  envoyé  les  autres  eferitures , il 
contient  fes  commandemcns  clairs  & in- 
telligibles , il  conduit  au  droift  chemin 
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qui  bon  ltiy  femble,  il  jugera  au  jour  du 
Jugement  les  differens  qui  font  entre  les 
fidclles  & les  infîdelles  , entre  les  Samari- 
tains^es  Chreftiens  & les  idolâtres,  il  fçaic 
tout.  Ne  vois-tu  pas  que  tout  ce  qui  eft  au 
Ciel  & en  la  Terre,  le  Soleil, la  Lune, les  e- 
ftoiles,  les  montagnes,  les  arbres,  & les  a- 
nimauxl’ador'entr  Plufîeurs  l’adorent  avec 
zele , mais  auflî  plufîeurs  méritent  d’eftre 
cKaftiez , perfbnne  n’eftimcra  celuy  que 
Dieu  mcfprifèra,il  fait  ce  que  bon  luy  fem- 
ble.  Ces  deux  partis  contraires,  les  ndelles 
& les  infîdelles,  ont  difputé  de  la  Divinité, 
mais  les  infîdelles  feront  entourez  des  flam- 
mes de  l’Enfer , ils  auront  des  chemifes  de 
feu, l’eau  bouillante  inondera  leurs  telles, le 
feu  baillera  ce  qui  eft  dans  leur  ventre  , & 
roftira  leur  peau,  ils  feront  battus  avec  des 
mafïès  de  fer  , lors  qu’ils  penfèront  fortir 
de  ce  brafîer  ils  y rentreront  plus  avant  3c 
feront  éternellement  tourmentez.  Dieu 
fera  entrer  les  vray-croyans  qui  auront 
fait  de  bonnes  œuvres  dans  des  jardins  ou 
coulent  plufîeurs  fleuves  , ils  feront  parez 
de  bracelets  d’or  & de  perles, ils  feront  ve- 
rtus de  foye  , & jouiront  d’une  eternelle 
félicité  , parce  qu’ils  ont  profefïc  fon  uni- 
té ; 3c  les  infîdelles  refïèntiront  de  grands 
tourmens  , parce  qu’ils  ont  empefehé  le 
peuple  d’embrafïèr  la  foy , 3c  de  vifîter  le 
. ^ Temple 
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Temple  de  la  Meque , que  Dieu  a eflably 
pour  y eftre  adoré  de  tout  le  inonde, celuy 
qui  le  fera  Ibliciter  de  le  viiiter , & qui  en- 
trera avec  deflèin  de  retourner  en  fon  im- 
piété , fera  rigoureufement  chaitié.  Sou- 
viens-toy  que  nous  avons  monftré  à A- 
braham  le  lieu  pour  baflir  le  Temple  de  la 
Meque  , que  nousluy  avons  ordonne  de 
m’adorer  lèul , & de  purger  mon  Temple 
d’idoles  pour  la  fâtisfaétion  de  ceux  qui  y 
feront  des  procédons  ; le  peuple  y vien- 
dra te  viiiter  de  tous  collez  à pied  & à che- 
val, ils  en  recevront  du  profit,  ils  y feront 
leurs  oraifons  au  temps  ordonné  & aux 
jours  nommez , ils  remercieront  le  Sei- 
gneur du  bien  qu’il  leur  a fait, & des  riclief- 
les  qui  leur  a données  , & feront  aulli  des 
procédions  au  viel  Temple,  celuy  qui  le 
reverera  fera  tres-bien  , & en  fera  recom- 
penfc  de  fon  Seigneur.il  vous  eft  permis  de 
manger  de  toute  forte  d’animaux  mondes, 
excepté  de  ce  qui  vous  a cité  cy-devant 
deffendu,  cfloignez  vous  de  l’ordure  des  I-  ' 
dolcs,  gardez-vous  de  porter  faux  tefmoi-  . 
gnage,&  foyez  obeïiïàns  à Dieu,  celuy  qui 
dit  que  Dieu  a un  compagnon,  eft  fcmbla- 
ble  à celuy  qui  eft  précipité  du  Ciel, que  les 
oyfeaux  ont  ravy  , & que  le  vent  a jette 
en  un  lieu  cfloigné  & plein  de  malheurs. 
Celuy  qui  révérera  les  lignes  de  lapuif- 
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fonce  de  Dieu  lie  doutera  pasdefo  loy, 

& fora  recompenfé  de  Tes  bonnes  œuvres 
au  temps  ordonné , s’il  viiite  le  vieil  Tem- 
ple de  la  Meque.  Nous  avons  donné  à 
toutes  les  nations  du  monde  une  loy  pour 
faire  leurs  facrifices,&  pour  remercier  leur 
Seigneur  de  leur  avoir  donnné  advantage 
fur  toute  forte  d’animaux , voftre  Dieu  cft  . 
un  feul  Dieu  , obcïflcz  à fes  commande- 
inens  , annonce  une  grande  recompenfé  à 
ceux  qui  luy  font  obeïfîàns , à ceux  qui 
tremblent  de  peur  lors  qu’ils  entendent 
parler  de  fon  nom , qui  font  patiens  en 
leur  adverlité , qui  font  leurs  prières  au 
temps  ordonné , & qui  depenfent  en  au- 
mofnes  quelque  partie  des  biens  que  nous 
leur  avons  donnés.  Nous  avons  créé  la  fe- 
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tnelle  du  chameau  pour  fîgne  de  noftre  u- 
nité,  elle  vous  fera  utile  en  ce  monde,  fou- 
venez-vous  de  proférer  le  nom  de  Dieu, 
lors  que  vous  la  facrifierez  droiéfce  fur  fés 
pieds  , lors  qu’elle  fera  tombée  morte  en 
terre, mangez  fo  chair  fi  elle  vous  agrée,  de 
en  donnez  à manger  à ceux  qui  vous  en 
demanderont,  nous  vous  l’avons  foufmifé, 


peut  eftre  que  vous  me  remercierez,  dè 
cette  grace.Dieu  n’efleve  pas  devant  foy  la 
chair  ny  le  fong  de  cét  animal,  mais  feule- 
ment les  bonnes  œuvres  que  vous  faites,  • 
il  vous  Ta  ainli  foufmifé  afin  que  vous 

l’exaltiez, 
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l’exaltiez, & que  vous  le  remerciez  de  vous 
avoir  conduit  au  droict  chemin.  Annonce 
aux  gens  de  bien  que  Dieu  éloignera  d’eux 
la  malice  des  mefchans , il  11’ayme  pas  les 
traiftres  ny  les  ingrats,  annonce  à ceux  qui 
combattent  les  infidelles  pour  reparer  l’in- 
jure qu’on  leur  a faite  , que  Dieu  eft  allez 
puiflànt  pour  les  protéger.  Lors  qu’ils  ont 
efté  chafièz  de  leurs  îiiaifons  (ans  raifon  ; 
Ils  ont  dit  : Dieu  cil  noftre  Seigneur  ; Si 
Dieu  n’cuft  fouflevé  le  peuple  l’un  contre 
l*autre,les  Convents  des  Religieux , les  E- 
glilès  des  Chreftiens  , les  Sinagogaes  des 
Iuifs  , & les  Temples  des  fidelles  auraient 
efté  ruinez  ( par  le  grand  nombre  des  me-, 
(chants  , & par  leur  malice.)  Le  nom  de 
Dieu  eft  exalté  dans  les  Temples  des  fidel- 
les, & (à  Loy  y eft  deftèndué  & protégée, 
Dieu  eft  tres-fort,il  a tout  pouvoir  fur  Ion 
peuple, Ceux  que  Dieu  a eftably  en  terre  a- 
vec  vi&oire  fur  leurs  ennemis  font  leurs, 
prières  ainfî  qu’il  eft  ordonné, ils  payent  les 
dixmes  , ils  ordonnent  de  faire  ce  qui  eft 
honnefte  & civil , ils  deftèndent  de  faire  ce 
qui  eft  prohibé  de  Dieu  qui  fçait  la  fin  de 
toute  chofè.  Si  les  infidellçs  te  dcfmentent, 
ceux  qui  les  ont  précédez  ontdefmenty 
Noé,Aad,Chaïb,  Abraham  & Loth,ils  ont 
aufti  démçnty  Moïle, Dieu  adiferé  quelque 
temps  leur  punition  , mais  à la  fin  il  les  , a 
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chaftiez  tres-rigoureufement.  Combien 
avons-nous  exterminé  de  Villes  à caiife  de 
leur  impiété , nous  les  avons  boulevcrfocs 
& rendues  de  Certes  par  la  mort  de  leurs 
habitans.Ceux  de  la  Meque  chemineront- 
ils  tous-jours  en  terre  avec  un  cœur  en- 
durcy  làns  Elire  reflexion  fur  ce  qui  eft  cy- 
devant  arrivé  aux  InfidellesrLeurs  yeux  ne 
font  pas  aveuglez, mais  leurs  cœurs  font  a- 
vcuglcz  & endurcis  ; Ils  te  demanderont 
de  faire  promptement  chaflier  les  Impies, 
Dieu  ne  contreviendra  pas  à ce  qu’il  a pro- 
mis,un  jour  devant  ton  Seigneur  eft  com- 
me mille  années  devant  les  liommes, Com- 
bien de  fois  a-t’on  diffère  de  chaftier  des  , 
Villes  impies, qui  ont  eflé  à la  fin  extermi- 
nécsîTout  le  monde  fora  un  jour  afïèmblé 
devant  moy  pour  eftre  rccompenfo  folon 
fcs  mérités  ; Dis  leur  : O Peuple , je  vous 
prefehe  publiquement  les  tourments  de 
l’Enfer , ceux  qui  croiront  & qui  feront  de 
bonnes  oeuvres,  recevront  pardon  de  leurs 
pcchez  & un  précieux  trefor , ceux  qui 
s’efforceront  d’anéantir  îafoy  feront  dam- 
nez , Nous  n’avons  envoyé  nos  Prophè- 
tes que  pour  lire  au  peuple  nos  comman- 
deinens , les  infidelles  ont  leu  plulieurs 
chofos  qui  ne  font  pas  dans  l’Alcoran, 
mais  Dieu  a ancantyceque  le  Diable  y 
avoit  adjoullé,  & a confirmé  les  préceptes 
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de  (a  loy , ce  que  le  Diable  y auroit  adjou- 
fté,fert  de  fedition  à ceux  qui  font  foibles 
en  leur  fby , & qui  ont  le  cœur  endurcy. 

Les  infidelies  font  en  une  trcs-grande  er- 
reur^ font  elloigncz  de  la  verité.Ceux  qui 
ont  la  feience  des  cferitures  , fçavent  que 
l’Alcoran  eft  la  vérité  mefene  qui  procède 
de  ton  Seigneur,  ils  croycnt  en  luy,  & hu- 
milient leur  cœur  en  le  lilânt.  Dieu  con- 
duit au  droit  chemin  ceux  qui  croyent 
en  la  vérité, les  infidelies  en  douteront  juf- 
ques  à ce  qu’ils  foient  furpris  du  jour  du 
Iugement;  Ce  jour  ils  feront  chaftiez  très-  - 
rigoureufement , Ce  jour  Dieu  cominan-  « 
dera  & jugera  les  bons  & les  mcfchans,ks 
gens  de  bien  qui  auront  crû  & qui  auront 
fait  de  bonnes  œuvres  entreront  dans  des 
jardins  délicieux  , & les  infidelies  qui  au- 
ront  defobey  à Ces  coinmandemcns  fouf- 
friront  de  très-grands  tourmens.  Ceux  qui 
font  fortis  de  la  Meque  , & font  allez  à la> 

. Medine  pour  s’efloigner  de  la  compagnie 
des  infidelies, & ont  efté  tuez  où  font  morts 
de  maladie  , feront  recompcnfez  par  Cd  di- 
vine Majefte , Dieu  eft  le  plus  grand  bien- 
faiteur du  monde,  il  les  fera  entrer  où  ils 
délireront  , il  fçait  tout  & eft  tres-mi- 
fericordicux.  Les  fidelles  qui  prendront 
vengeance  de  l’injure  que  les  infidelies 
leur  ont  faite  feront  protégez  de  Dieu , il 
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eft  clement  & mifericordieux  envers  fon 
peuple,  il  fait  encrer  le  jour  dans  la  nuit,  & 
la  nuit  dans  le  jour  , il  exauce  les  oraifons 
des  vray-croyans  , & voit  tout-ce  qu’ils 
font , & les  protégera  parce  qu’il  eft  la  vé- 
rité mefme.  Les  Idoles  ne  font  que  vani- 
té , & Dieu  eft  tres-hault  & tout-Puilïànt. 
Ne  confideres-tu  pas  que  Dieu  envoyé  la 
pluyedu  Ciel,  & que  la  Terre  devient  ver- 
te r II  eft  bénin  à ton  peuple , & fçait  tout, 
tout  ce  qui  eft  aux  Cieux  & en  la  Terre  eft 
à luy , il  n’a  pas  affaire  de  Ton  peuple  , & 

* doit  eftre  exalté;  ne  voids-tu  pas  que  Dieu  •' 
vous  a foufmis  tous  les  animaux  qui  font 
fur  la  terre  ? Ne  voids-tu  pas  que  le  navire 
court  fur  la  mer  par  fon  commandement 
pour  vous  porter  vous  & vos  fàcuhez?  Ne 
voids-tu  pas  qu’il  empefche  le  Ciel  de  tom- 
ber for  la  terre  ? certainement  il  eft  bénin 
& mifericordieux;  C’eft  luy  qui  vous  don- 
ne la  vie  & la  mort,  il  vous  fera  mourir  & 
vous  fora  reflufciter,neantmoins  l’homme  . 
eft  ingrat  de  fes  grâces.  Nous  avons  don- 
né une  loy  à toutes  les  nations  du  monde 
pour  les  conduire  au  droidt  chemin  , s’ils 
J’obforvent , ils  ne  difputeront  pas  contre 
toy.  Invoque  ton  Seigneur , tu  es  dans  le 
droidt  chemin  , s’ils  difputent  contre  toy; 
Dis  leur  : Dieu  fçait  tout  ce  que  vous  fai- 
tes, il  jugera  vos  differents  au  jour  du  lu- 
ge- 
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gement  : Ne  fçais-tu  pas  que  Dieu  fçait 
tout  celqui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre  ? tout 
eft  eferit , 3c  cela  eft  tres-faciie  à là  divine 
Majefté.  Les  idolâtres  adorent  fans  railon 
des  Idoles  qui  ne  cognoiflènt  pas  s’ils  font 
Dieux  ou  non  , ils  feront  (ans  prote&ion 
au  jour  du  Iugement  ; Lors  qu’on  prefche 
aux  hommes  mes  commandemcns,onco- 
gnoit  à leur  vilàge  ceux  qui  font  impies  & 
ingrats  de  mes  grâces  , ils  fe  veulent  jette r 
de  colere  fur  ceux  qui  les  inftruifent  ; Dis 
leur:  je  vous  annonceray  des  chofes  plus 
fafeheufes  ; Dieu  a préparé  le  feu  d’Enfer 
pour  chaftier  les  infidelles.  O peuple,  on 
vous  raconte  une  parabole,  efcoutez-là. 
Tous  les  Idoles  que  vous  adorez, ne  pour- 
roient  pas  cre'er  une  mouche  quand  ils  fe- 
roient  tous  afïèmblez  pour  ce  faire , fi  les 
mouches  fàliflcnt  quelque  chofe  des  fàcri- 
fices  qu'on  leur  offre,  ils  n’ont  pas  le  pou- 
voir de  les  chaflèr  à caufe  de  leur  impuif- 
(ànc e,&  de  la  foibleftè  de  ceux  qui  les  ado- 
rent ; Ils  ne  louent  pas  Dieu  ainli  qu’il  eft 
jufte  3c  raifonnable , il  eft  lyres  fort  & tres- 
puifïànt,  il  a efleu  des  Meflàgers  pour  por- 
ter & exécuter  fes  commandemens  entre 
les  Anges  & les  hommes , il  entend  tout 
ce  qu’ils  difent , il  void  tout  cè  qu’ils  font, 
il  fçait  tout  ce  qu’ils  ont  fait , & tout  Iuy 
obéît.  O vous  qui  croyez , honnpréz  3c 
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adorez  voftre  Seigneur  & faites  bien  'y 
peut-eftre  que  vous  ferez  bien-heureux  j 
Combattez  pour  l’eftablilïement  de  (a  loy 
avec  affèébon  , il  vous  a elleu  pour  la  fiii- 
vre  , il  ne  vous  a pas  donné  une  loy  pefan- 
te  & fafeheufe;  C’eft  la  loy  d’ Abraham  vo- 
ftre pere , il  vous  a nommé  les  rdignez  en 
Dieu  avant  la  venue'  de  PAlcoran  ; le  Pro- 
phète fera  tefmoin  contre  vous  au  jour  du 
Iugement , & vous  ferez  teûnoins  contre 
le  peuple  que  le  Prophète  luy  aprefehé  le 
droiél  chemin  , perfeverez  en  vos  priè- 
res , payez  les  décimés , & vous  confiez 
en  Dieu , il  cft  voftre  Seigneur  & voftre 
Prote&eur. 

' Le  Chapitre  des  vray- croyant  « contenant 
cent  dix-huUl  verfets , eferit 
à la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  Certainement  les  vray- 
croyans  feront  bien- heureux,  ils  font  leurs 
©raifbns  avec  humilité  , ils  s’abftiennent 
de  mefeire  , ils  payent  les  dixmes , ils  ne 
paillardent  pas,  ils  ne  touchent  point  d’au- 
tres femmesque  les  leurs  & leurs  efc laves; 
Ceux  qui  en  convoitent  d’autres  (brtent 
des  bornes  de  la  raifon  ; Ceux  qui  confer- 
vent  fidellement  ce  qui  leur  a efté  confié, 
ceux  qui  effè&uent  ce  qu’ils  ont  promis, 
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I & ceux  qui  font  leurs  prières  au  temps  or- 
donné , feront  herctiers  du  Paradis , où 
ils  demeureront  éternellement.  Nous  a- 
vons  formé  l’homme  de  lapouffierc  de 
la  terre  , de  boüe , de  üàng  congelé , d’un 
peu  de  chair  & d’oflèments  que  nousa- 
vons  reveftu  de  peau  , vous  l'avons  créé 
une  autrefois  lors  que  nous  luy  avons  in- 
fpiré  l’ame  dans  le  corps , & que  nous  l’a- 
vons bénit  comme  un  de  nos  plus  beaux 
ouvrages.  O hommes  vous  mourrez  tous 
& reflufeiterez  au  jour  du  Iugement,  nous laldin' 
avons  créé  au  dcflùs  de  vous  fept  Cieux, 

& avons  foin  de  la  confervation  du  peuple 
qui  eft  delTous  , nous  envoyons  l’eau  du 
Ciel  à fuifiGmce  pour  vos  neceflitez , nous 
la  fàifons  tomber  en  terre , & avons  le 
pouvoir  de  la  faire  pafîcr  & de  vous  en 
priver;  nous  avons  créé  8c  fait  produire 
des  jardins  , des  palmiers , des  raifels , & 
plulieurs  autres  mii&s  dcfquels  vous  vi- 
vez ; nous  avous  créé  des  arbres  en  là 
montagne  de  Sinaï  qui  produifent  de  l’hui- 
le & de  la  teinture,  vous  recevez  un  grand 
avantage  des  animaux , ils  vous  fubrten- 
tent  de  leur  lait , & vous  donnent  plu- 
fieurs  autres  grands  profits,  vous  les  mon- 
tez & les  navires  auffi  pour,  vous  porter 
où  vous  defirez  aller.  Nous  avons  envoyé 
Noé  qui  a parlé  au  peuple  8c  a dit  ; Adorez 
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un  feul  Dieu,  quel  autre  Dieu  implorerez- 
vous  que  luy  ? n’aurez- vous  pas  peur  d’en 
adorer  un  autre  ? Les  principaux  d’entre 
le  peuple  qui  eftoient  des  idolâtres , ont  dit 
à leurs  adherans  ; Cét  homme  eft  homme 
comme  vous,  il  veut  paroiftre  & eftre  efti- 
mé  plus  que  vous  , fi  Dieu  vouloit  eftre  a- 
doré  feul,comme  il  dit,  Ufèroit  delcendre 
un  Ange  qui  porteroit  Tes  commande- 
mens , nous  n’avons  pas  oüy  dire  à nos 
prcdeeeflèurs  ce  qu’il  dit  : c’eft  un  homme 
pofïèdé  du  Diable , attendez , vous  verre? 

' ce  qu’il  deviendra  : Alors  Noé  a dit  : Sei-r 
gneur  protege-moy  contr’eux,  & me  gar- 
de de  leurs  blafphemes  ; Nous  luy  avons 
Commandé  de  baftir  une  arche , lors  que 
noftre  commandement  a efté  donné  d’ex- 
terminer les  impies  , & lors  que  l’eau  de 
fbn  chauderon  a boüilly , nous  luy  avons 
commandé  d’entrer  dedans  l’Arche  avec 
deux  beftes  de  toute  forte  de  genre  & e- 
{pece,tout  le  peuple  a efté  exterminé  exce- 

Î>té  ceux  de  qui  nous  avons  cy- devant  par- 
é (nous  lay  avons  dit.)  Ne  me  parle  pas 
des  infîdelles  , ils  feront  fùbmergez , lors 
que  tu  auras  ordonné  de  tout  ce  qui  doit 
entrer  dans  l’arche  avec  toy  ; Dis , louan- 
ge foit  à Dieu  qui  nous  a délivré  de  la  ma- 
lice des  impies , Seigneur  faits  nous  de- 
lcendre en  un  lieu  bénit , tu  es  le  meilleur 
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pilottc  du  monde;  C’eftoit  un  ligne  de  ma 
toute- Puilïànce  pour  c {prouver  le  peupla 
de  N o é, nous  avons  apresluy  créé  un  autre 
peuple, à qui  nous  avons  envoyé  un  Apoftrç 
pour  luy  enfeigner  d’adorer  un  fieul  Dieu# 
& a dit  : quel  Dieu  adorerez  vous  autre 
que  Dieu  ? ne  craindrez- vous  pas  là  colè- 
re? les  Doéteurs  d’entr’eux  qui  eftoiçntdes 
impies  qui  nioyent  la  -refurreéHon  dé  la 
chair, & quenous  avions  gratifiés  des  biens 
de  la  terre,  ont  dit:  il  eft  homme  1 > il  bçfic 
Ôc  mange  comme  vous,  fi  vous  ri’obeifièz 
pas  à un  homme  femblable  à vous  * fierez 
vous  pierdus  ? vous  promet-il  de  retourner 
au  monde  apres  avoir  fefté  os  & pouftlere  ? 
O abus , ô abus , vous  elles  abufez  etl  çc 
qu’il  vous  promet , il  eft  homme  comme 
les  autres , il  eft  un  menteur , nous  ne  le 
croirons  pas  ; eét  Apoftre  a dit  : Seigneur 
garde  moy  de  leurs  blalphemes , ils  le  re- 
pentiront bien-toft  de  leur  impiété  ; alors 
le  tonnerre  les  a lùrpris  & les  a exterminez, 
comme  ils  l’avoient  mérité  nous  avons 
rendu  la  terre  fieiche  & aride  làns  fruiél , & 
avons  créé  d’autres  perfionnes  en  leur  pla- 
ce ; l’homme  ne  peut  mourir  avant  fiont 
heure,  & perfionne  ne  la  peut  retarder; 
Nous  avons  envoyé  nos  Apoftres  & nos 
Prophètes  pour  inftruire  le  peuple  , mais 
ils  ont  efté  tuez  les  uns  apres  les  autres, 
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chaque  nation  a dementy  le  Prophète  que 
nous  luy  avons  envoyé , nous  les  avons 
fait  lêrvir  d’exemple  a la  pofterité  , & a- 
vons  exterminé  les  incrédules . Nous  a- 
vons  envoyé  Moïfe  8c  fon  frere  Aaron 
vers  Pharaon  & lès  Do&eurs  avec  nos 
miracles  , & avec  des  raifons  tres-intelli- 
gibles,  ils  fc  font  eflevez  contre  la  fby , ils 
ont  tourmenté  les  enfans  d’Ilraël , & ont 
dit:Croirons-nous  en  un  homme  fèmb la- 
bié à nous  , les  gens  duquel  nous  abeïf- 
fentî  s’il  les  ont  dementy  tous  deux  8c  ont 
cfté  au  nombre  des  gens  perdus.  Nous  a- 
vons  donné  à Moïfe  le  livre  de  la  loy, 
peut-eftre  qu’il  conduirales  enfons  d’Ilraêl 
au  droiét  chemin.  Nous  avons  créé  Iefus 
8c  Marie  là  mere , ils  font  lignes  de  noftre 
unité,  nous  les  avons;  établis  en  un  lieu 
élevé , ou  ils  le  font  arrefte*  auprès  d’une 
fontaine  ; O Apoftres  8c  Prophètes,  man- 
gez des  fruits  de  la  terre  & foires  bien  , je 
Içay  tout  ce  que  vous  foires , voftre  loy  eft 
une  feule  loy,  & je  fuis lèui voftre  Sei- 
gneur, prenez  garde  à vous , ne  fuivez  pas 
la  loy  des  infîdelles,  chacun  trouve  bon  ce 
qu’il  fait , efloignez-vous  des  impies  , ôc 
les  Jaiftèz  dans  leurs  erreurs  , on  leur  de- 
mandera compte  des  richeflès  8c  des  enfons 
que  nous  leur  avons  donnez  , mais  ils  ne 
le  cognoiflènt  pas.  Ceux  qui  craignent  la 
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punition  du  Seigneur  ; qui  obeiiflènt  à lès 
commandemens  ; qui  profeflènt  fon  uni- 
té ; qui  font  des  aumofnes  du  bien  qu’il' 
leur  a donné , & craignent  en  leur  cœur 
quelles  ne luy  foient pas  agréables  , fe- 
ront tous  aflèmblez  en  Ci  prefénce  ; ceux 
qui  luy  obéiront,  jouiront  de  là  grace,il  ne 
demande  à perfonne  que  ce  qu’elle  peut 
faire.  Nous  avons  un  livre  qui  dit  la  véri- 
té , il  ne  fora  point  fait  d’injuftice  i.celuy 
qui  fora  ce  qu’il  pourra.  Certainement  les 
infidellcs  font  dans  l’ignorance  de  l’Alco- 
rân  , ils  font  tout  autre  chofo  que  ce  qui  a 
elle  ordonné  aux  vray  - croyans  , mais 
nous  avons  puny  les  principaux  d’entr’eux 
dans  leur  profperité.  Ne  Élites  pas.aujour- 
d -huy  les  refolus  > vous  ne  ferez  pas  pro- 
tégez de  nous.  On:  vous  a enfoigné  nos 
commandemens , neantmoins  vous  elles 
retournez  for  vos  pas , vous  vous  elles  éle- 
vez contre  la  foy , & la  nuit  en  difoourant 
vous  vous  elles  retirez  des  gens  de  bien  $ 
Ne  conliderent-ils  pas  les  paroles  de  (l’Ai- 
coran?)  contient- il  quelque  choie  qui  n'aye 
pas  cflc  ordonnéei  leurs  predecefleurs?  Ne 
cognoilïènt-ilspas  le  Prophète  que  Pieu 
leur  a envoyé  ? Pourquoy  ne  le  veulent-ils 
pas  recognoillre?  diront  ils  qu’il  eft  poflè- 
dédu  Diable?  au  contraire, il  leur  enfeigne 
la  vérité,  neantmoins  la  plus  grande  partie 
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d’entr’eux  l’abhorrent  .,  lî  leur  volonté  ar 
voit  lieu  le  Ciel  & la  Terre  & tout  ce  qui 
eft  entr’eux  fe  broüillerofenous  leur  avons 
enfeigné  la  loy  qu’ils  doivent  obferver, 
mais  ils  l'ont  abjurée  ; Leur  demandes-tu 
quelque  recompenfe  de  tes  irrfbçudUons  ? 
ton  Seigneur  t’en  recompenfera , il  n’y  a 
perfonne  qui  te  puiflè  mieux  recompenfcr 
que  luy,  appellerles  au  droiél  chemin  , ceux 
qui  necroiront  pas  en  la  reforreétion,  fer 
ront  dévoyez  ; Si  nous  leur  pardonnons  8c 
fi  nous  les  délivrons  d’affliétion, ils  demeu- 
feront  tousjours  dans  leurs  erreurs  à leur 
confufion  , nous  les  avons  cydevant  char 
fiiez , neantmoins  ils  ne  fe  font  pas  humir 
Héz&  n’oçt  pas  imploré  leur  Seigneur,  ÔC 
lors  que  nous  avons  ouvert  fur  eux  la  por- 
te de  nos  chaftimens  , ilfe  font  defelperez* 
{Dieu)  vous  a donné  la  veüe , l’oüye  & fe 
fentiment  mais  peu  d’entre  vous  l’en  rer 
mercient , c’eft  luy  qui  vous  a créé  de  ter- 
re ÿ ’ vous  ferez  un  jour  alïèmblez  devant 
luy  pour  eftre  jugez cteft  luy  qui  donne 
la  vie  & la  mort , & qui  fait  laifference 
du  jour  & de  fe  nuity  rie i’honnorerez  vous 
pas  i ny  penferez-voiis  pas  ? au  contraire, 
ils  ont  dit  comme  leurs  predeceflèurs , 
dpneques  nous  mourrons  ? nos  os  feront 
- poumere  & nous  refïùfciterons?  cela  a efté 
cy-devant  promis  à nos  peres  8c*à  nous, 
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certainement  ce  n’eft  qu'une  vieille  chan- 
fon  ; Dis  leur  : à qui  appartient  la  terre,  8c 
tout  ce  qui  eft  en  terre , fi  vous  cognoiftèa 
(fort  Créateur  & fon  Roy  ? ) ils  diront 
qu’elle  eft  à Dieu  y Dis  leur  ; donc  ne  co- 
gnoifièz-vous  pas  que  celuy  qui  vous  a 
créé  voüs  peut  faire  reflufeiter  ? Qui  eft 
Seigneur  des  fept  Cieux?  qui  pofîède  le 
Trofhe  du  Ciel  ? ils  diront  que  c’eft  Dieu, 
Dis  leur  : ne  craindrez- vous  donc  pas  d’a- 
dorer un  autre  Dieu  que  luy?  Dis  leur:  qui 
eft  Roy  de  toute  phofe?  quifouftient  tou- 
te choie?  & qui  n’eft  fouftenude  perfbnne? 
ditez-le  fi  vous  le  fçavezrils  diront  que  c’eft 
Dieu  ; Dis  leur:  pourquoy  vous  trompez?» 
vous  donc?  Nous  leur  avons  enfeigoé  U 
vérité , . mais  ils  ,1’onrrejettée , & ont  dit 
que  Dieu  a un  enfant;  S’il  yaVoit  un  autre 
Dieu  avec  Dieu,  l'undesfàiroit  Ceque  l’au- 
tre a fait , & s!éleveroient  l’un  contre  l’au- 
tre, Loüé  foie  Dieu  , ce  qu’ils  difent  n’eft 
pas  véritable,  Dieu  fçaitlepafle,  leprefent 
& le  futur , il  n’a  pointée  compagnon;; 
Dis:  Seigneur, faits  moy  voir  l’effet  de  tout 
ce  que  tu  leur  a promis,-  & ne  me  mets  pas 
entre  les  injufees  , delivre-nous  du  mal,  8c 
nous  donne  du  bien  , je  cognois  leur  im- 
pietéîSeigneur delivre-moÿ  des  tentations 
du  Diable  , delivre-moy  de  leur  malice  ; 
Lors  que  quelqu’un  d’entr’eux  eft  mort , il 
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dit:  Seigneur,  permets- moy de  retour- 
ner au  monde  , je  feay  mieux  que  je  n’ay 
pas  fait Il  n’y  a point  de  retour, c’eft  par- 
ler en  vain  , il  y a un  obftacle  derrière  eux 
qui  les  arrefte  jufques  au  jour  du  Iuge- 
ment , lors  que  la  trompette  Tonnera  rien 
lie  les  retardera  ,'ils  ne  feront  pas  les  glo- 
rieux ny  ies  dilcoureurs  les  uns  avec  les 
autres , la  balance  des  bien-heureux  fera 
pelante  de  bonnes  œuvres  , & la  balance 
des  malheureux  fea  legere  de  bonnes  ccu- 
vres.Ne  vous  a-t’on  pas  prelché  mes  com- 
mandemens?  pourquoy  les  avez  vous  mef- 
prifez  ? Ils  diront  : Seigneur , noftre  mal- 
heur a prévalu  fur  nous  % nous  avons  efté 
devoyez , Seigneur  delivre  nous  de  cette 
mifee  , on- nous  avoir  promis  le  contrai-  ' 
re , véritablement  nous  avons  très-grand 
-tort.  On  leur  dira,  cfloignez-vous  dans  le 
feu,&  ne  parlez  jamais  d’en  fortir.Plulieurs 
de  ceux  qui  m’adorent , dilènt , Seigneur 
nous  croyons  en  toy , pardonne-nous  nos 
pechez,  tues  tres-milericordieux : Vous 
vous  elles  mocqué  d’eux,  ô impies,  & avez 
mdprifés  mes  commandemens , mais  je 
les  recompenferay  de  leur  perfevcrance, 
& feront  bien-heureux.  On  dira  aux  ref- 
lûlcitez , combien  d’années  avez  vous  de- 
meuré dans  la  terre?  ils  rclpondront,  nous 
y avons  demeuré  un  jour , ou  qud<jëes 
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jours;  demandez-le  aux  Anges  commis 
pour  en  tenir  le  compte , vous  y avez  de- 
meuré fort  peu  de  temps  fi  vous  le  fçavez 
cognoiftre  , croyez-vous  que  je  vous  aye 
Creé^  aflèmbie  devant  moy  inutilement, 
Loüe  & exalte  Dieu  Roy  de  vérité , il  n’y 
a point  de  Dieu  que  luy  , il  eft  le  Roy  d il 
Ciel , celuy  éft  (ans  raifon  qui  invoque  un. 
autre  Dieu  avec  luy  , il  luy  rendra  compte 
de  Ces  aélions , & les  infîdelles  feront  tres- 
malheureux  ; Dis  , Seigneur  pardonne  les: 
pechez  aux  gens  de  bien  , tu  es  le  grand 
mifericordieiix. 

Ze  Chapitre  de  la  lumière  contenant  foi - 
xante  & quatorze  verfets,  eferit 
a la  Medtne . 

A V Nom  de  Dieu  clement  & mifê- 
ricordieux.  Nous  avons  envoyé  £e 
chapitre  contenant  nos  commandemens 
clairs  & intelligibles  , peut  - eftre  que 
vous  les  comprendrez  ; Le  concubin  3c 
la  concubine  feront  flagellez  de  cent  coups 
de  fouet,  prenez  garde  que  la  clémen- 
ce ne  vous  fafîènt  oublier  les  préceptes  de 
la  loy  de  Dieu , croyez  en  fà  divine  Ma- 
jefté  & au  jour  du  Iûgement , quelques- 
uns  de  vray-croyans  feront  tefmoins  de 
leur  chaftiment  ; le  concubin  couche  avec 
U concubine  ou  l'infidelle , la  concubine 
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couche  avec  le  concubin  ou  infïdelle , ces 
chofes  font  deffenduês  aux  vray-croyans. 
Celuy  qui  acculera  une  honnefte  femme 
d'adultere  fera  flagelle'  de  quatre-vingts 
coups  de  fouet , s’il  ne  preuve  fon  accufà- 
tion  par  quatre  tefmôins,  & ne  fera  jamais 
crû  en  telmoignage.  Ceux  qui  font  telle 
chofe,  font  hors  l’obeïflànce  de  Dieu , ex- 
cepté ceux  qui  fe  convertirent  & qui  làtis- 
font  à ce  qu’ils  doivent, Dieu  leur  fora  dé- 
ment & miforicordieux.  Ceux  qui  accule- 
ront leurs  femmes  d'adultere , & n’auront 
point  de  tefmoins , jureront  quatre  fois 
qu’ils  difont  la  vérité,  & diront  la  cinquiè- 
me fois , que  la  malediétion  de  Dieu  foit 
for  eux  s’ils  font  menteurs.  La  femme  fera 
exempte  de  punition  fl  elle  jure  quatre  fois, 
que  fon  mary  eft  menteur,  & fi  la  cinquiè- 
me fois  elle  prie  que  la  colere  & l’indi- 
gnation de  Dieu  foit  for  elle  fl  ce  que  dit 
fon  mary  eft  véritable:  Dieu  vous  gratifie 
en  cette  façon  pour  faire  cognoiftre  la  vé- 
rité, il  eft  tres-clement  & tres-lâge.  Cette 
troupe  qui  s’eft  deftachéc  des  vray-croyans 
avec  menfonge  & faux  témoignage  ne 
vous  a point  fait  de  mal,  au  contraire,  elle 
vous  a fait  du  bien  ,. chacun  portera  le  far- 
deau de  Ces  pêchez,  le  plus  malicieux  d'en- 
fr’eux  fora  precipitédans  Jestourmens  de 
l'Enfer  î C’a  eftéun  bon-heur  que  vous 
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ayez  oüy  Je  fentiment  des  fïdelles  par  leur  osjr 
propre  bouche , lors  qu’ils  ont  dit  que  ces  £>***• 
gens  mentoient  impudemment, s ils  n’euf  *«4. 
fent  prefenté  ces  quatre  tefmoins , ils  n’en  J* 
auroient  point  trouvé  d’autres,  ils  font  des  de  Ma- 
menteurs  (ans  la  grâce  & la  milèricorde  homtt . 

t ^ , v . , . nommes 

de  Dieu , ils  auroient  délia  reüenty  de  Aiche 
grands  tourmens  en  ce  monde  & en  l’aü- 
tre  à caufê  de  leur  impofture  : Lors  qu’ils  ^adut- 
ont  parlé  de  ce  qu’ils  11e  fçavoient  pas,  ZI  Pa- 
yons avez  eftimé  que  ce  n’eftoit  rien,  mais 
c’eft  un  très-grand  péché  devant  Dieu , h ZnZïr 
lors  que  vous  l’avez  oüy,  vous  avez  dit  que 
ce  n’eft  pas  à vous  de  parler  de  ces  choies, 
vous  avez  cognu  que  c’eftoit  une  grande 
impofture , Dieu  vous  defFend  de  relïdi— 
ver  li  vous  croyez  en  là  loy , il  vous  dé- 
claré ainli  Ces  volontez , il  fçait  tout  & ell 
tres-prudent  ; Ceux  qui  délirent  jetter  la 
medifânee  entre  les  vray-croyans  , feront 
rigoureufèment  chaftiez  en  ce  monde  & 

& en  l’autre  , Dieu  fçait  ce  que  vous  ne 
fçavez  pas  ; lî  Dieu  ne  vous  euft  gratifié, 
il  vous  auroit  chaftiez  en  flagrant  deliél,  il 
eft  clement  & mifèricordieux.  O vous  qui 
elles  vray-croyans , 11e  fuivez  pas  les  ve- 
iliges  du  Diable , il  vous  commandera  le 
vice  3c  le  péché, fi  Dieu  ne  vous  euft  grati- 
fiez de  fa  mifericorde , perlonne  d’entre  - 
vqus  ne  fe  feroit  purgé  de  cette  impofture, 
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mais  Dieu  purifie  qui  bon  luylèmble,  il 
entend  tout  5c  fçait  toutes  vos  intentions. 
Les  plus  riches  5c  les  plus  puiflans  d’en- 
tre-vous  n’ont  pas  juré  de  ne  point  faire 
de  bien  à leurs  parens  , ny  aux  pauvres, 
ny  à ceux  qui  combattent  pour  la  loy  de 
Dieu,  neantmoins  il  ne  leur  en  font  point, 
5c  les  fuyent  ; ne  defîrent-il  pas  que  Dieu 
leur  pardonne  ? il  n’eft  doux  5c  clement 
qu’en  vers  les  vray-croyans.  Ceux  qui  ac- 
eufent  d’impudicité  les  femmes  chaftes, 
innocentes  5c  fidelles , feront  maudits  en 
Ce  monde,  5c  refïèntiront  de  grands  tour- 
mens  au  jour  que  leurs  langues  , leurs 
mains  , 5c  leurs  pieds  tefmoigneront  con- 
tr’eux  , en  mcfme  temps  Dieu  leur  payera 
ce  qu’ils  leur  fera  deub  fans  injuftice  , St 
cognoiflront  que  Dieu  eft  la  vérité  mef- 
me.  Les  mefehantes  femmes  parleront 
comme  les  mefehans  hommes,  5c  les  me- 
fehans  hommes  comme  les  mefehantes 
femmes , les  bonnes  parleront  comme  les 
bons, 5c  les  bons  comme  les  bonnes , les 
bons  font  innocens  de  l’impofture  des  me- 
fehants,  ils  jouiront  de  la  grâce  de  Dieu  5c 
des  trefbrs  du  Paradis.  O vous  qui  elles 
vray-croyans  , n’entrez  pas  dans  les  mai- 
fons  d’autruy  1 ans  permilhon,fi  vous  faliiez 
ceux  qui  y habitent  vous  ferez  bien , peut- 
cftre  que  vous  vous  en  lbuviendrez,(ï  vous 
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ns  trouvez  perfbnne  de  la  mai/on  ny  en- 
trez pas  fans  perinifïion  , li  on  vous  dit  de 
vous  en  retourner , vous  vous  en  retour- 
nerez, cela  eft  plus  à propos  (que  de  de- 
meurer à la  porte,  ) Dieu  void  tout  ce  que 
vous  faites , vous  n’oflènfèrez  pas  Dieu 
d’entrer  dans  les  maifons  inhabitées  il  vous 


y avez  affaire.  Dieu  fçait  toutes  vos  inten-; 
lions  ; Dis  aux  vray-croyans  qu’ils  con- 
tiennent leur  veué , qu’ils  foient  chattes 
qu’ils  feront  bien,&  que  Dieu  fçait  tout  ce 
qu’ils  font.Dis  aux  femmes  vray-croyantes 
qu’elles  contiennent  leur  veué , & qu’elles 
foient  chattes  , qu’elles  ne  faflènt  rien  voir 
de  leur  beauté  que  ce  qui  doit  paroiftre, 
qu’elles  couvrent  leur  gorge  & leur  vifàT 
ge  , & qu’elles  ne  les  faflènt  paroiftre  qu’a 
leur  mary, à leurs  enfàns, aux  enfàns  de  leur 
mary, à leurs  freres,  à leurs  neveux,  à leurs 
fœurs,à  leurs  femmes  & filles,  fèmntes  & 


efclaves  , à leurs  domeftiques  qui  ne  (ont 
pas  capables  de  mariage  , aux  enfàns  qui 
ne  prennent  pas  garde  à la  beauté  des* 
femmes  , & qu’elles  ne  remuent  pas  les 
piedspour  monttrer  qu’elles  font  bien 
chauflees.  Demandez  pardon  à Dieu,peut- 


eftre  que  vous  ferez  bien-heureux , efpou- 
fèz  les  filles  de  voftre  Religion  , filles  de 
gens  de  bien , ou  vos  efclaves,  fi  elles  font 

pauvres , Dieu  les  enrichira  de  fa  grâce, 
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il  eft  tres-liberal  & fçait  tout.  Ceux  qui 
n’ont  pas  le  moyen  de  le  marier  , vivront 
chaftement  jufques  à ce  que  Dieu  leur  en 
ait  donné  Tes  moyens  : Ceux  qui  fe  vou- 
dront marier  avec  leurs  efclaves,  pourront 
pafïer  un  contrat  de  mariage, s’ils  les  co- 
gnoiffent  fages,&  leur  feront  part  du  bien 
que  Dieu  leur  aura  donné  j ne  mefprifèz 
pas  vos  femmes  qui  font  chattes  pour  pail- 
ïarder , ri  vous  defîrez  avoir  du  bien  en 
ce  monde,  ri  vous  les  mefprifèz,  Dieu 
leur  fera  propice  & mifèricoidieux.  Nous 
vous  avons  envoyé  ces  préceptes  clairs  & 
intelligibles  , femblables  à ceux  qui  011c 
cité  enfèignez  à vos  predeceflèurs*  pour 
eftre  prefchezaux  gens  de  bien  y Dieu  e£- 
claire  le  Ciel  & la  Terre  comme  la  lampe 
qui  eft  dans  le  fanal  de  chriftal  allumée 
d’huyle  d’olivilier  beny  j.Ellc  fèmble  une 
eftoille  pleine  de  lumière  qui  ne  va  ny  en 
Ponant  ny  en  Levant , & rend  clairtéfbr 
„ clairté  , Dieu  conduit  par  fa  lumière  qui 
bon  luy  femble,il-enfeigne  les  paraboles  à 
fon  peuple,  & fçait  tout,  il  vous  permet  de 
le  louer  dans  vos  maifons  , de  vous  y fou- 
venir  de  fon  nom,&  de  Ty  exalter  le  foir  8c 
le  matin.  O hommes,  vos  affaires  ne  vous 
doivent  pas  empefeher  de  vousfouvenir  de 
fà  divine  Majefte,  de  faire  vos  prières  au 
temps  ordonné , ny  de  payer  les  décimés, 
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craignez  le  jour  que  les  cœurs  des  hom- 
mes feront  agitez , & que  leur  veüe  fera 
troublée  , que  Dieu  recompenfera  & cha- 
ftiera  chacun  félon  fes"œuvres,&  augmen- 
tera la  grâce  lùr  les  bons , il  enrichy  de  fes 
bien-faits  fans  compte  qui  bon  luy  fem- 
ble.  Les  bonnes  œuvres  des  infîdelles  font 
femblables  aux  brouillards  qui  font  dans 
une  grande  plaine  , ils  femblent  de  l’eau 
lors  qu’on  en  eft  efloigné , & lors  qu’on 
s'en  approche  on  n’y.  trouve  rien;  ils  trou- 
veront devant  Dieu  le  livre  où  eft  eferit 
tout  ce  qu’ils  ont  fait , il  les  chaftiera  felon 
leurs  démérites  , il  eft  cxaxft:  à faire  com- 
pte ;JLeurs  actions  font  encore  femblables 
aux  tenebres  qui  font  dans  le  fond  de  la 
mer , elles  font  couvertes  d’onde  fur  on- 
de , d’obfcurité  & de  tenebres  l’une  fur 
l’autre , celuy  qui  eft  dans  ces  tenebres 
ne  peut  pas  voir  fa  main  , celuy  qui  ne  fe- 
ra pas  efclairé  de  Dieu  ne  verra  goutte  : 
Ne  voids-tu  pas  que  tout  ce  qui  eft  au 
Ciel  8c  en  la  Terre  exalte  la  gloire  de  Dieu* 
Les  oyfeaux  eftendent  leurs  aides  devant 
luy  pour  le  louer  , il  entend  les  prières  de 
toutes  fes  créatures , & feait  les  loüanges 
qu’elles  luy  donnent,  il  fçair  tout  ce  qu’el- 
les font, il  eft  Roy  du  Ciel  & de  la  Terre, il 
eft  le  refuge  de  tout  le  monde  : Ne  voids- 
tu  pas  qu’il  afïcmble  les  nues?  qu’il  les  met 
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l’une  lùr  l’autre  ? ne  eoniidere-tu  pas  que 
lapluye  tombe  parleurs  ouvertures?  8c 
que  Dieu  fait  defcendre  l’eau  fxailche  des 
montagnes?  il  la  donne  à qui  bon.luy 
fèmble  , il  fait  approcher  des  hommes  la 
lueur  des  elclairs  qui  efblouït  leur  veuë,  & 
renverfe  la  nuit  fur  le  .jour  ; Ces  choies 
font  lignes  delà  toute-Puilïànce  à ceux 
qui  les  conlîderent.  Il  a créé'  d’un  peu  d’eau 
toute  forte  d’animaux,  les  uns  rampent 
fur  la  terre  , les  autres  marchent  lur  deux 
pieds  , & les  autres  fur  quatre , il  crée  ce 
qu’il  veut,  il  eft  tout-PuÜîànt.  Certaine- 
ment il  a envoyé  une  loy  claire  & intelli- 
gible pour  conduire  au  droid  chemin  qui 
bonluy  femblera  ; Les  infîdelles  difent, 
Nous  croyons  en  Dieu  8c  en  fon  Prophè- 
te , neantmoins  une  partie  d’entr’eux  a- 
bandonne  là  loy  & ne  croit  pas  en  là  divi- 
ne Majefté  , lors  qu’on  les  appelle  devant 
Dieu  & devant  le  Prophète  pour  juger  . 
leur  differents,  plulieurs  d’entr’eux  refùlènt 
d’y  venir , s’ils  y viennent  c’eli  avec  mef- 
pris  ; Ils  ont  un  grand  mal  de  cœur , crai- 
gnent-ils que  Dieu  & Ion  Prophète  leur 
falïe  injufticc  ? au  contraire , ils  font  eux-  „ 
mcfmes  des  injuftes.  Lors  que  les  vray- 
croyans  font  appeliez  devant  Dieu  & de- 
vant le  Prophète  pour  elire  jugez, ilsdilènt, 
nous  avons  oüy  & obeyj  ils  ne  font  pas  des 
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ignorans.  Ceux  qui  obéiront  d Dieu,  & a 
fon  Prophète  feront  bien-heureux.  Plu- 
sieurs jurent  de  combatrc  'genercufèment 
pour  la  foy  lors  qu’ils  feront  commandez 
de  marcher  contre  les  ennemis  ; Dis  leur, 
ne  jurez  pas, l'obeïflàncc  que  vous  rendrez 
au  Prophète  fera  préférée  à vos  fermens, 
Dieu  fçait  tout  ce  que  vous  faites  ; Dis 
leur,  obeïflèz  d Dieu  , & d fo n Prophète, 
s’ils  font  defoheifïàns  , ils  porteront  leur 
fardeau,  & vous  porterez  le  voflre  ; fi  vous 
obeïflèz , vous  fuivrez  le  droiél  chemin. 
Le  Prophète  n’eil  obligé  qu’dvouspre- 
feher  intelligiblement;  Dieu  promet  aux 
vray-croyans  qui  feront  de  bonnes  œu- 
vres, qu’ils  vivront  longuement  fur  la  ter- 
re, comme  il  promis  d ceux  qui  les  ont 
précédez  , afin  qu’ils  eftabliflènt  la  loy 
qu’il  leur  a donnée , il  changera  leur  peur 
en  aiïèurance,il  les  délivrera  de  crainte  afin 
• qu’ils  d’adorent  feul  fans  compagnon  ; 
celuy  qui  fera  impie  fortira  de  l’obeïflàn- 
ce  qu’il  doit  d Dieu  ; Faites  vos  prières 
au  temps  ordonné,  payez  les  décimés,’ 
& obeïflèz  au  Prophète  , Dieu  vous  don-  ‘ 
nerafa  mifericorde;  Ne  croyez  pas  que  les 
infidelles  foient  plus  puiflàns  en  terre  que 
nous , ils  feront  tous  précipitez  dedans  le 
feu  d’Enfer.O  vous  qui  elles  vray-croyans, 
YQS  efclaves  & vos  fèrviteurs  de  libre 
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condition  vous  demanderont  permifïïon 
d’entrer  où  vous  ferez  en  trois*temps,  Ra- 
voir avantl'oraifondel’aubedujour,  apres 
midy  , & apres  fouper , ils  n’oflfènferont 
pas  d’entrer  fans  pcrmüïion  où  vous  ferez 
en  autre  temps  , ils  y entrent  pour  vous 
fervir.  Ainii  Dieu  vous  enfèigne  fes  com- 
.mançtemens , il  cognoit  l’humeur  de  fes 
créatures,  & eft  tres-prudent  en  tout  ce 
qu’il  ordonne.  Il  eft  oïdonné  à vos  en- 
fans  lors  qu’ils  feront  en  aage  de  difcre- 
tion  de  vous  demander  permiftion  de  ce 
qu’ils  voudront  faire  comme  ont  fait  ceux 
qui  vous  ont  précédez  ; Ainfi  Dieu  vous 
enfeigne  fes  commandemens , il  eft  clé- 
ment & mifèricordieux . Les  femmes 
vieilles  & decrepites  n’offenfèront  pas 
Dieu  de  quitter  leurs  voiles  , & de  defeou- 
vrir  leurs  vifàges  ,*pourvcii  que  ce  foit 
Cms  vanité , & fans  dellèin  de  faire  paroi- 
ftre  leurs  ornements  , li  elles  s’en  abftien- 
nent , elles  feront  bièn  , Dieu  entend  tout 
ce  que  vous  dites , & fçait  tout  ce  qui  eft 
en  vos  cœurs.  L’aveugle,  Üeftropié,  le  ma- 
lade & vous  aufti,  ne  pecherez  pas  de  man- 
ger  dans  1^  maifon  de  vos  enfàns  , chez 
u noir,  vos  pere  & mere , freres , fœurs  , oncles, 
tantes , amis,  & chez  vos  ferviteurs  , vous 
n’offerj  ferez  pas  Dieu  lï  vous  mangez  en- 
femble  ou  feparement , lors  que  vous  en- 
trerez 
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trerez  en  quelque  mailbn  entre- fâliiez  vous 
de  la  part  de  Dieu  avec  benediéfion  & af- 
fection : Ainli  Dieu  vous  enfeigne  Ces 
commandemens  , peut-ellre  que  vous  les 
comprendrez.  Lors  que  ceux  qui  croyent 
en  Dieu  & en  Ton  Prophète  , ont  efté  a£* 
(èmblez  auprez  du  Prophète,  ilsnes'cn 
font  pas  retirez  fans  là  permilîion.  Ceux 
qui  ont  demandé  congé  , croient  en  Dieii 
& en  Ton  Prophète;  s’ils  te  demandent  con- 
gé pour  quelque  affaire  , licencie  qui  bon 
tefomblcra,  & prie  Dieu  pour  eux  , il  eft 
clement  & mifericordieux.  N’appeliez  pas  ycy  Kpm 
' le  Prophète  comme  vous  vous  appeliez  les  tabel 

i 1 „ ta-  1 • ttnoir^ 

uns  les  autres  entre  vous  , Dieu  cognoit 
ceux  qui  fortent  honteulèment  du  Tem- 
ple & de  la  tranchée  ; ceux  qui  dcfobeïf- 
fent  à fes  commandemens  doivent  pren- 
dre garde  qu’il  ne  leur  arrive  quelquemal- 
heur,&  qu’ils  ne  relîèntent  de  grands  tour- 
mens  „ tout  ce  qui  cft  aux  Cieux  5c  en  la 
terre  eft  à Dieu  , (il  cognoit  fi  vous  elles  f'oy  <*- 
zelezcn  voftre  foy,  ou  fi  vous  elles  des  hi-  UL  inl' 
pocrites  ) il  Icait  le  jour  auquel  tout  le 
monde  fera  alîemblé  devant  luy  ( pour  e- 
llrejugé,  ) ce  jour  il  fera  voir  aux  hom- 
mes ce  qu’ils  auront  fait,  il  fçait  tout. 
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le  Chapitre  de  ï Alcoran , contenant  foï- 
xante  & dix-fept  verfets.ejcrit 
à la  Me  que . 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifèri- 
cordieux.  Loué  fbit  celuy  qui  a en- 
voyé l’ Alcoran  à Ton  ferviteur  pour  in- 
ftruire  le  monde  , il  eft  Roy  des  Cieux  & 
delà  Terre,  il  n’a  point  d’enfant  nyde 
compagnon  en  fon  régné  , il  a créé  & or- 
donné toute  chofe , les  infidelles  adorent 
des  Dieux  qui  ne  peuvent  rien  créer  & font 
chofes  créées  , ils  ne  leur  peuvent  faire  ny 
bien  ny  mal, ils  ne  leur  peuvent  donner  ny 
la  vie  ny  la  mort , ny  les  faire  reflulciter  : 
Ils  ont  dit  que  V Alcoran neftque menfon- 
ge  de  ton  invention  , controuvée  avec 
l’aydc  de  quelque  autre  perfonne  , mais  ils 
mentent  & blafphement , ils  diient  que 
ce  n’cft  qu’une  vieille  chanfon  , & une  fa- 
ble des  anciens  que  tuefcrits,  & que  tu 
cftudies  foir  & matin  ; Dis  leur , il  a efté 
' envoyé  par  celuy  qui  fçait  tout  ce  qui  eft 
au  Ciel  & en  la  Terre  , tout  clement  & 
milèricordieux.  Ils  ont  dit,  qui  eflce  Pro- 
phète ? il  mange  pain  & viande  & chemi- 
ne par  les  rués  , nous  ne  le  croirons  pas  fi 
un  Ange  ne  defcend  du  Ciel  pour  nous 
prefcher  avec  luy , que  cét  Ange  ne  l’en- 
richifïè , & qu’il  n’ait  un  jardin  remply  de 
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fruits  bons  &fàvoureux,  ce  n’eft  qu’un 
fbrcier , ou  un  homme  polïèdé  du  Diable* 
Confîdere  à quoy  ils  te  comparent , cer- 
tainement ils  font  dévoyez  , & ne  peu- 
vent pas  trouver  le  droiét  chemin  ; Lotie 
& beny  celuy  qui  te  peut  donner  un  plus 
grand  bien  quand  bon  te  fèmblera , à Ra- 
voir des  jardins  où  coulent  plulieurs  fleu- 
ves , & des  maifons  de  plaiCmce*  Ils  ont 
nie  la  certitude  du  Iugement  univerfel, 
& nous  avons  préparé  le  feu  d’Enfer  pour 
les  ehaftier , la  colere  les  emportera  avec 
des  cris  effroyables  quand  ils  verront  le 
lieu  de  l’afïèmblée  du  Iugement  ; & lors 
qu’ils  y feront  arrivez , ils  feront  defèfpe- 
rez , & crieront , 6 malheur  , ne  criez 
pas  6 malheur , criez  6 malheurs  (en  plu- 
rier  ? ) Demandez- leur  qui  eft  meilleur  & 
plus  advautageux , ou  cela  , ou  le  Paradis 
qui  eft  préparé  pour  recompenfer  les  gens 
de  bien , où  ils  demeureront  éternelle- 
ment avec  toute  forte  de  félicité  ; c’eft  ce 
que  Dieu  a promis,  & ce  qui  a efté  deman- 
dé à fa  divine  Majefté  (pour  ceux  qui  ont 
Ci  crainte  devant  les  yeux.  ) I’affembleray 
un  jour  les  idolâtres  avec  leurs  Idoles , 
Dieu  leur  dira  : c’eft  vous  qui  avez  dévoyé 
mes  créatures  du  droiél  chemin  ; ils  di- 
ront, loüé  foit  ton  nom  , nous  ne  devions 
adorer  que  ta  divine  Majefté , mais  le* 
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biens  que  tu  as  donnez  à nos  Magijfh-ats,. 
& la  vie  que  tu  leur  as  prolongée, leur  a £îic 
oublier  tes  commandemens , ils  elloient 
gens  perdus  puis  qu’ils  ont  abjuré  ta  loy, 
ils  ne  nous  peuvent  pas  aujourd’huy  exem- 
pter de  la  punition  de  nos  crimes  ny  nous 
protéger  contre  ta  colere.  Les  idolâtres 
feront  rigoureufement  chaftiez  , les  Pro- 
phètes que  nous  avons  envoyez  aupara- 
vant toy  , mangeoient  pain  & viande  , & 
marchoient  par  les  rues  , nous  les  efprou- 
vons  les  uns  par  les  autres , perfevêrez, 
Dieu  void  ceux  qui  font'patiens.  Ceux  qui 
ne  croyent  pas  en  la  refurreâiion  ont  dit  : 
Les  Anges  ne  font  pas  defcendus  du  Ciel, 
nous  n’avons  pas  veu  Dieu  ; ils  fe  font  en- 
orgueillis , & font  tombez  en  une  tres- 
grande  erreur , mais  les  mefchants  feront 
un  jour  fans  confolation  , lors  qu’ils  ver- 
ront les  Anges  ils  crieront , au  fecours,au 
fecours;  Nous  mettrons  devant  leurs  yeux 
tous  les  pechez  qu’ils  ont  faits , les  bonnes 
œuvres  qu’ils  croiront  avoir  faites  feront 
femblables  à la  pouflïere  que  le  vent  em- 
porte ; & les  bien-heureux  jouiront  d’un 
bien  tres-afîeuré,  ils  n’entendront  rien  qui 
ne  les  contente.  Lors  que  le  Ciel  & l’air  fè 
fendront , & que  les  Anges  defeendront, 
alors  la  vérité  paroifira  , & le  mifcricor- 
dieux  régnera  ; ce  jour  fera  fafeheux  aux 
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infidelles , ils  mordront  leurs  doigts,&  di- 
ront : pleuft  à Dieu  que  j’eufîè  fiiivy  le 
Prophète  Ton  Apoftre  ! O malheur  pleuft 
a Dieu  que  je  n’euftè  point  contraélé  d’a- 
mitié avec  un  tel  infidelle  , il  m’a  dévoyé 
du  droiéb  chemin, il  m’a  cmpefché  de  croi- 
re en  l’ Alcoran  que  Dieu  a envoyé,  certai- 
nement le  Diable  a tenté  les  hommes  ; 
Alors  le  Prophète  dira,  Seigneur,  ceux  qui 
m’ont  fuivy  ont  obey'  à ce  qui  eft  efcrit 
dans  l’ Alcoran,  & les  infidelles  l’ont  abju- 
ré. Nous  avons  donné  un  ennemy  entre 
les  mefchants , à chaque  Prophète  de  ceux 
qui  t’ont  précédé,  mais  il  te  fîiffit  que  Dieu 
te  conduife  & te  protégé  Les  infidelles 
ont  demandé  fi  l’ Alcoran  a efté  envoyé 
tout  en  une  fois, j’en  ay  ainfiu(e,pour  con- 
firmer la  vérité  en  ton  cœur,  je  l’ay  en- 
voyé piece  à piece , ils  ne  te  feront  rien 
voir  de  femblable,  je  t’ay  enfeigné  la  véri- 
té claire  & intelligible  , les  incrédules  fe- 
ront confinez  dedans  le  feu  d’Enfcr , & fe- 
ront tres-malheureux.  Certainement  nous 
avons  donné  à Moïfe  le  livre  delaloy, 
nous  avons  envoyé  avec  luy  fon  frere  Aa- 
ronpour  l’aydcr,nous  leur  avons  dit,  Allez 
tous  deux  prefeher  les  infidelles , nous  les 
exterminerons  , s’ils  ne  fe  convertiftent. 
Lors  que  le  peuple  de  Noé  à mefprifé  nos 

comnundemens  nous  l’avons  fubmerge, 
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& fait  fervir  d’exemple  à la  pofterité,  & a- 
vons  préparé  de  grands  tourmens  aux  im- 
pies. Souviens-toy  de  Aad,dcTemod,&  de 
ceux  qui  habitoient  auprez  du  puits  long- 
temps apres  eux, nous  leurs  avons  parlé  par 
parabole  & les  avons  exterminez.  O im- 
pies , conlïderez  le  malheur  de  la  ville  Car 
laquelle  eft  tombée  une  mauvaile  pluye 
qui  l’a  exterminée,  par  ce  que  fes  habitans 
ne  croyoient  pas  en  la  refurreétion.  Lors 
que  les  infidelles  t’ont  veu  paroiftre  ; ils  le 
font  mocques  de  toy  & ont  dit, ce  Prophè- 
te nous  veut  dévoyer , & nous  faire  aban- 
donner nos  Dieux  ; Nous  avons  eu  pa- 
tience , & avons  différé  noflre  punition  ; 
ils  cognoiftront  au  jour  du  Iugement 
ceux  qui  ont  efté  devoyez  : As-tu  conlide- 
ré  l’aÂion  de  celuy  qui  a parlé  de  fon  Dieu 
à là  fantaifie  ? eilois-tu  fon  tuteur  pour 
l’empefeher  de  parler  s crois-tu  que  la  plus 
grande  partie  des  impies  entendent  & 
comprennent  ce  que  tu  leur  dis  ? ils  font 
comme  des  belles  & encore  pire  Ne 
voids-tu  pas  comme  ton  Seigneur  elpend 
la  rofée?s’il  vouloit,  elle  1èr oit  permanen- 
te, le  Soleil  l’a  fait  fondre  & I’elleve  douce- 
ment a foy.C’ellluy  qui  a créé  la  nuit  pour 
repofer,  & le  jour  pour  travailler. C’elHuy 
qui  envoyé  les  vents ;par  là  grâce  fpeciale  il 
Liit  defeendre  4 pluye  dii  Ciel  pour  rafrai- 
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fchir  la  terre,  pour  luy  donner  la  vie,  pour 
abreuver  les  animaux, & pour  le  contente- 
ment des  hommes  , nous  l’avons  partagée 
entr’eux  afin  qu’ils  Ce  fouviennent  de  no- 
ihe  grace,neantmoins  la  plus  grande  par- 
tie font  des  ingrats  .Si*  nous  euflions  voulu, 
nous  eufHons  envoyé  A chaque  ville  un 
prédicateur  pour  prelcher  à Ces  habitans  les 
tourmens  de  l’Enfer,  n’obeys  pas  aux  infi- 
delles,  prefehe  leur  fouvent  ce  qui  eft  eforit 
dans  l’Alcoran.  C’eft  Dieu-  qui  aadoucy 
l’eau  de  rEu£rate,qui  a joint  les  deux  mers, 
qui  les  a fàlées  , & qui  a mis  entr’elles  une 
feparation  pour  les  empefeher  de  fc  mefler} 
Il  a créé  l’homme  & la  femme  d’un  peu 
d’eau  pour  croiftre  & multiplier  enfomble, 
ton  Seigneur  peut  tout  ce  qu’il  veut, néant- 
moins  les  infidelles  adorent  ce  qui  ne  leur 
peut  faire  ny  bien  ny  mal , & aydent  au 
Diable  leur  Maiftre  à tenter  le  monde  ; 
Nous  ne  t’avons  envoyé  que  pour  prefeher 
les  tourmens  de  l’Enfer,  & pour  annoncer 
les  joyes  du  Paradis;Dis  leur: je  ne  voutf  de- 
mande point  de  recompenfo  de  mespredi- 
cationsrceluy  qui  fora  agréable  à Dieu,fui- 
vra  le  chemin  de  & loy:Loüe  & exalte  ton 
Seigneur,confietoy  en  luy,  il  fçait  tous  les 
pechez  des  hommes, il  a créé  les  Cieux  & la 
Terre  en  Gx  jours,&  s’eflalhs  en  fon  trône, 
apprens  celade  celuy  qui  le  fçàit.Lors  qu’on 
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a dit  aux  infidelles  ; Adorez  le  mifericor- 
dieux  , ils  ont  dit , quel  mifericordieux  ï 
adorerons-nous  ce  que  vous  nous  ordon- 
nez ? & ont  augmenté  leur  impiété.  Beny 
foit  celuy  qui  a créé  les  lignes  au  Ciel , qui 
a créé  le  Soleil  & la  Lune  pleins  de  clairté 
& de  lumière , & qui  a lait  que  les  jours 
s’entrefuivent  pour  le  remercier  de  lès  grâ- 
ces. Les  fèrviteurs  du  mifericordieux  qui 
marchent  avec  humilité , qui  làluènt  les 
ignorans  lors  qu’ils  parlent  à eux  , Ceux 
qui  prient  & adorent  Dieu  jour  & nuit, 
Ceux  qui  difent,  Seigneur  delivre  nous  des 
tourmens  de  l’Enfer , qui  craignent  Dieu, 
qui  ne  font  ny  prodigues  ny  avaricieux  qui 
mirent  le  milieu  entre  la  prodigalité  & 
l’avarice , Ceux  qui  n’adorent  qu’un  feul 
Dieu, qui  ne  tuent  perfonne  qu’avec  railbn 
& fîuvant  les  commandemens  de  Dieu,  & 
ceux  qui  ne  font  pas  luxurieux,  jouiront 
éternellement  de  la  grâce  de  Dieu  ; Ceux 
qui  feront  le  contraire  feront  chaftiez,leur 
punition  fera  augmentée  au  jour  du  Iuge- 
ment,  & feront  éternellement  dam  nez, ex- 
cepté celuy  qui  fè  fera  converty,  & qui  au- 
ra fait  de  bonnes  œuvres , Dieu  luy  par- 
donnera fès  peehez,  il  eft  clément  & nnfè- 
rieordieux.  Ceux  qui  font  de  bonnes  œu- 
vres & qui  fe  convertirent , qui  ne  font 
point  de  faux  ferment , qui  font  humbles. 
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& qui  ne  font  pas  les  fourds  ny  les  muets 
quand  ils  entendent  lire  l’AIcoran  , 81  di- 
fent, Seigneur,  donne-nous  & à noftr»  po- 
fterité  des  en  fans  qui  foient  la  lumière  de 
nos  yeux,  & qui  te  foient  obeïflàns  , don- 
ne-nous la  crainte  de  defobeïr  à tes  com- 
mandemens  ces  perfonnes  joüiront  éter- 
nellement des  délices  du  Paradis  pour  re- 
compenfè  de  leur  perfèverance  , elles  y 
trouveront  des  fâlutations  & des  bénédi- 
ctions avec  des  grâces  immenfès.  Dis  aux 
mefehans , Dieu  ne  vous  efclairera  pas , 8c 
n’exaucera  pas  vos  prières,  parce  que  vous 
avez  démenty  fon  Apoftre , le  temps  de  la 
punition  de  vos  crimes  arrivera  bien-tofL 

Le  Chapitre  des  Poètes»  contenant  deux 
cens  vingt-  fept  verfets , eferit 
à la  Me  que. 

K V Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
**  cordieux.  Dieu  eft  tres-pur,  il  entend 
tout , il  eft  tres-fàge.  Ces  lignes  font  les 
lignes  du  livre  qui  diftrngue  la  vérité  du 
menfonge,te  veux-tu  perdre  par  ce  que  les 
hommes  font  impies  ? li  je  veux  je  feray 
defeendre  fur  eux  ma  punition  qui  les  hu- 
miliera , ils  me/prifènt  mes  commande- 
mens  , ils  s’en  mocquent , mais  il  feront 
rigoureufement  chaînez.  Ne  voyent-rîs 
pas  combien  nous  avons  fait  produire  de 

fruits 
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fruits  à la  terre  ? c’eft  une  marque  de  no- 
ftre  toute-puilîànce , neantmoins  la  plus 
grande  partie  d’entr’eux  ne  croit  pas  que 
ton  Seigneur  foit  le  tout-Puilïànt  & le  mi- 
fericordieux.  Enfeigne  leur  comme  ton 
Seigneur  a dit  à Moïfe;  Tu  feras  mon  met 
fiiger  vers  les  infîdelles  & les  gens  de  Pha- 
raon , à fin  qu’ils  ayent  ma  crainte  devant 
les  yeux  ; Moyfe  dit , Seigneur  je  crains 
qu’ils  me  dementent,  & que  ma  langue  ne 
le  puiflè  pas  deflier, envoyé  avec  moy  mon 
fiiçyfe  frere  Aaron,iIs  fçavent  la  faute  que  j’ay  fai- 
’ayoit  te  & me  feront  mourir;  Le  Seigneur  iuy  a 
%u.n  dit,  ils  ne  te  feront  pas  mourir , allez  tous 
pûen.  deux  où  je  vous  commande  , je  feray  avec 
vous  & efeouteray  ce  qu’ils  vous  diront,di- 
tes  à Pharaon  que  vous  eftes  Meiïàgers  du 
Seigneur  du  monde  , & qu’il  congédié  les 
en  fins  d’Ilraël  avec  vous  ; Pharaon  a dit  a 
Moyfe  , ne  t’ay-je  pas  veu  céans  petit  en- 
fant ? n’as-tu  pas  demeuré  avec  nous  plu- 
fieurs  années  > n’as  tu  pas  tué  un  homme  3 
tu  es  un  impie ;Moyfe  a dit,  j’ay  fait  ce  que 
j’ay  fait , j’ay  efté  au  nombre  des  devoyez, 
j’ay  fuy  lors  que  j’ay  eu  peur  de  vous  , de- 
puis ce  temps  Dieu  m’a  donné  la  feience, 
& m’a  mis  au  nombre  de  fes  Prophètes  & 
de  fes  Apoftres,il  m’a  envoyé  fa  grâce  pour 
ce  reraonftrer  le  mal  que  tu  faits  de  te  faire 
adorer  aux  enfans  d’Ilraël  j Pharaon  luy  a 
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dit, quel  eft  ce  Dieu  du  monde?  il  a refpon- 
du  ; C’eft  le  Seigneur  du  Ciel  & de  la  Ter- 
re, & de  tout  ce  qui  eft  entr’eux  ; Pharaon 
a dit  à ceux  qui  eftoient  auprès  de  luy  ; N 'en- 
tendez-vous  pas  ce  qu’il  dit?  Moyfe  a con- 
tinué & a dit, mon  Seigneur  eft  voftrc  Dieu, 
le  Dieu  de  vos  Peres  & de  ceux  qui  vous 
ont  précédés  ; Pharaon  a dit , ce  Prophète 
qui  vous  eft. envoyé  eft  fol;  Moyfe  a dit,  je 
fuis  véritablement  meflàger  du  Seigneur  du 
Ponant  & du  Levant  fi  vous  le  fçavez  co- 
gnoiftre: Pharaon  adit,li  tu  adores  un  autre 
Dieu  que  moy , je  te  feray  mettre  dans  un 
fond  de  foftè;  Moyfe  luy  a dit, feras  tu  cela 
veu  que  je  fuis  venu  à toy  avec  des  raifons 
fi  fortes  & des  argumens  fiinfailliblesîPha- 
raon  luy  a dit, apporte  tes  raifons  fi  tu  es  vé- 
ritable ; alors  il  a jette  fon  bafton  en  terre, 
& a efté  changé  en  ferpent  , il  a forty  fit 
main  de  fit  pochette,  elle  a paru  blanche  8c 
luifimte  aux  yeux  des  Ipectateurs:  Alors  Pha- 
raon a dit  à ceux  qui  eftoient  à l’entour  de 
luy  ; certainement  voilà  un  fçavant  Magi- 
cien,il  vous  veut  chaflèr  de  voftre  pays  par 
■û  magie, qu’en  dites  vous?ils  ont  relpondu, 
il  le  faut  intimider  luy  & fon  frere  , & en- 
voyer des  gens  en  toutes  tes  villes  pour  af- 
fembler  les  plus  fçavans  Magiciens  de  tes 
eftats;Lors  qu’ils  ont  efté  aflemblez  au  four 
nommé , on  leur  a demandé  s’ils  eftoient 
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appeliez  pour  fuivre  la  magie  de  Moyfe  & 
de  Aaron  ; Ils  ont  dit , Quelle  rccompen- 
fc  aurons  nous , fi  nous  Tommes  victo- 
rieux ? Pharaon  leur  a dit  : oüy  , vous  fe- 
rez recompenfez , & ferez  cutrc  ceux  qui 
approchent  ma  perfonne;MoiCe  leur  a dit  : 
voulez- vous  jetter  vos  baftons  en  terre, 
ou  li  je  jetteray  le  mien  le  premier?  ils  ont 
jette  leurs  cordes  & leurs  baftons  les  pre- 
miers,dilànt  : avec  l’ayde  de  Pharaon  nous 
ferons  victorieux  ; Alors  Moifè  a jette  fà 
verge  en  terre  qui  a dévoré  leurs  cordes  & 
leurs  baftons  ; lors  qu’ils  ont  veu  ce  mira- 
cle, ils  fe  font  profternez,  & ont  dit , nous 
croyons  au  Seigneur  du  monde , Dieu  de 
Moifè  & d’ Aaron  ; Pharaon  leur  a dit  : 
lî  vous  croyez  en  Moife  fans  ma  permit- 
fîon  , vous  verrez  ce  qui  vous  en  arrivera, 
il  eft  voftre  maiftre,  il  entend  la  magie 
mieux  que  vous , je  vous  fèray  couper  les. 
pieds  droits  & les  mains  gauches  , ou  les 
mains  droites  & les  pieds  gauches,  je  vous 
feray  tous  pendre  j.  1s  ont  dit,  cela  ne  nous 
fera  point  de  mal,  nous  retournerons  tous 
devant  Dieu  noftre  Seigneur , nous  efpe- 
rons  qu’il  nous  pardonnera  nospechez, 
parce  que  nous  ferons  les  premiers  con- 
vertis, Nous  avons  dit  à Moifè  , marche 
avec  les  enfàns  d’Ifraè'l  mes  fèrviteurs , & 
ne  crains  pas  les  gens  de  Pharaon  qui  te 
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lùivront  ; Pharaon  envoya  des  Commit 
foires  en  fes  eftats  pour  aflèmbler  Je  peu- 
ple, & difoit'(  parlant  des  enfans  d’Ifraél,) 
Ces  gens  font  en  petit  nombre , ils  m’ont 
delpleu,  mais  je  les  reveilleray  bien.  Nous 
avons  fait  fortir  d’Egypte  Pliaraon  & fes 
gens  pour  fuivre  les  enfans  d'Hjraèl , nous 
leur  avons  fait  quitter  leurs  jardins  j leurs 
fontaines  & maifons  de  plaifance,&  avons 
fait  les  enfons  d’Ilraé’l  heritiers  de  leurs 
trefors  ; Ils  les  ont  furpris  au  levé  du  So- 
leil,lors  que  les  enfans  d’Ilraêl  les  ont  veu, 
ils  ont  dit , Nous  fommes  arreftez  ; Moifo 
leur  a dit  : non , mon  Seigneur  eft  avec 
moy  , il  me  conduira  ; Alors  nous  avons 
inlpiré  à Moife  de  fraper  la  mer  de  fa  ver- 
ge, incontinent  elle  s’eft  ouverte  des  deux 
collez  comme  deux  montagnes , nous  l’a- 
vons fouvé  & tous  ceux  qui  elloient  avec 
luy,  & avons  lubmergé  les  gens  de  Pha- 
raon : ce  qui  lèrvira  d’exemple  aux  incré- 
dules & opiniaftres,ton  Seigneur  eft  tout- 
Puiflant  & milèricordieux.  Raconte  aux 
infîdelles  l’hiltoire  d’ Abraham,  lors  qu’il  a 
dit  d fon  pere  & d lès  gens.  Qif  adorez- 
vous  ? ils  ont  refpondu  ; Nous  adorons 
nos  Idoles  ; Il  leur  a dit , vous  cxauçent- 
ils  lors  que  vous  les  invoquez  ? vous  font- 
• ils  du  bien  lors  que  vous  les  adorez , & du 
mal  lors  que  vous  ne  les  adorez  pas  ? Ils 
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ont  refpondu,nous  avons  trouvé  nos  peres 
qui  les  adoroient  comme  nous  : Abraham 
leur  a dit,  vous  & vos  peres  adorez  des  cho- 
ies inutiles , vous  n’adorez  que  des  Idoles 
mes  ennemis  : le  ne  les  adoreray  pas  , j’a- 
doreray  le  Seigneur  du  monde  qui  m’a  créé, 
qui  me  conduit , qui  me  nourrit , qui  me 
donne  lafenté  lorfque  je  fois  malade  , qui 
me  fait  vivre,  & qui  me  fera  mourir,  & de 
qui  j’efpere  pardon  de  mes  pechez  au  jour 
du  Iugement:Seigneurdonne-moy  la  con- 
noilfance  de  tes  volontez,faits  que  ma  lan- 
gue & mes  paroles  foient  creuê's  véritables 
par  la  pofterité,  mets-moy  au  nombre  des 
heritiers  du  Paradis,  pardonne  à mon  pere 
il  a efté  au  nombre  des  devoyez , ne  me 
rends  pas  honteux  au  jour  de  la  reforre- 
élion.au  jour  que  les  richeflès  & les  enfans 
feront  inutiles  , excepté  à ceux  qui  auront 
un  cœur  elloigné  d’impieté , Dieu  fera  ap- 
procher les  gens,  de -bien  du  Paradis,  & fe- 
ra voir  l’Enfer  aux  mefehanrs  : On  leur 
dira’,  les  Idoles  que  vous  avez  adorées 
vous  peuvent-ils  feuver  ? fe  peuvent-ils 
feu  ver  eux-mefmes  } ils  feront  avec  vous,  - 
avec  leurs  adherans  & avec  les  Diables 
précipitez  dedans  le  feu  d’Enfer Les  ido- 
lâtres députeront  en  Enfer  avec  ceux  qu’ils 
auront  adoré  , & diront , Par-Dieu  nous 
cftions  abufez  lorfque  nous  vous  avons 
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adoré , les  mefcluns  nous  ont  dévoyez, 
aujourd’Jiuy  nous  n’avons  personne  qui 
intercède  pour  nous  , ny  point  d’amy 
pour  nous  protéger  , fi  nous  pouvions  re- 
tourner au  monde , nous  croirions  en  la 
Loy  de  Dieu  ; Ce  difeours  fèrvira  d’exem-  * 
pie  aux  impies  qui  ne  croyent  pas  que  ton 
Seigneur  ioit  le  tout-Puifïànt  & miferi- 
cordieux.  Le  peuple  au  temps  de  Noé  a 
dernenty  les  Apoftres  de  les  Prophètes  qui 
leur  ont  elle  envoyez  ; Noe'  leur  frère  leur 
a dit  : craignez  Dieu  , je  fuis  Ion  Mcflàgcr 
envoyé  pour  vous  prefeher,  craignez  Dieu 
& luy  obeiïïèz , je  ne  vous  demande  point 
de  rccompenfe  de  mes  inftru&ions  , Dieu 
Tcul  Seigneur  du  monde  me  xecompen- 
lcra  de  mes  peines  , craignez- le  & luy 
obeïflèz  ; Ils  ont  dit:  croirons-nous  en 
toy  3c  en  ceux  de  ta  fuitte  qui  font  des  in- 
fâmes; Il  a dit, je  ne  fçay  pas  ce  qu’ils  font, 
mon  Seigneur  tient  compte  de  leurs  a- 
élions  , Il  vous  connoiïïiez  le  droift  che- 
min vous  n’adoreriez  pas  les  Idoles , je  ne 
chafïè  pas  les  vray-croyans  de  ma  compa- 
gnie , je  ne  fuis  en  voyé  que  pour  prefeher 
les  tourmens  de  l’Enfer , ils  luy  ont  dit  : 

O Noé , h tu  ne  quites  ce  difeours  tu  feras 
lapide jKoé  a dit, Seigneur  ce  peuple  eft  im- 
pie, juge  noftre  différent , delivre-moy  de 
leur  malice , & tous  les  vray-croyans  qui 
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font  avec  moy  ; Nous  l’avons  fauve  de- 
dans l’arche  & ceux  qui  eftoient  avec  luy, 
& avons  exterminé  ceux  qui  font  demeu- 
~ rez  en  terre  : c’efl  une  marque  de  noftre 
toute-puiflànce;ncantmoins  la  plus  grande 
partie  des  infidclles  ne  croyent  pas  que  ton 
Dieu  foit  le  tout-PuifTànt  8c  mifèricor- 
dieux.  Le  peuple  du  temps  d’ Aad  a demen- 
ty  les  Prophètes  & lès  Apo lires  qui  leur 
ont  cflé  envoyez,Hod  fon  frere  leur  a dit  : 
craignez  Dieu, je  fuis  fon  Meflàger  envoyé 
pour  vous  prefcher  avec  fidélité  ! craignez 
Dieu  & luy  obeïftèz  , je  ne  vous  deman- 
de point  de  recompenfe  de  mes  prédica- 
tions , le  Seigneur  de  l’univers  m'en  re- 
' compenfera  abondamment.  Baftirez-vous 
des  Chafleaux  & des  Palais  eiîevez,  com- 
me lî  vous  deviez  demeurer  éternellement 
dedans  le  monde  ? Serez-vous  cruels  fans 
‘ avoir  pitié  de  vous-mefmes  ? Craignez 
Dieu  8c  luy  obeïfièz,  craignez celuy qui 
vous  donne  fa  grâce , qui  vous  donne  des 
biens,  des  enfans,des  jardins, & des  fontai- 
nes,je  crains  que  vous  ne  foufinez  de  rudes 
peines  au  jour  dulugementûls  hiy  ont  dit: 
es-tu  venu  pour  eftreprefché,  ou  pour  nous 
prefcher  ? tu  nous  raconte  des  fables  de 
vieilles  gens  : Ils  l’ont  dementy  , & nous 
les  avons  exterminez  : Cela  eft  une  mar- 
que de  noftre  toute  puiflànce,  neantmoins 
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la  plus  grande  partie  des  infîdelles  ne 
croyent  pas  que  ton  Seigneur  /bit  le  tout- 
Puillànt  & le  mifericordieux.  Les  gens  de 
Temod  ont  dementy  les  Prophètes  qui  leur 
ont  efté  envoyez, fon  frere  Salhé  leur  a dit, 
craignez  Dieu , je  fuis  meflàger  envoyé  de 
Dieu  pour  vous  prefeher, craignez  Dieu  & 
luy  obeïfïèz,  je  ne  vous  demande  point  de 
recompenfe  de  mes  prédications  , le  Sei- 
gneur de  l’Vnivers  me  recompenfera  de 
mes  peines , quitterez- vous  les  biens  éter- 
nels pour  vous  attacher  aux  biens  de  ce 
monde  , pour  mettre  voftre  appuy  en  vos 
jardins , en  vos  fontaines,  en  vos  laboura- 
ges, en  vos  palmiers  & en  vos  frui&s  ? fe- 
rez-vous eftimezprudens  lî  vous  faites  ba- 
ftir  des  mailbns  de  plailânce  dans  les  mon- 
tagnes? Craignez  DieUjobeiÏÏêz  à fes  com- 
mandemens , & n’obei'flêz  pas  aux  impies 
qui  làliflènt  la  terre  & ne  font  point  de 
bien.  Ils  luy  ont  dit  : tu  es  un  Magicien  & 
un  enchanteur, tu  n’es  qu’un  homme  com- 
me nous , faits  nous  voir  quelque  miracle 
fi  ru  es  véritablement  Prophète  envoyé  de 
Dieu  , il  a dit  : voilà  un  chameau , il  a un 
lieu  pourboire  à un  jour  nommé, vous  l’a- 
vez aulîi  pour  boire  comme  luy  , ne  luy 
faites  point  de  mal , autrement  vous  ferez 
chaftiez  au  jour  du  Iugcment;Ils  ont  bleffé 
ce  chameau  par  melpris , mais  ils  s’en  font 
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• i,es  repentis, & en  ont  efté  rudement  chaftiez  ; 
rwes  c’e^.  un  exemple  pour  la  pofterite  , neant- 
^ moins  la  plus  grande  partie  des  infidellcs 
kicb*n-  n'e  cr0yent  pas  que  ton  Seigneur  foie  le 
‘ITcbTr  tout  clement  & rmfericordieux.  Les  con- 
citoyens  de  Loth  ontdementy  les  Prophè- 
tes oui  leur  ont  efté  envoyez  , Loth  leur 
frère  leur  a dit,  craignez  Dieu , je  fuis  fidel 
mcflàger  envoyé  de  fa  part  pour  vous  pre- 
feher,  craignez  Dieu  & iuy  obeiïTez , je  ne 
vous  demande  point  de  recompenfe  de 
mes  peines, Dieu  m’en  recompenlpra;vous 
attacherez-vous  au  monde  pour  delaifler 
la  gloire  qu’il  a créé  pour  vous?vous  quit- 
tez le  bien  pour  cmbralTer  le  mal  ; Ils  luy 
pntdit:0,Loth,lîtu  ne  changes  de  difeours, 
nous  te  bannirons  de  noftre  ville  ; il  a dit, 
peut-eftre  que  je  fuis  de  ceux  que  vous  ab- 
horrez , Seigneur  delivre  moy  de  leurs 
mains  avec  ma  famille;  Nous  l’avons  fau- 
ve & toute  là  famille  excepté  fa  femme, elle 
cft  demeurée  avec  les  habitans  de  la  ville, 
nous  avons  fait  tomber  fur  eux  une  pluye 
qui  les  a tous  exterminés  j Cela  eft  un  ex- 
emple pour  la  pofterité , neantmoins  la 
plus  grande  partie  des  infidelles  ne  croyent 
pas  que  ton  Seigneur  foit  le  tout-Puiüànt 
Cvj?  tt~  & mifericordieux.  Ceux  qui  habitoient  en 
ne  fo,  <fi  foreft  , ont  dementy  les  Prophètes  qui 
Madun,  leur  ont  efté  envoyez  ; Chaib  leur  a dit , 
, ‘ ‘ craignez 
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craignez  Dieu  , je  fuis  ficieile  meflàger  en-  n/ en- 
voyé de  (à  part  pour  vous  prefeher  les  tour- 
mens  de  l’Enfer, craignez  Dieu  & Iuy  obeïf 
fez , je  ne  vous  demande  point  de  recom-' 
penlè  de  mes  prédications , le  Seigneur  de 
l’Vnivers  m’en  recompenlêra.  Mefiireza 
bonne  mefure,  & pelez  à bon  poids, ne  re- 
tenés  rien  de  voftre  prochain, ne  làlilïèz  pas 
la  terre , craignez  celuy  cjui  vous  a créé,  & 
tous  ceux  qui  vous  ont  ptecedé.'Us  Fuy  ont 
dit,  tu  es  un  lôrcier,  tu  n’es  qu’un  homme 
comme  nous  , nous  croyons  que  tu  es  un 
menteur , faits  tomber  fur  nous  une  partie 
du  Ciel , li  tu  es  véritablement  envoyé  de 
Dieuîll  a dit, Dieu  fçait  ce  que  vous  ne  fça- 
vez  pas, ils  l’ont  dementy,mais  iis  ont  elle 
chalHez,ils  ont  efté  couverts  d’une  niie  qui 
a plu  üir  eux  une  pluye  de  feu , & ont  efté 
brûliez  comme  fi  c’ôifi:  efté  le  jour  du  lu- 
gement;c’eft  une  marque  de  mapuiflànce* 
mais  la  plus  grande  partie  des  infideiles  ne 
croyent  pas  que  ton  Seigneur  (oit  le  tout- 
Puilïànt  & milèricordieux.  Certainement 
l’Alcoran  a efté  envoyé  par  le  Seigneur  du 
monde , l’elprit  fîdel  l’a  infpiré  dans  ton 
cœur,  afin  que  tu  prefehes  au  peuple  les  pei- 
nes de  l’Enfer  en  langue  Arabelqué, les  eferi- 
tures  en  ont  cy-devant  fait  mention, fi  (les 
infidel  les  de  laMeque)ne  le  cognoilïênt  pas, 
les  Doéleurs  des  enfans  d’Ifrael  le  fçavent 
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bien  cognoiftre,  encore  que  nous  ne  l’ay- 
ons pas  envoyé  en  la  langue  des  Perfes,ne 
pas  pour  cela  de  leur  enfeigner  ce 
qu’ils  ne  içavent'  pas , Nous  avons  impri- 
mé le  menfonge  dans  le  cœur  des  me- 
fchants,  ils  ne  croiront  pas  ce  qui  eft  efcrit 
dans  T Alcoran  , jufques  à ce  qu'ils  voyent 
la  punition  préparée  pour  les  inhdelles  au 
jour  du  Iugement , ce  jour  viendra  à l’ira- 
pourveu , ce  qu’ils  ne  gavent  pas  »-  Ils  di- 
rent ^ attendons  & ne  croyons  pas  encore 
en  ce  qui  eft  contenu  dans  ce  livre , font- 
ils  en  impatience  de  voir  leur  punition  ? 
as-tu  veu  comme  nous  l’avons  différée 


quelques  années , & comme  à la  fin  il  leur 
cft  arrivé  ce  que  nous  leur  avons  promis, 
leurs  richeflès  leur  ont  efté  inutiles.  Nous 
n’avons  point  ruiné  de  villes  Cms  luy  ayoir 
donné  ad  vis  de  la  ruine  : nous  ne  faifons 
injufticeàperfonne.  Les  Diables  n’ont  pas 
apporté  l’Alcoran,  il  ne  leur  eftoit  pas  uti- 
le, ils  ne  le  pouvoient  pas  faire,  ils  font  c f- 
loignez  (des  Anges,  ) & ne  peuvent  pas 
ouyr  leur  parole,ne  dis  pas  qu’il  y a un  au- 
tre Dieu  avec  Dieu, lï  tu  le  dis, tu  feras  cha- 
ftié,prefchç  les  tourmens  de  l’Enfer  à ceux 
qui  te  fuivront , fois  humble  & civil  aux 
vray-croyans;  s’ils  te  defobeïflènt,dis  leur; 
je  fuis  innocent  de  ce  que  vous  faites, & fuis 
.religné  à la  volonté  de  Dieu  tour-Puiflànt 
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8c  mifèricordieux:Il  te  void  lors  que  tu  laits 
tes  prières , & lors  que  tu  l’adore, il  entend 
tout  & fçait  tout.  Vous  diray-je  à qui  les 
Diables  s’adrefïènt,ils  s’adrellent  aux  men- 
teurs, ils  leur  dilènt  ce  qu’ils  ont  oüy  dire, 
mais  ils  mentent  tous. Les  devoyez  imitént 
les  Poètes, ils  font  confus  en  leurs  difeours, 
8c  dilènt  qu’ils  ont  fait  ce  qu’ils  n’ont  pas 
fait,  excepte  ceux  qui  croyent.  en  Dieu,  qui 
font  de  bonnes  œuvres, qui  penfent  fbuvent 
çn  là  di  vinèMajdté,&  qui  ont  efté protégez 
contre  i’injufticè  des  infidelles , les  injuftes 
Çognoiilront  qu’un  jour  ils  reflufcicçront. 


KyEkr 
ttri  & 
Kitabtl 
ttnoir . 


Le  Chapitre  de  la  Fourmy  , contenant 
quatre  vingt  treize  verfetst 
•'■j  efcrit  à la  Meque. 

.A  V nom  de  Dieu  clement  & mifcricor- 
dieux.  Dieu  eft  tres-pur, il  entend  tout. 
Ces  myfleres  font  les  myfteres  de  l’Alco- 
ran , qui  diftingue  la  vérité  d'avec  le  men- 
fonge  , il  conduit  les  hommes  au  droict 
chemin , & annonce  les  joyesde  Paradis  a 
ceux  qui  croyent  en  la  loy  de  Dieu, qui  font 
leurs  orailons  au  temps  ordonné  , qui 
payent  les  dixmcs,&  qui  ont  cognôilïànçc 
de  leur  fin. Ceux  qui  ne  croyent  pas  au  jour 
du  Iugement,  trouvent  bon  ce  qu’ils  font, 

& font  dans  la  confolkm,  ils  feront  à la  fin 
au  nombre  dfes  gens  perdus.  L’ Alcoran  t’a  . 
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efté  apporté  de  la  parc  du  tres-prudent  qui 
fçait  tout  j Souviens-toy  que  Moïfè  a dit  à 
fa  famille  , je  voids  un  feu  , je  m’en  vais  à 
luy,je  vous  en  apporteray  des  nouvelles, je 
vous  en  apporteray  une  étincelle  > peut- 
eftre  que  vous  en  ferez  réchauffez, lors  qu’il 
a efté  proche  de  ce  feu  , il  a oüy  une  voix 
qui  luy  a dit  : O Moïfè  , ce  qui  eft  dans  ce 
feu,&  ce  qui  eft  à l’entour  eft  bénit,  Loüan- 
ge  eft  deué  à Dieu  Seigneur  de  l’ Vnivers,  je 
fuis  Dieu  tout-puiftànt  & eternel,  jette  ton 
bafton  en  terrejLors  que  Moïfè  a veu  mou- 
voir fbn  bafton  comme  s’il  euft  eu  vie , il 
s’eft  retiré  tout  penlîf , & ne  retournoit 
plus  ; N’aye  pas  peur  de  ce  bafton  , mes 
Meflàgers  & mes  Prophètes  n’ont  point  de 
peur  auprès  de  moy,celuy  qui  fè  converti- 
ra me  trouvera  clement  & mifericordîeux, 
mets  ta  main  en  ta  pochette, elle  en  fortira 
blanche  fans  mal , elle  fera  une  des  neuf 
marques  de  ma  toute-Puiftànce  ; Pharaon 
& fes  miniftres  font  entièrement  dévoyez, 
lors  qu’ils  ont  veu  mes  miracles  ils  ont  dit 
que  ce  n’eft  que  fortilege , ils  les  ont  mef- 
prifes  & ont  augmenté  leur  impiété  ; con- 
iiçlere  quelle  eft  la  fin  des  mefehants  , & 
comme  ils  ont  efté  exterminez.  Nous  a- 
vons  donné  la  fcience  à David  & à Salo- 
mon ; ils  ont  dit:  Loué  foit  Dieu  qui  nous 
a gratifié  par  defiùs  plufieurS  de  les  fervi- 
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tcurs  qui  ont  crû  en  fa  toute-PuifTànce;Sa- 
lotnon  a efté  heritier  de  David , & a dit  au 
peuple  , nous  fçavons  le  langage  des  oy- 
(eaux, nous  fçavons  tout  ce  qu’on  peut  Ra- 
voir, c’eft  une  tres-grande  grâce.  L’armée 
de  Salomon  s’efl  un  jour  afiemblée  auprès 
deluy,compofée  d’hommes, de  Démons  & 
d’oyfeaux,il  l’a  conduit  à la  valée  des  four- 
mis,une  fourmy  leur  Reine  a crie':  O four- 
mis entrez  dans  vos  maifbns,afîu  que  Salo- 
mon & lès  troupes  ne  vous  foulent  aux 
pieds  fans  le  cognoiftre.Salomon  entendant 
ces  paroles  demeura  quelque  temps  fans 
parler,  & à la  fin  il  fe  prit  à rire,  & dit, Sei- 
gneur fois  en  mon  ayde, afin  que  je  te  remer- 
cie de  tes  bien-faiéts,&  des  grâces  que  tu  as 
données  à monpere,fi  je  fais  bien, tu  l’auras 
agréable,  mets-moy  par  ta  mifericorde  au  - 
nombre  de  ceux  qui  exaltenrta  gloire;  Il  de- 
manda la  uppe,  & dit,pourquoy  ne  voids- je 
pas  lauppereft-clle  au. nombre  des  abfènts? 
je  la  chaftieray,&  la  feray  mourir  iî  elle  n’a 
une  exeufè  legitime;peu  de  temps  apres  elle 
s’humilia  devant  Salomon, qui  liiy  deman- 
da d’où  elle  venoit,  elle  refpondit,  je  viens 
de  voir  ce  que  tu  ne  voids  pas , je  viens  du 
Royaume  de  Saba  , d’où  je  t’apporte  des 
nouvelles  afïiirées;  I’ay  trouvé  Une  femme 
leur  Reyne  qui  a tout  ce  qui  eft  necefïàire  i 
unRoy,elleaun  grad  & magnifique  trofne,' 
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41 8 LrA  L c O R A N 
je  l’ay  trouvée  elle  & Tes  fubjets  qui  ado- 
roient  le  Soleil,  le  Diable  leur  faifoit  trou- 
ver leur  a&ion  agréable , il  les  a devoyez 
du  droid  chemin  , & feront  devoyez  juf- 
ques  à ce  qu’ils  adorent  un  lèul  Dieu  qui 
envoyé  la  piuye  du  Ciel,&  qui  fait  produi- 
re à la  terre  fes  plantes  & fes  fruids  , qui 
fçait  tout  ce  qui  eft  dans  le  cœur  des  hom-* 
mes  8c  tout  ce  qu’ils  dilèot  ; Dieu  1 II  n’y  a 
qu’un  lèul  Dieu  Seigneur  de  l’Vnivers.  Sa- 
lomon dit  : je  verray  bien-toft  ii  tu  dis  la 
vérité  ou  ù tu  es  au  nombre  des  menteurs,, 
va  luy  porter  cette  lettre  , & oblèrve  ce 
qu’elle  & lès  gens  refpondront.  (A  fon  ar- 
rivée ) cette  Reyne  dit  à fes  Miuiftres  ; O. 
vous  qui  elles  eflevez  en  dignité  dans  mes 
cftats  , on  m’a  donné  une  lettre  de  la  part 
de  Salomon  de  cette  teneur:  Au  mm  d* 
Dieu  clément  ç£»  jnifericor dieux  y ne  voue 
e/levez,  pas  contre  moy  m’obey/fè&.Don? 

nez-moy  confeiide  ce  que  je  dois  faire , je 
ne  fèray  rien  dns  voftre  advis,  & que  vous 
ne  le  voyez  de  vos  yeux:  Ils  ont  reÜpondu, 
noftre  bon-heur  8c  noftre  malheur  dépen- 
dent de  toy, commande  tout  ce  qult’agrêra 
nous  t’obeïrons.Elleaditdors  que  les  Rois 
entrent  dans  une  ville  ils  y apportent  plu- 
sieurs de(brdres,ils  abbaident  8c  humilient 
les  principaux  des  habitans  & les  plus  rele- 
veZjii  Salomon  & lès  gens  viennent  icyilx 
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en  ufèront  delà  façon,  je  trouve  à propos 
de  luy  envoyer  un  Ambalfideur  avec  quel- 
ques prelèns,peut-eftre  qu’il  prendra  la  vo- 
lonté de  s’en  retourner. Lors  que  l'Ambaf- 
fadeur  a efté  arrivé  auprès  de  Salomon  , il 
luy  a dit, m’apportez- vous  des  prefèns;Dieu 
m’a  donné  plus  de  richelTes  qu’à  vous , les 
prefens  vous  rcfiouïllènt  par  ce  que  vous 
les  aymez  ; retournez  à ceux  qui  vous  ont 
envoyé , je  les  iray  voir  avec  des  forces  lï 
grandes  qu’ils  ne  pourront  pas  refifter,  je  les 
chaflèray  de  leurs  eftats,&  feront  malheu- 
reux s’il  ne  m’obeïflènt,- Alors  il  a dit  à fes 
gens  , Meilleurs  , Qui  m’aportera  le  liege 
Royal  de  cette  femme  avant  qu’elle  & tes 
fujets  m’obeyflènt,  un  d’entre  les  Démons 
luy  dit,Tc  te  l’apporteray  avant  que  tu  fois 
levéde  ta  place, je  fuis  allez  fort  pour  le  por- 
terie le  porteray  fidellement.  Vn  de  ceux 
qui  eftoient  auprès  de  Salomon  qui  fçavoit  ^ 
ks  elcriptures, dit  rle  te  l’apporteray  dans  un  dm  dit 
clemd’œil;Lors  que  Salomon  vit  ceT rofnc 
devant  luy, il  dit  : Voilà  utie  grate  de  Dieu  le  nom 
pour  dprouver  fi  je  feray  recognoiflànt  de  de  D,tM‘ 
fes  bienfait$,ceiui  qui  rernercie  Dieu  de  les 
grâces  fait  ce  qu’il  doit, il  n’a  pas  affaire  de 
celui  qui  en  eft  ingrat  ; le  verrai  fi  elle  fuit  ^ 
le  droift  chemin , ou  fi  elle  eft  au  nombre  R0»e 
des  de  voyez,  Ils  changèrent  quelque  chofe-^™'"' 
en.  fbn  fiege  Royalpour  éprouver  li  elle  le  Baikif- 
...  : S 6 ' con- 
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coruiôiftroit  lors  quelle feroit  arrivée  au- 
près de  Salomon; on  le  lui  a monftré  à fou 
arrivée,  & demandé  11  le  iîen  eftoit  fembla-r 
blc , elle  adit , il  lui  relïcmble  comme  lui 
mefme  ,•  Elle  a voit  connoilîànce  du  droit 
chemin  , mais  ce  que  dès  gens  & elle  ado- 
roient  au  lieu  de  Dieu  , l’avoir  devoye'e  de 
l’obcyflànce  de  fa  divine  Majefté.  On  luy 
dift  d’entrer  dans  une  galerie,  Lors  qu’elle 
vid  le  pavé, elle  crût  que  c’eftoit  de  l’eau,  6c 
découvrit  fa  jambe  levant  fa  robbe  de  peur 
de  la  mouiller,  Salomon  lui  dit  que  le  pavé 
eftoit  de  verre  poli,&  l’exhorta d’embrallèr 
la  loi  de  Dieu.  Alors  elle  dit, Seigneur,;*  me 
fuis  fait  tort  à moi  mefme  de  t’avoir  ofîèn- 
cé,je  luis  obeylîàntc  avec  Salomon  , aux 
Commandemens  du  Dieu  de  l’Vnivers* 
Nous  avons  envoyé  Salhé  à Temod,  & lès 
gens  pour  les  exhorter  de  n’adorer  qu’un 
feul  Dieu;  il  leur  a dit: O peuple  accourez  à 
la  milcricorde  de  Dieu,  li  vous  luy  deman- 
dez pardon,  vous  lèrez  pardonnez  ; Ils  ont 
dit  :Nous  veux-tu  mettre  dans  ton  erreur? 
C<  dans  l’erreur  de  ceux  qui  font  avec  toi  ? 
Il  a dit , Dieu  vous  chaftiera,vous  elles  des 
lèditicux.  Ils  eftoient  neufperfonnes  dans 
la  ville  qui  làliflôient  la  terre,  & ne  fai- 
loient  point  de  bien, ils  a voient  dit  entr’eux, 
Tuons  cette  nuit  le  Prophète  & ceux  de  là 
fuitte , nous  dirons  i ceux  qui  le  cherche- 
v •;  ront 
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ront  que  nous  ne  l’avons  pas  veu,  ny  ceux 
qui  l’ont  tué , & jurerons  que  nous  cüfons 
la  vérité,  ils  ont  fait  les  fins , mais  nous  a- 
vons  efté  plus  fin  qu’eux  , & ne  l’ont  pas 
connu,  confidere  quel  a efté  l'effet  de  leurs 
fineflès  , nous  les  avons  exterminez  avec 
leurs  adhcrans  , & leurs  maifons  font  de- 
meurées delèrtes  à caulê  de  leur  impiété  ; 
cela  fervira  d'exemple  à ceux  qui  ont  co;n- 
noiflànce  de  noftre  toute-Pniflànce , nous 
avons  làuvé  le  Prophète  & tous  les  vray- 
croyans  qui  eftoient  avec  luy.  Souviens-* 
toy  de  l’Hiftoire  de  Loth  , qui  a dit  à lès 
concitoyens  : Vous  (alitez-vous  tousjours 
dans  i ordure  à la  veuë  les  uns  des  autres  ? 
aymerez-  vous  les  hommes  plus  que  les 
femmes  ? vous  eftes  des  ignorans  ; lis  ont 
relpohdu , Ghafïons  Lorh  & (à  famille  de 
noftre  ville,  ils  ne  fe  filiflènt  pas  comme 
nous, Nous  l’avons  làuvé  & toute  là  famille 
excepté  là  femme , elle  eft  demeurée  entre 
ceux  qui  ont  efté  chaftiez , nous  avons’fiuc 
pleuvoir  fur  eux  une  pluye  qui  leur  a fait 
connoiftre  la  rigueur  de  nos  chaftimens. 
Dis  leur:  loité  foitDieu  qui  extermine  les- 
Impies,  & làlut  à tous  ceux  qu'il  a eflëu , ne 
font  ils  pas  plusheureux  que  ceux  qui  croy- 
ent  qu’il  y a plufieurs  Dieux?  Qui  a créé  les 
Cieux  & la  terre?Qui  a fait  tomber  la  pluye 
du  Ciel? Qui  a fait  produire  plufieurs  jardins 
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délicieux  ? vous  n’aviez  pas  le  pouvoir  de 
faire  pouflèr  les  plantes  fans  l’ayde  de  Dieu, 
Certainement  les  infidèles  font  dev  oyez  du 
droit  chemin. Qui  a affèrmy  la  terre  & fait 
couler  les  rivières  ? Qui  a appefànty  les 
montagnes? Qui  a mis  la  feparation  qui  eft 
entre  les  mers  autre  que  Dieu?  La  plus  gran- 
de partie  du  monde  ne  le  connoift  pas.  Qui 
rend  les  hommes  malheureux  ? & qui  les 
delivre d’afflidion  lors  qu’ils  l’invoquent? 
Qui  vous  fait  multiplier  & laillèr  voflre 
poflerite  en  terre  autre  que  Dieu  ? Néant- 
moins  peu  de  gens  l’en  remercient  ; Qui 
vous  conduit  dans  l’obfcurité  de  la  terre  & 
de  la  mer  ? Qui  envoyé  les  vents  avant- 
coureurs  de  la  pluye  autre  que  Dieu  ? ileil 
tres-hault  & tres-puiflànt,  mais  les  Impies 
ne  veulent  pas  conliderer  les  effets  de  là 
Toute-puiilance.  Qui  forme  les  hommes  ? 
Qui  les  fait  vivre,mourir  & refhifciter?Qui 
lies  enrichit  des  biens  du  Ciel  & de  la  terre 
autre  que  Dieu?Dis  leur:  Dites  vos  raifons, 
apportez  vos  arguments  ii.ee  que  vous  di- 
tes eft  véritable  $ dis  leur:  per fonnç  ne  f^ait 
ce  qui.  eft  au  Ciel  8c  en  là  Terré , perfbnne 
ne  fçait  le  futur , le  prefène&  le  pafle  que 
Dieu , les  hommes  fçavent-ils  le  jour  de  U 
RefurredHonîau  contraire  ils  en  doutent  & 
font  aveuglez.  Les  impies  ont  dit:  Quoy  ? 
Nous  ferons  poufüere  comme  font  nos 
■ * „ peres 
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pcres  & nous  fortirons  des  monuments  ? 
cela  a efté  cy-devant  promis  ànosperes& 
à nous,  ce  n’eft  que  fable  de  vieilles  gens  : 
dis  leur,  qu’ils  conliderent  qu’elle  a efté  cy- 
devant  la  fin  des  mefchants  j ne  t’afflige 
pas  de  ce  qu’ils  confpirent  contre  coy  , te 
de  ce  qu’ils  demandent , en  quel  temps  ils. 
verront  la  punition  qu’on  leur  a promife  : 
dis  leur , elle  n’eft  pas  efloignée  de  vous, 
vous  vous  y précipitez  , mais  Dieu  eft  pi- 
toyable envers  fon  peuple , neantmoins  la 
plus  grande  partie  ne  le  remercie  pas  de  fit 
grâce,  ton  Seigneur  fçait  tout  ce  qui  eften 
leur  cœur  te  tout  ce  qu’ils  difent  > il  n’y  a 
rien  au  Ciel  ny  en  la  Terre  qui  nefoit 
efcrit  dans  un  livre  tres-intclligible  , l’Al- 
coran  explique  aux  enfans  dTfracl  la  plus 
grande  partie  de  leurs  difficultés, il  îescon- 
dkiiraau  droiâ:  chemin,  &.  délivrera  des 
peines  de  l’Enfer  ceux  qui  te  croiront,  ton 
Seigneur  les  jugera  au  jour  du  Jugement, 
il  efttout-Puiflartt  & fage  : confie  toy  en 
Dieu,  tues  au  chemin  delà  vérité,  les 
morts  & les  fourds  ne  t’efeouteront  pas, 
& les  infidelles  s’efioigneront  de  tôy  pen- 
fifs  & eftonncZjtu  ne  dois  pas  conduire  les 
aveugles,  ny  faire  entendre  les  fourds,  ex- 
cepté ceux  qui  croiront  en  l’Alcoran  , te 
. feront  obeïflànts,  lorfque  le  temps  fera: 
venu  de  la  punition  qu’on  leur  «.promife, 

nous. 
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nous  ferons  fortir  un  animal  de  dclïous  la 
terre  qui  leur  parlera  &dira , Le  Peuple  ne 
erotd pas  en  U Loy  de  Dieu , il  ne  connoijl 
pas  fes  miracles.  Souvicns-toy  du  jour  que 
j’aflembleray  un  bon  nombre  de  toutes 
les  nations  qui  ont  defobey  à mes  com- 
mandemcntSjpûur  rendre  compte  de  leurs 
allions  : le  leur  diray , vous  avez  demen- 
ty  mes  Prophètes  , vous  ne  fçaviez  pas  ce 
que  vous  diiïez , qu'avez  vous  fait  ? Alors 
ils  feront  chaîniez  de  leurs  pechez  , & fe- 
ront là  ns  exeufe,  ils  ne  diront  pas  un  mot. 
Les  infidelles  ne  voycnt-ils  pas  que  nous 
avons  créé  la  nuit  pour  repofêr  & le  jour 
pour  travailler  ? Cela  eft  une  marque  de 
ma  toute-Puifïànce;  Souviens-toy  du  jour 
que  l’Ange  Tonnera  la  trompette  , & que 
tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre  trem- 
blera  de  peur  , excepté  ceux  qui  feront  en 
la  grâce  de  Dieu , ce  jour  tu  verras  les 
montagnes  fiilpendues  cheminer  comme 
les  nues , ce  fera  une  oeuvre  de  Dieu  qui 
a créé  toute  choie  > & qui  fçait  la  fin  de 
toute  choie , celuy  qui  aura  fait  de  bon- 
' «es  oeuvres  en  fera  recompenfe , il  fera 
fàtls  apprehcnlîon  , & ceux  qui  auront 
mal  fait,  demeureront  dedans  le  feu  d’En- 
Ccfl  h fer  > On  leur  dira , n’eftes  vous  pas  cha- 
"y  Z-  ^on  vos  démérites  ? Djs  au  peuple, 
idiUn.  je  vous  ordonne  d’adorer  le  Seigneur  de 

cette 
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cette  ville  privilégiée,  tout  luy  appartient, 
je  vous  recommande , de  croire  en  l’unité 
de  fa  divine  Majefté  , & d’eftudier  l’Alco- 
ran,  qui  bien  fera  biten  trouvera.  Dis  à ce- 
luy  qui  fera  dévoyé  , je  ne  fuis  envoyé  que 
pour  prefeher  les  tourmens  de  l’Enfer;  Dis 
aux  vray-croyans,  loué  (bit  Dieu  qui  vous 
a fait  voir  fes  miracles,  & qui  vous  a don- 
né la  cognoifîànce  dudroiét  chemin  , ton 
Seigneur  n’eft  pas  ignorant  de  ce  qu’ils 
font. 

f - *•  . — 

Le  Chapitre  de  l*Hiftoiret  contenant 
quatre-vingt  huit  ver fets 
eferit  a U Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifèri- 
cordieux.  Dieu  eft  tres-pur , il  en- 
tend tout,  il  eft  tres-fàge.  Ces  myfteres 
font  les  myfteres  du  livre  qui  diftingue  la 
vérité  d’avec  le  menfbnge  ; le  te  raconte 
Fhiftoire  de  Moïfè  & de  Pharaon  avec 
vérité  pour  le  contentement  des  vray*- 
eroyans.  Pharaon  eftoit  puiflànt  en  terre,' 
il  traittoit  Ces  fubjets  comme  bon  luy  feint- 
bloit,il  en  tourmentoit  une  partie, il  efgor- 
geoit  leurs  enfàns  ; il  mal-traittoit  leurs 
femmes  , & eftoient  de  ceux  qui  faiifToient 
la  terre  ; I’ay  donné  ma  grâce  à ceux  qui 
eftoient  affligez  çn  terre,  je  les  ay  fait  fùc- 

ceflèurs  du  Royaume  de  Pliaraon  , je  les 

ay 
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ay  eftably  dans  Tes  eftats , I’ay  fait  voir  à 
Pharaon , à Haman  , & à leur  armée  ce 
qu’ils  apprchendoient  le  plus  , nous  avons 
dit,à  la  raere  de  Moife:allaite  ton  enfantai 
tu  crains  qu’on  luy  fàilè  mal , jette-le  Car 
le  Nil , n’aye  point  de  peur , & ne  t’afflige 
pas  , je  te  le  rendray  entre  tes  bras  , & le 
mettray  au  nombre  des  Prophetes.Les  do- 
meftiques  de  Pharaon  l’ont  rencontré  fur 
l’eau  & l’ont  fauve  pour  eflre  un  jour  leur 
ennemy,  & pour  les  tourmenter, parce  que 
Pliaraon , Haman  & leurs  gens  eftoient 
infidelles  ; La  femme  de  Pharaon  luy  a 
dit  : le  te  prie  de  ne  pas  Elire  tuer  cét  en- 
fant, mes  yeux  fc  rejoüifïènt  de  le  voir , il 
fera  un  jour  utile  à noftre  feryiee  comme , 
noftre  fils  ; mais  ils  ne  Envoient  pas  ( ce 
qui  leur  en  devoit  arriver  ; ) le  cœur  de  fit 
mere  a efté  délivré  d'aprehenfion  lors 
qu’elle  l’a  veu  entre  les  mains  de  la  femme 
de  Pharaon , & peu  s’en  a fallu  qu’elle  n’aic 
fait  cognoiftre  quelle  eftoit  fa  mere,  nous 
luy  avons  fait  prendre  patience  , & a crû 
en  nos  promelles;  fille  a dit  à fit  fœur  de  le 
fùivre  pas  h pas  r elle  le  fui  vit  de  loin  fans 
faire  connoiftre  qu’elle  fut  fà  fœur , ny 
. qu’elle  prit  garde  à luy.  Nous  avions  au- 
paravant deffèndu  à Moïfè  de  fuccer  lelaiét 
d’autre  nourrice  que  celuy  de  fâ  mere  , fâ 
fœur  a dit  aux  domefiiques  de  pharaon^ 
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Voulez-vous  que  je  vous  enfeigne  une 
nourrice  & des  gens  qui  le  nourriront  fï- 
dellement  ? Nous  levons  fait  rendre  à Ca. 
mere  pour  le  nourrir , elle  a mis  fin^i  f à 
triftefle  quand  elle  a connu  & veuque  Dieu 
eft  véritable  en  ce  qu’il  promet , mais  1a 
plus  grande  partie  du  peuple  ne  le  connoic 
pas  ; Lors  que  Moife  a efté  aagé  de  trente 
à trente-trois  ans , nous  luy  avons  donné 
la  fcience  & la  fàgcilè,  je  recompenfe  ainfî 
les  gens  de  bien  ; Mode  entrant  un  jour 
dans  la  ville,  rencontra  deux  hommes  qui 
fe  battoient,  l’un  eftoit  des  enfans  d’Ifraêl, 
& l’autre  eftoit  Egyptien  & de  Tes  enne- 
mis , fur  qui  il  fe  jetta  & le  tua , apres  ce  il; 
dit , le  Diable  m’a  tenté,  il  eft  cnnemy  dé- 
couvert des  hommes , Seigneur  je  t’ay  of- 
feufe,  pardonne  moy,iI  luy  pardonna, il  eft 
dement  & mifericordieux  Seigneur  puis 
que  tu  m’as  fait  tant  de  grâce, je  ne  donne- 
ray  jamais  ayde  ny  fecours  aux  inHdellcs. 
Il  demeurait  dans  la  ville  avec  crainte , & 
fè  tenoit  fur  Tes  gardes  , le  lendemain  il  a 
rencontré  une  autre  fois  celuy  qui’il  avoit 
deffondu  le  jour  auparavant  qui  fe  battoit 
encore  avec  un  autre  Egyptien  , & luy  a 
demandé  fecours  ; Moife  luy  dit,  tu  es  un 
feditieux , il  luy  refpondit  ô Moife , me 
veux- tu  tuer , comme  celuy  que  tu  tuas 
hier?  Veux-tu  eftre  un  tueur  de  monde  ou 
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homme  de  bien  ? Peu  de  temps  apres  un 
homme  accourut  à luy  de  l'extremité  de 
la  ville  qui  luy  dit  : o Moïfè  les  minières 
de  Pharaon  ont  contre  contre  toy  , ils 
te  veulent  faire  mourir,  fauve-toy , & fuis 
mon  confeil  ; Il  fortit  de  la  ville  avec 
crainte  , fe  tenant  fur  Tes  gardes , priant 
fon  Seigneur  de  le  délivrer  des  mains  des 
infidelles , il  s’en  alla  du  cofté  de  Madian, 
& dit  : Seigneur  ne  permets  pas  que  je  fui- 
ye  un  mauvais  chemin  ; il  rencontra  un 
grand  nombre  de  perfonnes  qui  fàilbient 
boire  leurs  troupeaux  ; il  y trouva  deux 
filles  qui  ne  pouvoient  pas  abreuver  leurs 
animaux  ,•  il  leur  dit  : que  faites-vous  icy 
tous  deux  ? Nous  n’avons  pas  la  force  de 
tirer  de  l’eau  pour  faire  boire  nos  beftes, 
nous  attendons  le  Berger  , nofire  pere 
elt  trop  vieil  pour  en  puifer  ; Il  tira  de 
l’eau  du  puits  pour  abreuver  leurs  trou- 
peaux , & fe  retira  à l’ombre  à caufè  de  la 
chaleur  du  Soleil , difànt , Seigneur,  je  fuis 
privé  de  toutes  les  grâces  que  ru  m’as  cy- 
devant  données,  je  fuis  maintenant  pau- 
vre & necefîiteux  ; une  de  ces  filles  le  vint 
trouver  toute  honteufe  & luy  dit  : mon 
pere  t appelle  pour  te  recompenlèr  delà 
peine  que  tu  as  prife  d’abreuver  nos  ani- 
maux,^ Lors  qu’il  fut  auprès  de  ce  vieillard, 
il  raconta  ce  qui  luy  eftoit  arrivé  > ce  vieil- 
lard 
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lard  dit,  ne  crains  rien,  je  te  delivreray  des 
mains  des  mefchans  , Vne  de  Ces  fi  lies  die  i 
fa  feeur,  donne  à manger  à cet  homme,  5c 
le  recompcnfe  de  Tes  peines,  il  nous  a aydé 
avec  afFedlion;  leur  pere  luy  dit:  je  te  veux 
marier  à une  de  mes  deux  filles  i condi- 
tion que  tu  auras  du  foin  de  mes  trou- 
peaux l’efpace  de  huiét  ans  ; dix  ans  h tu 
veux,  dit  Moïfe , je  ne  te  quitteray  pas  , tu 
me  trouveras  homme  de  bien,  je  te  fervi- 
ray  les  deux  termes , ou  luû&  ou  dix  ans  tî 
tu  l’as  agréable, Dieu  eft  tcfmoin  de  ce  que 
je  dis  ; Apres  le  terme  pâlie , Moïfe  quitta 
la  maifon  de  Ton  beau  pere , fe  retirant 
avec  fa  femme  , il  vit  de  loing  un  grand 
feu  du  collé  de  la  montagne  , & dit  à là 
femme , arreftez-vous  icy , je  voids  le  feu 
du  tout-Puiflànt , je  reyiendray  bien-toft, 
je  vous  en  apporreray  une  elHnceile,  peut- 
cftre  que  vous  en  ferez  rechauÆee  : Lors 
qu’il  a elle  auprès  de  ce  feu  , on  luy  a crié 
du  colle  droiét  du  valon  d’un  lieu  ellevé 
d’un  builïon;  O Moïfe,  je  luis  Dieu 'Sei- 
gneur de  l’Vnivers , jette  ton  ballon  en 
terre  ; lors  qu’il  vid  mouvoir  Ion  ballon, 
comme  s’il  eull  eu  vie , il  s’enfuit  de  peur, 
& ne  retournoit  plus , O Moïfe,  approche 
& ne  crains  rien,  tu  es  en  un  lieu  de  feure- 
té,mets  ta  main  dedans  ta  pochette, elle  en 

fortira  blanche  & luilànte  fans  mal',  retire 
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ton  bras  dedans  ta  manche,  elle  retourne- 


ra en  fon  premier  eftat , ton  ballon  8c  ta 
inain  feront  deux  lignes  de  ma  toute-puif- 
lance  auprez  de  Pharaon  & de  les  miniftres 
qui  contreviennent  à mes  commande- 
mens.  Moifedit  : Seigneur  j'ay  tué  un  E- 
gyptien,  j’ay  peur  qu’ils  ne  me  faflent  mou- 
rir , commande  à Aaron  qui  eft  éloquent 
de  venir  avec  moy  pour  m’ayder , & pour 
confirmer  ce  que  je  diray  ; je  crains  qu’ils 
me  démentent:  le  te  donneray  ton  frère . 
pour  t’aider,  je  vous  donneray  à tous  deux 
la  force  de  vous  garder  de  leur  malice , al- 
lez faire  ce  qui  vous  eft  commandé , vous 
ferez  victorieux  & tous  ceux  qui  vous  fui- 
vront:  lorlque  Moifëa  efté  auprez  de  Pha- 
raon, qu’il  luy  a fait  voir  mes  miracles  , & 
prelché  mes  commandemens  à fes  Mini- 
lires  , ils  ont  dit  : cela  n’ell  que  magie  8c 
enchantement,  nous  n’avons  pas  oiiy  par- 
ler de  ces  chofes  à nos  predecelïèurs.Moi'- 
fe  dit  : Je  Seigneur  connoill  celuy  qui  en- 
feigne  le  droiél  chemin  8c  celuy  qui  doit 
avoir  part  dans  le  Paradis,  les  inudelles  fe- 
ront tres-maîbeureux.  Pharaon  dit  à fes 
miniftres  , connoiflez-vous  un  autre  Dieu 
que  moy  > O Haman  , faits  moy  faire  des 
lacrifices  & baftir un  Temple,  m’abufe- 
ray-je  au  Dieu  de  Moife  ? je  crois  qu’il  eft 
au  nombre  des  menteurs.  Il  s’eftenor- 
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gueilly  en  terre  avec  fes  minières,  & ont 
crû  qu’ils  ne  feroient  jamais  aflèmblez  de- 
vant moy  pour  eftre  jugez  , nous  l’avons 
forpris  avec  fes  gens  , & les  avons  fait  pé- 
rir dedans  la  mer,  confidere  quelle  eft  la 
fin  des  infidelies,  nous  les  avons  abandon- 
nez, & font  au  nombre  des  condamnez  au 
feu  d’Enfer  ; ils  ne  trouveront  perfonne 
qui  les  protégé  au  jour  du  logement,  nous 
les  avons  maudits  en  terre , & feront  au 
jour  de  la  reforre&ion  abominablesitout 
le  monde.Nous  avons  enfeigné  nos  com- 
mandemens  à Moïfe  apres  avoir  extermi- 
né plulieurs  infidelies  auparavant  fa  venue, 
Nous  luy  avons  donné  le  livre  pour  fervir 
de  lumière  au  peuple, le  conduire  au  droiéfc 
chemin  , & acquérir  noftre  grâce , peut- 
eftre  qu’ils  s*en  fouviendront.  Tun’eftois 
pas  auprez  de  Moïfe  quand  nous  luy  avons 
parlé,nous  avons  créé  un  autre  fîecle  apres 
hiy,  tu  n’habitois  pas  en  ce  temps  avec  les 
habitons  de  Madian  , ny  ni  ne  leur  enfei- 
gnois  pas  nos  comfnandemens,  c’eft  nous 
qui  t’avons  enfeigné  l’hiftoire  des  liécles 
pafièz , tu  n’eftois  pas  for  la  montagne 
îorfque  nous  avons  parlé  à Moife , nous 
t’avons  envoyé  par  noftre  grâce  fpecialle 
pour  prefcher  au  peuple  les  tourmens  de 
l’Enfer , ils  n'ont  pas  encor  eu  cy-devant 
un  Prédicateur  femblable  à coy,  peut- eftre 
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feront  doublement  recompenfez  , parce 
qu’ils  ont  perlèveré  à bien  faire , ils  ont 
chafïe  le  mal  par  leurs  biens-fai&s , & ont 
delpencé  en  bonnes  oeuvres  une  partie  des 
biens  que  nous  leur  avons  donnés  ; Lors 
qu’ils  ont  oüy  mai  parler  de  la  foy  ils  fe 
font  retirez,  ils  ont  pris  congé  de  la  com- 
pagnie,& ont  dit:  vous  refpondrez'des  vos 
actions  , & nous  relpondrons  des  noftres. 
Ne  te  foucie  pas  des  ignorants,  tu  ne  con- 
vertiras pas  tous  ceux  que  tu  voudras  con- 
vertir, Dieu  convertit  & conduit  au  droid 
chemin  qui  bon  luy  femble  , & connoift 
tous  ceux  qui  le  fuivent;ils  ont  dit , lî  je  fuy 
le  droit  chemin  avec  toy,il  me  faudra  quit- 
ter mon  pays  : Ne  les  eftabliroy-je  pas  en 
lieu  de  feurcté  où  ils  trouveroient  toute 
forte  de  fruids  pour  les  enrichir , mais  la 
plus  grande  partie  du  peuple  ne  le  connoift 
pas  ; Combien  avons  nous  exterminé  de 
Villes  qui  fe  plaifoient  dans  leur  mauvaife 
vie  ? Perfonne  ne  les  a plus  habitées, exce- 
pté fort  peu  de  gens  , & avons  cfté  heri- 
tiers de  leurs  richefïès  ; Dieu  ne  ruinera 
pas  la  Meque  qu’il  n’aye  auparavant  en- 
voyé un  Ap offre  pourenïèigner  à fes  habi- 
tans  le  droid  chemin,  Dieu  ne  ruine  point 
deVilleli  leshabitans  ne  font  injuftes,&  s’ils 
ne  defobcïfïènt  à fes  commandements  ; 
Les  biens  de  ce  monde  que  vous  poffedez 
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vous  aggreent,mais  les  biens  du  Ciel  font 
beaucoup  meilleurs  & font  ecernels , ne  le 
connoiftrez-vous  pas  ? N’avons-nous  pas 
tehu  promeflès  à ceux  a qui  nous  avons 
promis  le  Paradis  ; & à ceux  à qui  nous  a- 
vons  promis  les  biens  de  ce  monde,  & qui 
ont  efté  à la  fin  au  nombre  des  damnez  b 
Souviens-toy  du  jour  que  ton  Seigneur  les 
appellera  , & leur  dira , où  font  vos  Ido- 
les que  vous  croyez  eftre  mes  compa- 
gnons î les  principaux  d’entr’eux  diront, 
Seigneur , voila  ceux  qui  ont  efté  de  voyez 
comme  nous , nous  Tommes  innocents  de 
leur  idolâtrie , ils  ne  nous  adoroient  pas. 
On  dira  ce  jour  aux  Idolâtres  d invoquer 
leurs  Idoles , mais  ils  ne  les  exauceront 
x pas  , ils  feront  chaftiez  viiiblement  en 
terre  ; Souviens  toy  du  jour  que  ton  Sei- 
gneur les  apellera , & leur  dira,  P ourquoy 
n’avez- vous  pas  crû  mes  Apoftres  & mes 
. Prophètes  ? ils  feront  confus  & demeure- 
ront muets.  Celuy  qui  fe  convertira  & qui 
fera  de  bonnes  œuvres  fera  bien-heureux. 
Ton  Seigneur  crée  ce  qu’il  veut , & fait 
eleétion  de  qui  bon  luy  femble.  Loüé  Toit 
Dieu  , il  n’a  point  de  compagnon  , il  fçait 
ce  qui  eft  dans  le  cœur  des  hommes , & 
ce  qu’ils  mettent  en  eyidence  , il  eft  Dieu, 
il  n’y  a point  de  Dieu  que  luy  , Loüange 
luy  eft  deuc  au  commencement  & à la  fin. 


Digitized  by  Google 


DE  M A H O M £ T.  4JJ 
il  commande  à toute  chofè,  & tout  Je  peu- 
ple fera  un  jour  aJïèmblé  devant  Juy  pour 
eftre  jugé , Dis,  leur:  Si  Dieu  vousavoic 
donné  une  continuelle  nuift  jufqu’au  jour 
du  Iugement , Quel  Dieu  y-a  il  autre  que 
luy  qui  vous  puiflè  donner  la  lumière  ? Ne 
m’efeouterez-vous  pas?  Si  Dieu  vous  avoit 
donné  un  jour  continuel  jufqu’au  jour  du 
Iugement , Quel  Dieu  autre  que  luy  vous 
pourroit  donner  la  nuid  pour  repofer?  Ne 
confiderez-vous  pas  Ces  bien-faits  & fa 
grâce  ? Il  a créé  la  nuiét  pour  repofèr  & le 
jour  pour  travailler  , peut-eftre  que  vous 
l’en  remercierez.  Souviens-toy  du  jour 
que  ton  Seigneur  appellera  les  infidèles  3c 
leur  dira:  où  font  vos  idoles  que  vous  avez 
adoré?  Nous  appellerons  un  tefmoindc 
chaque  nation  & dirons  aux  idolâtres,  Ap- 
portez vos  argumens  qui  preuvent  la  plu- 
ralité des  Dieux,  Vous  connoiftrez  aujour- 
d’huy  vos  blafphemes  & qu’il  n’y  a qu’un 
feul  Dieu.  Caron  eftoit  des  gens  de  Moïfè, 
il  eftoit  orgueilleux  à caufè  de  fes  richef- 
fès , nous  Juy  avions  donné  des  threfors  fi 
grands , que  plufieurs  perfonnes  eftoient 
chargées  lors  qu’ils  emportoient  les  clefs. 
Souviens  - toy  comme  fès  gens  luy  ont 
dit  : Ne  te  réjouys  pas  outre  mefure  de  tes 
grands  biens  , Dieu  n’ayme  pas  ceux  qui  fe 
reliouïfïènt  fans  raifon , Demande  luy  le 
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Paradis  avec  ces  richeflès  , n’oublie  pas  de 
faire  dufoien  en  ce  monde , faits  des  au- 
mofnes  des  facultés  que  Dieu  c’a  données, 
ne  luy  fois  pas  defobeïftànt  en  terre, il  n’ay- 
me  pas  ceux  qui  luy  defobcïflènt .ces  ri- 
cheifes  t’ont  efté  données  par  ce  que  tu  as 
enfeigné  au  peuple  l’ancien  Teftament.Ne 
fçais  tu  pas  que  Dieu  a exterminé  plulieurs 
perfonnes  riches  Si  opulents  aux  liecles  paf- 
lèz?  Qui  eft  plus  fort?  plus  puiflànt?  & plus 
riche  que  Dieu?  Une  demandera  pas  aux 
mefchans  le  nombre  de  leurs  pechez , il  le 
fçait  tout,il  en  fçait  le  compte.Vn  jour  Ca- 
ron eft  forty  en  public  avec  toute  Ql  iîiirte; 
Ceux  qui  aymoient  les  richeflès  de  ce  mon- 
de ont  dit , Pleut  à Dieu  que  nous  euflîons 
autant  de  bien  que  Caron , il  eft  heureux! 
mais  les  plus  gavants  d’entr’eux  ont  dit, 
Vous  eftes  malheureux, la  grâce  de  Dieu  eft 
plus  avantageufe  «à  ceux  qui  croyent  en  ûl 
loy  & qui  font  de  bonnes  œuvres  que  tous 
les  threfors  de  Caron,  perfonne  ne  recevra 
fa  grâce  que  ceux  qui  luy  obéiront  & per- 
fèvereront  en  l’obeïflànce  de  lès  comman- 
dements. Nous  avons  ofté  à Caron  tous 
les  threfors,  & perfonne  ne  l’a  pu  protéger 
contre  nous  , alors  ceuxqui  avoient  fou- 
haicé  fes  richeflès  ont  dit:  O Miracle!  Dieu 
donne  & ofte  les  biens  à qui  bon  lui  fem  - 
ble , Si  Dieu  ne  nous  euft  donné  fa  grâce, 
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nous  ferions  necefïiteux;  certainemenrles 
impies  feront  malheureux.  le  donneray  le 
Paradis  à ceux  qui  n’ayment  pas  la  vanité 
ny  le  defordre  en  terre  , & qui  auront  ma 
crainte  devant  les  yeux , qui  bien  fera  bien 
trouverra , celui  qui  fera  mal , fera  cha- 
ftié  félon  Ces  démérites.  Celui  qui  t’a  en-  ctji  Ta 
fèigné  l’Alcoran  te  fera  retourner  au  lieu 
que  tu  defires  : Dis  aux  habitans  de  ce  lieu,  uum* 
que  Dieu  cognoit  ceux  qui  en  feignent  le 
droit  chemin,  & ceux  qui  fè  devoyent;  Tu 
n’attendois  pas  l’Alcoran , c’eft  une  grâce 
fpeciale  de  ton  Seigneur  , ne  donne  point 
de  fècours  aux  infidèles  , & prens  garde 
qu’ils  ne  le  devoyent  apres  avoir  compris 
ce  que  je  t’ay  enfeigné , Prefche  au  peuple 
l’unité'  de  Dieu , Ne  fois  pas  au  nombre  de 
ceux  qui  croyent  plufîeurs  Deïtez , n’adore 
que  Dieu  feul , il  n’y  a point  de  Dieu  que 
lui , toute  chofe  prendra  fin,  excepté  fà  fa- 
ce, Il  commande  à toute  chofe,  & tous  les 
hommes  feront  un  jour  aflcmblez  devant.  * 
lui  pour  eftre  jugez.. 

Le  Chapitre  de  1‘  Aragnée  , contenant  foi * 

Xante- neuf  verfets , eferit 
à la  Meque. 

A V Nom  de  Dieu  clément  & mifèri- 
cordieux.  le  fuis  Dieu  tres-fàge.  Les  » 
hommes  ont  crû  qu’il  fuffit  de  dire,  nous 
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croyons  en  Dieu , & qu’ils  ne  {croient  pas 
clpreuvez  : certainement  Dieu  a efpreuvé 
ceux  qui  les  ont  précédez  , il  a connu  ceux 
qui  eftoient  zelez  en  fa  loy , & ceux  qui  < 
eftoient  infidelles.  Ceux  qui  ont  mal  fait 
croyent-ils  éviter  la  punition  de  leur  cri- 
me & n’eftre  pas  jugez  ? Ceux  qui  efpe- 
rent  de  voir  Dieu,  le  verront  au  temps  or- 
donné par  Ca.  divine  Majefté,il  entend  tout 
& fçait  tout.  Celuy  qui  combat  pour  la 
foy,  combat  pour  {on  ame  : certainement 
Dieu  n’a  pas  befo-in  des  hommes , les  pé- 
chez feront  pardonnez  à ceux  qui  croi- 
ront en  la  divine  Majefté&qui  feront  de 
bonnes  œuvres.  Nous  avons  ordonné  aux 
enfàns  d’honorer  leurs  pere  & mere  & de 
leur  faire  du  bien  , s’ils  te  prefiènt  d’ado- 
rer plufieurs  Dieux , tu  feras  damné  fi  tu  1 
les  efcoutes , ne  leur  obeïs  pas  en  cette 
occurrence  , vous  ferez  tous  aiîèmblez 
devant  moy , je  vous  feray  voir  tout  ce 
que  vous  avez  fait , je  vous  recompenfe- 
ray  félon  vos  œuvres , & mettray  ceux 
qui  auront  obfêrvé  ma  loy  au  nombre  des 
bien-heureux.  Il  y a des  hommes  qui  di- 
lènt  qu’ils  croyent  en  Dieu , & font  im- 
patients lorsqu'il  leur  arrive  du  mal  de  la 
part  de  Dieu  pour  les  efprouver  : fi  Dieu 
donne  la  vi&oire  aux  vray-croyans , ils 
difènt  qu’ils  font  de  leur  collé , mais  Dieu 
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ne  fçait-il  pas  ce  qui  eft  dans  leur  cœur  ? il 
connoifl:  ceux  qui  croyent  en  là  Loy& 
ceux  qui  font  impies.  Les  infidelles  ont 
dit  aux  vray-croyans,  faites  comme  nous, 
faivez  noftre  chemin  , nous  porterons 
vos  pechez  ; Ils  ne  les  porteront  pas , ils 
font  des  menteurs  , ils  porteront  leurs 
fardeaux  eux-mefmes , ne  leur  demande- 
ra - t’on  pas  compte  de  leurs  pechez  au 
jour  du  Iugement  ? Nous  avons  envoyé 
Noé  pour  inftruire  les  hommes  , il  a veA 
eu  fur  la  terre  neuf  cens  cinquante  ans  ; le 
déluge  a furpris  & exterminé  le  peuple  de 
Ion  temps  , parce  qu’il  eftoit  injulte  , &. 
avons  fauvé  Noé  & ceux  qui  eftoient  de- 
dans l’arche  avec  luy  ; il  doit  fervir  d’ex- 
emple à tout  le  monde . Souviens-toy 
d’ Abraham  qui  a dit  à fon  peuple , Ado- 
rez un  feul  Dieu  & le  craignez,  vous  fe- 
rez bien  lï  vous  le  fçavez  connoiftre , vous 
• n’adorez  que  des  idoles  & n’eftes  que  des 
menteurs , Ceux  que  vous  adorez  ne  vous 
peuvent  point  faire  de  bien,  demandez  fe- 
cours  à Dieu , adorez-le  & le  remerciez 
de  fes  grâces,  vous  ferez  un  jouralïèm- 
blez  devant  luy , lï  vous  me  dementez , 
ceux  qui  vous  ont  précédé  ont  cy-devant 
démenty  les  Prophètes  meflagers  de  Dieu; 
les  Ménagers  ne  font  obligez  que  de  là- 
tisfaire  à leur  million , ne  fçavez  vous  pas 
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que  Dieu  fait  mourir  les  hommes,  & qu’il 
les  fera  reffufciter  , c’eft  chofe  facile  à 
Dieu  : Cheminez  fur  la  terre  & conlïderez 
comme  Dieu  a exterminé  ceux  qui  vous 
ont  précédés , & comme  il  a créé  un  autre 
peuple  apres  eux, certainement  il  eft  Tout- 
putflànt.  Il  punit  qui  bon  luyfemble  2c 
pardonne  à qui  bon  luy  femble,  vous  ferez 
tous  un  jour  alïèmblez  devant-  luy  pour 
eftre  jugez  ; vous  ne  le  rendrez  pas  im- 
puiflànt  ny  en  la  Terre  ny  aux  Cieux , 
vous  ne  trouverez  perfonne  qui  vouspuif- 
lè  protéger  nydeffendre  contre  là  divine 
Majefté , ceux  qui  îi’obei'flènt  pas  à lès 
commandemens , qui  ne  çroyent  pas  à la 
refurreétion  , & defelperent  de  là  miferi- 
corde  , rellèntiront  de  grands  tourments; 
Le  peuple  relpondoit  : tuez  Abraham  & 
le  brûliez , mais  Dieu  l’a  délivré  du  lèu 
qu’ils  avoient  allumé  , ce  qui  fervira  d’ex- 
emple aux  vray-croyans  ; il  leur  dit  y vous  • 
n’adorez  que  des  Idoles  à caulè  de  l'affe- 
ction que  vous  avez  pour  les  biens  du 
monde  , vous  vous  melcognoiftrez  les 
uns  les  autres , & vous  maudirez  au  jour 
du  Iugement,  l’Enfer  fera  vollre  habita- 
v tion  , & ferez  privez  de  proteélion.  Loth 
crut  en  lès  paroles  , & dit , je  me  retire- 
ray  au  lieu  que  mon  Seigneur  m’a  ordon- 
né , il  cil  feul  tout-PuilIànt  & tres-làge. 
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Nous  avertis  donné  à Abraham  deux  en- 
fens  Ravoir  Ifaac  & Iacob  , nous  avons 
fait  naiftre  des  Prophètes  en  fa  race , & a- 
vons  enfeigné  les  eferitures  à fa  lignée, 
nous  l’avons  recompenfë  en  ce  monde , 8c  . 
fera  au-  jour  du  Iugement  au  nombre  des 
bien-heureux.  Souviens-toy  de  Loth  qui 
a dit  à fon  peuple  , vous  falirez-vous  dans 
une  ordure  qui  n’a  encor  efte'  connue  de 
perfonne  auparavant  vous  ; vous  inclinez 
à l’amour  des  hommes , vous  volez  fur  les 
grands  chemins  , & vous  làliflèz  les  uns 
les  autres  ; Ce  peuple  luy  rebondit , faits 
nous  voir,  les  chaftimens  de  Dieu  fi  ce  que 
tu  dis  eft  véritable  ; alors  il  dit  : Seigneur 
protege-moy  à l’encontre  des  infidelles: 
Quand-nos  Meflàgers  (ont  venus  vers  A-  * 
bxaham  pour  luy  annoncer  qu’il  auroit  des 
enfàns  ; ils  luy  ont  dit:  nous  ruinerons  la 
ville  de  Loth  , & exterminerons  tous  lès 
habitans  parce  qu’ils  font  impies.  Abra- 
ham leur  dit  : Loth  habite  en  cette  ville 
ils  ont  dit  : nous  fçavons  tout  ce  qui  eft 
dedans,  nous  le  làuverons  avec  toute  fa  fa- 
mille, excepté  fa  femme,  elle  fora  au  nom-  - 
bre  de  ceux  qui  feront  chaftiez:  lorfque 
nos  Meflàgers  font  arrivez  chez  Loth,  il  a 
efté  fafché  de  n’avoir  aflèz  de  force  pour 
‘les  deffèndre  de  la  malice  du  peuple  ; ils 
luy  ont  dit , ne  crains  rien  Sc  ne  t’ afflige 
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pas , nous  te  fàuverons  toy  & toute  ta  fa- 
mille excepté  ta  femme,  elle  demeurera 
entre  ceux  qui  feront  chaftiez,nous  ferons 
defcendre  fur  cette  ville  l’indignation  de 
Dieu  à caufe  de  leur  impiété , ellefervira 
d’exemple  à la  pofterité.  Nous  ^vous  en- 
voyé Chaib  à fes  freres  habitans  de  Ma- 
dian  ; il  leur  a dit  : adorez  un  feul  Dieu, 
craignez  le  jour  du  Iugement , & ne  falif- 
fez  pas  la  terre  ; Ils  l’ont  impudemment 
dementy,mais  ils  ont  efté  furpris  du  trem- 
blement de  terre,  & font  demeurez  morts 
dans  leurs  maifons  comme  des  charo- 
gnes. Nous  avons  exterminé  Aad  & Te- 
mod  , leur  ruine  paroiil  encore  dans  les 
lieux  de  leurs  habitations  , le  Diable  les  a 
tentez  & les  a dévoyez  du  droiét  chemin 
encor  qu’ils  connurent  bien  leur  faute. 
Nous  avons  exterminés  Caron  , Pharaon 
& Haman,Moïfe  leur  a prefché  mes  com- 
mandemens,  ils  les  ont  mefprifèz&  fc 
font  enorgueillis  en  terre , mais  ils  n’ont 
pas  évité  la  punition  de  leurs  crimes:  nous 
en  avons  chaftiez  les  uns  par  un  vent  im- 
pétueux , & les  autres  ont  efté  forpris  du 
tonnerre , nous  leur  avons  ofté  leurs  ri- 
cheflès , & ont  efté  fubmergez.  Dieu  ne 
leur  a point  faitd’injuflice , ns  fe  font  fait 
tort  à eux  mefmes  par  leur  impiété.  Ceux 
qui  adorent  les  idoles  font  femblables  à 
- l’ara- 
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ce,  elle  baftit  (a  maifoa  de  fa  toi- 
ne  la  peut  garder  du  chaud  n 
ils  n’adoreroient  pas  les  idoles  s’ils 
cognoiflènt  ce  qu’ils  font , Dieu  void  ce 
qu’ils  adorent , il  eft  tout-Puifiànt  & fà- 
ge  : l’enfeigne  ces  paraboles  au  peuple,  & 
perfonne  ne  les  comprend  que  les  fages. 
Véritablement  Dieu  a créé  le  Ciel  & la 
Terre , c’eft  une  marque  de  fa  toute-Puif- 
lance  aux  vray-croyans.  Enlèigne  leur  le 
livre  qui  t’a  efté  inlpiré , laits  tes  oraifons 
au  temps  ordonné  , les  orailbns  détour- 
nent les  hommes  du  péché,  te  fouvenir  de 
Dieu  eft  la  meilleure  œuvre  que  tu  puiflès 
faire,  il  fçait  tout  ce  que  les  hommes  font: 
difputez  avec  douceur  contre  ceux  qui  ont 
connoiftànce  de  la  loy  efcrite,  excepté 
contre  les  impies  qui  font  entre  eux;  dites 
leur , nous  croyons  en  ce  qui  vous  a efté 
cnfeigné , & en  ce  qui  nous  a efté  enfei- 
gné , votre  Dieu  & le  noftre  eft  un  feul 
Dieu,  nous  fommes  refignez  à (a  divine 
volonté.  Nous  t’avons  envoyé  l’Alcoran 
comme  nous  leur  avons  envoyé  l’ancien 
Teftament,  ceux  qui  fçavent  l’ancien  Te- 
ftament  croyent  en  la  vérité  de  l’Alcoran, 
tu  ne,  l’as  pas  efcrit  de  ta  main , fi  tu  Pa- 
vois efcrit  tu  aurois  mis  en  doute  ceux 
qui  le  veulent  anéantir  ; certainement  il 
contient  & enfeigne  intelligiblement  les 

T 6 coin- 


444-  L’A  L C 0 F.  A N 
commandement  de  la  loy  , pcrfonne  ne 
l’abjure  que  les  infidelles;  ils  ont  dit,  nous 
ne  croirons  pas  en  ce  livre , fi  Dieu  ne  fait 
en  luy  quelque  miracle  : dis-leur , les  mi- 
racles procèdent  de  Dieu  , je  ne  fiiis  en- 
voyé que  pour  prefeher  les  tourmens  de 
l’Enfer  ; Ne  leur  fufit  - il  pas  que  nous 
-t’ayons  envoyé  l’Alcoran  pour  les  inftrui- 
re?  il  contient  les  effets  de  ma  mifericor- 
de , & les  préceptes  neceflàires  pour  les  fà- 
lut  : dis  leur , c’eft  allez  que  Dieu  foit  tef- 
moin  de  mes  a&ions  entre  vous  & moy, 
il  fçait  tout  cequi  eft  au  Ciel  & en  la  Ter- 
re: ceux  qui  croyent  aux  Idoles , & ne 
croyent  pas  en  Dieu  font  gens  perdus.  Ils 
te  prellènt  de  leur  faire  voir  la  punition, 
de  leurs  crimes,  fi  fon  temps  eftoit  venu,ib 
Ja  refîcntiroient  bien-toft  , ils  la  rcflènti- 
ront  lorfqu’ils  y penferont  le  moins , mais 
ils  ne  le  fçavent  pas  , ils  te  prefïèront  de  la 
kur  faire  voir;  dis-leur.,  l’Enfer  eft  préparé 
pour  les  infidelles:  Lorfqu’ils  feront  plon- 
gez dans  les  tourments  par  defïùs  leurs  te- 
lles & defloubz  leur  pieds  r on  leur  dira  : 
gouftezla  punition  que  vous  avez  méritée. 
O peuple  qui  croyez,la  terre  eft  allez  large 
éc  alfez  fpacieufe  pour  vous  elloigner  des 
mefehants,  n’adorez  que  moy  feul,  toutes 
les  créatures  mourront , & feront  alîèm- 
blces  devant  moy  pour  eftre  jugées.:  Les 
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vray-croyans-qui  feront  de  bonnes  œuvres 
habiteront  dans  Je  Paradis  où  coulent  plu- 
fieurs  fleuves , où  eft  la  recompenfe  des 
gens  de  bien  , de  ceux  qui  perlèverent  à 
bien  faire  , & qui  font  patients  en  leur  af- 
fliction,& qui  fe  confient  en  leur  Seigneur  ► 
Combien  y a-t’il  d’animaux  qui  n’ont  rien 
pour  vivre  ? Dieu  les  nourrit  & vous  auili, 
il  entend  tout  & fçait  tout.  Si  tu  demandes 
aux  infidelles  qui  a créé  le  Ciel  8c  la  Ter- 
re , le  Soleil  6c  la  Lune , ils  diront  que 
c’cftDieu:  Pourquoydonc  nient-ils  fo n 
unité  ? Dieu  enrichit  & appauvrit  qui  bon 
luy  femble  , il  fçait  tout  ; fi  tu  leur  de- 
mandes qui  fait  defcendre  la  pluye  du  Ciel 
pour  donner  vie  à la  terre  apres  la  mort, 
ils  diront  que  ceft  Dieu  ; Dis-leur  , lotie 
foit  Dieu  que  vousl’advoiiez;  ncantmoins 
la  plufgrande  partie  des  hommes  ne  le 
comprennent  pas.  La  vie  de  ce  monde, 
n’eft  que  jeu  & vanité , la  vie  eft  dans  la 
Paradis  s’ils  le  fçavent  connoiftre.  Lors 
qu’ils  entrent  dans  un  navire  ôc  qu’ils 
voyent  la  tourmente,  ils  invoquent  un  lêul 
Dieu  6c  proteftent  de  profefièr  là  loy , &. 
lorfqu’il  les  a fàuvézen  terre  ils  font  ingrats 
de  fa  grâce  6c  retournent  dans  leur  idolâ- 
trie, ils  connoiftront  trop  tard  leur  erreur: 
hic  fçavent-ils  pas  que  nous  avons  efta- 
blydansla  Meque  toute  forte  de  feuretd 
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& de  franchife  ? & qu’on  ravit  les  hom- 
mes à l’entour  d’eux  pour  les  tuer  & pour 
les  faire  efclaves  ? Croyent-ils  aux  choies 
inutiles  ? lèront-ils  ingrats  des  grâces  de 
Dieu?  qui  eft  plus  impie  que  celuy  qui  blaf 
pheme  contre  Dieu  & qui  impugne  la  vé- 
rité connue?  n’y  a-t’il  point  de  lieu  en  En- 
fer pour  les  impies?  le  conduiray  au  droict 
chemin  ceux  qui  combatront  pour  la  foy, 
Dieu  eft  avec  ceux  qui  font  bien. 

Le  Chapitre  des  Grecs  , contenant 
foixante  verfetst  efcrit 
à la  Meque. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
V**  cordieux.  le  fuis  Dieu  tres-fagc.  Les 
Grecs  ont  efté  vaincus  ûir  la  frontière  des 
Perfes  , mais  ils  feront  victorieux  avant  la 
fin  de  lèpt  années  , Dieu  dilpolè  de  toute 
choie  depuis  le  commencement  julques  à 
la  findorfqu’ils  feront  victorieux  les  vray- 
croyans  fe  resjouiront  de  la  victoire  que 
Dieu  leur  donnera,  il  protégé  qui  bon  Juy 
lèmble , il  eft  tout-Puilïànt  & mifericor- 
dieux  : il  leur  a promis  la  victoire , il  ne 
contrevient  pas  à fes  promeflès  , ce  que  la 
plulgrande  partie  des  hommes  ne  connoift 
pas  , ils  aiment  la  vie  de  ce  monde  & ne 
conlïderent  pas  leur  fin , ne  coniîdereront- 
ils  pas  que  Dieu  a créé  les  Cieux  & la  Ter- 
re? 
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re  ? & tout  ce  qui  eft  entr’eux?  & a ordon- 
né à toute  chofe  un  temps  prefïx  & limite'? 
Certainement  la  plus  grande  partie  du  peu- 
ple ne  croid  pas  en  la  refurreétion:  ne  con- 
fidereront-ils  pas  la  fin  de  ceux  qui  les  ont 
précédez  qui  eftoient  plus  puifiànrs  & plus 
riches  qu’eux  ? Dieu  a envoyé  à tous  un 
Apoftre  pour  leur  enfeigner  Ùl  loy , il  ne 
leur  a point  fait  d’injuftice  , ils  fe  font  fait 
tort  à eux  mefines  par  leur  iniquité , la  fin 
des  melchans  fera  fèmblable  à leurs  œu- 
vres, ils  mefprifent  les  commandemens  de 
Dieu  & le  mocquent  d?eux , mais  Dieu  les 
fera  mourir  & les  fera  refiufciter , & tous 
feront  afîèmblez devant  luy  au  jour  du  Iu- 
gement,  ce  jour  ils  feront  defefpcrez,  leurs 
Idoles  n’intercederont  pas  pour  eux,  ils  les 
abandonneront  & feront  feparez  des  vray- 
croyans.  Ceux  qui  croyent  en  Dieu  & qui 
font  de  bonnes  œuvres’*  jouyront  des  de- 
lices  du  Paradis , & les  impies  feront  cha- 
îniez félon  leurs  démérites.  Loue  Dieu, 
prie-le  foir  & matin , loüange  luy  eft  deuë 
au  Ciel  & en  la  Terre,  prie-le  avant  que  le 
Soleil  lé  couche  & à l’heure  du  midy  ; il 
fait  fortir  le  mort  du  vif  & le  vif  du  mort, 
il  fait  revivre  & verdoyer  la  terre  aride  a- 
pres  la  mort,ainfi  il  vous  fera  reflùfcitcr  & 
fortiç  des  monuments  : c’eft  un  ligne  de  là 

toute  -Puiiïànce  de  vous  avoir  creezde 
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terre , de  vous  avoir  donné  chair  & os,  6c 
d’avoir  créé  la  femme(de  la  cofte  de  i’hom- 
me)pour  habiter  avec  luy,  il  a commandé 
de  vous  entr’aimer  & d’exercer  la  charité 
entre  vous, ces  chofes  font  lignes  de  /à  tou- 
te - Puillànce  d ceux  qui  conliderent  lès 
grâces.  La  création  du  Ciel  & de  la  Ter~ 
ie,la  diveriité  des  langues-,  la  différence  de 
vos  vilàges  & de  voftre  teint,  la  nuit  créée 
pourrepofer  & le  jour  pour  travailler,l’ef- 
clair  qui  efïraye  le  peuple , & qui  par  la 
pluye  fait  reverdir  la  terre  , font  des  lignes 
de  là  toute-Puillànce  : c’elt  une  marque 
de  là  toute-Puillànce  de  fouftenir  le  Ciel 
& la  Terre;  Vous  lortirez  des  monuments 
lorlqu’il  vous  appellera , tout  ce  qui  eli  au 
Ciel  & en  la  Terre  luy  obéît , il  fait  mou- 
rir & fait  relïùfciter  les  hommes,  il  efl  lèul 
Dieu  au  Ciel  & en  la  Terre  , il  eû  tout- 
Puillànt  & Içait  tout , il  vous  parle  par  pa- 
rabole tirée  de  vous-mefmes.  Vos  valets 
font-ils  vos  compagnons  r partagent-ils 
elgallement  avec  vous  les  biens  que  Dieu 
vous  a donnez  ? comme  direz  vous  donc 
que  Dieu  a un  compagnon  elgal  à luy  ? 
l’explique  ainlï  lès  mifteres  aux  perfon- 
nes  qui  les  Iça vent  comprendre , certaine- 
ment les  impies  ont  fuivy  leurs  appétits 
avec  ignorance  : qui  conduira  celuy  que 
Dieu  fera  devoyer  ? il  ne  trouvera  point  de 
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yprote&eur  -,  Embraffe  la  loy  de  falut,  Dieu 
l’a  eftably  pour  la  foire  oblêrver  aux  hom- 
mes, elle  ne  reçoit  point  d'alteration, mais 
la  plus  grande  partie  du  monde  ne  le  con- 
noift  pas  : craignez  Dieu  , faites  vos  orai- 
fons  au  temps  ordonné,  ne  (oyez  pas  fem- 
blables  à ceux  qui  dilênt  que  Dieu  à ur» 
compagnon,  ny  femblables  à ceux  qui 
font  à prefent  au  nombre  des  heretiques, 
& qui  eftoient  auparavant  des  vo/bcs} cha- 
que lèéfe  fe  plaift  en  Ces  opinions , lorlqu’il 
leur  arrive  quelque  mal  ils  invoquent- Dieu 
& fe  convertiflent , neantmoins  une  par- 
tie d’entr’eux  retournent  en  leur  idolâtrie 
après  avoir  recéu  là  grâce , ils  font  des  in- 
grats , ils  feront  tolerez  quelque  temps, 

' & à la  fin  ils  connoiftront  trop  tard  leur 
erreur  : leur  avons  nous  enlèigné  des  rai- 
forts & des  arguments  qui  preuvent  que 
j’ay  un  compagnon  l le  peuple  s’eft  re- 
iïoiiy  lors  que  nous  luy  avons  eflargy 
nos  grâces  , &.  s’eft  defefperé  lorlqu’il  luy 
eft  arrivé  du  mal , ne  voyent-ils  pas  que  je 
donne  & ofte  le  bien  à qui  bon  me  lèra- 
ble  ? c’eft  un  ligne  de  mon  Vnité  à ceux 
qui  obeïlîènt  à mes  commandemens . 
.Donnez  à voftre  prochain  ce  qui  luy  apar- 
tient , & particulièrement  aux  pauvres  & 
vray-croyans  lî  vous  defîrez  voir  la  face 
de  Dieu  r ceux  qui  le  feront  feront  bien- 
heureux* 
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heureux.  L’argent  que  vous  preftez  à ufu- 
re  augmente  entre  la  main  des  hommes, 
Dieu  ne  le  fera  pas  profperer,  les  aumofnes 
que  vous  ferez,  vous  feront  voir  la  face  de 
là  divine  Majefté , & vous  feront  rendues 
au  double.  Dieu  vous  a créé,  il  vous  enri- 
chit, il  vous  fait  vivre , mourir  & reflùfci- 
ter,  vos  idoles  en  peuvent-ils  faire  autant  ? 
Loüé  fbit  Dieu  il  n’a  point  de  compa- 
gnon , le  defordre  a parû  en  la  terre  & en 
Ja  Mer  à caufè  des  pechez  des  hommes, 
peut-eftre  qu’ils  Ce  convertiront  lorfqu’ils 
fentiront  la  punition  de  leurs  crimes  ; Dis 
leur:  cheminez  en  terre  & confîderez  la  fin 
de  ceux  qui  vous  ont  précédez, laplus  gran- 
de partie  eftoit  idolâtre,  embrafïez  la  veri- 
, table  loy  avant  que  le  jour  vienne  que  per- 
fonne  ne  fera  exaucé, ce  jour  les  mefehants 
feront  fèparez  des  bons  , .les  impies  ren- 
dront compte  de  leur  impiété , & ceux  qui 
auront  bien  vefeu  jouiront  des  joyes  de 
Paradis , la  grâce  de  Dieu  fera  leur  recom- 
penfè,Dieu  n’aime  pas  les  infidelles.  C’eft 
un  ligne  de  fa  toute  Puiflince  d’envoyer 
les  vents  pour  vous  annoncer  la  pluye  , & 
de  vous  faire  goufter  les  fruits  de  fà  grâce, 
le  navire  court  fur  l’eau  par  fà  permifïion 
pour  l’avantage  de  voftrc  commerce, ne  le 
remercierez  - vous  pas  de  fes  bienfaits  ? 
Nous  avons  envoyé  a chaque  nation  des 
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Prophètes  & des  Apoftres  auparavant  toy, 
ils  font  venus  avec  des  préceptes  très -in- 
telligibles & avec  plufieurs  miracles,  nous 
avons  chaftiez  ceux  qui  les  ont  dementy, 
& avons  protégé  les  fidelles.  Dieu  envoyé 
les  vents  qui  eflevent  les  nues,  & les  eften- 
dent  en  l’air  en  plufieurs  pièces  à fa  volon- 
té, il  en  fait  tomber  la  pluye  où  il  veut , & 
en  rélïouyt  qui  bon  luy  femble  de  ceux  qui 
l’attendent  avec  impatience , conlîdere  les 
effets  de  fa  bonté , il  fait  reverdir  la  terre 
feche  & aride,  il  reflùfcite  les  morts , il  eft 
tout-Puiflânt . Nous  avons  envoyé  les 
vents  pour  affembler  les  nues  qui  ont  cou- 
vert les  hommes  de  leur  ombrage,  néant- 
moins  ils  font  retournez  en  leur  impiété  : 
les  morts  ne  t’entendront  pas  nyaufli  les 
muets , tu  n’és  pas  obligé  de  conduire  les 
aveugles, perfbnne  ne  t’efeoutera  que  ceux 
qui  croiront  en  ma  loy  & qui  me  feront 
obeïflàns:  dis-leur:  Dieu  vous  a créés  foi- 
bles  , il  vous  a donné  de  la  force , & apres 
vous  a remis  dans  la  foibleffe  de  la  vieil— 
leffejil  fait  ce  que  bon  luy  femble , il  fçait 
les  fecrets  des  hommes  & fait  tout  ce  qu’il 
\veut,  lés  mefchans  jureront  au  jour  du  Iu- 
gement  qu’ils  n’ont  demeuré  qu’une  heu- 
re dans  leurs  tombeaux , ils  mentent  de  la 
façon  lorfqu’ils  nient  la  rdùrre&ion  , les 
vray-croyans  qui  fçavent  la  vérité  leur  di- 
ront, 
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ront , vous  y avez  demeuré  le  temps  or- 
donné dans  le  livre  de  Dieu  , fçavoir  juf- 
qucs  au  jour  de  la  refurreCtion  , voicy  le 
jOur  de  la  refurrection  , vous  ne  fçaviez 
pas  en  quel  temps  il  de  voit  arriver , au- 
jourd’huy  les  excufes  feront  inutiles  aux 
infidelles  , iis  feront  privez  de  protection. 
Nous  avons  enfeigné  dans  l’Alcoran  tout 
Ce  qui  eft  utile  pour  le  làlut  du  peuple  , Il 
tu  enfeignes  aux  hommes  mes  comman- 
demens  les  infidelles  diront  que  tu  n’apor- 
te  que  le  defordre  : ainfi  Dieu  endurcit  le 
cœur  des  ignorans.  Prens  patience  & per- 
fevere  , ce  que  Dieu  promet  elt  infaillible, 
garde  que  les  incrédules  n’ébranlent  ta  per- 
feverance. 


Le  Chapitre  de  Locmetn , contenant 
trente -quatre  'verfets,  eferit 
a la  Me  que. 


Nom  de  Dieu  clément  & miferi- 


Let 
Turcs 
difettt 

queLoc-  ■*  cordieux.  le  fins  Dieu  très-  Sage.  Ces 
/S”  un  p^ceptes  font  les  préceptes  du  livre  rem- 
grand  ply  de  doétrine  , il  conduit  au  chemin  de 
lâlut  les  gens  de  bien  qui  font  leurs  priè- 
res au  temps  ordonné , qui  payent  les  de- 
cimes  , & qui  crayent  au  jour  du  Iuge- 
ment,ils  font  conduits  par  leur  Seigneur  & 
feront  bien-heureux.  Il  y a des  perfonnes 
qui  fe  moquent  de  ce  livre , ils  fe  devoyent 

igno- 
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ignoramment  de  la  loy  de  Dieu , & la 
mefprifent , mais  ils  eu  feront  un  jour  ru- 
dement chaftiez  : Lorfqu’on  leur  enfèigne 
les  commandements  de  Dieu  ils  tournent 
le  dos  avec  orgueil , ils  ne  les  veulent  pas 
oiiyr  & ont  les  oreilles  bouchées  : dis 
leur:  vous  reflèntirez  à la  fin  des  peines  in- 
finies : ceux  qui  croyent  en  la  loy  de  Dieu 
ôc  qui  font  de  bonnes  oeuvres  , jouiront 
éternellement  des  delices  du  Paradis , cc 
que  Dieu  promet  eft  infaillible,  il  efi:  tout- 
puiflànt  & tout  /âge,  il  a créé'  le  Ciel,  & le 
fouftient  fans  colomne  qui  parolfïènt  à 
vos  yeux , il  a eflevé  les  montagnes  fur  la 
terre  pour  la  cheviller  & l’empefcher  de 
mouvoir;  Il  y adifperfé  plufieurs  animaux, 
& a envoyé  la  pluye  du  Ciel  qui  a fait  pro- 
duire les  plantes  & les  herbes  de  diverfès 
fortes,  Voila  ce  que  Dieu  a créé,  monftrez 
moy  ce  que  vos  Idoles  ont  créé , afleu- 
rement  les  Idolâtres  font  évidemment 
devoyez  du  droiét  chemin.  Nous  avons 
infpiré  la  fcience  à Locman  , & luy  avons 
dit  d’en  remercier  Dieu,  Celuy  qui  remer- 
cie Dieu  de  fes  grâces  fait  du  bien  pour  fon 
ame , Dieu  n’a  pas  affaire  des  ingrats , & 
loüange  luy  eft  deuë  en  tous  lieux.  Sou- 
viens-toique  Locman  adit  à fonfils,ô  mon 
fils , ne  crois  pas  que  Dieu  ait  un  compa- 
gnon, ç’eft  un  très  grand  peché:Nous  avons 
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commandé  à l’homme  d’honorer  pere  & 
mere , Ta  mere  le  porte  avec  douleur  for 
douleur , & le  fevre  en  l’aage  de  deux  ans, 
ne  fois  pas  ingrats  des  bien -faits  de  Dieu, 
honore  pere  6c  mere , tu  foras  un  jour  de- 
vant Dieu  pour  eftre  jugé.  Si  tes  parents  te 
preflênt  de  croire  que  Dieu  a des  compa- 
gnons,ne  leur  obéis  pas,  luis  le  chemin  de 
Ceux  qui  luy  obeïftênt , les  hommes  foront 
lin  jour  tous  aflèmblez  devant  luy  pour 
eftre  recompenfoz  félon  leurs  œuvres.  O 
mon  fils,  fi  tu  fois  mal  de  la  pefonteur  d’un 
grain  de  mouftarde  ou  de  la  pefonteur  d’un 
rocher , ou  de  la  grandeur  du  Ciel  & de  la 
Terre,  Dieu  lefçaura  & le  mettra  en  com- 
pte , il  eft  exaét  & fçait  tout.  O mon  fils, 
foits  tes  oraifons  au  temps  ordorfné , foies 
Ce  qui  eft  honnefte  & civil,  fuis  ce  qui  n’eft 
pas  aprouvé , & fois  patient  en  tes  adverfi- 
tez  ; ne  regarde  pas  le  monde  de,  travers 
par  orgueil , ne  frequente  pas  les  (uperbes, 
Dieu  n’aime  pas  les  orgueilleux , obforve 
tes  pas,  marche  avec  modeftie , parle  dou- 
cement, il  y a des  perfonnes  qui  crient 
comme  des  afnes  lors  qu’ils  parlent.  Ne 
vois-tu  pas  que  Dieu  a créé  pour  les  hom- 
mes tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre, 
& qu’il  leur  donne  fos  grâces  en  general  & 
en  particulier.  Il  y a des  ignorants  qui  dis- 
putent de  la  Divinité  fonsraifon,Iors  qu’on 
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leur  dit , faites  ce  que  Dieu  a ordonné , ils 
refpondent,nous  ferons  ce  que  nous  avons 
veu  faire  à nos  peres,Ils  ne  confiderent  pas 
que  le  Diable  les  appelle  eux  & leurs  peres 
aux  peines  de  l’Enfer  ? Celuy  qui  obéît  a 
Dieu  & fait  de  bonnes  œuvres  s'attache  au 
nœud  le  plus  afîèuré , & Dieu  aura  foin  de 
luy  à l’heure  de  là  fin  : L’impiété  des  me- 
fchants  ne  te  doit  pas  affligerais  feront  un 
jour  aflèmblez  en  noflre  prefcnce  pour 
eftre  chaftiez , je  leur  diray  tout  ce  qu’ils 
ont  fait,  je  fçay  ce  qui  eft  dans  le  cœur  des 
hommes , je  prolongeray  leur  punition 
quelque  temps  fur  la  terre  , & les  precipi- 
teray  en  l’autre  monde  dedans  le  feu  d’En- 
fer.  Ne  leur  as -tu  pas  demandé  qui  à créé 
le  Ciel  & la  Terre  ? ils  ont  dit  que  c’eft 
Dieu;  dis  leur  donc:  loüé  foit  Dieu:Neant- 
moins  la  plus  grande  partie  d’entr’eux  font 
des  ignorants.  Tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & 
en  la  Terre  eft  à Dieu,  il  n’a  pas  befoin  du 
monde,  louange  luy  eft  deuë  en  tout  ce 
qu’il  fait  , fi  tous  les  arbres  du  monde 
cftoient  plumes , & fi  la  mer  eftoit  ancre, 
ils  ne  comprendroient  pas  les  effèéls  de  fa 
toute-puiftance,  il  eft  tout-puifiànt  & fçait 
tout.  Il  vous  a créés  & vous  fera  refïùfci- 
ter  d’une  feule  parolle , il  entend  tout  & 
void  tout.Ne  confiderent-ils  pas  que  Dieu 
fait  entrer  la  nuiét  dans  le  jour  , & le  jour 
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jans  la  nuit,  qu’il  a créé  le  Soleil  & la  Lu- 
ne qui  fc  meuvent  dans  le  Ciel  julques  au 
jour  ordonné,  il  fçait  tout  ce  que  vous  fai- 
tes , par  ce  qu’il  eft  véritablement  Dieu, 
Ceux  qui  invoquent  autre  que  luy , invo- 
quent des  choies  vaines  & inutiles  , Dieu 
feul  eft  très-haut;  & tout-puiflànt,  ne  voids 
tu  pas  comme  le  navife  court  lur  l’eau 
pour  marque  de  là  toute-Puiflànce  a ceux 
qui  font  recognoilïàns  de  lès  grâces  ? Lors 

Sue  les  ondes  Ce  font  ellevées  contre  les  in- 
delles  , plulïeurs  ont  invoqué  Dieu  avec 
refolution  de  fuivre  fa  loy , lors  qu’il  les  a 
fituvés  en  terre, les  uns  ont  perfeveré  à bien 
faire , & les  autres  font  retournez  en  leur 
impiété, perfonne  ne  melprile  fes  comman- 
demens  que  les  trompeurs  & les  ingrats. 
O peuple  craignez  Dieu , & ayez  peur  du 
jour  que  le  pere  ne  pourra  pas  fecourir  fon 
enfant,  ny  l’enfànt  lèrvlr  fon  pere, les  pro- 
meflès  de  Dieu  font  infaillibles , ne  foyez 
pas  orgueilleux  de  vos  richellès , ny  de  ce 
que  Dieu  vous  toléré  & vous  fouffire , il 
fçait  le  temps  que  vous  ferez  chaftiez,  il 
fçait  l’heure  que  la  pluye  tombera  lur  la 
terre  , jl  fçait  ce  qui  eft  dans  le  ventre  des 
femmes  fi  c’eft  malle  ou  femelle,  perfonne 
ne  fçait  que  Dieu  ce  que  tu  foras  demain, 
perfonne  autre  que  luy  ne  fçait  en  quel  lieu 
tu  mourras,  il  fçait  tout,  il  fçait  tout. 
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Le  Chapitre  de  L’adoration , contenant 
cent  trente  verfets,  efcrit 
à la  Meque. 

A V Nom  de  Dieu  clément  & mi/cri- 
cordieux.'le  fuis  Dieu  tres-fàge.  Sans 
doute  ce  livre  a efté  envoyé  par  le  Sei- 
gneur de  l’Vnivers  , les  impies  diront-ils 
que  tu  l'as  controuvé?  au  contraire,  c’eft  la 
vérité  mefme  qui  procédé  de  ton  Seigneur 
pour  prefeher  ceux  qui  11’ont  cy-devant 
eu  perfonne  pour  les  inftruire  , peut-eftre 
qu’ils  fùivront  le  droiél  chemin  , Dieu  a •* 
créé  le  Ciel  & la  Terre , & tout  ce  qui  eft 
enrr’eux  en  iix  jours , & s’eft  aflis  en  Ton 
trône;  qui  vous  protégera?  & qui  exaucera 
vos  prières  autre  que  luy  ? n’y  penferez- 
vous  jamais  ? Il  dilpoi  de  toute  choie  au 
Ciel  & en  la  Terre, tous  les  hommes  feront 
• un  jour  aflèmblés  devant  luy  poureftre  ju- 
gez,mille  ans  ne  font  qu’un  jour  devant  là 
divineMajefté,ilfçaitlepafle,leprefent  & le 
futur, il  eft  tout-Puiflànt  & mifericordieux, 
il  a créé  toute  chofe  pour  fon  peuple , il  a 
formé  l’homme  du  limon  de  la  terre  & de 
boiie  , il  a inlpiré  l’ame  dans  fon  corps  , il 
vous  a donné  l’oüie  , la  veuë  & le  inti- 
ment , mais  peu  de  gens  le  remercient  de 
fes  grâces:  Ils  difènt,quoy  nous  mourrons 
& retournerons  eftre  un  peuple  nouveau  ? 

V ' Cer- 
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Certainement  ils  ne  croyent  pas  en  la  re- 
furreCHon;Dis  leur: l’Ange  de  la  mon  vous 
fera  mourir,  & retournerez  devant  Dieu 
pour  eftre  jugez.  Tu  verras  alors  comme 
les  infideîles  baiflèront  la  telle  devant  leur 
Seigneur, & diront,  Seigneur  nous  voyons 
maintenant  la  certitude  de  la  refiirredtion, 
Nous  cognoittons  aujourd’huy  la  vérité 
de  tes  paroles  , permets  que  nous  retour- 
nions au  monde,  nous  ferons  gens  de  bien, 
nous  fçavons  maintenant  ce  qui  nous  eft 
utile  & neceflàire  ; Nous  pouvions  don- 
ner un  conducteur  à chaque  perlonne,  ma 
parole  ell  tres-veritable  , je  rempliray 
l’Enfer  de  mefchans , & le  Paradis  de  gens 
de  bien  , ainlï  les  hommes  feront  recom- 
penfez  & chaftiez  félon  leurs  œuvres.Gou- 
Itez , ô impies  , les  peines  que  vous  avez 
méritées  de  n’avoir  pas  voulu  croire  en  ce 
jour  que  vous  avez  rencontré , nous  vous 
delaifîbns  dans  les  miferes  deuè's  à voltre 
incrédulité , gouttez  les  tourmens  eternels 
que  vous  avez  méritez  par  voftre  impiété. 
Ceux  qui  croyent  aux  myfteres  de  ma  loy 
font  humbles , ils  m’adorent  feul  & me 
loiient  quand  ils  entendent  parler  de  moy, 
ils  ne  font  pas  orgueilleux,  ils  ne  s’eflevent 
pas  contre  mes  commandemens  , ils  le  lè- 
vent du  lit  pour  faire  leurs  prières  avec 
crainte  & efperance , & defpenfent  en  œu- 
vres 
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«vres  pies  quelque  partie  des  bien  s que  nous 
leur  avons  donnez.Perfonne  n’a  veu  ny  ne 
fçait  ce  que  Dieu  garde  pour  recompenfèr' 
les  gens  de  bien  de  leur  perfèverance.  Les 
fidelles  & les  infidelles  ne  feront  pas  trai- 
tez égallement.  Les  fidelles  qui  auront  fait 
de  bonnes  œuvres  , joiiiront  du  Paradis 
pour  recompenfe  de  leurs  travaux, & les  in- 
fidelles feront  précipitez  dedans  le  feu  d 'En- 
fer, plus  ils  s'efforceront  d’en  fortir,&pIus 
avant  ils  y entreront,  on  leur  dira, gouttez 
les  peines  des  flammes  éternelles  que  vous 
n’avez  pas  voulu  croire  i-  le  feray  goufter 
aux  impies  les  tourmens  du  monde  , & les 
‘peines  de  l’Enfer  s’ils  ne  fe  convertiflènt  ; 
qui  eft  plus  injufte  que  celuy  qui  fçait  les 
commandemens  de  fon  Seigneur  , & ne 
luy  obéît  pas  ? nous  prendrons  vengeance 
de  fon  impiété,  nous  avons  donné  un  livre 
tres-veritable  à Moïfè  pour  inftruire  les 
enfans  d’Ifraël  , nous  avons  mis  au  droiét 
chemin  ceux  d’entr’eux  qui  ont  perfeveré 
en  leur  foy,  & qui  ont  obey  nos  comman- 
demens. Ton  Seigneur  jugera  les  difficul- 
tez  des  infidelles  au  jour  du  Iugement , ne 
voyent-ils  pas  combien  nous  avons  exter- 
miné de  peuple  aux  fiecles  pdlez,qui  repo- 
fbient  dans  leurs  maifons?  c’eft  un  ligne  de 
noftre  toute-Puiflànce , ne  le  compren- 
dront-ils jamais  ? Ne  voyent-ils  pas  que  je 
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pouÆè  l’eau  dans  les  terres  defertes  & in- 
cultes ? que  je  faits  produire  des  herbes 
pour  nourrir  les  hommes  & les  animaux  ? 
Ne  le  confïdereront-ils  pas?  ils  demandent 
quand  viendra  le  jour  du  Iugement  ; Dis 
leur  : ce  jour  n’apportera  point  de  conten- 
tement aux  infîdelles  & feront  (ans  prote- 
ction, Efloigne-toy  d’eux, perlèvere  & at- 
tends , ils  attendent  l’occaiion  de  te  mal 
traiter,  mais  tu  les  verras  chaftier. 

Le  Chapitre  des  Bandes  & Troupes  des 
gens  de  Guerre , contenant  quatre - 
•vingt s-fept  verfets,  eferit 
■ à la  Medine. 

À V Nom  de  Dieu  clement  & mifèri- 
•^cordieux.  O Prophète  ! crains  Dieu, 
& n’obeys  pas  aux  infîdelles , Dieu  fçait 
tout  & eft  tres-prudent  en  ce  qu’il  ordon- 
ne , obferve  ce  que  ton  Seigneur  t’a  enlèi- 
gné,  il  fçait  ce  que  les  hommes  font , reli- 
gne  toy  en  Dieu , il  te  doit  fuffire  qu’il  te 
protège.  Il  n’a  pas  donné  deux  cœurs  aux 
hommes , il  ne  nous  a pas  ordonné  d’ap- 
peller  vos  femmes  vos  Meres  , tous  ceux 
que  vous  appeliez  vos  enfans  ne  font  pas 
vos  enfans  , .vous  le  dites  feulement  de 
bouche  mais  Dieu  dit  tousjours  la  vérité, 
& conduit  les  hommes  au  chemin  de  fàlut. 
Appeliez  voirie  prochain  par  le  nom  de  fon 

pere, 
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pere , cette  a&ion  fera  agréable  à Dieu, 
pourveu  que  vous  n’ayez  point  de  mauvais 
deflèin  dans  le  cœur , iï  vous  ne  fçavez  pas 
fon  nom,appellez-le  voftre  frere  en  Dieu, 
où  Moniteur , Dieu  eft  clement  & milêri- 
cordieux.  Le  Prophète  eft  obey  par  ceux 
qui  croient  en  Dieu  , & qui  honnorent  Tes 
femmes  comme  leurs  meres.  Les  parens 
• font  heritiers  les  uns  des  autres , il  eft  ainlï 
ordonne'  par  là  divine  Majefté  aux  lîdelles 
qui  font  lortis  de  la  Meque  pour  luivre  le 
Prophète  : Il  eft  ordonné  en  l’elcriture  de 
faire  du  bien  à vos  parens.  Souviens  toy 
que  nous  avons  receu  la  promelïè  des  Pro- 
phetesde  Toy  , de  Noé  , d’ Abraham  , de 
Moite  , & de  Ieliis  fils  de  Marie  ( d’ado- 
rer un  lèul  Dieu)  nous  en  avons  receu  une 
forte  promelïè  : On  leur  demandera  com- 
pte de  leurs  adlions  , & les  impies  lènti- 
ront  la  rigueur  des  peines  infinies.  O vous 
qui  croyez  en  Dieu  , louvcnez  vous  de  la 
grâce  qu’il  vous  a faite  lors  que  vous  avez 
efté  chargez  par  les  trouppes  des  enne- 
mis,il  a envoyé  contre  eux  un  vent  impé- 
tueux,& des  trouppes  invilibles  à vos  yeux 
pour  les  combattre  , il  void  tout  ce  que 
vous  faites, ces  trouppes  invilibles  font  ve- 
nues du  cofté  du  Levant, & du  cofté  du  Po- 
nant,d’en  bas  & d’en  hault,  lors  que  voftre 
veuë  eftoit  troublée  & que  le  cœur  vous 
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xnanquoit  à caufe  du  grand  nombre  de 
vos  ennemis , vous  aviez  défia  conçeu  une 
tres-mauvaife  opinion  de  la  loy  de  Dieu, 
alors  les  vray-croyants  ont  efté  efprou- 
vez,  ils  ont  tremblé  de  peur  ; les  impies  & 
ceux  qui  eftoient  foibles  en  leur  foy  ont 
disque  tout  ce  que  Dieu  & fon  Prophète 
leur  avoit  promis  n’eftoit  qu  abus  & vani- 
té y Souviens  toy  comme  une  partie  d’en- 
tre-eux  a dit  aux  habitans  du  Terroir  de  a 
Medine,il  n’y  a point  de  feureté  pour  vous 
auprcz  de  Mahomet  , retournez  en  vos 
maifons  ; Souviens  toy  comme  pluiieurs 
d’entre-eux,  t’ont  demandé  congé , & ont 
dit  que  leurs  maifons  eftoient  abandon- 
nées : Leurs  maifons  n’eftoient  pas  aban- 
données , mais  ils  avoient  deflèin  de  fuir  : 
s'ils  fufïènt  retournez  en  leurs  maifons,  on 
leur  auroit  perfuadé  de  tous  coftez  de  fui- 
vre  l’impiété,  ils  n’y  auroient  pas  fait  long 
fejour, parce  qu’ils  avoient  auparavant  pro- 
mis à Dieu  de  ne  pas  fuir , il  leur  auroit 
demandé  compte  de  leurs  promeftès  ; Dis 
leur:  la  fuitte  vous  fera  inutile  fi  vous  fuyez 
la  mort , puifque  vous  ne  devez  guere  de- 
meurer dans  le  monde;  Dis  leur  : qui  vous 
peut  protéger  contré  Dieu  lors  qu’il  vou- 
dra vous  exterminer?nc  prenez  point  d au- 
tre proteéleur  que  luy;  il  cognoit  ceux  qui 
ont  efté  diiluadez  d’aller  au  combat  pour 
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efpargner  leurs  biens  , & leurs  perfonnes  ; 

Ils  jettent  la  veuë'  fur  toy  lors  qu’ils  fout 
furpris  de  peur  , ils  tournent  les  yeux  dans 
la  telle  comme  une  perfonne  qui  le  meurt, 

& lors  qu’ils  font  délivrez  de  peur,  ils  met- 
dilent  de  toy  à caufe  de  leur  extreme  ava- 
rice.Telles  gens  ne  croyent  pas  en  Dieu, il 
rend  toutes  leurs  oeuvres  infruélueufes , 
c’ell  choie  tres-facile  à là  divine  Majefté* 
Les  trouppes  des  Infidèles  ont  creu  qu’el-  . 
les  elloient  invincibles,  & lors  qu’elles  ont 
veu  les  trouppes  des  vray-croyants , elles 
ont  louhaité  de  fuyr.  Les  Infidèles  ont  dé- 
liré d’attirer  les  Arabes  à leur  party,&  s’in- 
forment de  vos  nouvelles  pour  fçavoir  en 
quel  eftat  vous  elles  , s’ils  avoient  elle  de 
vollrc  party  peu  d’entr’eux  auroient  elle 
tuez, la  fuitte  du  Prophète  Apollre  de  Dieu 
vous  fert  de  citadelle, elle  lèrt  de  boulevart 
à ceux  qui  appréhendent  le  jour  du  luge- 
ment , & qui  penlènt  fouvent  en  fa  divine 
Majellé.  Lors  que  les  fidelles  ont  dit,  voilà 
ee.que  Dieu  & fon  Prophète  nous  ont  pro- 
mis,ils  lo  nt  véritables  en  leurs  promelîès, 
la  veuë  de  leurs  ennemis  a augmenté  leur' 
foy  & leur  zele  envers  Dieu , & fon  Pro- 
phète. Il  y a des  perfonnes  entre  les  vray- 
croyants  qui  ontefïèélué  ce  qu’ils  ont  pro- 
mis à Dieu,plulîeurs  d’entr’eux  font  morts 
en  l’obeïilànce  des  commandemens  de  là 
* V 4 divine 
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divine  Majefté, les  autres  attendent  la  mef- 
me  choie , & ne  contreviennent  pas  à ce 
qu’ils  ont  promis  , Dieu  les  recompenfera 
de  leur  zele,&  chaftiera  les  infidèles  ou  leur 
pardonnera  fi  bon  luy  femble  ; il  eft  clé- 
ment & mifericordieux.  Dieu  extermine- 
ra les  infidelles  avec  leur  colere  contre  les 
fidellés , il  protégé  les  vray- croyants  dans 
les  combats, il  eft  fort  & tout-puiflânt.Les 
» Iuifs  font  defcendus  de  leur  fortereflè  pour 
donner  fècours  aux  infidelles,  mais  Dieu  a 
jette  la  peur  dans  leur  cœur , une  partie  a 
efté  tuée , & l'autre  a efté  prife  efclave  , ils 
vous  ont  fait  par  leur  mort  heritiers  de 
leur  pays, de  leurs  maifons,  de  leurs  richef- 
(ès,&  de  leurs  fortereflês,que  vous  ne  pou- 
viez pas  conquérir  ; Dieu  eft  tout  puiflànt. 
O Prophète  fi  tes  femmes  font  trop  ambi- 
tieuiès  des  biens  de  la  terre  , & de  vefte- 
ments  trop  fomptueux,  appeliez-  les,dis  leur 
que  tu  leur  feras  du  bien,&  que  tu  les  répu- 
dieras avec  douceur  & civilité  : Si  elles  ay- 
ment  Dieu  & fon  Prophète, fi  elles  font  ver- 
tueufèsjlà  divine  Majefté  leur  donnera  une 
tres-grande  recompenfe  : O femmes  du 
Prophète  ,. celles  d’entre  vous  quiforont 
impudiques  feront  chaftiées  doublement 
plus  que  les  autres  femmes,  c’eft  une  choie 
facile  a Dieu,  celles  d’entre  vous  qui  obéi- 
ront a Dieu  & à fon  Prophète, ôc  feront  de 

bonnes 
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bonnes  œuvres  feront  recompenfeespJus 
que  les  autres  femmes  , on  vous  a préparé 
une  tres-grande  recompenfe;  O femmes  du 
Prophete,vousn’eftes  pas  comme  les  autres 
femmes  du  monde  , craignez  Dieu  & ne 
croyez  pas  au  difeours  de  ceux  qui  onedet 
fein  de  vous  feduire  , parlez  avec  civilité, 
demeurez  dans  vos  maifons  , n’en  forcez 
pas  pour  faire  paroiftre  voftre  beauté  , 8c 
pour  en  faire  monflre  comme  fàifoient  Ici 
anciens  ignorants , priez  Dieu  avec  affè- 
dlion, faites  des  aumofnes , obeiflèz  à Dieu 
a fon  Prophète, Dieu  vous  veut  délivrer  de 
fâ  colere  , & vous  veut  purifier , fouven.ez 
vous  de  la  loy  qu’on  vous  a enfeignée  dans 
vos  maifons , il  eft  mifèricordieux  à ceux 
qui  l’honnorentjil  fçait  tout  ce  que  le  Pro- 
phète fait, il  a promis  fa  mifêricorde,&  une 
tres-grande  recompenfè  à ceux  & à celles 
qui  obéiront  à fes  commandemens.  Ceux 
ôc  celles  qui  croient  en  fbn  unité, qui  fe  re- 
ftgncnt  à fà  divine  volonté , qui  font  pa- 
tiens  , qui  font  humbles , qui  difent  la  vé- 
rité , qui  jeufnent,  qui  font  des  aumofhes, 
qui  font  chartes, & les  hommes  & les  fem- 
mes qui  obfervent  fà  loy , ne  doivent  pas 
controllcr  fès  a<ftions,ny  celles  de  fon  Pro- 
phète, ny  dire  qu’ils  feroient  mieux  qu’eux 
s’ils  vouloient  travailler  ; celuy  qui  defo- 

beï  à Dieu  8c  à fon  Prophète  eft  dévoyé 
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du  droiét  chemin  ; Souviens  toy  de  ce  que 
tu  as  dit  à celuy  à qui  Dieu  a tait  la  grâce 
de  le  recevoir  dans  fa  loy,&  que  tu  as  gra- 
tifié de  la  liberté , que  tu  as  dit,  ne  répudié 
pas  ta  femme  , & crains  Dieu, tu  caches  en. 
ton  ame  un  defTein  que  Dieu  manifeftera, 
tu  as  peur  du  peuple,  mais  tu  rie  dois  c rain- 
ai- dré  qu’un  feul  Dieu.  Lors  que  Zeid  a re- 
Zmlù-  pudié  fa  femme , nous  t’avons  marié  avec 

,■  eux  de  ^ agn  quqj  ne  refte  point  d’erreur  en- 
Jnfem-  1 7 . 1 .. 

ne  de  tre  les  vray-croyans,  lors  qu’ils  auront  re- 
Puciié  leurs  femmes,  ils  observeront  en  les 
tfove,  ii  répudiant  ce  que  Dieu  a ordonné.  Le  Pro- 
p phete  ne  pechc  pas  de  faire  ce  que  Dieu  luy 
dier  a permis , la  loy  de  Dieu  a eûé  ainfi  obfer- 
Tteffou-  vée  par  ceux  qui  nous  ont  précédé  & le 
fcr  y , commandement  de  fa  divine  Majeftc  s’exe- 

caufe  de  : -, 

fa  beau-  cute  fans  retardement  ; Ceux  qui  prêtaient. 
t('un'eji  h Par°le  de  Dieu,  les  Apoftres  & fes  Pro- 
tM  h phetes  n’ont  peur  de  perfonne  que  de  fà  di- 
f2tiJU  yine  Majcfté,il  leur  fuffit  qu’ils  foient  en  fà 
tourne  proteéHon.Mahomet  n’eftpas  voftrepere, 
flujfr  il  eft  Apoftre  de  Dieu  & le  dernier  de  tous 
lafem-  [es  Prophetes,Dieu  feait  tout,  il  ne  viendra 

me  <jut  . p 1.  , * , ' 

p rc?u-  point  d autre  Prophète  apres  luy.  O vous 
rïyTcf-  ^ croyez  en  Dieu  , penfèz  Souvent  en  fà 
fir  a»/  divine  Majefté  , loiiez  le  Soir  & matin  , il 
Itjh‘“  vous  donnera  fà  riiifêricorde,les  Anges  de- 
manderont pardon  afin  qu’il  vous  delivre- 
des  tenebresjüeftmifericordietix  aux  vray- 

croyans^. 
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eroyans,  les  Anges  les-  (allieront  de  fa  part 
au  jour  du  Iugcment , il  leur  a préparé'  une 
tres-grande  recompenle.O  Prophète, nous 
t’avons  envoyé  pour  eftre  tefmoin  des  de- 
portemens  du  peuple  , èc  comme  lumière 
pour  les  conduire  au  droiét  chemin  , an- 
nonce aux  vray-croyans  qu'ils  recevront 
de  ton  Seigneur  une  tres-grande  grâce  ; 
N’obeïs  pas  aux  infidelles  ny  aux  mdchans, 
ne  crains  pas  leur  malice  , 8c  te  confie  en 
Dieu,tu  dois  eftre  fàtisfàit  que  Dieu  te  pro- 
tégé. O vous  qui  croyez,  il  ne  vous  eft  pas 
permis  de  mal-traiter  vos  femmes  ; Si 
vous  les  répudiez  avant  que  de  les  cognoi- 
ftre, faites  leur- du  bien,&  les  répudiez  avec 
douceur  & civilité.  O Prophète  , nous  te 
permettons  de  cognoiftre  les  femmes  que 
tu  as  dottée,  les  filles  efclaves  que  Dieu  t’a 
données , les  filles  de  tes  oncles , & de  tes 
tantes  qui  ont  abandonné  avec  toy  de  la 
compagnie  des  mefehans  , & la  femme 
vray-croyante  qui  Ce  fera  donnée  à toy  , fi 
tu  la  veux  efpoulèr , & qu’elle  ne  foit  pas 
femme  d’un  vray-croyant  ; Nous  fçavons 
ce  que  nous  avons  ordonné  aux  vray- 
croyans  touchant  leurs  femmes  & leurs  ef- 
ckves,nous  te  l’avons  enfèigné,afin  que  tu1 
n’offenfes  pas  Dieu, il  eft  clement  & miferi- 
cordieux  à ceux  qui  luy  obeïflènt.Tu  garde- 
ras celles  que  tu  voudras  garder  de  tes  fem*- 

y $ mes. 
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mes  , tu  répudieras  celles  que  tu  voudras 
répudier , & coucheras  avec  celles  qui  t’a- 
gréeront, il  cft  plus  à propos  que  tu  les  ré- 
pudié Cms  ofFenièr  Dieu  , que  de  les  voir 
mal  contentes  <5 c affligées,elles  le  contente- 
ront du  bien  que  tu  leur  feras  en  les  répu- 
diant. Dieu  fçait  ce  qui  eft  en  vos  cœurs,il 
Afah»-  tout  tres-mifericordieux.  Il  ne 

met  a-  s . _ 

■*oit  t’eft  pas  permis  de  cognoiftre  autres  fem- 
f tmncs.  mesque  les  tiennes  , il  ne  t eft  pas  permis 
y-oy  Gt-  de  les  troquer  encore  que  la  beauté  des  au- 

laiAin  1 * „ 

très  t’agrée, excepté  tes  elclaves,Dieu prend 
garde  à tout.  O vous  qui  croyezm’entrez 
pas  dans  les  maifons  du  Prophète  fans  per- 
miftion,  excepté  à l’heure  du  repas , & ce 
par  rencontre  & fins  deftèin,fi  vous  y eftes 
invitez  entrez  avec  liberté , lors  que  vous 
aurez  pris  voftre  repas  fortez  de  laniaifon, 
& ne  vous  arreftez  pas  i.difcourir  les  uns 
avec  les  autres,  cela  importune  le  Prophè- 
te, il  a honte  de  vous  congédier , mais 
Dieu  n’a  pas  honte  de  vous  dire  la  vérité. 
Les  femmes  du  Prophète  auront  le  vifage 
couvert  lors  que  vous  parlerez  à elles^ 
cela  relient  mieux  f à pureté  , tant  à elles 
qu’à  vous  î Vous  ne  devez  pas  importu- 
ner le  Prophète  de  Dieu , & ne  devez  pas 
cognoiftre  fes  femmes  , ce  fèroit  un  tres- 
cnorme  péché, fi  vous  couvrez  quelque  def- 
feiu,ou  fi  vous  le  defeouvrez , fçaehez  que 

Dieu 
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Dieu  fçait  tout  ; elle9  n’ofïènfèront  pas 
Dieu  de  Ce  faire  voir  à leurs  peres  , à leurs 
enfans  ',  à leurs  freres  , à leurs  neveux  , à 
leurs  fervantes,&  à leurs  filles  eüclaves,  el- 
les craindront  Dieu, il  voit  tout, Dieu  & les 
Anges  prient  pour  le  Prophète  ; O vous 
qui  croyez , priez  pour  le  Prophète,  & luy 
obeïfïèz  , celuy  qui  defplaira  à Dieu  & à 
■ (on  Prophète  fera  maudit  en  ce  monde,  & iaUmy 
refleurira  de  rigoureufes  peines  en  l’autre  ; 
Ceux  qui  font  mal  ûns  raifon  à ceux  & à 
celles  quicroyenten  Dieu,'  commettent 
un  très-grand  péché  ; O Prophète  dis  à 
tes  femmes  , à tes  filles  , & aux  femmes 
des  vray-croyans  , qu’elles  fe  couvrent 
de  leurs  voiles  ■ elles  en  feront  plus  hono- 
rées , & ne  recevront  point  de  deplâifïr-, 

Dieu  eft  clement  & mifèricordieux.-  Si  les 
mefehants,  les  paillards , & ceux  de  la  Me- 
dine  qui  font  foibies  en  leur  foy  , ne  quit- 
tent leur  impiété , ' je  te  donneray  pouvoir 
abfolu  fur  eux  , peu  d’entr’eux  te  rejette- 
ront , mais  prens  les  , & les  tué'  où  tu  les 
rencontreras, Dieu  l’a  ainli  ordonné  à ceux 
qui  t’ont  précédé , tu  ne  trouveras  point 
de  changement  en  la  loy  de  Dieu.  'Le 
peuple  t’interrogera  quand  fera  le  jour  du 
Iugement  ; Dis  leur, que  Dieu  fèul  le  jair, 

& que  tu  ne  fçais  pas  s’il  fera  bien-toft, 
mais  que  Dieu  a préparé  pour  les  infidellcs 
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un  très-grand  brader  où  ils  brûleront  éter- 
nellement, ils  ne  trouveront  point  de  pro- 
tection, ils  feront  renverlèz  la  tefte  pre- 
mière dans  le  feu  , & diront  plùft  à Dieu 
que  nous  euflions  obey  à là  divine  Majefté 
& à fon  Propliete  fon  Apoftre , ils  diront, 
Seigneur  nous  avons  obey  à nos  Mailtres 
& à nos  Supérieurs , ils  nous  ont  dévoyez 
du  droiCt  chemin.  Seigneur  chaltie-les 
doublement;  & leur  donne  ta  malédiction* 
O vous  qui  croyez , ne  foyez  pas  comme 
ceux  qui  ont  delplû  à Moïfe,  il  eftoit  inno-, 
cent  des  crimes  qu’ils  luy  impofoient , il 
eftoit  inlpiré  de  Dieu  , craignez  Dieu  & 
parlez  avec  civilité,  vos  œuvres  luy  feront 
agréables  , & vous  pardonnera  vos  pé- 
chez,; Celuy  fera  heureux  qui  obeïra  à 
Dieu,  & à fon  Apoftre, la  fidelité  & l’obeïf- 
fànce  luy  font  agréables  au  Ciel  & en  la 
Terre  & lur  les  montagnes  ; Ceux  qui  s’en 
efloignent  comme  a fait  Adam,  le  font  fait 
tort  à eux-mefmes  , & font  des  ignorans, 
il  chaftiera  ceux  & celles  qui  feront  defo- 
beifïàus  & impies,  il  donnera  là  grâce  à 
ceux  & à celles  qui  croiront  en  là  loy,il  eft 
clement  & milèricordieux  à ceux  qui  luy 
obeïfîènt. 
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Le  Chapitre  de  Saha,  contenant  cinquan- 
te-quatre -verfett , efcrit  à 
la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clemenr  & mifèri- 
cordieux.  Loüé  foit  Dieu,  tout  ce  qui 
eft  au  Ciefr&  en  la  Terre  eft  à luy.  Loüan- 
ge  luy  eft  deuè',il  eft  tres-fàge  & fçait  tout, 
il  fç  ait  tout  ce  qui  entre  dans  la  terre  & 
tout  ce  qui* en  fort , tout  ce  qui  monte  au 
Giel , & tout  ce  qui  en  defcend , il  eft  clé- 
ment èc  mifericordieux  à fos  creatures.Les  S7l/a 
impies  demandent  s’ils  verront  le  jour  du  ïv<>- 
Iugement  ; Dis  leur  : qu’oüy  , & que  ton 
Seigneur  en  fçait  le  remps,  ilfçait  le  pafïe,  y»y  Gc-- 
le  prefent  & le  futur  , & tout  ce  qui  eft  au laUi"* 
Ciel  & en  la  Terre  , jufques  à.  la  pefanteur 
d’un  atome,  ce  qui  eft  encore  plus  petit,  & 
ce  qui  eft  plus  grand  qu’Un  atome  eft  efcrit 
dans  un  livre  qui  explique  toute  chofe , il 
recompen fera  les  vray-croyansqui  ont  fait 
de  bonnes  œuvres  , il  leur  donnera  fa  mi- 
(èricorde  , & les  enrichira  de  précieux  tre- 
fors  ; Ceux  qui  fefont  efforcés  de  foppri-* 
mer  là  loy  refïèntiront  les  effets  de  fon  in- 
dignation; Ceux  qui  fçavent  l’eferiture  co- 
gnoiflènt  que  ce  que  Dieu  t’a  enfèigné  eft; 
la  vérité  mefmè  pour  conduire  le  peuple* 
au  droiét  chemin  ; à la  voye  de  l’honneur 
& de  la  vertu , mais  les  impies  ont  dit  en- 
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tr’eux , croirez  vous  un  homme  qui  dit 
qu’apres  voftremort  vous  reflidciterez , & 
ferez  des  créatures  nouvelles  ? il  ment  im- 
pudemment, il  eft  poflèdédu  Diable.  Cer- 
tainement , ceuxqui  ne  croyent  pas,  en  la 
refurreétion  font  en  une  très- grande  er- 
reur & reflentiront  de  très  - rigoureufes 
peines , ne  voyent-ils  pas  ce  qui  eft  au  déf- 
ais & au  deflcms  d’eux  ? ne  conlïderent-ils 
pas  le  Ciel  & la  Terre  ? fi  je- veux  )e  la  ren- 
dray  aride  .,  & feray  tomber  fur  eux  une 
piece  du  Ciel  pour  ligne  de  ma  toute- Puif- 
fince.Nous  avons  donné  noftre  grâce  à Da- 
vid , & avons  dit  aux  montagnes,  aux  oy- 
feaux,&  aux  métaux  de  me  loüer  avec  luy, 
nous  luy  avons  ordonné  de  faire  des  cui- 
Talîès  , & le  fer  a efté  doux  entre  lès  mains 
comme  de  la  cire.  O lignée  de  David  ne 
foiezpas  ingrats*  je  voidstout  ce  que  vous 
faites.  Nous  avons  foufmisles  vents  à Salo- 
mon,-il  les  a commandés  foir  & matin  de- 
puis le  Levant  jufques  au  Ponant, nous  luy 
avons  donné  Une  fontaine  & un  ruifïèau 
d’airain  fondu,les  Démons  le  travailloient 
par  noftre  permiflion  à fi  volonté, & avons 
chaftiés  dans  le  feu  d’Enferceux  qui  ne  luy 
ont  pas  voulu  obeïr  ; ils  luy  ont  bafty  des 
Palais  hauts  devez, & des  maifons  de  plein 
pied , ils  luy  ont  fait  des  baffins  d’eau , des 
canaux,  & des  eftangs;  nous  luy  avons  dit: 
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ô lignée  de  David  , ne  fois  pas  ingrate  de 
mes  grâces  , puifque  peu  de  perfonnes  en 
font  recognoiflàntes.  Lors  qu’il  eft  mort 
par  noftre  commandement , rien  n’a  fait 
cognoiftre  famoitaux  Démons  que  les 
vers  qui  ont  mangé  le  bout  de  fon  bafton 
oùileftoit  appuyé,  lors  que  les  Démons 
l’ont  veu  choir,  ils  ont  cognu  que  s’ils  euf- 
fcnt  fçeu  le  futur  & ce  qui  leur  cftoit  caché, 
ils nauroientpas iî long- temps paty à fon 
(èrvice. Les  habitans  de  Saba  ont  une  mar- 
que de  ma  toute-Puifîànce  dans  leur  pays; 
à Ravoir,  deux  jardins , un  du  cofté  du  Se- 
ptentrion , & l’autre  du  Midy  , (on  leur  a 
dit,)  mangez  des  biens  que  voftre  Seigneur 
vous  a donnés,  & l’en  remerciez,  leur  pays 
eft  délicieux,  Dieu  aefté  mifericordieux 
envers  eux,neantmoins  ils  ont  efté  ingrats 
5c  impies,  nous  avons  envoyé  la  riviere 
d’Arem  qui  a inondé  leurs  jardins, nous  les 
avons  changés  en  deux  jardins  d’elpine,  de 
cyprez,  & d’un  peu  de  tamarinde,  nous  les  yoy  GtM 
avons  ainfi  chaftiés  à caufe  de  leur  impiété, 

Nous  avons  eftably  un  chemin  avec  plu- 
licurs  villes  pour  la  facilité  du  commerce 
entr’eux,&  la  ville  que  nous  avons  beniflc, 

& avons  dit  au  peuple  de  fiiivre  ce  chemin 
nuit  & jour  avec  feureté  & (ans  peur;  ils  ont 
dit,  Dieu  nous  ruine  par  la  longueur  de  ce 
chemin , iis  font  retournez  en  leur  impie- 
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té , & nous  les  avons  dilperfé  lur  la  terre 
pour  fervir  d’exemple  à leur  poftericé  , & 
d’inftruétion  à ceux  qui  perfeverent  en  ma 
loy,&  qui  font  recognoiüànts  de  mes  grâ- 
ces. Le  Diable  leur  a fait  croire  Ion  opi- 
nion, ils  Tout  fuivy , excepté  une  partie  des 
vray-croyans  qui  eftoient  entr’eux  , il  n’a 
point  eu  de  pouvoir  fur  eux , que  pour  co- 
gnoillre  ceux  qui  croyent  enlarefurre- 
ction  , & ceux  qui  en  doutent.  Ton  Sei- 
gneur oblèrve  tout,&  prend  garde  à tout; 
Dis  leur:  invoquez  vos  Idoles, ils  n’ont  pas 
le  pouvoir  de  la  grolïèur  d’un  atome  uy 
au  Ciel  ny  en  la  Terre , Dieu  n’a  point  de 
compagnon , iis  ne  trouveront  perfonne 
qui  les  protégé  au  jour  du  Iugement , per- 
fonne n’intercedera  pour  eux  fans  la  per- 
miflion  de  û,  divine  Majefté  ; S’ils  reçoi- 
• vent  quelque  allegrelîe  en  leur  peur , ils 
demandent  les  uns  aux  autres  ce  que  Dieu 
a dit , & refpondent  qu’il  a dit  la  vérité, 
qu’il  eft  tres-hauit  & très  puiflint  ; Dis 
leur:  qui  vous  enrichit  des  biens  du  Ciel  & 
de  la  Terre  ? ils  diront  que  c’eft  Dieu.  Dis 
leur  : qui  de  vous  ou  de  nous  fuit  le  droit 
chemin?  ou  qui  de  vous  ou  de  nous  eft  dé- 
voyé ? Ne  vous  informez  pas  de  nos  pé- 
chez, nous  ne  fommes  pas  curieux  de  Ra- 
voir ce  que  vous  faites , Dieu  nous  aflém- 
blera  au  jour  du  Iugement , Sc  jugera  nos 
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differents  avec  équité,  il  eft  très- grand  lu- 
ge ï Dis  leur  : faites  nous  voir  les  Idoles 
que  vous  avez  adorées  ; certainement  il 
n’y  a qu’un  feul  Dieu  tout-Puilïànt  & Sa- 
ge. Nous  ne  t’avons  envoyé  que  pour  an- 
noncer aux  hommes  les  joyes  du  Paradis, 
& pour  leur  prefcher  les  peines  de  l’Enfer, 
mais  la  plus  grande  partie  ne  le  cognoit 
pas  , ils  demandent  en  quel  temps, ils  ver- 
ront la  punition  qu’onleur  prefche  ; & fi 
tu  dis  la  vérité; dis  leur: lors  que  Ton  temps 
fera  venu , vous  ne  la  pourrez  pas  retarder 
ny  avancer  d’un  heure  ; Ils  ont  dit  qu’il  ne 
croiront  pas  en  l’ Alcoran,  mais  tu  les  ver- 
ras un  jour  aflemblez  en  la  prefence  de  ton 
Seigneur , tu  verras  qu’ils  s’accuferont  les 
uns  les  autres  , les  pauvres  diront  aux  ri- 
ches , vous  nous  avez  empefehé  d’obeïr 
aux  commandemens  de  Dieu  , ils  rcfpon- 
dront , vous  avons  nous  devoyez  du  che- 
min qui  vous  a ellé  enfeigné  ? au  contrai- 
re, vous  avez  efté  mefchants  & malicieux  ; 
ils  leur  dirontjau  contraire, vous  avez  ein- 
• ployez  jour  fk  nuit  vos  artifices  pour  nous 
rendre  ingrats  des  grâces  de  Dieu , & pour 
nous  faire  croire  qu’il  a des  compagnons 
efgaux  à luy  , ils  feront  repentans  de  leurs 
pechez  lors  qu’ils  verront  leur  punition* 
nous  leur  mettrons  les  chefnes  au  col  8c 
feront  chafiicz  félon  leurs  démérites.  Les 
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principaux  habitans  des  villes  ont  dit  aux 
Prophètes  , que  nous  leur  avons  envoyez 
pour  prefchcr  les  tourments  de  l’Enfer, 
qu’ils  ne  croiroient  pas  en  leurs  paroles  : 
Nous  avons  (ont  ils  dit)  plus  de  biens  & 
plus  d’enfàns  que  ceux  qui  croient  en  leurs 
difcours,  nous  ne  ferons  pas  damnez, com- 
me ils  difentjDis  leur:  mon  Seigneur  don- 
ne & ofte  le  bien  à qui  bon  luy  femblc; 
mais  la  plus  grande  partie  du  peuple  ne  le 
cognoit  pas,  vos  richeflès  & vos  enfansne 
vous  approcheront  pas  de  Dieu  , ceux  qui 
feront  de  bonnes  œuvres, en  feront  recom- 
penfez , & vivront  éternellement  dans  les 
delicesdu  Paradis,  ceux  qui  feront  leurs 
efforts  pour  lùpprimer  noftre  loy  feront 
précipitez  dedans  le  feu  d’Enfer  ; Dis  leur: 
mon  Seigneur  donne  & ofte  le  bien  à qui 
bon  luy  femble , il  anéantira  les  aumofnes 
que  vous  ferez  lï  vous  n’obfervezpaslàloy, 
il  eft  le  riche  des  riches  : Souvicns-toy  du 
jour  que  j’aflèmbleray  les  Idolâtres,  & que 
je  diray  aux  Anges , voila  ceux  qui  vous 
ont  adoré  ; ils  diront,  loiie  loit  Dieu, tu  es  * 
feul  noftre  maiftre&  prote<fteur;ilsne  nous 
ont  pas  adoré  , ils  ont  adoré  le  Diable  , la 
plus  grande  partie  d’entr’eux  ont  crû  en  là 
parole  , aujourd’huy  ils  ne  fe  peuvent  faire 
ny  bien  ny  mal  les  uns  aux  autres , alors 
je  diray  aux  injuftes:  gouftez  les  tourmens 
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àa  Feu  d'Eakt  que  vous  n’avez  pas  voulu 
croire.  Ils  ont  dit  lors  que  tu  leur  as  pre- 
iché  nos  commandemens  , cét  homme 
nous  veut  empefeher  d’adorer  les  Dieux  de 
nos  peres,  il  eft  un  blafphemateur  ; Ils  ont 
dit  que  l’Alcoran  n’eft  que  fortilege  & ma- 
gie, & ne  lifent  pas  les  livresque  nous  leur 
avons  envoyez;  Ceux  qui  les  ont  précédez 
ont  fait  comme  eux , ils  ont  dementy  nos 
Apoftrês,&  les  ont  empefehés  de  prefeher  la 
dixme  de  ce  que  nous  leur  avions  infpiré, ils 
les  ont  dementy,  mais  comme  ont  ils  efté 
chaftiez  ! Dis  leur  : je  vous  prefehe  de  prier 
Dieu  deux  à deux  , ou  feuls , ou  accompa- 
gnez, vous  cognoiftrez  un  jour  que  Yoftre 
amy  Mahomet  n’eft  pas  poffedé  du  Diable, 

& qu’il  vous  prefehe  les  peines  de  l’Enfer, je  • 
ne  vous  demande  point  de  recompenfè  de 
mes  exhortations, Dieu  m’en  recompenfè- 
ra,  il  void  tout  ; Dis  leur  : Dieu  enfêigne  la 
vérité  3c  le  futur  à fes  Prophètes, la  vérité  a 
paru, le  menfonge  aefté  cognu,  & les  men- 
teurs ont  efté  privez  de  là  mifericorde  , fi 
je  me  defvoye  ou  fi  je  faits  ce  que  Dieu  m’a 
ordonné  ce  fera  pour  mon  ame,  Dieu  en- 
tend tout  & eft  prefent  à tout.Tu  verras  les 
infïdelles  remplis  de  peur  & effrayez  lors 
qu’ils  fortiront  de  leurs  tombeaux  , ils 
n’efviteront  pas  la  punition  de  leur  incré- 
dulité i ils  diront  alors  qu’ils  croyent  en 
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l'Alcoran,  mais  je  leur  monftreray  de  loin 
la  loy  qu’ils  ont  mefprifée  dans  le  monde, 
ils  feront  précipitez  avec  leur  ignorance 
en  un  lieu  éloigné  de  pardon  & de  milcri- 
corde  ; ils  feront  feparez  d’avec  les  vray- 
croyans , parce  qu’ils  ont  douté  des  com- 
mandemens  de  la  loy  de  Dieu. 

Le  Chapitre  du  Créateur , contenant 
quarante- cinq  verfets , efcrit 
à la  Meque . 

Ce  Chapitre  efi  intitulé  le  Chapitre  des  .Anges  dans 
- le  livre  Teffir  anfloahir , qui  traite  de  /* expli- 
cation de  L'iAlcoran  en  Turc. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
•L^-cordieux.  Louange  foit  à Dieu  Créa- 
teur du  Ciel  & de  la  Terre  , qui  a créé  les 
Anges  mefïàgers  de  (es  commandemens, 
ils  ont  des  aides, deux, trois, & quatre, il  fait 
de  (es  créatures  ce  que  bon  luy  femble , il 
eft  tout-Puiflànt , perfonne  ne  peut  com- 
prendre la  grâce  qu’il  donne  à fon  peuple, 
elle  eft  incomprehenlïble,  il  eft  tout-Puif* 
fânt  & tres-Sage.  O peuple  fouvenez-vous 
de  la  grâce  de  Dieu, y a-t’il  un  autre  Créa- 
teur que  luy  ? il  vous  enrichit  des  biens  du 
Ciel  & de  la  Terre  , il  n’y  a point  de  Dieu 
que  luy  j comme  peuvent  blalphemer  les 
impies  contre  (à  divine  Majefté  s’ils  te 

' demen- 


Digitized  by  Google 


r 


de  Mahomet.  479 
dementent,  certainement  ils  ont  dementy 
les  Prophètes  qui  ont  efté  envoyez  aupa- 
ravant toy,ils  feront  un  jour  affèmblez  de- 
vant Dieu  pour  eftre  jugez.  O peuple  ce 
que  Dieu  promet  cft  infaillible , ne  vous 
glorifiez  pas  des  biens  de  la  terre , prenez 
garde  que  le  Diable  ne  vous  feduife  & ne 
vous  rende  orgueilleux  , parce  que  Dieu 
diffère  quelque  temps  la  punition  de  vos 
crimes  ; le  Diable  eff  voftre  ennemy,foiez 
fes  ennemis,  il  conduit  ceux  qui  le  uiivenc 
dans  le  feu  d’Enfer , où  ils  foufffiront  les 
rigueurs  d’une  peine  infinie,  les  pechez  fe- 
ront pardonnez  à ceux  qui  croiront  en 
Dieu  , & qui  feront  de  bonnes  œuvres  : 
Souventefois  celuy  qui  prend  plaifîr  à ce 
qu’il  fait, croit  bien  faire  ; Dieu  defvoyc  & 
conduit  qui  bon  luy  fèmble , n’aye  pas  re- 
gret de  t’efloigner  des  mefehans , Dieu 
fçait  tout  ce  qu’ils  font  ; Il  envoyé  les 
vents  qui  pouffent  les  nues  aux  lieux  fècs 
& arides  pour  rafraifehir  la  terre  , & pour 
la  faire  revivre  apres  fà  mort , ainli  il  ref. 
fùfcitera  les  morts.  Celuy  qui  ayme  la 
grandeur,  trouvera  en  Dieu  toute  forte  de 
grandeur , les  bonnes  paroles  arrivent  ju£» 
ques  à fa  divine  Majefté  , & nos  bonnes 
oeuvres  luy  font  agréables;  Ceux  qui  con- 
fpirent  contre  le  Prophète  reflèntiront  de 
grands  tourmens,  & leur  confpiration  fera 
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vaine  & inutile.Dieu  vous  a créés  de  pou C- 
fiere  & de  boüe , il  vous  a créés  hommes 
& femmes , la  femme  ne  conçoit  ny  n’ac- 
couche que  par  fa  permilfion , perfonne  ne 
peut  prolonger  ny  accourcir  fa  vie  quefiii- 
vant  ce  qui  eft  efcrit  dans  le  livre  ( qui  eft 
gardé  au  Ciel,  ) ces  chofes  font  faciles  à 
Dieu.  Ces  deux  mers  ne  font  pas  fembla- 
bles  à Leufrate  duquel  l’eau  eft  douce  & a- 
greable  à boire , l’eau  de  la  mer  eft  chaude 
& falée,  neantmoins  vous  mangez  de  poif- 
fons  de  l’un  & de  l’autre, vous  pefchezdans 
la  merdes  pierreries  pour  vous  parer, vous 
voyez  courir  le  navire  fur  les  eaux , & fen- 
dre les  ondes  pour  l’advantage  de  voftre 
commerce,peut-eftre  que  vous  remercie- 
rez Dieu  de  fes  grâces;  il  fait  entrer  la  nuit 
dans  le  jour,  & le  jour  dans  la  nuit, il  a créé 
le  Soleil  & la  Lune  qui  courent  dans  le  Ciel 
jufques  au  jour  ordonné.Ce  Dieu  qui  a créé 
ces  choies  eft  voftre  Seigneur, l’Empire  du 
monde  eft  à luy,les  Idoles  que  vous  adorez 
n’ont  pas  plus  de  pouvoir  que  l’elcorce  d’u- 
ne amande , fi  vous  les  invoquez  ils  ne 
vous  exauceront  pas,  ils  vous  renieront  au 
jour  du  Iugement , & ne  vous  pourront 
pas  faire  cognoiftrc  ny  les  joyes  du  Para- 
dis, ny  les  tourmens  de  l’Enfer.  O peuple, 
vous  eftes  pauvres  & neceffiteux,vous  avez 
bcfoin  de  i’ayde  de  Dieu , & Dieu  n’a  pas 
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affaire  jde  vous  , Joiiange  Juy  eftdeuêcn 
tout  lieu  , il  vous  exterminera  fi  bon  luy 
fèmble , Si  créera  un  autre  peuple  nouveau 
en  voftre  place,  perfonne  ne  portera  le  far- 
deau d’autruy  pour  léger  & pelant  qu’il  foit, 
non  pas  mefines  quand  ils  lêroient  proches 
parens.  Prefche  les  tourmens  de  l’Eiifer  à 
ceux  qui  craignent  leur  Seigneur  fans  le 
voir,&  qui  font  leurs  oraifons  au  temps  or- 
donné; Celuy  qui  fe  garde  de  roffenfertra- 
vaille  pour  foy-mefme,tout  le  monde  fera 
on  jour  aflèmblé  devant  luy  pour  offre  ju- 
gé ; Les  aveugles  ne  font  pas  femblables  à, 
ceux  qui  voyent  clair,  les  tenebres  ne  font 
pas  femblables  à la  lumière , l’ombrage  & 
la  fraifeheur  ne  font  pas  femblables  a la 
chaleur  du  Soleil , les  vivans  ne  font  pas 
fèiriblables  aux  morts, Dieu  le  fait  entendre 
à qui  bon  luy  femble  , tu  ne  peux  pas  faire 
entendre  les  commandemens  de  Dieu  a 
Ceux  qui  font  dans  les  tombeaux , nous  ne 
t’avons  envoyé  que  pour  prefeher  les  pei- 
nes de  l’Enfer, & les  joyes  du  Paradis, il  n’y 
a point  de  lieu  au  monde  où  elles  n’ayent 
efté  prelchées  , fi  les  infïdeiles  te  démen- 
tent,ceux  qui  les  ont  précédés  ont  auffi  dc- 
menty  ceux  que  nous  leur  avons  cy- devant 
envoyés  pour  leur  prelcher  les  myfteres  de 
la  foy  & les  eferitures  , ils  ont  efté  furpris 
en  leurs  peçhez , ont  efté  rigoureufe ment 
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chaftiez.  Ne  voids-tu  pas  comme  ton  Sei- 
gneur fait  defcendre  la  pluyé  du  Ciel  pour 
Sire  produire  à la  terre  plulîeurs  fruiéis  de 
diverfc  forte  ? & pour  nourrir  dans  les 
montagnes  les  cheureux , les  cerfs  , & les 
biches  ? pour  nourrir  les  corneilles  & les 
corbeaux  ? les  hommes,  & les  animaux  de 
divers  genre  & efpece  ? Dieu  gratifie  fes 
créatures  qui  recognoifiènt  fes  bienfàits,il 
eft  tout-Puiflànt  &mifericordieux.  Ceux 
qui  lifènt  dévotement  le  livre  de  Dieu , qui 
font  leurs  oraifons  au  temps  ordonné , & 
qui  depenfent  en  œuvres  pies  fecrettement 
ou  publiquement  une  partie  des  biens  que 
nous  leurs  avons  donnez,  elperent  une  re- 
compenfe  qui  ne  périra  jamais,Dieu.les  re- 
compenlèra , il  augmentera  fes  grâces  fur 
eux , il  eft  mifericordieux  envers  les  bons, 

8c  agrée  la  recognoiflànce  des  fès  grâces. 

Le  livre  que  nous  t’avons  donné  contient 
la  vérité, il  confirme  les  anciennes  efcricu- 
res,  Dieu  fçait  tout,  & void  tout.  Nous  a- 
vons  donné  l'intelligence  del’Alcorani 
ceux  que  nous  avons  eficus  entre  nos  créa- 
tures ; il  y a des  perfonnes  qui  fè  font  mal 
acquit és  de  ce  que  nous  leur  avons  enfei- 
gné  , les  uns  ont  fait  ce  qui  leur  a efté  or- 
donné,&  les  autres  l’ont  enfèigné  avec  af-  • 
feélion  & diligence  par  la  pcrmiflion  de 
Dieu  ; c’eft  une  tres-graude  grâce,  ils  en- 
treront 
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treront  dans  le  jardin  d’Eden  , où  ils  de- 
meureront  éternellement,  ils  feront  parez 
de  colliers  d'or, enrichis  de  pierres  precieu- 
iès,  iis  feront  veftus  de  fine  foye,&  diront, 
loüé  foie  Dieu  qui  nous  a délivrés  d’affli- 
ction, il  eft  tres-mifèricordieux , & agrée 
les  remerciemens  de  fes  créatures , Ceux 
qui  par  fà  grâce  fpeciale  joiiiront  de  la  mai- 
fon  d’eternité,  ne  foufFriront  point  de  pei- 
ne,& les  infïdelles  feront  précipitez  dedans 
le  feu  d’Enfer.  Ils  ne  mourront  pas  dans 
ces  tourmens  , & leur  douleur  ne  fera  ja- 
mais allégée , ainfi  feront  chafHez  les  me- 
fehans  , ils  demanderont  inutilement  fê- 
cours  à Dieu,  & diront  j Seigneur , delivre 
nous  de  ces  peines,  nous  ferons  mieux  que 
* nous  n'avons'  cy-devant  fait.  le  ne  pro- 
longeray  pas  davantage  v offre  vie  en  ter- 
re , je  vous  ay  envoyé  mes  Prophètes  & 
mes  Apoftres  ; ils  vous  ont  prefehé  mes 
commandemens  , vous  ne  les  avez  pas 
voulu  efcouter,gouftez  à prefent  les  peines 
d’Enfer  que  vous  avez  méritées , les  me- 
fehans  font  aujourd’huy  privez  de  prote- 
ftion.Certainement  Dieu  fçait  tout  ce  qui 
eft  au  Ciel  & en  la  Terre  , il  fçait  tout  ce 
qui  eft  dans  le  cœur  des  hommes  ; C’eft 
luy  qui  vous  fait  multiplier  en  terre,  l’im- 
piété s’eflevera  contre  les  impies , elle  les 
rendra  abominables  devant  Dieu , & les 
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mettra  au  nombre  des  gens  perdus  ; Dis 
leur , avez  vous  bien  confideré  les  Idoles 
que  vous  avez  adoré  ? dites-moy  ce  qu’ils 
ont  créé  en  terre?ont*ils  efté  compagnons 
de  Dieu  en  la  création  des  Cieux?Dieu  leur 
a-t’il  envoyé  un  livre  & des  raifons  pour 
authoriier  leur  impiété  ? certainement  les 
impies  ne  s’enfeignent  les  uns  aux  autres 
que  fuperbe  & orgueil  ; Dieu  fouftient  les 
Cieux  & la  Terre,  perfonne  ne  les  peut  fou- 
ftenir  que  luy , il  eft  clément  & mifericor- 
dieux.  Les  impies  ont  juré  de  combattre 
pour  l'augmentation  de  la  foy  s’il  leur  ve- 
noit  un  Prédicateur  pour  les  inftruirc  , & 
lors  qu’il  eft  venu , ils  ont  augmenté  leur 
impiété,  ils  Te  font  enorgueillis  en  terre, & 
ont  confpiré  contre  les  vray  - croyans , 
leur  conlpiration  eft  tombée  fur  cux-meC- 
mes  , & ne  peuvent  attendre  autre  choie 
que  ce  qui  a efté  ordonné  contre  ceux  qui 
les  ont  précédés , la  loy  de  Dieu  ne  reçoit 
point  d’alteration.  Ne  confiderent-ils  pas 
quelle  a efté  la  fin  de  ceux  qui  les  ont  pré- 
cédés , qui  eftoient  plus  puillàns  & plus  ri- 
ches qu’eux  ? Il  n’y  a rien  d’impolfible  à 
Dieu , il  fçait  tout  & eft  tout-Puiflànt.  Si 
Dieu  punifloit  le  peuple  lors  qu’il  l’offçnfe, 
il  ne  laiflèroit  pas  un  animal  en  terre  , il 
diffère  de  chaftier  les  me/chans  julques  au 
temps  ordonné , lors  que  leur  temps  fera 
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venu,  il  les  challiera  félon  leurs  démérites, 
il  void  tout. 

Le  Chapitre  Intitulé  0 Homme.»  conte- 
nant quatre -'vingt s huiEt  verfets, 
efcrit  a la  Me  que. 

Lefteur.les  Mahometans  ont  intitulé  ce  Chapitre 
de  deux  lettres  de  l'alphabet  .Arabe  CfÀO, 

Le  Bedaoi  dit  que  ^ ç i » fignifie  U ia,  c’efl 

a direo,  particula  vocativa,&  (juu  fejlune 

abréviation  qui  fignife  (*)  IjcUIs  ! in  fan  , c'efi 

à dire  homme»  & que  l'xAnge parlant  à Maho- 
met commença  ce  Chapitre  de  cette  façon.  O 
homme»  je  jure  par  l' Ale  or  an , <&c.  Voy  Teffin 
Kjfab  e l tenait . 

A V Nom  de  Dieu  clement  & milèri- 
cordicux.  O homme,  je  jure  par  l’Ai- 
Coran  plein  de  doctrine,  que  tu  es  un  Pro- 
phète, envoyé  pouF  enfeigner  au  peuple  le 
droift  chemin.  Ce  livre  a cfté  envoyé 
par  le  tout-Puillànt  5c  mifèricordiemtanu 
que  tu  en(©gnes  aux  hommes  ce  qui  n’a  pas 
elle  enlèigné  à leurs  predeceilèurs;  Certai- 
nement ce  qu’on  dit  eft  très- véritable  , à 
fçavoir  que  la  plus  grande  partie  d’entr’eux 
efl  incrédule  , nous  leur  métrons  la  chefne 
au  col,  5c  leur  lierons  les  mains  jufques  au 
menton,  ils  lèveront  la  telle  pour  fe  plain- 
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dre,  mais  nous  métrons  devant  & derrière 
eux  un  grand  obftacle , nous  leur  couvri- 
rons la  veuë  de  tenebres  , & ne  verront 
goûte.  Malheur  eft  fur  eux,  foit  que  tu  les 
reprennes  ou  que  tu  ne  les  reprennes  pas, ils 
ne  le  convertiront  pas.  Si  tu  prefehes  ceux 
qui  croyent  en  l’Alcoran  , & ceux  qui  * 
croyent  en  ce  qu’ils  n’ont  pas  veu,  annon- 
ce-leur un  pardon  general  de  leurs  pechez, 
& une  très -grande  recompenfè.  le  faits 
xeflùfciter  les  morts,  & eferits  exactement 
dans  un  livre  le  bien  & le  mal  que  les 
hommes  font  ; Raconte-Ieur  la  parabole 
de  ceux  de  la  ville  où  ton  Seigneur  a en- 
voyé les  Prophètes , nous  leur  avons  en- 
voyé deux  Prophètes , il  les  ont  tous  deux 
démentis  , nous  les  avons  fecourus  par  un 
troifiéme , ils  ont  tous  trois  dit  aux  habi- 
tans  de  Cette  ville , nous  fbmmes  envoyez 
de  la  part  de  Dieu  pour  vous  prefeher  fes 
commandemens.  Ils  ont  relpondu  ,*  vous 
n’eftes  que  des  hommes  comme  nous, 
Dieune  nous  a point  envoyé  de  ligne  pour 
vous  faire  cognoiflre,  vous  efldOdes  men- 
teurs. Ils  ont  dit,  certainement  Dieu  fçait. 
qu’il  nous  a envoyés  vers  vous , nous  ne 
fbmmes  obligez  qu’à  vous  prefeher  les 
commandemens  ; Ils  ont  relpondu , nous 
voulez  vous  rendre  infïdelles  comme  vous? 
fi  vous  ne  finiflèz  ce  difeours , nous  vous 
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lapiderons , & vous  ferons  fauffrir  de  ri- 
goureufes  peines  : Ils  ont  dit , voftre  mal 
foit  avec  vous,qui  vous  a cy-devant  fi  mal 
instruit  ? Certainement  vous  elles  des  me* 
fchans;  Alors  un  homme  accourut  de  l’cx- 
tremité  de  la  ville,  qui  leur  dit  : O peuple, 
obeïlïèz  aux  Apoftres  de  Dieu  , obeïlïez  a 
•ceux  qui  ne  vous  demandent  point  de  re- 
compenlè  de  la  peine  qu’ils  prennent  de 
vous  inftruire  , & qui  font  dans  le  droiét 
chemin  j pourquoy  n’adoreray-je  pas  ce* 
luy  qui  m’a  créé'?  & devant  lequel  vous  fe- 
rez tous  allèmblez  pour  eftre  jugez  ? ado- 
rerez-vous un  autre  que  luy  ? s’il  me  veut 
chaftier^les  prières  de  vos  Idoles  ne  me 
pourront  pas  làuver,jc  ferois  extrêmement 
dévoyé,  fi  je  croiois  en  vos  Dieux , elcou- 
tez  & comprenez  ce  que  je  vous  dis. 
(Neantmoins  ils  l’ont  tué,)  & luy  ont  dit, 
va , entre  dans  le  Paradis  ; Il  dit  en  mou- 
rant, plûft  à Dieu  que  le  peuple  fçeut  les 
grâces  que  là  divine  Majefté  m’a  faite  , il 
m’a  mis  au  nombre  des  bien-heureux  ; 
Apres  là  mort  nous  n’avons  point  envoyé 
d’ Anges  du  Ciel  pour  challier  les  me- 
fehans , je  ne  les  envoyeray  plus  qu’une 
fois  pour  les  exterminer,  ils  feront  un  jour 
muets  de  honte  de  n’avoir  fuivy  les  vray- 
croyans , & de  s'ellre  moqué  de  ceux  que 
je  leur  ay  envoyez  pour  leur  prefeher  mes 
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commandemens  Ne  confidercnt-ils  pas 
combien  de  peuple  nous  avons  exterminé 
aux  liecles  paflèz  ? qui  ne  font  pas  retour- 
nez,& qui  feront  un  jour  aflèmbiez  devant 
moy  pour  cftre  jugez  * La  terre  lèiche, 
morte  & aride  eft  un  ligne  de  ma  toute- 
Puilïànce  pour  les  impies , nous  la  faifons 
revivre  & reverdir  & produire  des  fruits* 
defquels  ils  font  ralïâliez  , nous  y avons 
créé  des  jardins, des  palmiers  & des  vignes, 
nous  y avons  fait  couler  les  fontaines  , ils 
y mangent  des  frui&s  qui  ne  font  pas  ou- 
vrages de  leurs  mains,  ne  recognoiftront- 
ils  pas  les  grâces  de  leur  Seigneur*  Louan- 
ge eft  dcue  à celuy  qui  a créé  le  malle  & la. 
femelle  de  toutes  les  plantes  que  la  terre 
produit, qui  a créé  l’homme  & la  femme, 
3c  plufîeurs  autres  choies  dont  ils  n’ont  pas 
la  cognoiflince.  C’eft  un  ligne  de  ma  tou- 
te-Puilîince  de  lèparer  le  jour  de  la  nuit,& 
de  faire  courir  le  Soleil  jufques  à fon  heu 
ordonné , Nous  avons  ordonné  à la  Lune 
fes  lignes , elle  va  & vient  tousjours  par 
fon  ancien  chemin  , le  Soleil  n’avance  ny 
ne  retarde  jamais  là  courfe , & ne  fe  joint 
pas  la  nuit  à la  Lune , la  nuit  ne  vient  pas 
avant  la  fin  du  jouf  ; & tous  , à fçavoir , la 
Lune,  le  Soleil , & les  eftoiles  exaltent  ma 
gloire  dans  le  Ciel:  C’eft  une  marque  de  ma 
Soute~Puiflànce  d’avoir  porté  leurs  pères 
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fàr  les  eaux  dedans  l’arche,  & de  leur  avoir 
donné  des  vaiflçaux  femblables  à l’arche 
pour  les  porter,  s’il  m’euft  pieu  je  les  aurois 
fait  fubmerger  (ans  fecouts  & {ans  fàlut,  je 
les  ay  fauves  par  ma  grâce  fpecialle  jufques 
au  temps  ordonné.  Les  impies  mefprifenc 
les  lignes  de  la  touce-Puilîânce  de  Dieu,  &: 
fe  mocquent  lors  qu’on  leur  dit  de  crain- 
dre la  colere  de  là  divine  Majcfté  prefente 
& i venir , & que  leurs  pechez  leur  feront 
pardonnez.  Quand  on  leur  a dit,  faites  des 
aümofhes  des  biens  que  Dieu  vous  a don- 
nez, ils  ont  refpondu,  donneray-je  à man- 
ger à celuy  à qui  Dieu  donnera  du  pain 
quand  bon  luy  femblera? - Ils  font  dans  une 
tres-grande  erreur.  Ils  vous  demande- 
ront quand  fera  le  jour  du  Iugement , & fi 
vous  le  croyez  ; Dis  leur , qu’ils  ne  doi- 
vent attendre  qu’une  feule  voix  qui  les  fur- 
prendra,  ils  fe  querelleront, ils  ne  pourront 
point  faire  dè  teftament , & ne  retourne- 
ront pas  voir  leurs  parens , à la  fin  ils  for- 
eront des  monumens  , & fe  prefenteront 
devant  Dieu  quand  la  trompette  fennera  ; 
Alors  ils  diront , nous  femmes  tres-mal- 
heureux  d’cftre  fertis  de  nos  tombeaux* 
voicy  ce  que  Dieu  nous  a promis.Les  Pro- 
phètes nous  ont  dit  la  vérité , à fçavoir 
que  le  monde  ne  devoit  attendre  qu’une 
feule  voix  : Aujourd’huy  tous  les  hommes^ 
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feront  aflèmblez devant  leur  Seigneur,  on 
ne  fera  injuftice  a perfonne,  & chacun  fera 
recompenfé  & chaftié  félon  fes  œuvres. 
Ceux  qui  iront  en  Paradis  feront  dans  un 
grand  repos  avec  toute  forte  de  contente- 
ment , eux  & leurs  femmes  feront  à l’om- 
bre de  tous  maux , appuyez  for  des  lits  dé- 
licieux, iis  auront  toute  forte  de  fruiéls,  & 
tout  ce  qu’ils  {ouhaiteront , ils  feront  (à- 
luez  de  la  part  du  Seigneur  clement  & mi- 
fericordieux.  Dieu  dira  aux  mefchans  au 
jour  du  Jugement  : Séparez  vous  aujour- 
d’huy  de  la  compagnie  des  bons  , ne  vous 
ay-je  pas  deffendu  d’adorer  le  Diable  vo- 
ftre  ennemy  découvert  ? mais  de  m’ado- 
rer feul , & que  c’eftoit  le  droiét  chemin  ? 
Ne  vous  ay-je  pas  dit  que  le  Diable  dé- 
voyé un  grand  nombre  de  peuple  ? vous 
ne  l’avez  pas  voulu  croire , voila  l’Enfer 
qui  vous  eft  préparé  par  voftre  incrédulité, 
le  leur  fermeray  la  bouche  , leurs  mains 
parleront, & leurs  pieds  feront  tefinoins  de 
leurs  crimes  ; Si  nous  voulons,  nous  ren- 
drons les  infidelles  aveugles  , ils  ne  trou- 
veront point  de  chemin , ils  ne  pourront 
ny  aller  ny  venir , & ne  feront  fecourus  de 
perfonne  , fi  nous  avions  voulu , nous  les 
aurions  metamorphofez  dans  leurs  mai- 
fons,  & n’en  pourroient  pas  fortir , je  leur 
# mettray  la  telle  contre  terre , & rendray 
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honteux  ceux  à qui  je  prolongeray  la  vie, 
& ne  cognoiftront  pas  leurs  erreurs.  Nous 
ne  leur  avons  pas  fait  comprendre  les  my- 
fteres  de  T Al  coran  , mais  cela  n’eftoit  pas 
neceflàire,il  n’eft  que  pour  prefcher  les  vi- 
vans  qui  comprennent  ce  qu’on  leur  dit, 
c’eft  choie  très- véritable  que  les  impies 
feront  chaftiez,ne  voyent^ils  pas  que  nous 
avons  créé  feul  tous  les  animaux  de  la  ter- 
re aufquels  ils  commandent  ? nous  les  leur 
avons  foubmis  , les  uns  leur  fervent  de 
montures , & les  autres  leur  fervent  de 
nourriture  , en  feront  ils-ingrats  ? néant- 
moins  ils  ont  adoré  les  Idoles  , ils  ont  a- 
doré  ce  qui  ne  les  peut  pas  délivrer  des  pei- 
nes de  l’Enfer.  Ne  t’alïîige  pas  de  leuçs  dis- 
cours, je  fçay  tout  ce  qu’ils  difènt , & tout 
ce  qu’ils  tiennent  fêcret  dans  leurs  âmes, 
l’homme  ne  conlïdere-t’il  pas  que  nous 
l’avons  créé  de  boüe?&  qu’il  eft  trop  poin- 
tilleux ? Dieu  nous  a enfeigné  comme  il  a 
formé  les  créatures,  neantmoins  les  impies 
ont  dit.  Qui  cft  celuy  qui  peut  donner  la 
vie  aux  os  qui  font  pourris  ? Dis  leur  : c’eft: 
celuy  qui  vous  a créés  la  première  fois  , & 
qui  cognoit  ce  qu’il  a créé , il  fait  fortir  le 
feu  du  bois  verd  que  vous  brûliez, & a créé 
le  Ciel  & la  Terre,  ne  peut-il  pas  créer 
d’autres  créatures  fèmblables  à vous  ? oüy 
iàns  doute , il  crée  ce  que  bon  luy  femble, 
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il  Içait  tout , lors  qu’il  veut  quelque  chofe, 
il  dit  : fois , & elle  eft  , loüé  Toit  celuy  au- 
quel appartient  toute  choie  , & devant  le- 
quel vous  retournerez  tous  (pour  eftrc 
jugez.) 

Le  Chapitre  des  Ordres  \ contenant 
quatre-vingts  verfets,efcrit 
à la  Meque. 

ptr  w-  A V Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
îltir.  '^'cordieux.  le  jure  par  les  ordres  des 
Anges  qui  adorent  Dieu  & attendent  Tes 
commandemens,  par  ceux  qui  empefchent 
les  hommes  d’obeïr  au  Diable  6c  par 
ceux  qui  lifenr  & méditent  i’Alcoran  , que 
voftre  Dieu  eft  un  feul  Dieu.  Seigneur  des 
Cieux,de  la  Terre,  & de  tout  ce  qui  eft  en- 
tr’eux,  il  eft  Seigneur  du  Ponant  & du  Le- 
vant. Nous  avons  orne  le  Ciel  & la  Terre 
des  planettes,  & les  avons  mifes  à couvert 
de  la  malice  des  Diables, ils  ne  peuvent  pas 
entendre  ce  qu’on  dit  dans  le  firmament, 
ils  en  font  chaflèz  honteulèment  de  tous 
coftez  , 6c  feront  éternellement  tourmen- 
tez , s’ils  entendent  dire  quelque  chofe.ils 
l’elcoutent  avidement, & s’enfifiyent  prom- 
ptcment,mais  la  planette  lumineulè  lesfixic 
( 6c  clclaire  leur  malice.  ) Les  impies  ont 
demandé, fi  nous  avons  créé  quelque  chofe 
plus  illuftre  qu’eux  j.  Certainement  hous 
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fcs  avons  tous  créés  de  la  boue  de  la  terre-r 
Tu  t’eftonnes  de  leurs  blafphemes  , ils  le 
mocquent  de  ton  eftonnement , & ne  le 
convertiront  jamais  ;quand  ils  verront  des 
_ miracles  ils  s’en  mocqueront,&  diront  que 
'ce  n’eft  que  magie  évidente  de  croire  qu’ils 
. mourront  & qu’apres  eftre  terre  , os  & 
pouffiere , ils  refîufciteront  avec  leurs  pe- 
r es  & leurs  predecellèurs  j Dis  leur , qu’ils 
rdlufciteroiit , & qu’ils  (ont  devoyez  du 
droiét  chemin  , que  le  monde  ne  fera  plus 
exterminé  qu’une  feule  fois , & qu’ris  ver- 
ront ce  qui  leur  arrivera  au  jour  du  Iugc- 
ment, ils  diront  ce  jour  qu’ils  font  malheur 
reux,&  les  Anges  leur  diront, voicy  le  jour 
du  Iugement, voicy  le  jour  que  les  bons  fe*- 
roilt  léparezdes  mefchans, voicy  le  jour  air- 
quel  vous  n’avez  pas  voulu  croire  : On  dira 
aux  Anges,  ailemblez  les,  ailêmblez  leurs 
femmes  & leurs  Idoles,  mettez  les  au  che- 
min de  l’Enfer  , & les  arreftez  pour  rendre 
compte  de  leurs  deportemens,& pourquoy 
leurs  Idoles  ne  les  fecourent  pas.  Certai- 
nement ils  délireront  eftre  au  nombre  de 
ceux  qui  ont  obey  aux  commandemens  de 
Dieu, ils  Ce  querelleront  entr’eux,&  diront, 
c’eft  vous  qui  nous  avez  devoyez  du  droiéi  * 
chemin  par  vos  fermens  , vous  juriez  que 
vous  fuiviez  la  loy  de  Dieu, & que  vous  ob- 
teniez fes  commandemens  : au  contraire 
X 7 refpon* 
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répondront- ils , nous  n’avons  point  eu  de 
pouvoir  fur  vous, vous  eftiez  vous-mefmes 
dans  un  erreur  manifefte,la  parole  de  Dieu 
s’accomplira  contre  nous , & reflentirons 
par  compagnie  les  tourmens  de  l’Enfer  , fï 
nous  vous  avons  dévoyés, nous  eftions  dé- 
voyez comme  vous,&  ferons  aujourd’huy 
compagnons  dans  lefupplice  ; Ce  jour  les 
impies  feront  ainli  affligez, Ils  s’enorgueil- 
liflènt  en  terre  lors  qu’on  leur  dit  qu’il  n’y 
a qu’un  feul  Dieu , & difent , quitterons 
nous  nos  Dieux  pour  un  Poète  fol  & men- 
teur ? au  contraire,  il  vous  enfèigneda  vé- 
rité comme  ont  fait  tous  les  autres  Pro- 
phètes qui  ont  efté  devant  luy  , vous  ferez 
chaftiez  & traittez  félon  vos  démérites. 


Ceux  qui  obéiront  aux  commandemens 
de  Dieu  auront  un  lieu  de  feureté  pour  re- 
polir avec  toute  forte  de  fruiéls  dans  de 
beaux  jardins , arrangez  furdes  lits  déli- 
cieux avec  des  verres  remplis  d’un  breu- . 
vage  agréable  au  gouft  qui  ne  les  enyvre- 
ra  pas  ; Leurs  femmes  blanches  comme 
des  œufs  frais  ne  jetteront  la  veuë  fur  per- 
ionne  que  fur  eux  , ils  difcourront  enfèm- 
ble,  & un  d’entr’eux  dira , j’avois  en  terre 
un  compagnon  qui  me  dcmandoit  fi  je 
croiois  en  la  refùrreéfion,  & fi  apres  avoir 
efté  terre  , os  & poufliere  nous  rcflùfcite- 
rions,  venez  avec  moy, allons  voir  ce  qu’il 
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fait;  Il  le  verra  dans  le  fond  d’Enfer,  & luy 
dira , Par  Dieu  peu  s’en  eft  manqué  que  tu 
ne  m’aye  feduit , fans  la  grâce  de  Dieu  je 
forois  damné  comme  toy  , nous  ne  Pom- 
mes pas  au  nombre  des  morts  , nous  ne 
Ibuffrons  point  de  peine  ; au  contraire, 
nous  Pommes  dans  une  très- grande  félici- 
té,ainli  font  recompenfoz  les  gens  de  bien; 
Qui  font  les  plus  heureux  ? ou  ceux  qui 
font  dans  noftre  bonheur, ou  ceux  qui  font 
auprès  de  Zacan  arbre  d’Enfer  : Cét  arbre 
fort  du  Pond  de  l’Enfer , il  s’efleve  en  haut, 
& fes  branches  femblent  la  telle  des  Dia- 
bles, les  damnez  mangeront  de  fon  fruiét, 
ils  boiront  d’une  eau  bouillante,  & l’Enfer 


(era  le  lieu  de  leur  habitation  ; Leurs  pe~ 
res  elloient  infïdellcs  , ils  ont  fuivy  leurs 
velliges  & le  chemin  de  ceux  qui  ont  elle 
devoyez  auparavant  eux , nous  leur  avons 
envoyé  des  Prédicateurs  qu’ils  n’ont  pas 
voulu  elcouter , mais  conlidere  quelle  eft 
la  fin  des  mefehans  & celle  des  gens  de 
bien.  Nous  avons  fauvé  Noé,  &fait  grâce 
à ceux  qui  luy  ont  obey  , nous  l’avons  dé- 
livré avec  là  famille  d’un  grand  péril , & 
avons  perpétué  là  lignée  ; il  fora  loué  de 
tous  ceux  qui  viendront  après  luy  , parce 
que  nous  luy  avons  donné  noftre  benedi- 
élion,je  recompenfo  ainfi  les  gens  de  bien, 
il  eftoit  au  nombre  de  ceux  qui  obeïfloient 
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à mes  commandemens  , nous  l’avons  fau- 
ve & ceux  qui  l’ont  fuivy , & avons  fob- 
mergé  les  infïdelles.Souviens-toy  d’ Abra- 
ham , Dieu  luy  a donné  un  coeur  exempt 
d’impieté  &.  de  malice , il  a dit  à fbn  pere 
& à lès  gens  , pourquoy  adorer  vous  de 
faux  Dieux  au  lieu  du  vray  Dieu  ? penfez 
vous  éviter  la  punition  de  vos  pechez?  alors 
il  eut  une  viiion  au  Ciel  & dit , je  luis  ma- 
lade de  voftre  Idolâtrie , ils  le  font  lèparez 
de  luy  avec  delïcin  de  fe  convertir,  & de 
vuider  les  temples  des  Idoles  de  leurs  tre- 
fors , il  a dit  aux  Idoles, pourquoy  ne  man- 
gez-vous pas  les  facrific es  qui  font  devant 
vous?  pourquoy  ne  me  parlez  vous  pas  ? & 
leur  adonné  un  grand  coup  de  fa  main 
droite;  le  peuple  accourut  avec  colere, par- 
ce qu’il  ayoit  frappé  leurs  Dieux , il  leur 
dit:  adorerez- vous  l’ouvrage  de  vos  mains? 
ne  cognoillèz-vous  pas  que  c’eft  Dieu  qui 
vous  a créés?  alors  ils  ont  dit  entr’eux;  ba- 
flilîbns  un  grand  bûcher, mettons  y le  fou, 

& jettons  Abraham  dedans  le  brader , ils 
ont  conlpiré  contre  luy , mais  nous  les 
avons  rendus  honteux  & confus , Abra- 
ham leur  a dit:  je  m’en  vais  vers  mon  Sei-. 
gneur , il  me  conduira  au  chemin  de  làluc; 
Seigneur  donne  moy  un  fils  qui  fort  au 
nombre  des  gens  de  bien , nous  luy  avons 
annonce  qu  il  auroit  un  fils  grandement  far 
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ge.Lors  qu’il  a efté  en  l’aagc  dedifcretion, 
il  luy  a dit,  mon  fils , j’ay  fongé  cette  nuit 
que  je  te  facrifiois , que  veux-tu  que  je  fàfi- 
fè  i il  a refpondu  , mon  pere  , faites  ce  qui 
vous  eft  commandé , vous  me  trouveriez 
plein  de  patience, lors  que  Ton  pere  l’a  cou- 
ché par  terre , & a mis  le  coufteau  près  de 
Ùl  gorge,  nous  luy  avons  dit , 6 Abraham 
c’cft  aJ  fiez, tu  as  fàtisfair  à tonfbnge,je  trai- 
te ainfî  les  gens  de  bien, nous  en  avons  ain* 
fi  ufe  pour  t’éprouver , Nous  avons  rache- 
pté  Ton  fils  par  un  beau  agneau.il  fera  loué 
de  la  pofterité,  & ceux  qui  viendront  apres 
luy  béniront  fa  mémoire  j le  recompenfc 
ainfi  les  gens  de  bien  , il  eftoit  au  nombre 
de  ceux  qui  obeïflbicnt  à mes  commande- 
mcns.Nous  luy  avons  annoncé  qu’il  auroic 
un  fils  nommé  Ifàac  duquel  fortiroient 
plufieurs  fidelles  & plufieurs  infidelles.Cer- 
tainement  nous  avons  donné  noftre  grâ- 
ce à Moïfè  & à Aaron , nous  les  avons  dé- 
livrés avec  leur  fuite  d’un  péril  ‘évident, 
nous  les  avons  protégés  & ont  efté  au 
nombre  des  victorieux  ; Nous  leur  avons 
donné  le  livre  plein  de  lumière, & les  avons 
conduis  au  droiét  chemin,  ils  feront  louez 
auxfiecles  à venir, & la  pofterité  bénira  leur 
mémoire.  le  recompenfè  ainfi  les  gens  de 
bien,  ils  eftoient  au  nombr^fteeux  qui  o- 
beïfloient  à mes  commaudemensj  Elias  eft 
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au  nombre  de  mes  Prophètes  & de  mes 
Apoftrcs , il  dit  au  peuple  : Pourquoy  ne 
craignez  vous  pas  Dieu  ? pourquoy  adorez 
vous  l’Idole  Balan  & delaifièz  le  Créateur 
du  monde  ? Dieu  eft  voftre  Seigneur,  & le 
Seigneur  de  vos  PredecefTeurs  ; ils  l’ont 
dementy  , & ont  efté  condamnez  au  feu 
d’Enfer  , excepté  ceux  d’entr'eux  qui  ont 
obey  à mes  commandemens:  Nous  avons 
laifle  fà  mémoire  heureufe  à la  poftcrité, 
je  recompenfe  ainfi  les  gens  de  bien  , il 
eftoit  au  nombre  de  ceux  qui  obeïfloient  à 
mes  commandemens.  Loth  eft  au  nom- 
bre de  mes  Prophètes  & de  mes  Apoftres  ; 
Souviens-toy  comme  nous  l’avons  déli- 
vré luy  & (à  famille  d'un  péril  évident,  ex- 
cepté fà  femme  qui  eft  demeurée  entre 
Ceux  qui  ont  efté,  chaftiez , après  l’avoir 
feuvé  nous  avons  exterminé  les  impies,on 
a veu  le  matin  les  veftiges  de  la  ruine  qui 
leur  eftoit  arrivée  la  nuit  precedente , ne 
comprendrez-vous  pas  ce  miracle  ? Ionas 
eft  au  nombre  des  Prophètes.  Souviens- 
toy  qu’il  a fuy  dans  le  navire  i & qu'il  fut 
caufe  du  mal  des  matelots , il  fut  englouty 
par  la  Balene.  S’il  ne  fe  fut  repenty  de  fa 
ràute , il  auroit  demeuré  dans  le  ventre  de 
ce  poiflon  julques  au  jour  du  Iugement, 
nous  l’avons  jetté  au  rivage  grandement 
faible,  nous  l’avons  couvert  de  feeillcs  de 
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Coudre  , & l'avons  envoyé'  prefcher  plus 
de  cent  railles  perfonnes  qui  îk  font  con- 
verties,defquclles  nous  avons  différé  le  dc- 
ceds  jufques  au  temps  ordonné.  Les  infï- 
f déliés  ont  demandé  , fi  ton  Seigneur  a des 
| filles  conlme  ils  ont  des  fils  ; Avons  nous 
créé  les  Anges  malles  & femelles  en  leur 
prefènee  ? Ils  mentent  lors  qu’ils  difènt 
que  Dieu  a un  enfant , a-t’il  voulu  avoir 
des  filles  pluftoft  que  des  fils  ? comme 
pouvez  vous  ainfî  blafphemer  ? ne  confi- 
nerez vous  pas  qu’il  eft  Dieu  fèul  fans  en- 
fàns  ? avez  vous  quelque  raifon  ou  autho- 
rité  de  parler  de  la  façon?  apportez  vos  ar- 
gumens,  dites  vos  raifons  fi  vous  eftes  vé- 
ritables ; Les  infidelles  ont  dit  que  les  An- 
ges eftoient  de  la  lignée  de  Dieu , mais  les 
Anges  (çavent  bien  que  le:  infidelles  fe- 
ront damnez  à caufè  de  leurs  blafphemes. 
Loué  (oit  Dieu  il  n’a  ny  fils  ny  fille, autre: 
que  les  gens  de  bien  qui  l’adorent , & qui 
obeïlîènt  à fes  commandemens  ; Vous  & 
vos  Idoles  ne  pouvez  pas  éviter  la  puni- 
tion de  vos  pechez,  vous  ferez  condamnez 
au  feu  d’Enfer.  Il  n’y  a perfonne  ( entre 
les  Anges  ) qui  ne  fçache  Ca  place  & fon 
ordre  dans  le  Paradis  pour  loüer  & adorer 
ta  divine  Majefté.  Si  les  infidelles  difènt, 
nous  obfervons  la  Religion  denospre- 
deceflèur: , nous  fommesdans  le  droiéfc 

chemin  ; 
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chemin;  Dis  leur:  que  s’ils  ne  croyent 
en  l’Alcoran,  ils  cognoiftront  à la  fin  leur 
incrédulité.  Nous  avons  promis  aux  fï- 
delles  & aux  Prophètes  de  les  protéger  , 
ils  feront  protégez  & feront  victorieux  5 
Efloigne-toy  quelque  temps  des  impies  , 
conlîdere  comme  Dieu  les  chaftie  , ils 
fendront  la  punition  de  leur  impiété  , fê 
veulent-ils  précipiter  eux  - mefmes  dans 
les  tourmens  de  l’Enfer  r afîêurément  ils 
feront  effrayez  lors  qu’ils  les  revendront, 
efloigne-toy  de  leur  compagnie , & con- 
fîdere  qu’ils  ne  pourront  pas  éviter  la  pu- 
nition de  leurs  crimes  . Loue  ton  Sei- 
gneur, Seigneur  de  puifîàn  ce  & de  gran- 
deur pardeflus  les  impies  ; Salut  foit  aux 
Prophètes  & louange  eternelle  au  Dieu  de 
l’Vnivers. 

Le  Chapitre  de  ta  vérité , contenant  qua- 
tre-vingts huicb  verfets , eferit 
à la  Me  que. 

Lecteur,  Mahomet  a intitulé  ce  Chapitre  delà  let~ 
ire  nommée  en  L'^Alphabeth  rabe  JJnet, 

qtiijignificen  ce  lieu  (^J &AO)Jftdk^  , c’tjlg 

dire  vérité.  Voj  U G lofe  de  Gelaldin , JÇU  ab  ol 
Unoiri  Ils  ont  intitule' ce  Chapitre  de  la  Vérité. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & mifèrî- 
cordieux.  le  jure  par  l’Alcoran  que  cc 
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Livre  enfeigne  le  chemin  de  fàlut , néant- 
moins  Jes  infidelles  s’eflevent  contre  la 
foy,  & font  entre  eux  de  différente  opi- 
nion j Combien  en  avons  nous  extermi- 
ne aux  fiecles  paflèz  qui  eftoient  fembla- 
bles  à eux  ? ils  ont  crié  & demandé  fè- 
cours  , mais  ils  n’eftoient  plus  au  temps 
d’eftre  fecourus.  Les  infidelles  s’eftonnent 
de  ce  qu’un  homme  comme  eux  a efté  en- 
voyé pour  les  inftruire  ; ils  difent  qu’il  effc 
Magicien&  menteur  de  prefcher  un  fèul 
Dieu  : C’eft  une  chofè  effrange!  leurs  Do- 
uleurs ont  quitté  leurs  aflèmblées,  ils  font 
allez  prefcher  par  la  ville  & ont  dit , per- 
iïfjtez  d’adorer  vos  Dieux , nous  abjurons 
la  croyance  de  l’unité  de  Dieu  , la  derniè- 
re fe&e  ne  l’a  pas  prefchée , c’eft  un  men- 
fonge  évident , Mahomet  a-t’il  efté  efleu 
entre  nous  pour  rereypir  fèul  l’Alcoràa 
defcçndu  du  Ciel  ?*  Certainement  ifs  dou- 
tent de  J’Alcoran,  ils  en  cognoiftront  la 
vérité  lorfqu’ils  feront  dedans  le  feu  d’En- 
fèr.  Ont-ils  çn  leur  pouvoir  les  trefors  de 
la  mifericorde  de  ton  Seigneur  tout-Puift- 
fant  & liberal  ? PofTedent-ils  le  Royaume 
des  Cieux  & de  la  T’erre , & de  tout  ce  qui 
eft  entr’eux  ? S’il  eft  ainfi  qu’ils  montent 
au  Ciel  avec  leurs  forces , aflèurement  ils 
feront  battus  honteufèment  en  tous  lieux. 
Les  impies  ont  cy-devant  dementyNoé, 

Aad, 
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Aad  , Pharaon  faifeur  de  cheville  , & Te- 
rri od,  les  habicans  de  la  ville  de  Loth,ceux 
qui  habitoient  dans  la  foreft,&  leurs  com- 
pagnons ont  dementy  les  Prophètes , 6c 
ont  efté  punis  félon  leurs  demerites^eant- 
moins  les  infidelles  ne  coniîderent  pas 
qu’ils  feront  chalHez  lorfque  la  trompette 
fonnera  au  jour  du  Iugement , & qu’ils  ne 
retourneront  plus  en  terre  pour  fê  conver- 
tir: Ils  difont  par  moquerie, Seigneur  faits- 
nous  voir  le  Livre  de  compte  de  nos  pé- 
chez, avant  le  jour  du  Iugement.  Perfeve- 
re  & prens  patience , ne  t'afflige  pas  de 
leurs  dilcours,  & te  fouviens  de  noftre  fer- 
viteur  David  , fort  & zélé  en  ma  loy , les 
montagnes  & les  oylèaux  m’ont  loué  avec 
luy,  ils  fc  font  afïèmblez  en  fà  prefonce , & 
luy  ont  obey , nous  avons  donné  force  a 
fon  régné , & luy  avons  donné  la  feience 
& l’éloquence.  As-tu  appris  la  querelle  de 
David  lorlqu’on  l’aempefehé  d’entrer  dans 
le  Temple  ? & comme  il  a eu  peur  de  Ces 
ennemis?  lorfqu’ils  font  entrez  vers-Juy,  ils 
luy  ont  dit,  n’aye  pas  de  peur  ; nous  avons 
une  difficulté  entre  nous , juge  noftre  dif- 
ferent avec  équité , & nous  enfeigne  le 
droiél  chemin  ; cét  homme  eft  mon  frè- 
re » il  a quatre-vingts  dix-neuf  Brebis  , je 
n’en  ay  qu’une  feule  qu’il  m’a  ravie , parce 
qu’il  a efté  plus  fon  que  moy  i David  dit. 
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il  t’a  fait  tort , t’eftonnes-tu  d’une  Brebis  ? 
la  plus  grande  partie  des  hommes  s’efle- 
vent  contre  leur  prochain  , excepte'  ceux 
qui  croyent  en  la  loy  de  Dieu  & qui  obfer- 
vent  Ces  commandemens  qui  font  en  pe- 
tit nombre.Alors  David  a cognu  que  nous 
l’avons  efpreuvé  , il  a demandé  pardon  de 
fon  péché,  il  s’eft  humilié , il  nous  a adoré 
& s’eft  converty  , nous  luy  avons  pardon- 
né là  faute, nous  l’avons  approché  de  nous, 
& l’avons  logé  en  un  lieu  de  contente- 
ment. le  luy  ay  dit:  O David  nous  t’avons 
eftably  en  terre  pour  juger  les  differents 
qui  naiftront  entre  le  peuple, ne  fuy  pas  tes 
appétits  , ils  te  devoyeront  du  chemin  de 
lalut , ceux  qui  fê  devoyeront  de  ma  loy 
reflentiront  de  rigoureufcs  peines  au  jour 
dulugement;  Nous  n’avons  pas  créé  les 
Cieux  & la  Terre  inutilement,  comme  di- 
fent  les  impies , malheur  leur  arrivera , ils 
feront  précipitez  brûliez  dans  le  feu 
(l’Enfer  ; traiteray-je  également  en  terre 
les  fîdelles  & les  infidelles  ? les  bons  & les 
mefchans  ? Ce  Livre  ! nous  te  l’avons  en- 
voyé & l’avons  bénit , afin  que  lé  peuple 
médite  fes  mifferes , & que  les  Cages  en  ti- 
rent de  l’avantage  pour  leur  fâlut , Nous 
avons  donné  Salomon  noftre  ferviteur  a 
David,  il  eftoit  extremément  zélé  à noftre 
fcrvice  , fouviens-toy  qu’on  luy  prefenta 

fur 
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fur  le  foir  des  chevaux  prompts  & vigotz- 
reux,  qu’il  oublia  de  faire  fa  priere  à l'heu- 
re de  Vefpres,  & dit  : Quoy  ? ay-je  préféré 
l’affeétion  du  bien  de  la  terre  à la  mémoi- 
re de  Dieu  julques  à Soleil  couché  ? Ils  les 
fit  ramener , & en  fit  facrifier  une  partie 
* ( pour  expiation  de  fa  faute  ) il  leur  lit 

coupper  les  jambes  & le  col.  Nous  avons: 
prouvé  Salomon,  nous  avons  fait  aflèoir 
joahîren  gn  fon  trofiic  une  perfonne  interpofée  , ôc 
rwe.  j»avons  cn  aprcs  remis  dans  fes  eftats  ; Il  a 
dit:  Seigneur,  donne-moy  ta  m.ifèricorde, 
donne  moy  un  régné  fi  heureux  qu’on  n’en 
voye  jamais  un  lémblable,  tu  es  liberal 
envers  tescreatures.Nous  luy  avons  foub- 
mis  les  vents  qui  fouffl  oient  par  fon  com- 
mandement où  bon  luy  fembloit,  Nous 
luy  avons  fournis  les  Diablesses  uns  batifi- 
foient  fes  Palais  , les  autres  plongeoient 
dans  la  mer  pour  luy  apporter  des  perles,&: 
les  autres  eftoient  lie?  & attachez  pour  at- 
tendre fes  commandemens  , il  retenoit  ôc 
cpngedioit  ceux  que  bon  luy  fembloit  (ans 
reddition  de  compte;  Nous  l’avons  appro- 
ché de  nous , & l’avons  logé  en  un  heu  de 
contentement . Souviens-toy  de  noftre 
ferviteur  lob,  qu’il  a prié  fon  Seigneur , & 
a dit  que  le  Diable  l’avoit  comblé  de  mal- 
heur & d’affliéHon;  On  luy  a dit  : frappe  la 
terre  du  pied,  tu  verras  fortirde  feau  pour 

te 


Digitized  by  Google 


de  Mahomet.  505 
te  laver  & pour  boire  ; Nous  luy  avons 
rendu  fes  enfans  & lès  biens  par  noftre 
grâce  fpecialle  , pour  lêrvir  d’exemple  à U 
pofterité.  On  luy  a dit,  lors  que  là  femme 
l’a  voulu  faire  murmurer.  Preris  des  verges 
, à ta  main,frappes-en  ta  femme,  & ne  con- 
treviens pas  à ce  que  tu  as  promis.  Nous 
l’avons  trouvé  patient  & zélé  en  l’obeïf- 
lance  de  nos  commandemens . Souviens 
toy  de  noftre  fèrviteur  Abraham  , d’Ifàac, 
de  Iacob  affèdionnez  & zelez  en  noftre 
loy  , nous  les  avons  fauvez  & efleus  entre 
les  bons.  Ceux  qui  auront  ma  crainte  de- 
vant les  yeux  joüiront  des  delices  du  jardin.' 
d’Eden  , où  ils  feront  appuyez  fur  de  très- 
beaux  lits, ils  y auront  toute  forte  de  fruiéls 
& de  boiflbn  delicieufe , & leurs  femmes 
ne  jetteront  la  veüe  lùr  perfonne  que  lùr 
eux.  Voila  ce  qu’on  leur  a promis  au  jour 
du  Iugement,  & ces  plailïrs  ne  finiront  ja- 
mais. Les  mefehans  & les  infîdelles  feront 
précipitez  dedans  le  feu  d’Ënfer,ils  beuront 
de  l’eau  bouillante  en  abondance , & de 
l’eau  extremément  froide  pleine  de  toute 
forte  de  puanteur,  ils  feront  précipitez  de- 
dans les  flammes , & diront  à ceux  qui 
leur  ont  obey  fur  la  terre, puilfiez  vous  eftre 
perpétuellement  tourmentez,  vous  nous 
avez  feduis  & devoyez . Au  contraire , 
puiilïez-vous  eftre  tourmentez  vous-mef- 
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mes , vous  avez  efté  caufe  de  noftre  mal- 
heur, & ferez  damnez  avec  nous.  Alors  ils 
diront , Seigneur  augmente  la  punition  de 
celuy  gui  eft  caufe  de  noftre  malheur , ne 
pourrons-nous  pas  voir  ceux  que  nous 
croyons  en  terre  eftre  des  infidelles  , & de 
qui  nous  nous  fbmmes  mocquez?  nos  yeux 
ne  les  peuvent-ils  pas  voir  ? Ainii  fe  que- 
relleront les  damnez:  Dis  (au  peuple,) 
je  ne  fois  envoyé  que  pour  vous  prefcher 
l’unité  de  Dieu  tout-PuiiTant  Créateur  du 
Ciel  & de  la  Terre,  &de  tout  ce  qui  eft: 
entr’eux.  Voila  la  plus  belle  prédication 
que  je  vous  puiffe  faire , neantmoins  vous 
la  mefprifez.  le  ne  fçavois  pas  ce  qui  eft  ar- 
rivé au  Ciel  lors  que  les  Anges  fè  font  que- 
rellez , Dieu  me  l’a  inlpiré  , & ne  fuis  en- 
voyé que  pour  vous  inftruirc  & prefeher 
publiquement  les  peines  de  l’Enfer.  Sou- 
viens-toy  que  Dieu  a dit  à fes  Anges , je 
créeray  l’homme  du  limon  de  la  terre,lors 
que  je  l’auray  formé  je  fouffleray  contre 
luy,  & infpireray  mon  elprit  dans  fon 
corps , profternez-vous  devant  luy  avec 
humilité.  Les  anges  s’y  font  profternez,ex- 
cepté  le  Diable , il  s’enorgueillit  & eftoiç 
délia  au  nombre  des  impies.Ton  Seigneur 
luy  a dit,pourquoy  ne  t’humilies-tu  pas  de- 
vant l’ouvrage  de  mes  mains  ? tu  es  au 
nombre  des  foperbes;  il  a rcfpondu,  le  fuis 
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plus  que  l’homme,  tu  m’as  créé  de  feu,&  tu 
l’as  créé  de  la  boüe  de  la  terre.  Alors  ton 
Seigneur  luy  a dit , fors  de  céans  , tu  feras 
chaftié  de  tous  collez , & ma  malediétion 
fera  fur  toy  jufques  au  jour  du  Iugement.il 
a relpondu , Seigneur  diffère  ta  punition 
julques  au  jour  de  la  refurre&ion  ; Il  a dir, 
je  la  difïèreray  julques  au  jour  ordonné;  U 
a relpondu,  parta  permilfion  je  tenteray 
tout  le  monde,  excepté  ceux  qui  feront  ze- 
lez  en  ta  loy , & qui  obéiront  à tes  com- 
mandemens  ; Il  a dit:  je  te  dis  en  vérité,  je 
te  dis  en  vérité, que  je  rempliray  l’Enfer  de 
toy  & de  ceux  qui  te  fuivront;  Dis  au  peu- 
ple , le  ne  vous  demande  point  de  recom- 
penlê  de  mes  inflruttions,  je  ne  liiis  pas  un 
importun.  Certainement  ce  livre  n'elt  en- 
voyé que  pour  inllruire  les  hommes,  vous 
cognoiftrcz  un  jour  la  vérité  de  ce  qu’il 
Contient. 

Z,e  Chapitre  des  troupes , contenant  foi - 
xante  & quinze  verfets , efcrit 
a la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifcri- 
cordieux. Ce  livre  a efté  envoyé  parle 
Dieu  tout-Puilîànt  & làge.Nouste  l’avons 
envoyé,  ce  qu’il  contient  eft  très- véritable, 
adore  un  feul  Dieu,  & obey  à lès  comman- 
demcns , la  fby  procédé  de  luy  feul  ; Ceux 
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qui  adorent  autre  que  luy  n’adorent  que  des 
Idoles.  Ils  ont  ditrnous  n’implorerions  pas 
nos  Idoles  s’ils  n’avoient  le  pouvoir  de 
nous  approcher  de  Dieu  > Certainement 
Dieu  jugera  un  jour  le  diffèrent  qui  eft  entre 
les  fidellesfc  les  infidelles,il  ne  conduit  pas 
celuy  qui  eft  menteur  & impie;  s’il  vouloit 
avoir  un  enfant,  il  feroit  elleétion.  d’une  de 
les  créatures  qui  luy  fèroit  agréable  , lotie 
foit  Dieu, il  n’y  a qu’un  feul  Dieu  tous  jours 
victorieux  , il  a créé  les  Cieux  & la  T erre 
avec  proportion  , il  fait  entrer  la  nuit  dans 
’ le  jour  , & le  jour  dans  la  nuit , il  a créé 
le  Soleil  & la  Lune  qui  font  leur  courfe 
dans  le  Ciel  jufques  au  jour  ordonné  , il 
eft  tout-Puilïànt  & mifericordieux,il  vous 
a tous  créés  d’un  fèul  homme  , duquel  il  a. 
pe  pob-  créé  fa  femme, il  vous  a donné  les  animaux 
fcurïtc  mondes  malles  & femelles, il  vous  a forme 
ff.e  4™  dans  le  ventre  de  vos  meres  , forme  liir 
vojire  forme, il  vous  a forty  de  trois  obfcuritez,il 
eft  feul  voftre  Dieu  & voftre  Seigneur  , le 
hpJau'  R°yaume  du  inonde  luy  appartient , il  n’y 
vous  à point  de  Dieu  que  luy  ; Comme  peuvent 
^nveio-  ^cs  Inhdelles  s’eftoigner  de  fon  fervice  ? Il 
pés  en  vous  ne  le  voulez  pas  adorer, il  n’a  pas  affài- 
l£Zure,  re  de  vous,  il  ne  veut  pas  que  fes  créatures 
v‘>y  Gt~  foient  impies, il  veut  qu’ils  le  Jouent, c’eft  la 
volonté , & perfonne  ne  portera  le  fardeau 
de  fon  prochain,  vous  ferez  tous  alïèmblez 
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devant  luy , il  vous  fera  voir  ce  que  vous 
avez  fait, il  fçait  ce  qui  eftdans  le  cœur  des 
hommes  : Lors  que  l’homme  efl  touché 
de  quelque  affliction  il  invoque  Dieu  & le 
convertit , & lors  qu’il  eft  en  prolperké  il 
oublie  fes  vœux, il  dit  que  Dieu  a un  com- 
pagnon efgal  à luy  & fe  dévoyé  du  chemin 
de  fa  loy;  Dis  luy:  Tu  feras  toléré  quelque 
temps , à la  fin  tu  feras  précipité  dedans  le 
feu  d’Enfcr,&  celuy  qui  priera  Dieu  de  jour 
& de  nuiél,  droiébprofterné,  ou  àgenoüil, 
avec  peur  des  tourmcns  de  PEnfer  , joiiira 
de  la  mifericorde  de  là  divine  Majefté.Ceux 
qui  travaillent  font-ils  en  parallèle  avec 
ceux  qui  font  oififs  ? Ceux  qui  ont  du  Iu- 
gement  comprennent  ce  difcours  ; Dis 
leur  : ô peuple  qui  croyez  en  votre  Sei- 
gneur , ayez  fa  crainte  devant  les  yeux  ; 
Ceux  qui  feront  de  bonnes  œuvres  en  ce 
monde  joüiront  abondamment  des  biens 
de  la  terre  , Dieu  recompenfora  fans  com- 
pte ceux  qui  perfovereront  en  Pobeïflince 
de  fes  commandemens.  Dis  leur:  je  fuis 
commandé  d’adorer  un  feul  Dieu,deprofef- 
for  fon  unité,  & de  luy  eftre  obeïflint.  Dis 
ieunj'apprehende  le  jour  du  Iugement,fi  je 
defobeïs  à Dieu  mon  Seigneur.  Dis  leur:  je 
n’adoreray  qu’un  feul  Dieu , adorez  vous 
autres  qui  vous  voudrez.  Ceux  qui  mefpri- 
fcront  la  loy  de  Dieu, perdront  leurs  âmes  & 
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leurs  familles  au  jour  du  Iugement;  ce  font 
deux  grandes  pertes  & tresaflùrées  , ils  fe- 
ront enveloppez  dedans  un  feu  eternel. 
Ainfi  Dieu  prefcheles  vray-croyans;  ô mes 
créatures,  dites  à ceux  qui  ont  ma  crainte 
devant  les  yeux  qu’ils  n’adorent  pas  les  Ido* 
Jes,&  qu’ils  fe  con  vertiflênt  à IcurSeigneur, 
qu’ils  jouiront  des  joyes  du  Paradis.Annon- 
ce  à ceux  qui  efeoutent  ma  parole , &qui 
obeïflênt  âmes  commandemens  qu’ils  font 
dans  le  droiét  chemin , & qu’ils  font  bien 
advifêz, peux-tu  délivrer  du  fèu  d’Enfer  ce- 
Juy  qui  eft  condamné  ? Certainement  ceux 
qui  obeïflênt  à Dieu  jouiront  des  joyes  du 
Paradis  où  coulent  plulieurs  fleuves , & y 
demeureront  éternellement  : C 'eft  la  pro- 
mefle  de  Dieu , il  ne  contrevient  pas  à ce 
qu’il  promet.  Ne  voids-tu  pas  que  Dieu 
envoyé  la  pluye  du  Ciel , & àit  courir  les 
ruiflêaux  fur  la  terre , il  fait  produire  les 
plantes  & les  herbes  de  diveriès  couleurs,tu 
les  voids  devenir  jaunes,  & puis  tout  à fait 
feiches,c’eft  un  ligne  de  fà  toute-Puiflànce. 
Celuy  X qui  Dieu  a donné  la  lumière  de  la  ’ 
fby,n’a-t’il  pas  receu  une  grande  grâce  de 
fà  divine  Majefté  ? mal-heur  eft  à ceux  qui 
ont  le  cœur  endurcy  & ne  fê  fouviennent 
pas  de  fà  Ioy , ils  font  manifèftement  dé- 
voyez , il  a envoyé  Un  tres-bon  livre  pour 
inftruireles  hommes,  fès préceptes  font 
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fèmblables  en  pureté , & (ans  contradi- 
ction ; ceux  qui  craignent  Dieu  tremblent 
lors  qu’ils  entendent  parler  de  ce  livre , & 
trouvent  leur  repos  en  la  parole  de  là  divine 
Majefté.  Ce  livre  eft  la  guide  des  gens  de 
bien , Dieu  conduit  par  luy  qui  bon  luy 
(èmble,celuy  que  Dieu  devoyera  ne  trou- 
verra  perfonne  qui  le  conduite,  il  fera  pré- 
cipité dedans  le  feu  d’Enfer  au  jour  du  Iu- 
gement  ; On  dira  ce  jour  aux  mefehans, 
igouftez  les  peines  que  vous  avez  méritées, 
leurs  predeceflèurs  ont  dementy  les  Pro- 
phètes , & ont  efté  punis  lors  qu’ils  y pen- 
îoient  le  moins, Dieu  les  a rendus  ignomi- 
nieux ence  monde  & reflèntiront  en  l’autre 
des  toiïmcns  beaucoup  plus  griefs, & ne  le 
cognoiflènt  pas.Nous  avons  enfêigné  dans 
ce  livre  ce  qui  eft  neceflàirepour  le  fàlutdu 
peuple, peut- cftre  qu’il  le  comprendra, il  eft: 
en  langue  Arabefque  fans  menfonge  & (ans 
contradiction  , peut-eftre  que  le  peuple 
fuira  l’impicté.  Dieu  vous  enfeigne  une 
parabole.  Deux  hommes  fe  font  aflbciez 
en  leur  commerce , l’un  eft  mefehant , & 
l’autre  eft  homme  de  bien, font-ils  fembla- 
bles  ? Loiiange  eft  deuë  à un  fcul  Dieu , la 
plus  grande  partie  des  infidelles  ne  le  co- 
gnoit  pas.  Tu  mourras , tous  les  hommes 
mourront,  & vous  ferez  aflèmblez  au  jour 
du  luge  ment  auquel  vous  di/puterez  en- 
Y 4 * ' fembie. 
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femble.  Qui  eft  plus  injure  que  celuy  qui 
blalpheme  contre  Dieu  ? & contre  la  véri- 
té cognuë  ? Les  impies  ne  feront -ils  pas 
damnez?  Ceux  qui  croiront  le  Prophète, 8c 
qui  fiiyront  l’impiété,  obtiendront  de  Dieu 
ce  qu’ils  délireront,  telle  eft  la  recompenfe 
des  gens  de  bien , Dieu  leur  pardonnera 
leurs  pechez&les  recompenfera  de  leurs  . 
bonnes  œuvres:  ne  protégé- t’il pas  Ibn  fer- 
viteur  ? Ils;  te  feront  peur  des  Idoles  qu’ils 
^dorent , mais  celuy  que  Dieu  déyoyera  ne 
trouvera  perlônnè  qui  le  conduife , & per- 
fonne  ne  pourra  dévoyer  celuy  qu’iî  con- 
duira, n’eft-il  pas  tout-Puifïànt  & vindica- 
tif? Si  tu  demandes  aux  infidelles  qui  a crée 
le  Ciel  & la  Terre, ils  diront  que  caR  Dieu? 
Dis  leur:  donc  avez  vous  conlîderé  les  Ido- 
les que  vous  adorez,  vous  peuvent-ils  ex- 
empter de  la  colere  de  Dieu  lors  qu’il  vous 
voudra  chaftier  ? pourront  ils  empefeherlà 
grâce  lors  qu’il  vous  voudra  pardonner  ? 
.Dis  leur , mon  refuge  eft  en  Dieu , je  fuis 
refigné  à là  volonté , les  lages  fe  confient 
en  la  divine  Majefté  ; Dis  leur  : 6 peuple 
faites  comme  vous  l’entendez , je  fèray 
comme  je  l’entends,  vous  cognoiftrez  à la 
fin  que  celuy  qui  fera  condamné  fera  tout 
honteux  , & fe ra  précipité  dans  les  tour- 
■mens  éternels.  Nous  t’avons  envoyé  le  li-  • 
vre  très- véritable  pour  inilruîre  le  peuple, 

celuy 
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celuy  qui  fuivra  le  droiâ  chemin  ne  ren- 
contrera que  du  bien  3 & celuy  qui  fc  dc- 
voyera  ne  rencontrera  que  du  mal,  tu  n’es 
pas  le  tuteur  des  mefèhants.Dieu  fait  mou- 
rir les  hommes  lors  que  l’heure  de  leur  mort 
eft  arrivée  , il  diffère  la  mort  de  plufieurs 
pendant  leur  fommeil , & remet  celle  des 
autres  au  temps  ordonné,  cela  cft  un  ligne 
de  la  toute-Puillànce  à ceux  qui  y penfent. 
Adorerez-vous  autre  que  Dieu  ? Dis  leur  : 
comme  pourront  vos  Idoles  intercéder 
pour  vous  puis  qu’ils  (ont  fans  pouvoir?  ne 
le  cognoiflèz  vous  pas?  Dis  leur  : nous  de- 
vons invoquer  un  feul  Dieu  Roy  des  Cieux 
& de  la  terre  , vous  ferez  tous  un  jour  af- 
femblcrz  devant  luy  pour  eftre  jugez.  Les 
infidelles  tremblent  de  peur  lors  qu’ils  en- 
tendent parler  d’un  feul  Dieu,&  le  rejoüif- 
fent  lors  qu’ils  entendent  parler  de  leurs 
Idoles  ; Dis  leur:  Dieu  cft  Créateur  des 
Cieux  5c  de  la  Terre, il  fçait  le  pâlie, le  pre- 
fent  5c  le  futur  , ( Seigneur)  tu  jugeras  un 
jour  les  differens  de  tes  creatures.Si  les  in- 
fïdellcs  polledoicnt  tous  les  biens  de  la  ter- 
re , 5c  encore  une  fois  autant  ils  ne  pour- 
roient  pas  éviter  le  feu  d’Enfer  au  jour  du 
Iugement,  ils  feront  chaftiez  plus  gricfve- 
ment  qu’ils  ne  penlènt , on  leur  fera  voir 
leurs  pechez-Sc  rcllentiront  les  rigueurs  des 
ÇOUUUÇOS  qu’ils  mefprifent,  l’homme  nous 
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invoque  lors  qu’il  eft  en  affliction  , & lors 
que  nous  luy  donnons  noftre  grâce  , il  dit 
qu’il  l’a  méritée  : au  contraire,  c’eftpour 
l’cfprouver  , mais  la  plus  grande  partie 
' <f  entr’eux  ne  le  cognoit  pas  , ceux  qui  les 
ont  précédés  ont  parlé  comme  eux, le  bien 
qu’ils  ont  fait  ne  leur  a de  rien  profité, & le 
mal  qu’ils  ont  mérité  leur  eft  arrivé  , ils 
n’éviteront  pas  la  punition  de  leurs  cri- 
mes. Ne  fçavent-ils  pas  que  Dieu  donne  & 
ofte  le  bien  à qui  il  veut?  c’eft  un  ligne  de 
fa  toute-Puiftànce  pour  les  gens  de  bien. 
Dis  leur  : ô peuple  , ceux  qui  ont  ofïènfé 
Dieu, ne  doivent  pas  delêlperer  de  là  grâce, 
il  eft  clément  & milèricordieux,  convertit 
lez- vous  & relïgnez-vous  à là  volonté  a- 
vant  que  vous  foyez  condamnez  , autre- 
ment vous  demeurerez  làns  protection,  . 
Suivez  l’inftruCtion  que  Dieu  Vous  a en- 
voyée a vant  que  vous  foyeZ  chaftiez,  la  pu- 
nition de  vos  crimes  vous  furprendra,vous 
li’en  fçavez  pas  le  temps, les  melchants  au- 
ront regret  de  n’avoir  pas  obey  aux  corn-  • 
mandemens  de  Dieu,  ils  cognoiftront  leur 
damnation , & le  péché  qu’ils  ont  commis 
de  s’eftre  mocqués  de  vray-croyarts:  Ils  di- 
ront,fi  Dieu  m’euft  conduit  au  droiCt  che- 
min, j’aurois  eu  là  crainte  devant  les  yeux. 
Lors  qu’ils  verront  l’Enfer  ils  diront , fi  je 
pouvois  retourner  au  monde , je  lèrois  au 
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nombre  des  gens  de  bien  : Au  contraire, 
mes  commandemens  vous  ont  elle  cnfei- 
gnez,  mais  vous  vous  elles  enorgueillis,  & 
les  avez  mefprifez.  Tu  verras  ce  jour  com- 
me le  vifàge  des  infidelles  fera  noircy  ; n’y 
a-t’il  pas  un  lieu  en  Enfer  préparé  pour  les  , 
orgueilleux?  Dieu  ayme,  & mettra  en  lieu 
de  Félicité  ceux  qui  ont  fà  crainte  devant 
les  yeux , ils  ne  feront  touchez  ny  de  de- 
plaiiir  ny  d’affliélion,Dieu  a créé  toute  cho- 
ie , 8c  difpofé  de  tout  à fa  volonté , il  a en 
fon  pouvoir  les  clefs  du  Ciel  8c  de  la  Ter- 
re,ceux  qui  ne  luy  obeïflènt  pas  font  gens 
perdus;  Dis  leur  : ô ignorans,  m’ordonne- 
rez vous  d’adorer  un  autre  Dieu  que  Dieu? 
on  vous  a prefehé  & à ceux  qui  vous  ont 
précédez  que  toutés  vos  bonnes  œuvres  fe- 
ront inutiles  h vous  adorez  plufîeurs  Dieux, 

& que  vous  ferez  au  nombre  des  gelis  per- 
dus; il  n’y  a qu’un  feul  Dieu,  adorez-le,  & 
foyez  recognoiflàns  de  fes  grâces.  Les  in- 
fidelles n’ont  pas  loué  Dieu  comme  il  doit 
eftre  loüé,ils  n’ont  pas  cognu  fà  puiflànce. 

Il  fera  trembler  la  terre , & afïêmblera  les 
Cieuxparla  force  de  fà  dextre  au  jour  du 
Iugement  * loué  foit  Dieu  , il  n’a  point  de 
compagnon.  Lors  que  la  trompette  fon-  * 
nera  la  première  fois  ü fera  mourrir  ce  qu’il 
voudra  faire  mourir  aux  Cieux  & en  la  Ter- 
rera fécondé  fois  tout  le  monde  refïùfcitera 
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& attendra  Tes  commandemens,  la  terre  fê* 
' rà  pleins  de  la  lumière  de  Ton  Seigneur  , il 
apportera  Ton  livre  où  fera  efcrit  ce  que  les 
Prophètes  & Martyrs  ont  enleigné,il juge- 
ra le  monde  avec  équité , & ne  fera  fait  in- 
juftice  à perfonne, chacun  fera  recompenfé 
& chaftié  de  (es  œuvres , il  fçait  tout  ce 
qu’ils  ont  fait,  il  envoyerales  infidelles  de- 
dans le  feu  d’Enfèr  en  trouppes , lors  qu’ils 
feront  arrivez  à la  porte,  elle  s'ouvrira  de- 
vant leurs  yeux,  on  leur  dira,  voila  l’Enfer 
que  vous  avez  mérité , n’y  a-t’il  point  eu 
de  Prophètes  ny  d’ApaAres  pour  vous  en- 
feigner  les  commandemens  de  Dieu,  8c 
pour  vous  prefeher  en  terre  la  venue  de  ce 
jour  rigoureux;  ils  diront  oiiy,  mais  le  pa- 
role de  Dieu  s’accomplit  contre  les  me- 
jehans;  On  leur  dira,  marchez  , entrez  de- 
dans l'Enfer,  vous  y demeurerez  éternelle- 
ment, c’eA  la  demeure  des  (uperbes.  Ceux 
qui  auront  la  crainte  de  Dieu  devant  les 
yeux, feront  conduits  à la  porte. du  Paradis 
en  trouppes, la  porte  s’ouvrira  devant  leurs 
yeux;  on  leur  dira,  voila  ce  que  vous  ayez 
gagné,  la  paix  de  Dieu  eft  avec  .vous*  vous 
n’avez  pas  eAé  des  ignorans, entrez  dans  le 
Paradis,  vous  y demeurerez  éternellement, 

. Jls  diront , loué  {bit  Dieu  de  ce  que  nous 
. avons  crû  en  (à  loy,&  de  ce  que  nous  form- 
ées héritiers  delà  grâce, nous  irçns  dans  le 
. * Para- 
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Paradis  en  tel  lieu  que  bon  nous  lèmblera. 
Dieu  donne  là  benediéHorf  aux  gens  de 
bien.  Tu  verras  les  Anges  à l’entour  du 
troliie  de  ton  Seigneur  qui  loueront  & qui 
exalteront  là  gloire , ils  diront,  Dieu  a ju- 
gé Tes  créatures  avec  équité , louange  eft 
deuë  au  Seigneur  de  TVnivers. 

Le  Chapitre  du  vray-croyant , contenant 
quatre-vingts  cinq  verfets, 
efcrit  à.  la  Me  que. 

Le  Sieur , GcUldin  intitule  ce  Chapitre  le  Chapi- 
. tre  du  Clement . 

\ 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & milèri- 
cordieux.  Dieu  eft  prudent  & fage~ 
Ce  livre  eft  envoyé  par  le  tout-Puiflanc 
qui  fçait  tout , qui  pardonne  les  péchez  & 
qui  agrée  la  converlion  de  fes créatures , il 
eft  rigoureux  en  lès  chaftimens , & eft  in- 
dulgent à Ion  peuple, il  n’y  a point  de  Dieu 
que  luy , & tout  le  monde  fera  un  jour  a£- 
femblé  devant  là  divine  Majefté  (pour 
dîre  jugé,  ) Perfonne  ne  dilpute  contre  les 
préceptes  de  l’Alcoran  que  les  impies  4,  ne 
.te  Icandalilè  pas  s’ils  vivent  en  terre  avec 
quelque  bonheur,  le  peuple  du  temps  de 
Noé  a melprile  lès  inllrudions  , leur  po- 
fterité  a fait  comme  eux,  &.  chaque  na- 
tion a conlpiré  la  mort  de  ceux  que  Dieu 
f envoyé  pour  les  inftruire , ils  ont  difpu- 
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té  pour  obfeurcir  la  vérité  par  leurs  men.» 
fonges , mais  ils  ep  ont  efté  punis  , 8c  de 
quelle  façon  ! ainfi  la  parole  de  Dieu  s’ac- 
complit contre  les  impies  , ils  feront  tous 
damnez.  Les.  Anges  qui  font  à rentour  du 
trofnc  de  Dieu , & ceux  qui  le  portent , 
loüent  & exaltent  (a  divine  Majefté , ils 
croyent  en  fon  unité , & luy  demandent 
pardon  pour  les  vray-croyans.  Seigneur  ta 
mifericordcs’eftend  par  tout  le  monde, rien 
net’efl  caché  nyau  Ciel  ny  en  là  Terre, 
pardonne  les  pechez  à ceux  qui  fe  conver- 
tifTent , & qui  embraflènt  ta  fainte  loy, de- 
livre- les  .du  feu  d’Enfefj  ouvre  leur  la  por- 
te des  jardins  d’Eden  que  tu  leur  as  préparé, 
d leurs  peres,  à leurs  femmes  , à leurs  en- 
fans,  & d ceux  de  leur  lignée  qui  feront  de 
bonnes  œuvres, tu  es  tout-Puiflànt  & (âge. 
EJloignez-vous  du  péché  , celuy  qui  s’en 
efloignera  reffèntira  les  effets  de  la  miferi- 
corde  de  Dieu  & au  jour  du  Jugement , & 
joüira  de  la  félicité  éternelle.  Les  infidel- 
les  feront  hays  de  Dieu,  fà  hayne  eft  infini- 
ment plus  dangereufe  que  la  voftre , ferez- 
vous  infidelles  apres  avoir  efté  appeliez  d 
l’obfervation  de  la  loy  de  fàlut?  Ils  ont  dit, 
Seigneur,  nous  feras- tu  mourir  deux  fois  2 
8c  refïufciter  deux  fois  ? mais  ils  diront  au 
jour  du  Iugement,  Seigneur,  nous  confeA 
(bnsde  t’avoir  oifenle,  nous  confefïôns 

noftre 
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noftre  péché  d’avoir  abjuré  la  croyance 
de  ton  unité  , ne  fortirons-nous  jamais  de 
l’Enfer  pour  aller  obferver  ta  loy,  & lûivre 
le  chemin  de  falut  ? Non , vous  pâtirez 
dans  le  feu  d’Enfer , parce  que  vous  avez 
trû  ceux  qui  adorent  les  Idoles  , & parce 
que  vous  avez  dit  que  Dieu  a des  compa- 
gnons elgaux  à luy.  Tout  obey  à un  (eut 
Dieu  tout-Puiflànt , c’eft  luy  qui  vous  fait 
voir fes  miracles,  & qui  vous  enyoye des 
biens  du  Ciel  & de  la  Terre  ; perfonne  ny 
penfe  que  ceux  qui  Ce  conver tilïènt.  Priez 
Dieu  & obfcrvez  là  loy,  encore  que  ce  foit 
contre  la  volonté  des  impies , il  elleve  lès 
créatures  à tel  degré  qu’il  veut , il  a créé 
Ton  trofne,  & envoyé  fes  inlpirations  à qui 
bon  luy  femble  pour  prefcher  le  jour  du 
IugementjCe  jour  le  peuple  fortira  des  mo- 
numcns , & perfonne  ne  fe  pourra  cacher 
de  fa  divine  Majefté.  Qui  commandera  ce 
jour  ; ce  fera  Dieufeul  vi&orieux , ce  jour 
il  recompenlèra  chacun  félon  fes  œuvres 
fans  injuftice , il  eft  exatt  à faire  compte. 
Si  tu  prefches  aux  impies  le  jour  du  Iuge- 
ment  le  cœur  les  foullevera  Sc  feront  pleins 
d’affliétion,  leurs  prières  ne  feront  pas  ex- 
aucées ,&  perfonne  n’intercedera  pour  eux; 
Dieu  cognoit  ceux  qui  ont  des  yeux  de 
trahifon  , & void  tout  ce  qui  eft  dans  le 
cœur  des  hommes , il  juge  de  toute  choie 

avec 
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avec  vérité , les  Idoles  qu’ils  adorent  /ont 
fans  pouvoir,  Dieu  feul  entend  tout  & peut 
tout  .Ne  conliderent-ils  pas  qu’elle  a efte  la 
fin  de  ceux  quiles  ont  précédez, qui  eftoient 
plus  puiflàns  & plus  riches  qu’eux  ? Dieu 
les  a furpris  en  leurs  pechez  j il  n’y  a per- 
fonne  qui  les  ait  pu  fauver,  parce  qu’ils  ont 
melprilez  les  Prophètes  de  la  divine  Maje- 
fté,  ils  ont  melprifé  fa  loy  , & ont  efté  des 
impies , mais  il  les  a rudement  challiés  , il 
eft  tout-Puilïànt  & tres-rigoureux.  Nous 
avons  envoyé  Moïlè  avec  des  miracles , a- 
vec  des  raifons  claires  & intelligibles  a 
Pharaon  , à Haman  , & à Caron  ; Ils  onr 
dit  que  Moïfe  eftoit  forcier  & menteur,  & 
lors  qu’il  leur  a prefché  la  vérité  de  noftre 
part,  ils  ont  dit,  tuez-le  avec  tous  ceux  qui 
le  croient,  & rendez  leurs  femmes  honteu- 
lès  i mais  leur  conlpiration  n’eftoit  qu’im- 
pietéiPliaraon  a dit,nem’empefchezpas  de 
tuer  Moïlè,  qu’il  invoque  fon  Dieu  pour  le 
fauver,  je  crains  qu’il  n’altere  voftre  loy,& 
qu’il  n’apporte  du  defordre  en  terre,  Mçïlè 
dit , Dieu  mon  Seigneur  & le  voftre  me 
gardera  de  la  malice  des  lùperbes  qui  ne 
croyent  pas  au  jour  du  Iugement  ; Alors 
un  homme  des  domeftiques  de  Pharaon 
qui  profellbit  lècrettement  la  véritable  loy, 
dit, tuerez-vous  un  homme  qui  déclaré  que 
Dieu  eft  fon  Seigneur?&  qui  vous  fait  voir 
' . fes 
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Tes  miracles  ? s’il  eft  menteur  Co n menson- 
ge fera  contre  luy,  que  s’il  dit  la  veritné  , il 
vous  arrivera  quelque  chofè  de  ce  qu’il 
vous  prelche,  Dieu.ne  conduit  pas  les  me- 
fchants  ny  les  menteurs  ; O peuple  , vous 
commandez  aujourd’huy  en  terre  avec 
fplendeur,  qui  nous  gardera  de  la  colere  de 
Dieu  lî  elle  tombe  far  nous’Pharaon  a dit, 
le  ne  vous  diray  autre  choie  que  ce  que  je 
vous  ay  cy-dcvant  dit , & vous  conduiray 
tous  au  droiét  chemin  jCeluy  de  fes  domc- 
ftiques  qui  profeiloit  fècrettement  la  vraye 
loy,dit,0  peuple, je  crains  que  vous  nefoiez 
chaftiez  comme  l’ont  efté  ceux  qui  vous 
ont  précédés  , comme  le  peuple  de  Noé, 
d’Aad,de  Temod,&  ceux  qui  ont  efté  après 
eux  , Dieu  11e  veut  pas  faire  d’injuftice  aux 
hommes,  j’apprehende  pour  vous  Je  jour  du 
lugcment,jour  auquel  vous  reiîufciterez  a- 
vec  peur  de  rendre  compte  de  vos  actions, 
celuy  que  Dieu  dévoyera  ne  trouvera  per- 
fonne  qui  le  conduiiè.Çertainement  lofeph 
eft  cy-devant  venu  avec  des  iuftruétions 
claires, & intelligibles  ; neantmoins  vous 
en  avez  doutez  juSques  à là  mort , & avez 
dit  qu’apres  luy  Dieu  n’envoyera  point  de 
Prophète  femblable  à luy  , ainlï  Dieu  dé- 
voyé les  mefchans  qui  doutent  de  là  loy, 
il-naït  ceux  qui  en  difputent  (ans  raifon,  ils 
font  abhorrez  de  ceux  qui  croyent  en  (à 
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divine  Majefté  j Ainfî  Dieu  endurcit  îc 
rjj”ta*  cœur  des  orgueilleux  & des  tirans.  Pha- 
Ueute-  raon  a dit  à Haman , faits  moy  baftir  un 
gZZrai  haut  Palais , peut-eftre  que  j’arriveray  aux 
Ht  Tba-  Cieux  & jufques  au  Dieu  de  Moïfo,  je  crois 
ry™Gt-  qu’il  eft  un  menteur  ; ainfi  Pharaon  s*  eft 
foMn.  deletté  en  fcs  mauvaifes  actions  , il  s’eft 
dévoyé  du  droift  chemin,  & toute  fâ  con- 
spiration n’a  efté  que  là  ruine.  Celuy  de  fâ 
inaifon  qui  eftoit  vray-croyant  a dit  : O 
peuple,  fui vez-moy , je  vous  conduiray  ail 
droiél  chemin,  les  biens  de  la  terre  paiiènt 
legerertient,  & les  biens  du  Ciel  font  éter- 
nels, qui  mal  fera  mal  trouvera , celuy  qui 
fera  bien  homme  ou  femme-croyant  en 
Dieu, entrera  dans  le  Paradis,  ou  il  fera  en- 
richy  de  toute  forte  de  biens  (ans  compte. 
Pourquoy  me  conviez  vous  de  me  précipi- 
ter dedans  le  fou  d’Enfor  , pui/que  je  vous 
exhorte  à voftre  fàlut  ? vous  me  conviez 
d’eftre  impie  & de  croire  que  Dieu  a des 
compagnons,  & jç  fçay  que  cela  n’eft  pas  ; 
le  vous  appelle  vers  le  tout-Puiflànt  & mi- 
fericordieux , il  n’y  a point  de  doute  que  je 
n’adoreray  pas  vos  Idoles,  ils  ne  vous  peu- 
vent pas  exaucer  ny  en  ce  monde  ny  en 
l’autre, nous  forons  tous  un  jour  aflèmblez 
devant  Dieu  qui  condamnera  les  infidelles 
au  fou  d’Enfor , penfoz  cy-aprés  à ce  que  je 
vous  prefohe , je  fois  refîgné  à la  volonté 
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de  Dieu , il  void  tout  ce  que  font  lès  créa- 
tures » il  les  chaftiera  du  mal  qu’ils  feront, 
& de  leurs  mauvais  defïèins.  Il  a envoyé  là 
punition  fur  la  lignée  de  Pharaon  , ils  ont 
mérité  d’eftre  précipitez  dans  le  feu  d’En- 
fer,où  ils  brûleront  foir  & matin;  On  leur 
dira  au  jour  du  Iugement , O gens  de  Pha- 
raon , allez , entrez  dedans  le  feu  d’Enfer. 
Les  infidelles  fe  querelleront  dedans  l'En- 
fer , les  pauvres  diront  aux  riches  ; Nous 
vous  avons  fùivis , pourrez  vous  aujour- 
d’huy  nous  délivrer  des  flammes  éternel- 
les ? ils  refpondront , nous  fommes  tous 
damnez  avec  vous, Dieu  eft  tres-jufte  luge. 
Les  damnez  diront  aux  miniftres  de  l’En- 
fer ; Priez  voftre  Seigneur  qu’il  allégé  ces 
tourmens  pour  un  jour , ils  refpondront, 
n’avez- vous  pas  eu  en  terre  les  Prophètes 
& les  Apoftres  de  Dieu  pour  vous  inftrui- 
re  î ils  diront,  oüy, Priez  donc  Dieu  vous- 
mefmes,  les  impies  n’ayment  que  l’impie- 
té,je  protegeray  en  terre  mes  Prophètes, & 
ceux  qui  obferveront  ma  loy  , & particu- 
lièrement au  jour  du  Iugement,  ce  jour  les 
impies  n’auront  point  d’exeufè  qui  leur  foit 
utile,  ma  malédiction  tombera  fur  eux,  & 
feront  tous  damnez.  Nous  avons  enfeigné 
à Moïfe  le  chemin  de  fàlut , & avons  tait 
les  enfans  d’Ifraèl  heritiersi  de  fès  inftru- 
étions  pour  inftruire  ceux  qui  les  com- 
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prendront.  Perfevere  & patiente  , la  pro- 
meftè  de  Dieu  eft  infaillible,  de  mande  par- 
don de  tes  pechez , & exalte  la  louange  de 
ton  Seigneur  foir  & matin  j Ceux  qui  dis- 
putent contre  lescommandemens  de  Dieu, 
font  fans  raifon  , & n’ont  autre  chofe  en 
leurs  âmes  que  l’orgueil  & l’ignorance  ; 
Demandez  fecours  à Dieu  , il  entend  tout 
& void  tout,  la  création  des  Cieux  & de  la 
Terre  eft  plus  grande  que  la  création  des 
hommes  , mais  la  plus  grande  partie  du 
monde  ne  le  cognoit  pas , l’aveugle  n’eft 
pas  femblable  à celuy  qui  voit  clair  , celuy 
qui  fait  bien  n’eft  pas  femblable  à celuy 
qui  fait  mal , ny  l’obfcurité  n’eft  pas  com- 
me la  lumière, mais  peu  de  gens  y penfent; 
fa.ûs  doute  le  jour  du  Iugement  viendra, 
neantmoins  la  plus  grande  partie  du  peu- 
ple ne  le  veut  pas  croire  : Voftre  Seigneur 
a dit , invoquez- moy , je  vous  exauceray, 
Ceux  qui  s’efleveront  contre  ma  loy  iront 
en  Enfer, & feront  éternellement  dévoyez. 
Dieu  a créé  la  nuit  pour  vous  repofèr,  & le 
jour  pour  travailler , il  eft  liberal  envers 
fes  créatures,  mais  la  plus  grande  partie  du 
peuple  ne  l’en  remercie  pas,  Dieu  eft  voftre 
Seigneur , Créateur  de  toute  chofe  , il  n’y 
a point  de  Dieu  que  luy.  Comme  peuvent 
blalphemer  les  impies  ? ainli  blalphement 
ceux  qui  font  ingrats  des  grâces  de  Dieu  ; 
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H vous  a aiïèrmy  la  terre, il  vous  a couvert 
des  Cieux,  il  vous  a formé , il  vous  a enri- 
chy , il  eft  voftre  Dieu  , voftre  Seigneur, 
beny  foie  Dieu  Seigneur  de  l’ Vnivers,  c’eft 
|ujr  qui  vous  ofte  & qui  vous  donne  la  vie, 
d n’y  a point  de  Dieu  que  Iuy , foiez  luy  o~ 
beilians,  & obfervez  fa  loy,  loué  foit  Dieu 
Seigneur  de  l’Vnivers  qui  vous  a créé'  de 
boüe.  Dis  aux  infîdelles  , il  m’eft  defïèndu 
à adorer  les  Idoles  que  vous  adorez  , Dieu 
m’aen/êigné  fon  unité, j’ay  receu  comman- 
dement de  n’adorer  que  le  Seigneur  de  l'V - 
nivers,il  vous  a créé  de  pouÆere,  de  boüe, 
& de  fang  congeléûl  vous  fait  naiftre  petits 
enfans  ,il  v ous  tait  arriver  à Vaage  dé  difere- 
tion,  à la  virilité, & à la  vieillefle,  plufîeurs 
meurent  avant  cet  aage  , & tous  arrivent 
au  temps  de  leur  deftinée , peut-eftre  que 
vous  cognoiltrez  fon  unité , c’eft  luy  qui 
vous  fait  vivre  & mourir , lors  qu’il  veut 
quelque  chofe  il  dit, fois, & elle  eft.Ne  voyez 
vous  pas  que  ceux  qui  difputent  contre  lès 
commandemens , s’elloignent  de  là  loy  ? 
Ceux  qui  abjurent  nos  commandemens, & 
ce  que  nous  avons  ordonné  à nos  Prophè- 
tes de  prefeher  aux  hommes, cognoillront 
leurs  erreurs  lors  qu’ils  le  verront  leschaif- 
nes  au  Col  & les  fers  aux  pieds  ; ils  feront 
trailnez  & brûliez  dedans  l’Enfer,  alors  on 
leur  dira , où  font  ces  Idoles  que  vous 
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avez  adorez  fur  la  terre  ? ils  refondront, 
ils  fe  font  efloignés  de  nous , certainement 
ils  font  fans  pouvoir,  ainii  Dieu  dévoyé  les 
infidelles  à leur  confufion.  On  leur  dira. 
Ces  peines  vous  arrivent , parce  que  vous 
avez  efté  fuperbes  & infolens  làns  railon, 
entrez  dedans  les  portes  de  l’Enfer,  c’eft  la 
demeure  des  fuperbes  , vous  y demeurerés 
éternellement.  Patiente  & perle vere , la 
parole  de  Dieu  eft  infaillible , je  te  fèray 
voir  une  partie  de  ce  que  je  promets  aux 
hommes,  je  te  feray  mourir , & tu  les  ver- 
ras tous  alïèmblez  pour  eftre  jugez.  Cer- 
tainement nous  avons  envoyé  des  Pro- 
phètes auparavant  toy , nous  t’avons  parlé 
d’une  partie  de  nos  Apoftres,&  l’autre  par- 
tie ne  t’a  pas  efté  manifeftée  ; les  Prophè- 
tes , ny  les  Apoftres  ne  peuvent  rien  pre- 
fcher  Oms  la  penniftion  de  Dieu , il  chaftie 
les  mefchans  quand  il  veut , il  jugera  les  • 
differents  qui  font  entr’eux  & les  Prophè- 
tes, & exterminera  les  infidelles.  Dieu  a 
créé  les  animaux  pour  voftre  ufàge , vous 
en  mangez  une  partie , & l’autre  vous  1ère 
de  montures  , vous  en  tirez  du  profit , ils 
portent  la  charge, comme  font  aufii  les  na- 
vires pour  l’advantage  de  voftre  commer- 
ce,Dieu  vous  manifefte  lès  graces,&  quel- 
les grâces  ! les  mefpriferez-vous  ? Les  in- 
fidelles ne  confiderent-ils  pas  la  fin  de  ceux 
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qui  les  ont  précédez  qui  efloient  plus  pui£- 
(ans  & plus  riches  qu’eux  ? leurs  trefors  ne 
les  ont  pas  feuvez,  ils  fe  font  mocquez  des 
Prophètes  & des  Apoftrcs  qui  les  ont  pre- 
fchez , & à la  fin  ils  ont  reflenty  les  peines 
qu’ils  a voient  mefprifées.  Lors  qu’ils  ret- 
fentiront  les  tourmens  de  l'Enfer , ils  di- 
ront, nous  croyons  en  un  feul  Dieu,  & re- 
nonçons aux  Idoles , cette  profelfion  de 
fby  leur  fera  inutile  dedans  l’Enfer , ils  en-  ' 
courront  la  rigueur  de  la  loy  de  Dieu , qui 
a efté  obfervée  contre  ceux  quiles  ont  pré- 
cédés, & tous  les  infidelles  feront  damne?» 

Le  Chapitre  de  l’Expli  cation, contenant 
cinquante-  quatre  ,verfets}efcrit 
- à la  Meque . 

Leffeur  , Celaldin  intitule  ce  Chapitre  de  Voie» 
ration. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  L’Alcoran  a efté  envoyé 
par  le  clement  & mifericordieux , il  expli- 
que les  myfteres  divins  en  langue  Arabes- 
que à ceux  qui  les  fçavent  comprendre , il 
annonce  aux  bons  les  delices  du  Paradis, 8c 
prefehe  aux  mefehants  les  tourmens  de 
l'Enfer , neantmoins  la  plus  grande  partie 
du  monde  s’eüoigne  de  lafoy  &n’efeoute 

pas  tes  paroles  ; ils  difent  > Nous  avons  Iç 
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cœur  endurcy,  nous  ne  pouvons  pas  com- 
prendre ce  que  tu  nous  prefches,nos  oreil- 
les font  bouchées, nous  fommes  trop  efloi- 
gnez  de  toy  pour  ouyr  ce  que  tu  dis,obfor- 
ve  ta  loy  , nous  vivrons  à la  noftre  ; Dis 
^eur  ’ îe  ^ homme  c°mme  vous  , voftre 
Maï<fy.  Dieu  eft  un  foui  Dieu,  foyez-luy  obeïlîàns, 
uldin~  ^ luy  demandez  p^tdon  de  vos  pechez, 
malheur  eft  lur  les  infidelles  qui  ne  payent 
pas  les  dixmes  , & qui  ne  croyent  pas  au 
jour  du  Iugement,les  fidelles  qui  feront  de 
bonnes  œuvres  jouiront  d’une  recompen- 
fe  infinie;  Dis  leur, comme  forez- vous  im-' 
pies  envers  celuy  qui  a créé  la  terre  en 
deux  jours?comme  pourrez- vous  dire  qu’il 
a un  compagnon  égal  à luy?  il  eft  foui  Sei- 
gneur de  l’Vni  vers  ; il  a eflevéles  monta- 
gnes,il  a beny  la  tçrre,&  a donné  à chaque 
région  Tes  particularités  en  quatre  jours 
pour  ceux  qui  en  auront  befoin,  apres  ce  il 
eft  monté  au  Ciel  qui  eftoit  fomblable  à la 
filmée , & a dit  au  Ciel  & à la  terre , vous 
m’obeïrez  par  force  ou  par  amour  ; ils  ont 
refpondu, Seigneur, nous  forons  obeïlîàns  à 
&e  leu - tes  commandemenSjil  a créé  fept  Cieux  en 
^eux  îours  > 3e  a ordonné  de  chaque  Ciel  à 
dy.  fâ  volonté , il  les  a ornez  d’eftoilles  8c  les 
laiJn?  Prc^erve  de  la  malice  du  Diable, c’eft  un  ef- 
fet de  fà  toute- Puiflàncc, il  eft  tout  Puilïànt 
& fçait  tout.Si  les  infidelles  s’elloigncnt  de 
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la  foy,dis-leur,  je  vous  ay  menacé  comme 
a cv-devant  fait  Je  tonnerre  les  gens  d’Aad  v 
& deTemod,lorfqueles  Proplietes  leur  ont 
en  feigne  la  loy  des  anciens  vray-croyans,à 
fçavoir  de  n’adorer  qu’un  feul  Dieu:  ils  ont 
dit, fi  Dieu  euft  voulu  altérer  noftre  loy  , il 
nous  auroit  envoyé  des  Anges  pour  nous 
prefeher , nous  ne  croirons  pas  en  voftre 
million.  Le  peuple  d’Aad  s’eft  enorgueilly 
en  terre  fans  raifon  , & a dit , qui  elt  plus- 
puiilànt  quenous?Ne  conlideroient-ils  pas 
que  ccluy  qui  les  a créez  eft  plus  puiflànt  & 
plus  riche  qu’euxîneantmoins  ils  ont  mef- 
prifé  nos  commandements, nousiavons  en- 
voyé contr’eux  un  vent  froid  & impétueux 
en  un  temps  malheureux  , qui  leur  a fait 
fouffrir  en  terre  la  honte  & l’ignominie  à 
caufe  de  leurs  crimes , il  leur  fera  fentir  les 
peines  de  l’Enfer  qui  font  beaucoup  plus 
grandes  que  celles  de  la  terre  , & feront  e- 
ternellement  privez  de  protection.  Nous 
avons  enfeigné  le  droit  chemin  aux  gens 
de  Temod  , ils  ont  préféré  l’aveuglement 
à la  lumière , & l’impiété  à leur  falut , ils 
ont  efté  fiirpris  par  le  tonnere  , & ont 
loufert  de  grandes  peines  à caufe  de  leurs 
pechez;  nous  n’avons  feuvéperfonne  d’en- 
tr’eux  que  les  fideles  qui  avoierit  noftre 
crainte  devant  les  yeux.  Souviens  toy  du 
jour  que  les  ennemis  de  Dieu  feront  aftèm- 
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blcz  dedans  l’Enfer , ils  dépendront  leur 
caufc  devant  leur  luge  jufques  à ce  qu’on 
aye  tefmoignç  contr’eux  , leurs  oreilles, 
leurs  yeux  & leur  peau  feront  tefmoins  de 
leurs  pechez,  ils  leur  diront, pourquoy  tef- 
moignez-vous  contre  nous  ? ils  répon- 
dront , celuy  qui  nous  fait  parler  fait  par- 
ler toute  chofe  : c’eft  luy  qui  vous  a creez, 
& elles  aujourd’huy  affemblez  devant  luy 
pour  ellre  jugez.  Vous  ne  vous  elles  pas 
bien  cachez  lorlque  vous  l’avez  offènlè, 
vos  oreilles,  vos  yeux , vollre  peau  , font 
tefmoins  contre  vous , vous  avez  cru  que 
Dieu  ne  verroit  pas  vos  pechez , c’elloit 
vollre  opinion  , certainement  il  vous 
challiera  , & ferez  tous  au  nombre  des 
gens  perdus.  Perlèvere  & patiente , le  feu 
d’Enfcr  lèra  leur  habitation  , ils  ne  pour- 
ront pas  complaire  à Dieu  dedans  les 
flammes  , nous  leur  avons  donné  pour 
compagnon  les  Diables  qui  leur  ont  fait 
treuver  le  péché  agréable  î la  parole  de 
Dieu  s’accomplira  contr’eux , comme  elle 
a ellé  accomplie  contre  ceux  qui  les  ont 
précédez  tant  des  hommes  que  des  Dé- 
mons qui  font  condamnez.  Les  infidclles 
ont  dit  n’efcoutez  pas  cét  Alcoran  , il  eft 
plein  d’erreur,  peut-ellre  que  vous  ferez 
fëduits  : le  leur  fe ray  fouffrir  de  rigoureu- 
lès  peines , & les  challieray  félon  leurs  de- 
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mérités  , telle  eft  la  recompenfè  des  enne- 
mis de  Dieu,  ils  demeureront  éternelle- 
ment dedans  le  feu  d 'Enfer , parce  qu’ils 
melprifent  fes  commandemens.  Les  im- 
pies diront  au  jour  du  Iugement,  Seigneur 
faits  nous  voir  les  Diables  & les  hommes 
cjui  nous  ont  devoyez  > nous  les  foulerons 
aux  pieds  , & les  précipiterons  au  fond  de 
l’Enfer.  Ceux  qui  auront  profefle  la  loy  de 
Dieu , qui  auront  obey  à fes  commande- 
xnens  feront  vilitez  par  les  Anges  , & fe- 
ront ce  jour  exempts  de  crainte  & d’affli- 
&ion,ils  leur  diront, 'refîouïfïèz- vous  dans 
le  Paradis  qui  vous  ell  préparé,  vous  y trou- 
verez tous  les  contentcmens  que  vous 
fouhaiterez , ils  vous  ont  efté  préparez  par 
le  clement  & mifericordieux.  Il  n’y  a rien 
de  meilleur  que  de  prier  Dieu , que  de  faire 
de  bonnes  œuvres,  & de  profeflèr  fon  uni- 
té,le  bien  & le  mal  ne  font  pas  femblables; 
chaflè  le  mal  avec  tes  bonnes  œuvres,  il  y 
a une  tres-grande  hayne  entre  la  foy  & 
l’impiété,  la  foy  eft  donnée  à ceux  quiper- 
lèverent  à bien  faire  , & à ceux  qui  font 
doués  de  la  grâce  de  Dieu; le  Diable  te  ten- 
tera,mais  demande  fccours  à Dieu, il  entend 
tout  & fçait  tout, la  nuit,  le  jour, le  Soleil  & 
la  Lune  font  lignes  de  fâ  toute-Puiilànce, 
n’adorez  pas  le  Soleil  ny  la  Lune  , adorez 
Dieu  qui  les  a créez  ; li  les  infidelles  s’elle- 
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vent  contre  la  foy  , les  Anges  qui  font  en 
Paradis  , ne  biffent  pas  pour  cela  d’exalter 
la  gloire  de  fa  divine  Majefté , jour  & nuit 
fans  difeontinuation  ; C’eft  un  ligne  de  fa 
toute-Puiffance , de  voir  la  terre  feiche  & 
aride  , de  la  voir  changer  de  face  & deve- 
nir verte  lors  qu’elle  eft  arroufée  de  la 
pluye.  Celuy  qui  fait  revivre  les  plantes  eft 
celuy  qui  fait  vivre  & mourir  toute  chofc, 
il  eft  tout-Puiffant.  Ceux  qui  s’efloignent 
de  nos  commandemens  ne  fe  peuvent  pas 
cacher  de  nous, celuy  qui  fora  précipité  de- 
dans le  feu  d’Enfer  fera-t’il  mieux  logé 
que  celuy  qui  lera  lauvé  au  jour  du  luge- 
ment  : faites  ce  que  vous  voudrez  , voftre 
Seigneur  voit  toutes  vos  actions.  le  cha- 
ftieray  ceux  qui  démentiront  l’Alcoran, 
c’eft  un  livre  précieux  , il  eft  approuvé  des 
eftritures  anciennes  & modernes, il  eft  en- 
voyé de  la  part  du  glorieux  & mifericor- 
dieux.  On  ne  te  dira  autre  choie  , que  ce 
qui  a efté  dit  aux  Prophètes  qui  t’ont  pre- 
cedé,ton  Seigneur  eft  mifericordieux & ju- 
fte.  Si  nous  euflions  envoyé  l’Alcoran  en 
langue  Perlàne  à un  Prophète  Arabe  de 
Nation,  les  impies  auroient  dit  que  les  mi- 
fteres  divins  ne  font  pas  bien  expliquez  ; 
Dis-leur:Il  eft  la  guide  des  fidelles,&  le  re- 
mede  «ileurignorancejles  infidelles  ont  les 
oreilles  bouchées, ils  font  aveugles , & en- 
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tendent  comme  ceux  qui  font  appeliez  de 
trop  loing, certainement  nous  avons  don- 
né le  livre  & la  loy  à Moyfe  , les  infidelles 
en  ont  douté,  mais  iï  ton  Seigneur  n’avoit 
pas  dit  qu’il  différera  leur  punition  jufques 
au  jour  du  Iugement,il  les  auroit  ddia  cha- 
ftiés  en  ce  monde  ; parce  qu’ils  doutent  de 
la  verité.Qui  bien  fera  bien  trouvera,  & le 
mal  que  l’homme  fora  fera  contre  luy,ton 
Seigneur  ne  fait  point  d’injuftice  à fos  créa- 
tures,perfonne  ne  fçait  le  jour  du  Iugemcnt 
que  luy , il  ne  fort  point  de  fruiét  ny  de 
fleurs  de  la  terre , & la  femme  ne  conçoit 
ny  n’accouche  que  par  ù.  permiflion.  Sou- 
viens toy  du  jour  que  ton  Seigneur  appel- 
lera les  idolâtres, & leur  demandera  où  font 
leurs  Idoles  ; ils  diront,  Seigneur  nous  co- 
gnoiflons  ton  unité, perfonne  d’entre  nous 
n’adorera  cy-aprés  ces  faux  Dieux  ; Çeux 
qui  ont  adoré  un  foui  Dieu , font  efloignez 
des  idolâtres , ils  cognoiflênt  que1  la  puni- 
tion de  leurs  pechez  eft  infaillible.  L’hom- 
me ne  ceflè  jamais  de  demander  des  biens, 
& de  s’affliger  lors  qu’il  luy  arrive  du  mal ;ii 
nous  luy  donnons  du  bien  après  fon  affli- 
ction il  dit  qu’il  l’a  preveu , & ne  penfe  pas 
à la  venue  du  jour  dulugement,s’ilfe  con- 
vertit,ton  Seigneur  luy  ouvrira  la  porte  du 
Paradis.Ie  forai  cognoiftre  aux  impies  leur 
impiété,  & les  chaftieray  tres-rigoureufo- 
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ment , lors  que  nous  donnons  des  biens  à 
l’homme, il  fuit  fon  idolâtrie  & Ton  péché, 
& lors  qu’il  eft  touché  d’affliétion  il  abon- 
de en  oraifon.Dis  leur, n’avez  vous  pas  co- 
gnu que  l’Alcoran  procédé  de  Dieu? néant- 
moins  vous  l’avez  abjuré , qui  eft  plus  im- 
pie que  celuy  qui  impugne  la  vérité  co- 
gnuê'  ? le  leur  feray  voir  mes  miracles  juf- 
qucs  aux  extremitez  du  Ciel  & de  la  Terre, 
& en  leurs  perfonnes  mefmes  , afin  qu’ils 
cognoiflènt  la  vérité  de  l’Alcoran.  Ne  leur 
fufnt-il  pas  que  ton  Seigneur  void  tout  ? 
neantmoins  ils  font  en  doute  de  la  refurrc- 
étion,  & d’eftre  afièmblez  devant  luy  pour 
eftre  jugez,  certainemem  Dieu  fçait  tout. 


Le  Chapitre  du  Confeil , contenant  cinr 
quante  trou  verfets > efcrit 
à la  Me  que . 

A V Nom  de  Dieu  clement  & mifèri- 
cordieux.  Dieu  eft  Prudent  , Sage, 
Majeftueux  , il  entend  tout , il  eft  tout- 
Püiilànt , Dieu  t’a  envoyé  les  meftnes  in- 
Ipiraiions  qu’il  a envoyez  à ceux  qui  t’ont 
précédé  , il  eft  tout-Pumànt  & Sage  , 'tout 
Ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre  eft  à luy, 
il  eft  tout-PuilIànt  & fçait  tout , les  Cieux 
S’ouvrent  par  fon  commandement  , les 
Anges  exaltent  (à  gloire  , & luy  deman- 
dent pardon  pour  ceux  qui  font  en  Terre, 
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il  eft  milèricordieux , il  void  ceux  qui  in- 
voquent les  Idoles  , il  les  cognoit  tous, 
mais  tu  n’cs  pas  leur  tuteur  ; Nous  t’avons 
inlpiré  l’Alcoran  en  langue  Arabelque, 
pour  prefcher  les  habitans  de  la  Meque , & 
ceux  qui  habitent  à l’entour  de  cette  ville, 
nous  t’avons  envoyé  pour  leur  prefcher  le 
jour  du  Iugement , il  n’y  a point  de  doute 
qu’une  partie  des  hommes  fera  làuvée  , & 
que  l’autre  fera  damnée, fî  Dieu  euft  voulu, 
il  les  auroit  créés  d’une  meftne  Religion, 
il  donne  fa  grâce  à qui  bon  luy  femble  , & 
les  infidelles  feront  privez  de  fecours,  par- 
ce qu’ils  ont  demandé  la  protection  des 
Idoles  , mais  Dieu  eft  le  véritable  pro- 
teCteu»,du  monde  , il  rcfiufeite  les  morts, 
& eft  tout-Puiftànt , il  jugera  un  jour  rou- 
tes les  difficultez,  & relbudra  les  doutes 
que  vous  avez  de  voftre  Religion  , il  eft 
mon  Seigneur,  je  me  fuis  relîgné  à fa  divi- 
ne volonté, il  a créé  voftre  elpoufe  de  vous- 
melmes  , il  a créé  tous  les  animaux  malles 
& femelles ,&  vous  a fait  multiplier  ; il  n’y 
a rien  qui  foit  femblable  à luy  , il  tient  les 
clefs  des  trelors  du  Ciel  & de  la  Terre , & 
ofte  & donne  le  bien  à qui  bon  luy  femble. 
La  loy  que  j’ay  don  née  à Noé,à  Abraham, 
à Moife  & à Ielùs , eft  celle  que  je  t’ay  or- 
donné d’obferver;à  fçavoir  de  croire  en  un 
feul  Dieu.  Les  infidelles  le  fafchent  quand 
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tu  leur  prefches  l’unité  de  Dieu,ill’enfeigne 
à qui  bon  Iuy  femble,  & conduit  au  droidfc 
chemin  ceux  qui  lûy  obeïfïènt , les  me - 
fchans  approuvent  une  partie  des  poinfts 
de  fi  loy  , & abjurent  les  autres  , encore 
qu’ils  ayent  cognoifîince  de  Ton  unité , Sr 
ce  par  envie  qui  eft  arrivée  cntr’eux , fi  ton 
Seigneur  n’avoit  cy-devant  dit  qu’il  diffè- 
re leur  punition  au  jour  du  Iugement , il 
les  auroit  défia  tous  exterminez  , plufieurs 
de  ceux  qui  après  eux  feront  heritiers  de  la 
cognoifïance  des  eferitures  douteront  de 
fi  loy  ; mais  fiiy  le  chemin  qui  t’a  efté  or- 
donné , & ne  fuy  pas  leurs  appétits  ; Dis 
leur  , je  crois  au  livre  que  Dieu  a envoyé, 
j’ay  receu  commandement  de  v^spre- 
feher  que  Dieu  eft  voftre  Seigneur  & le 
noftre,vous  refpondrez  de  vos  actions  , & 
nous  refondrons  des  noftres  , il  n’eft  pas 
necefïaire  de  difputcr  entre  nous , Dieu 
nous  afîèmblera  un  jour  en  fi  prefènee 
pour  juger  nos  diffèrens  , il  eft  noftre  re- 
fuge,ceux  qui  difputent  contre  la  foy  apres 
avoir  cognu  la  vérité  , font  fins  raifon, 
leurs  argumens  feront  inutiles  auprès  de 
Dieu, ils  feront  l’objet  de  fi  colere,&  fouf- 
friront  de  tres-grandes  peines.  Dieu  a en- 
voyé l’Alcoranavec  la  vérité  & la  balance; 
il  ne  t’enfeignera  pas  en  quel  temps  fera  le 
jour  du  Iugement  ; ceux  qui  ne  le  croyent 
w x pas 
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pas  demandent  quand  il  viendra,  & ceux  qui 
le  croyent  ont  peur  de  là  venue,  & fçavent 
qu’elle  eft  infaillible , ceux  qui  en  doutent 
font  devoyez  du  droift  chemin  ; Dieu  eft 
milèricordieux  à Ton  peuple , il  enrichit 
qui  bon  luy  femble,il  eft  fort  & tout-Puif- 
lànt , il  augmente  les  grâces  de  celuy  qui 
eft  delîrcux  des  biens  du  Ciel , il  donne  les 
biens  de  la  terre  à celuy  qui  les  aymc,  & le 
prive  des  biens  du  Ciel;  Y a-t’il  des  impies 
entre  les  hommes  qui  leur  enfeignent  une 
fauflè  Religion  prohibé  de  Dieu  ? Dieu  ne 
la  leur  a pas  enfeignée , s’il  n’avoit  diffère 
leur  punition  jufques  au  jour  du  Iugement, 
il  les  auroit  délia  exterminez , à la  fin  ils 
refTentjront  dp  rigoureufes  peines , vous 
les  verrez  avoir  peur  de  leurs  deporte- 
mens , vous  les  verrez  ehaftier  félon  leurs 
démérites  , & les  fidelles  qui  font  de  bon- 
nes oeuvres  jouiront  des  delices  du  Para- 
dis où  ils  trouverront  tout  ce  qu’ils  déli- 
reront ; c’eft  la  grande  grâce  de  Dieu;  c’cft 
ce  qu’il  a annoncé  aux  hdelles  qui  ont  crû, 
& qui  ont  fait  de  bonnes  oeuvres  ; Dis 
leur,  je  ne  vous  demande  point  d’autre  rc- 
compenfe  de  la  peine  que  je  prends  de  vous 
ptefeher , que  d’aymer  mes  pareils , celuy 
qui  fera  quelque  bonne  œuvre  en  fera  re- 
compenfë , Dieu  eft  milèricordieux  , & les 
bonnes  œuvres  luy  font  agréables;  Diront 
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ils  que  tu  as  blafphemc  contre  Dieu  , fi 
Dieu  veut  il  t’empefchera  d’oüir  ce  dis- 
cours , où  il  imprimera  la  patience  dedans 
ton  cœur,  il  efface  le  menfonge,  & confir- 
me la  vérité  par  fis  parolles,il  fçait  tout  ce 
qui  eft  dans  le  cœur  des  hommes,  il  a grée 
la  converfion  de  fis  créatures  , il  leur  par- 
donne leurs  pechez , & fçait  tout  ce  qu’ils 
font , il  exauce  les  prières  des  fidelles  qui 
font  de  bonnes  œuvres  , & augmente  fà 
grâce  fil r eux , mais  les  infidelles  refleuri- 
ront les  rigueurs  des  peines  éternelles.  Si 
Dieu  euft  enrichit  cgallement  toutes  fes 
créatures  , elles  auroient  eftéen  confùfîon 
fur  la  terre  , il  enrichy  qui  bon  luy  fêmble, 
il  void  tout  & fçait  tout, il  envoyé  la  pluye 
lors  que  les  hommes  defifperent  de  fà  grâ- 
ce,il  eft  proteéleur  des  fidelles,  8c  loüange 
hiy  eft  deuc  éternellement  ; la  création  des 
Cieux  & de  la  Terre,  & de  tout  ce  qui  fi- 
meut  entr’eux , eft  un  figne  de  fà  toute- 
PuifEànce.  S’il  vous  arrive  du  mal,  croyez 
que  vous  l’avez  merité,neafttmoinsil  vous, 
pardonne  beaucoup  de  chofis,vous  ne  pou- 
vez pas  éviter  fà  punition  en  terre , & per- 
forme  ne  vous  peut  protéger  contre  luy,  le 
vaiftèau  qui  court  fur  l’eau  gros  comme  u- 
ïie  montagne  eft  une  marque  defâtoute- 
Puifîànce  a ceux  qui  perfiverent  en  fà  loy, 
^ fi!**  f°ût  recognoiflàns  de  fes  grâces  ; if 
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reprendra  les  impies  de  leurs  pechez,  & en 
pardonnera  beaucoup,  ceux  qui  difputent 
contre  Tes  commandemens  ne  peuvent  pas 
éviter  leur  punition  ; les  biens  que  vous 
pofïedez  finit  les  biens  de  la  terre, les  biens 
• que  Dieu  donnera  à ceux  qui  le  confient  en 
luy  feront  eternels  , Ceux  qui  s’efloignent 
des  pechez  mortels,  qui  fe  repentent  de  les 
avoir  commis  , qui  demandent  à Dieu 
d’eftre  exaucez,  & perfeverent  en  leurs 
prierês , ceux  qui  prennent  confeil  & con- 
fiiltent  entr’eux  ce  qu’ils  doivent  faire,  qui 
dépenfept  en  bonnes  œuvres  une  partie  du  - 
bien  que  Dieu  leur  a donné  , qui  luy  de- 
mandent fecours  en  leurs  affligions , ceux 
qui  font  bien  & ceux  qui  font  mal  feront 
recompenfez,  & punis  felon  leurs  œuvres, 
Dieu  n’ayme  pas  les  infidelles,vous  n’avez 
point  de  pouvoir  fur  ceux  qui  luy  deman- 
dent fecours  en  leur  affliction  & quife 
convertirent , voftre  pouvoir  s’eftend  fiir 
ceux  qui  font  injuftice  au  peuple  , & qui 
defobeïflènt  en  terre  aux  commandemens 
de  fà  divine  Majefté , ils  reflèntiront  de 
grands  tourmens.  Ceux  qui  perfeverent  à 
bien  faire,  & qui  pardonnent  à leur  pro- 
chain, font  ce  que  Dieu  a ordonné  , celuy 
que  Dieu  devoyera  ne  trouvera  perfonne 
qui  le  conduife.  Tu  verras  que  les  infidel- 
les  demanderont  fi  on  peut  retourner  au 
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monde  quand  ils  verront  le  feu  d’Enfèr,  tu 
les  verras  fuir  avec  une  extreme  peur  d’u- 
ne eternelle  ignominie , ils  regarderont 
l’Enfer  de  travers  , & les  fidelles  verront 
que  les  mefchants  qui  ont  perdu  leurs  a- 
mes  , qui  ont  dévoyé  leur  famille  , & tous 
les  impies , feront  éternellement  damnez, 
perfonne  ne  les  pourra  fauver,&  celuy  que 
Dieu  dévoyera , ne  trouvera  pas  le  droiéf 
chemin  ;Dis  leur, demandez  pardon  à Dieu 
avant  que  le  jour  vienne  que  vous  ne  trou- 
veriez point  de  chemin  pour  retourner  au 
monde  , ny  point  d’exeufe  de  vos  pechez  ; 
S’ils  te  defobeïfTent  nous  ne  t’avons  pas 
envoyé  pouf  dire  leur  tuteur , tu  n’es  en- 
voyé que  pour  les  prefeher.  Lors  que  nous 
donnons  quelque  profperité  à l’homme  fl 
s’en  relïoüit  , & lors  qu’il  luy  arrive  de 
l’aflliéHon  il  eft  ingrat  de  la  grâce  de  fbn 
Seigneur  Roy  des  Cieux  & de  la  Terre. 
Dieu  donne  des  enfàns  , fils  & filles  à qui 
bon  luy  femble  , il  rend  fteriles  celles  que 
bon  luy  fèmble il  fçaic  tout  & eft  tout-r 
Puiflànt,  il  ne  parle  à l’homme  que  par  in- 
fpiration  & par  parabole  faits  eftre  veu  , il 
envoyé  fés  Prophètes  & fès  Apoftres  aux- 
quels il  infpire  ce  que  bon  luy  fèmble  , il 

fçait  tout  & eft  tout-Puiflànt  : Ainfînous 
» • 

t avons  envoyé  noftre  efprit  pour  t’enfèi- 
gner nos compiandemens , tune  fçavois 
..  . pas 
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pas  auparavant , ce  qui  eftoit  eferit  dans 
1 Alcoran,ny  les  myfteresde  la  foy,nous  te 
lavons  envoyé  pour  fèrvir  de  lumière  au 
monde , je  conduiray  au  chemin  de  fàluc 
qui  bon  me  femblera  , je  le  conduiray  au 
chemin  du  Seigneur , à qui  appartient  tout 
ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre  & qui  diC- 
pofe  de  toute  choie. 


Le  Chapitre  de  l Ornement  contenant 
quatre ■ vingts  neuf  verfets , 
eferit  à la  Me  que.  ; . - • 


- • * . . . t 

Ekleri  intitule  ee  Chapitre  le  Chapitre  de  ràr. 

À V Nom  de  Dieu  clement  & mrferi- 
•^■^cordieux.  Dieu  eft  Prudent  & Sage, 
le  jure  par  Je  livre  qui  enfeigne  à bien  fai*. 
re  que  nous  l’avons- envoyé  en  langue  A- 
rabefque , peut-eftre  que  vous  compren- 
drez l’Alcoran  , il  eft  eferit  dans  noftre  li- 
vre original,  majeftueux  &.  myfterieuxv 
Vous  celeray-je  le  livre  de  falut , lï  vous 
eftes  mefehans  ? combien  avons  notis  en- 
voyé de  Prophètes  & d’Apoftres  aux  fîe- 
cles  paflèzque  lesinfidelles  ont  melprifez  ? 
mais  nous  avons  exterminé  les  plus  puif- 
{ans  d’entr’eux,  & tous  ont  encourus  la 


peine  de  leurs  predeceflèurs»  Si  tu  leur  de- 
mandes,qui  a créé  le  Ciel  & la  Terre, ils  di- 
ront que  c’eft  le  tout-Puiflant  qui  fçait  tout. 
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Qui  a eftendu  la  terre  deftbus  vous?  Qui  a 
eftably  les  chemins  pour  vous  conduire  ? 
c’eft  Dieu,  il  fait  defcendre  la  pluyedu  Ciel 
en  voftre  neceiïîté , il  en  fait  reflufciter  les 
champs  morts/ecs  & arides, ainii  les  morts 
Ibrtiront  des  monumens.  C’eft  luy  qui  a 
créé  tout,  ce  qui  eft  au  monde  de  divers 
genre  & elpece,  & qui  a créé  les  navires  8c 
les  animaux  pour  vous  porter.  Souvenez- 
vous  de  la  grâce  de  voftre  Seigneur,  dites, 
loué  foit  celuy  qui  nous  a créé  ces  choies, 
nous  n’avions  pas  le  pouvoir  de  les  créer, 
ils  retourneront  tous  devant  le  Seigneur 
pour  eftre  jugez.  Les  infidelles  ont  divifë 
Dieu  en  plulieurs  parties.  Certainement  ce- 
luy qui  dit  qu’il  y a plulieurs.  Dieux  eft  un  . 
impie  , vous  a-t’il  ordonné  de  dire  que  les 
Anges  qu’il  a créé  font  fes  filles  , puis 
qu’il -vous  donne  des  fils  ? lors  qu’on  an- 
nonce à quelques  infidelles  qu’il  luy  eft  né 
• une  fille,  il  n’eft  pas  fàtisfait , ( il  délirerait 
avoir  un  fils;  j)  diront-ils  que  Dieu  fe  pare. 

Si  qu’il  prend  des  ornemerts  pour  s’embel-* 
lir  comme  leurs  Idoles? C’eft  un  erreur  ma- 
nifèfte,il$dilènt  que  les  Anges  qui  adorent 
Dieu  font  filles  de  la  divineJMajefté , j’ef- 
criray  ce  qu’ils  difènt,  & leur  demanderay 
compte  de  leur  difeours  au  jour  du  Iuge- 
ment.  Ils  ont  dit  : fi  Dieu  euft  voulu  nous 
n aurions  pas  adoré  les  Anges  j Ils  ne  fça- 
' ; vent 
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vent  pas  ce  qu’ils  difent , & blalphement 
, ignoramment,obfervent-ilsquelque  eferi- 
ture  qui  leur  ait  efté  cy-devant  enfeignée?  * 

Au  contraire , ils  difent  que  leurs  pères  vi- . 
voient  de  cette  façon, & qu’ilsüiivent  leurs  - 
veftiges , ils  en  ont  autant  dit  à tous  les 
Propriétés  que  nous  leur  avons  envoyés. 

Lors  que  tu  leur  as  dit  d’obfervercequi  eft 
contenu  dans  l’Alcoran  , & de  laillèr  les 
Idoles  que  leurs  peres  ont  adorez , ils  ont 
refpondu  qu'ils  ne  croyent  pas  en  toy  ny 
en  ta  million  , mais  nous  nous  lommes 
vengez  d’eux  , conlîdere  quelle  eft  la  fin 
des  blafphemateurs.  Souviens-toy  qu’A- 
braham  a dit  à fon  pere  & à fes  gens, je  fuis 
innocent  du  péché  que  vous  commettez- 
d’adorer  les  Idoles  , je  n’adore  que  celuy 
qui  m’a  créé,  il  me  conduira  au  chemin  de 
falut , & a laifle  fes  paroles  à la  pofterité  ; 
peut-eftre  que  les  infidelles  fe  converti- 
ront. I’ay  diffère  cy  devant  la  punition  des 
Idolâtres,  julques  à ce  qu’ils  ayent  apris  la 
vérité  , & qu’il  leur  (bit  venu  un  Prophète 
pour  les  inftruire;  Lors  qu’il  leur  a prefehé 
la  vérité,  ils  ont  dit:  que  ce  n’eft  que  forti- 
lege,  & qu’ils  n’y  adjoufteront  pas  foy.  Si 
l’Alcoran  euft  efte  envoyé  à un  homme  fVf 
Maiftre  & Seigneur  de  deux  villes  ou  vil-  Magui- 
làges , ils  l’auroient  eftimé  & approuvé, 
yçuient-ils  dilpofer  des  grâces  de  Dieu  ? Il  bïnMef- 
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roud,  à a partagé  les  biens  du  monde  entre  le? 
9ui  ut  hommes,  il  y en  a qui  font  plus  eûe  vez,  & 
wUnt  le  mocquent  les  uns  des  autres, mais  la  mi- 
fèricorde  de  Dieu  eft  plus  advantageufo 
tui  ti 1 que  les  biens  de  la  terre  qu’ils  accumulent: 
Ÿtnm.  £ncore  qUe  tout  le  peuple  ne  (bit  pas  tout 
d’une  raefme  Religion , nous  ne  lai  fions 
pas  de  donner  aux  infîdelles  des  maifons 
ornées  avec  des  planchers  lambrifïèz  d’ar- 

fent , des  efcaliers , des  portes  des  lits 
'argent  & d’or  ; Ces  chofes  font  les  ri- 
che! Ses  de  la  Terre , & le  Paradis  efl  pour 
ceux  qui  font  gens  de  bien.  le  feray  préci- 
piter avec  les  Diables  ceux  qui  abjureront 
la  loy  du  mifericordieux , les  Démons  fe- 
ront leurs  compagnons, ils  les  dévoyeront 
du  chemin  de  fàlut , & ne  le  cognoiftront 
pas  ; lors  que  nous  viendrons  juger  l’ Vni- 
vers,  ils  diront,  pleut  à Dieu  que  nous  euf- 
fions  efté  efloignez  de  vous  autant  que  le 
Ponant  eft  efloigné  du  Levant  ; O quelle 
compagnie  pour  vous!  aujourd’huy  voftre 
repentir  & vos  elperances  font  inutiles, 
vous  avez  efté  infîdelles  par  compagnie, 
vous  ferez  compagnons  dedans  le  feu  d’ En- 
fer. Feras-tu  ouyr  les  fourds  & voir  les  a- 
veugles  ? conduiras-tu  ceux  qui  fê  veulent 
dévoyer?  s’ils  meurent  avant  que  d’eftre  pu- 
nis en  terre,  je  me  vengeray  d’eux  en  l’au7 
tre  monde.Te  feray  je  voir  pendant  ta  vie 
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la  punition  que  nous  leur  avons  préparé  ? 
nous  le  pouvons  foire  , mais  faits  feule- 
ment ce  qui  t’a  efté  commandé,  tu  es  dans  -»  • - 
le  chemin  de  folut , enfeigne-le  aux  hom- 
mes , on  te  demandera  compte  de  ta  mifo 
fion.  le  demanderay  compte  de  leur  mif-  , 
fion  à ceux  que  nous  avons  cy-devant  en- 
voyez pour  inftruire  le  peuple  , nous  leur 
demanderons  li  nous  leur  avons  ordonné 
d'adorer  un  autre  Dieu  que  nous.  Nous 
avons  envoyé  Moiïè  à Pharaon  & àfès  mi- 
niflres , il  leur  a foit  voir  nos  miracles  , & • • 
leur  a prefché  nos  commandemens,  il  leur 
a dit  qu’il  eftoit  meflàger  du  Dieude  l’Vni- 
vers,neantmoins  ils  s’en  font  mocquez.  le  • 
ne  leur  ay  point  foit  voir  de  miracles  que  * 
ne  foit  plus  grand  que  celuy  de  la  foeur  de 
Moïfe,  & les  avons  chaftiés  à caufe  de  leur 
incrédulité.  Ils  ont  dit  à Moiïè, ô Magicien 
prie  ton  Seigneur  qu’il  nous  delivre  de  ces 
maux  & nous  nous  convertirons , lors 
qu’ils  en  ont  efté  délivrez  ils  ont  contre- 
venu à leurs  promelïès  , & Pharaon  a 
dit  à fon  peuple,  ne  fois- je  pas  le  Roy  d’E- 
gypte , le  fleuve  du  Nil  ne  coule-t’ilpas 
fous  mon  obeiïlànce  ? ne  cognoifiez- 
vous  pas  que  je  fois  plus  puiffont  que  ce  Tha~. 
pauvre  mifèrable  Moïfe  qui  ne  fçait  cey-^&. 
qu’il  dit  ? Donnez- luy  des  bracelets  d'or  , 
nous  verrons  fi  les  Anges  & ceux  qui  foi -./*«  u 
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fer  doré , veut  fa  doéhine  feront  tefmoins  de  la  ve- 
toters  ^es  paroles.  U a intimidé  fès  fobjets, 

eux  cri-  ils  luy  ont  obey , parce  qu’ils  eftoient  infî- 
déliés  , mais  nous  nous  fommes  vengez 
faifoit  d’eux  lors  qu’ils  nous  ont  irrité , nous  les 
7p~ar  avons  fùbmergés  & les  avons  faitfervir 
laviUe  d’exemple  à la  pofterité  comme  ceux  qui 

far  1-  , .*  . . . * 

gnomi-  les  a voient  précédés  dans  l’impiete.Le  peu* 
rïj  ce - P^e  n a Pas  voulu  efeouter  le  Fils  de  Marie 
laidin  lors  qu’il  a parlé  par  parabole , ils  ont  dit, 
ZbKe7  nos  Dieux  nous  font  plus  utiles  que  les 
fentir.  menfonges,  & que  fès  queftions  ; Au  con- 
traire ils  eftoient  des  pointilleux,  il  eft  no- 
ftre  ferviteur,noiis  luy  avons  donné  noftrfe- 
grace,&  l’avons  créé  fèmblable  aux  autres 
Prophètes  des  enfans  d’Ifraél  : Si  j’avais 
voulu  j’aurois  créé  en  terre  des  Anges  en 
voftre  place , la  venue  de  Iefos  Fils  de  Ma- 
rie fera  un  ligne  de  la  certitude  du  jour  du 
Jugement,  ne  doute  pas  de  ce  jour;  Il  a dit 
aux  hommes  , fuiyez-moy , c’eft  le  droiéfc 
chemin , prenez  garde  que  le  Diable  ne 
vous  feduilè  , il  eft  voftre  ennemy  décou- 
vert. le  viens  pour  vous  enfèigner  les  com~ 
mandemens  de  Dieu,  pour  refondre  les 
doutes,  & juger  les  difïcrens  qui  font  entre 
vous  ; craignez  Dieu  8c  luy  obeïfïèz , il  eft 
voftre  Seigneur  8c  le  mien,  adorez-le  c’eft 
le  droifft  chemin  ; Le  peuple  a douté  de  fà 

doctrine,  mais  malheur  fera  for  les  impies, 
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ils  fouüfi  iront  de  grandes  peines  au  jour  dit 
Iugement,  attendront  ils  ce  jour  pour  fe 
convertir , il  les  ftirprendra , & ne  le  co- 
gnoiiïènt  pas  , ce  jour  ils  feront  ennemis 
les  uns  des  autres  , Dieu  dira  aux  gens  de 
bien,  n’ayez  pas  de  peur,  vous  ne  refïènti* 
rez  point  aujourd’huy  d’affliéUon  ; Les  fi- 
dellcs  qui  ont  obey  à mes  commande- 
xnens  , entreront  dans  le  Paradis , vous  & 
vos  femmes  vous  y reliouïrcz , vous  beu- 
rez  dans  des  couppes  de  fin  or , vous  y 
trouverez  tout  ce  que  vous  délirerez  , 8c 
tout  ce  qui  peut  contenter  l’ame  & rdioüir 
les  yeux  , & demeurerez  éternellement 
dans  la  fupréme  félicité  , voila  le  Paradis 
que  vous  avez  gagné  par  voftre  bonne  vie, 
il  eft  enricliy  d’une  abondance  de  frui&s 
que  vous  mangerez  avec  contentement, & 
les  mefehans  demeureront  éternellement 
dedans  le  feu  d’Enfcr  , ils  ne  feront  pas  al- 
légez en  leurs  miferes  , & feront  muets  de 
dcfefpoir,  nous  ne  leur  faifonç  point  d’in- 
juftice  , ils  fe  font  tort  à eux-meûnes  par 
leur  defobeïllànce;  Ils  demanderont  à l’In- 
tendant du  feu,  ton  Seigneur  ne  nous  déli- 
vrera fil  jamais  de  ces  peines  ? Il  leur  re- 
fpondra,  vous  y demeurerez  éternellement.. 
Nous  avons  enfeigné  la  vérité  aux  hom- 
mes , mais  la  plus  grande  partie  ne  l’a  pas 
voulu  croire.  Les  mefehans  ontconlpire 
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contre  toy , & nous  avons  conlpiré  con- 
tr’eux,  pcnfent-ils  que  je  ne  fçache  pas  leur 
(ècret  & tout  ce  qu’ils  difent  ? Les  Anges 
nos  Meftagers  en  tiennent  compte  ; Dis 
leur:  fi  Dieu  a un  enfant , quel  adorerons- 
nous  le  premier?  Loué  foit  Dieu,  Roy  des 
Cieux  & de  la  Terre , la  chofe  n’eft  pas 
comme  les  infidelles  la  racontent;  Laiflez- 
les  plonger  dans  leur  impieté,laiflèz  les  ri- 
re & joiier  jufques  à ce  qu’ils  arrivent  au 
jour  de  leur  punition , un  Dieu  lèul  doit  e- 
ftre  adoré  au  Ciel  & en  la  Terre, il  eft  treil- 
lage & fçait  tout.Loüé  foit  celuy  à qui  ap- 
partient le  Royaume  des  Cieux  & de  la  Ter- 
re, & tout  ce  qui  cftentr’eux.Il  fçait  l’heu- 
re & le  jour  que  tout  le  monde  fera  afïèm- 
blé  devant  luy  pour  ellre  jugé.  Les  Idoles 
que  les  infidelles  adorent  ne  pourront  pas 
intercéder  pour  eux  , les  bons  intercèdent 
pour  ceux  qui  ont  cognoilïànce  de  la  véri- 
té ; fi  tu  demandes  aux  hommes  qui  les  a 
créés,  ils  diront  que  c’eft  Dieu  ; comme  fe 
peu  vent- ils  donc  efloigner  de  lès  comman- 
demens  ? Seigneur  ce  peuple  eft  incrédule. 
Efloigne-toi  de  leur  compagnie,  à la  fin  ils 
recognoiftront  trop  tard  leurs  erreurs. 
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Le  Chapitre  de  la  fumée , contenant 
cinquante  - neuf  ver fet s , 
efcrit  à la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mile- 
ricordieux.  Dieu  eft  prudent  & (à-  - 
ge.  le  jure  par  le  livre  quidiftingue  le  bien 
d’avec  le  mal,  que  nous  l’avons  envoyé 
la  nuit  de  benediéHon  , pour  enfeigner  au 
peuple  les  tourmens  de  l’Enfer  ; Ce  livre 
explique  nos  commandemens  & tout  ce 
que  nous  avons  cy-devant  ordonné  aux 
Prophètes , c’eft  une  grâce  (pecialle  de  ton 
Seigneur,  il  entend  tout  & fçait  tout,  il  eft 
le  Seigneur  du  Ciel  & de  la  Terre,  &de 
tout  ce  qui  eft  entr’eux, croyez  en  fa  toute- 
Puiftànce.  Il  n’y  a point  de  Dieu  que  luy,il 
donne  la  vie  & la  mort  à qui  bon  luy  fem- 
ble,il  eft  voftre  Seigneurie  Seigneur  de  vos 
peres  & de  vos  predecefïèurs , les  impies  fè 
mocquent  de  ce  difeours , mais  le  jour  du 
Iugcment  les  attend , ce  jour  le  Ciel  fem- 
blera  de  la  fumée  qui  couvrira  le  monde, ce 
jour  le  peuple  dira , voicy  des  tourmens 
douloureux, Seigneur  delivre-nous  de  cette 
mifere,nous  croirons  en  ta  loy:  Leur  con- 
verlion  fera  inutile , parce  que  quand  le 
Prophète  les  a prefchés,ils  fe  font  mocqués 
de  Ces  paroles  , & ont  dit  qu’il  eftoit  un 
maiftre  fol , & lors  qu’ils  ont  efte  fouiagez 
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en  terre  , ils  font  retournez  en  leur  imp] 
té.'  Souviens-toy  du  jour  qu’ils  ont ei 
vaincus,  & pris  par  force, & que  nous  no 
' fonimes  vengés  de  leur  impiété . Noi 
avons  cy-devant  efprouvé  les  gens  de  PL 
raon,  mon  Prophète  bien ayméleur  a pn 
fché  mes  commandemens,  & a dit,Vene 
fuivez  moy , ô ferviteurs  de  Dieu , je  fu 
fidelle  Meflagerde  fa  divine  Majefté , n 
vous  eflevez  pas  contre  fa  loy,  je  vous  en 
fèigneray  lès  commandemens , il  me  gai 
dera  de  voftre  colere,il  me  prelèrvera  d’c 
ftre  lapidé;  Il  vous  ne  me  voulez  pas  croi 
re,  efloignez  vous  de  moy.  Il  pria  Ion  Sei 
gncurlors  qu’il  cogneut  que  ce  peuple  e 
ftoit  infidelle&  mefchant.  Dieu  luydit 
fors  la  nuit  de  la  ville  avec  mes  ferviteurs 
li  les  gens  de  Pharaon  te  pourfûivent , en 
tre  dedans  la  mer  par  un  chemin  large  S 
fpacieux  , tes  ennemis  qui  te  fuivront  fe- 
ront fubmcrgez.  Combien  ont-ils  quitu 
de  jardins,  de  fontaines,  & de  lieux  de  plai- 
sance où  ils  prenoient  leurs  plaifirsî  ils  fonl 
tombez  au  pouvoir  d’autruy  avec  touî 
leurs  trefbrs,&  perfonne  ne  les  a regrettes 
ny  au  Ciel  ny  en  la  Terre, ils  n’attendoient 
pas  cette  punition.Nous  avons  delivres  les 
enfans  d'Ifraël  de  la  tyrannie  de  Pharaon 
il  eftoit  puifîànt  & grand  pecheur , Nous 
les  avons  efleus  par  noflre  certaine  fcience 
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entre  tout  le  monde } 8c  les  avons  elprou-, 
vez  par  nos  miracles, & par  nos  comman- 
demens.  Les  impies  dilent , nous  mour- 
rons 8c  11e  reiïufciterons  pas  , fi  la  refijrre- 
étion  eft  véritable  faits  refiufciter  nos  pe- 
res  pour  faire  paroiftre  la  vérité  de  tes  pa- 
roles ; Sont-ils  plus  puilïàns  que  ceux  qui 
les  ont  précédez,  que  nous  avons  extermi- 
nez à caufe  de  leur  impiété  ? nous  n’avons 
pas  inutilement  créé  le  Ciel  8c  la  Terre,  & 
tout  ce  qui  eft  entr’eux , nous  les  avons 
créés  pour  lignes  certains  de  noftre  unité, 
la  plus  grande  partie  du  monde  ne  le  co- 
gnoit  pas, le  jour  du  Jugement  eft  le  temps 
ordonné  pour  leur  punition  , ce  jour  per- 
fbnne  ne  pourra  fauver  fon  prochain  , ny 
fon  parent , ny  fon  amy , perfonne  ne  fera 
làuvé  que  ceux  à qui  Dieu  donnera  fa  mi- 
fericorde,  il  eft  tout-Puiflànt  8c  mifericor- 
dieux.  Le  fruiél:  de  l’Arbre  d’Enfer  appelle 
Zacon  fervira  de  nourriture  aux  impies,  il 
bouillira  dedans  leur  ventre  comme  de  la 
poix  , & comme  de  l’eau.  On  criera,  pre- 
nez les  impies  , traifnez-les  dedans  le  feu 
d’Enfer , verfez  fer  leuts  teftes  toute  forte 
de  tourmens:  On  leur  dira,gouftez  les  pei- 
nes de  l’Enfer  , vous  croyez  eftre  les  tout- 
puiftàns  & précieux  en  terre, voila  la  puni- 
tion dont  vous  avez  douté  : Les  gens  de 
bien  feront  dans  des  lieux  délicieux  , dans 
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des  jardins  ornez  de  fontaines  , ils  feront 
veftus  de  pourpre, ils  fe  verront  tous  en  fe- 
ce,nous  les  aflemblerons  avec  des  femmes 
pures  & nettes , qui  auront  les  yeux  tres- 
beaux  , ils  auront  des  fruits  délicieux  & 
favoureux  de  toute  faifon  , ils  n'y  mour- 
ront jamais,  & feront  délivrez  des  tour- 
mens  de  l’Enfer  par  la  grâce  Ipeciallede 
ton  Seigneur, voila  lafiipréme  felicité.Cer- 
tainement  nous  avons  envoyé  1 Alcoran  en 
ta  langue  , peut-eftre  que  les  Arabes  le 
comprendront  , ils  (uuhaittent  ta  ruyne; 
mais  perfevere  & attens  le  temps  de  la  pu- 
nition de  leurs  crimes. 

le  Chapitre  de  la  génuflexion , conte- 
nant cinquante  neufverfets , 
eferit  à la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & milè- 
ricordieux.  Dieu  eli:  tres-Prudent  8c 
Sage.  Ce  livre  eft  envoyé  par  le  tout- 
Puifïànt  & Sage . Les  Cieux  & la  Terre 
(ont  lignes  tres-certains  de  Ion  unité  a ceux 
qui  croyent  en  là  loy,  voftre  création  & la 
création  de  tous  les  animaux  font  mar^ 
ques  de  (à  grandeur  à ceux  qui  ont  là  crain- 
te devant  les  yeux , la  différence  de  la  nuit 
& du  jour , la  pluye  qu’il  envoyé  du  Ciel 
pour  faire  produire  à la  terre  (es  fruiéts,  & 
pour  la  reflufeiter  apres  fa  mort,&  ladiver- 
i.  f«é 
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fité  des  yents , font  lignes  de  û toute» 
PuilTànce  à ceux  qui  le  Içavent  compren- 
dre. le  te  raconte  les  merveilles  de  Dieu 
avec  vérité,  en  quoy  croiront  les  infidelles 
s’ils  ne  croyenc  pas  en  la  parole  de  là  di- 
vine Majelté?  Malheur  eft  liir  ceux  qui 
efcoutent  les  commandemens  de  Dieu  & 
deviennent  orgueilleux  comme  s’ils  ne  les 
avoient  pas  oiiys  ; Prefche  à telles  gens 
qu’ils  IbufFriront  les  rigueurs  des  peines 
infinies  ; Ils  fe'  moquent  de  la  foy  quand 
on  leur  en  parle  ; Certainement  ils  feront 
chaftiez  dedans  le  feu  d’Enfer,  leurs  ri- 
chellès  ne  les  pourront  pas  làuver  , ny  les 
Idoles  qu’ils  adorent , ils  feront  éternel- 
lement damnez.  Ce  livre  conduit  le  peu- 
ple au  chemin  de  làlut , ceux  qui  ne  croi- 
ront pas  en  la  loy  de  Dieu  reflèntiront 
les  effets  de  (à  colere , il  a créé  les  mers 
qui  portent  les  navires  pour  I’advantage 
de  voftre  commerce , peut- eft re  que  vous 
ferez  recognoiflàns  de  cette  grâce , il  a 
çreé  pour  vous  tout  ce  qui  eft  au  Ciel  & eu 
ia  Terre  , c’elt  un  ligne  de  là  bonté  à ceux 
qui  Je  conhderent.  Dis  à ceux  qui  croyent 
en  la  loy  de  làlut , qu’ils  pardonnent  à 
çeux  qui  n’ont  pas  la  crainte  de  Dieu  de- 
vant les  yeux , Dieu  les  chaftiera  félon 
leurs  démérites qui  bien  fera  bien  trou- 
vera > & ferez  aflèmblez  devant  là  divine 
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leur  coeur  , & les  a aveuglez  ; qui  les  con- 
duira li  Dieu  les  dévoyé  ? ne  le  confîde- 
rent-ils  pas  ? Ils  difènt,  noflre  refurreétion 
fera  fèmblable  à la  vie  de  ce  monde , les 
uns  meurent , les  autres  naifïènt , les  lan- 
gues années  nous  font  mourir } ils  ne  ga- 
vent pas  ce  qu’ils  difènt  , & ne  parlent  que 
par  opinion  ; lors  qu’on  les  prefehe , ils 
n’ont  autre  difeours  à dire,  linon,  faits  ref- 
lufciter  nos  peres  lî  ce  que  vous  dites  eft 
véritable.  Dis  leur:  Dieu  vous  fait  vivre  8c 
mourir,  & vous  afîèmblera  au  jour  du  Iu- 
gement  , il  n’y  a pas  de  doute  en  cela , 
mais  la  plus  grande  partie  du  peuple  ne  le 
cognoit  pas.  Dieu  eft  Roy  des  Cieux  & 
de  la  Terre  , & du  jour  du  Iugement , ce 
jour  il  afîèmblera  les  infidelles  , tu  verras 
toutes  les  feéles  , & toutes  les  Religions 
aflèmblées  devant  luy  fur  leurs  genoux, 
chaque  fê<5te  - verra  fes  pechez  eferits  dans 
un  livre  particulier , & tous  feront  cha- 
ftiez  félon  leurs  démérites  ; On  leur  dira , 
voila  ce  livre  qui  parle  contre  vous , nous 
avons  exaélement  eferit  ce  que  vous  avez 
fait  , Dieu  donnera  fà  mifericorde  aux 
gens  de  bien,  c’eft  la  fupréme  félicité. 
On  dira  aux  impies , ne  vous  a-t’on  pas 
prefehé  les  commandemens  de  Dieu?  Vous 
vous  elles  enorgueillis  , & avez  efte  in- 
crédules quand  on  vous  a dit  que  les  pro- 
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pour  ligne  de  noflre  unité  & de  noflre  tou-- 
te-Puiüance , & avons  ordonné  à toute- 
chofe  un  temps  prefîx  & limité.  Si  les  infi-* 
déliés  s’eüoignent  de  ce  qu’on  leur  a pre-< 
fché,Dis  leur,avez-vous  conlideré  les  Ido- 
les que  vous  adorez , monflrez-moy  ce 
qu’ils  ont  créé  en  terre  , font-ils  compa- 
gnons de  Dieu  en  la  création  des  Cieux  ? 
Apportez-moy  un  livre  envoyé  du  Ciel; 
auparavant  l’AIcoran,  qui  contienne  com- 
me luy  ce  qui  e/l  refié  de  ladoélrine  de  ceux 
.qui  nous  ont  precedés,nous  verrons  fi  vous 
elles  véritables; qui  efl  plus  dévoyé  quece- 
Iuy  qui  adore  les  chofès  qui  ne  peuvent  pas 
exaucer  les  prières  , ny  le  protéger  au  jour- 
du  Iugement  ? Ce  jour  les  infîdelles  feront 
ennemis  les  uns  des  autres,  & les  Idoles  ne 
recognoiflront  pas  ceux  qui  les  ont  adorez. 
Lors  qu’ils  ont  oüy  lire  l’Alcoran , ils  ont 
dit  qu’il  contenoit  la  vérité , & lors  qu'on 
leur  a ordonné  de  l’obfèrver,ils  ont  dit  que 
ce  n’cfl  que  magie  : Diront-ils  que  tu  l’as  • 
controuvé  ? Dis  leur  : fi  je  l’ay  controuvé 
vous  ne  me  pourrez  pas  délivrer  de  la  pu- 
nition de  Dieu;  Il  fçait  tout  ce  qui  efl  dans- 
ce  livre,  c’eflaflèz  qu’il  en  foictefinoin 
entre  vous  & moy , il  efl  clément  & mife- 
ricordieux  , Dis  leur  : je  ne  fuis  pas  le  pre- 
mier Prophète  ny  le  premier  Apoflreque 
Dieu  a envoyé , je  ne  fçais  pas  ce  que  Dieu 
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ordonnera  de  vous  & de  moy  , je  ne  faits 
que  ce  qu’il  m’a  infpiré , & fuis  envoyé 
poür  prefcher  les  tourmens  de  l’Enfer, 
avez  vous  confideré  en  quel  eftat  vous  fie- 
rez fi  l’Alcoran  eft  envoyé  de  Dieu  ? vous 
l’avez  abjuré, mais  un  des  enfansd’Ifraël  eft 
tefmoin  qu’il  eft  envoyé  de  la  part  de  Dieu, 

6 a crû  en  là  divine  Majefté , neantmoins 
vous  eftes  devenus  orgueilleux , Dieu  ne 
conduit  pas  les  fùperbes.  Les  infidelles  di-< 
fent  aux  fidelles,li  l’Alcoran  eftoit  quelque 
bonne  chofê  vous  ne  nous  devanceriez  pas 
à l’obfèrver , il  ne  vous  conduira  pas  au 
chemin  de  falut , ce  n’eft  qu’une  vieille  fa-, 
ble.  Le  livre  de  Moïlè  qui  eft  venu  devant 
luy,  enfèigne  le  droiét  chemin  & la  volon- 
té de  Dieu  ; Dis  leur  : l’Alcoran  confirme 
les  efcritures  cy-devant  envoyées  à ceux 
qui  nous  ont  précédez , il  eft  en  langue  A- 
rabefque  j il  prefche  les  peines  de  l’Enfer 
aux  infidelles , & annonce  les  joyes  de  Pa- 
radis aux  gens  de  bien.  Ceux  qui  croiront 
que  Dieu  eft  leur  Seigneur ,&  luy  obéiront, 
ne  doivent  rien  craindre, ils  ne  reflèntiront 
point  d’affliéHon  au  jour  du  Iugement , ils 
joüyront  du  Paradis  pour  recompenfè  de 
leurs  bonnes  œuvres.  Nous  avons  recom- 


mandé à l’homme  d’ honorer  pere  & me- 
re,  & de  leur  faire  du  bien,  fà  mere  le  por- 
te avec  peine , elle  accouche  avec  douleur, 
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elle  l’alaitte,  & le  lèvre  à trente  mois , elle 
en  a du  foin  jufques  à ce  qu’il  foit  en  eftat 
de  fe  gouverner  & qu’il  ait  atteint  l’aage 
de  diferetion;  Alors  il  dit:  Seigneur  inlpire 
moy  d’eftre  recognoilïànt  de  la  grâce  que 
tu  as  donnée  à mon  pere  & à moy,lî  je  fois 
bien  tu  l’auras  agréable,  prends  foin  de  ma 
lignée , je  me  confie  en  toy  & veux  obéir 
à tes  commandemens  : Leur  priere  fera 
exaucée , leurs  pechez  leur  feront  pardon- 
nez, Scj otiyront  des  joyes  du  Paradis  pré- 
paré pour  les  gens  de  bien.  Celuy  qui  par- 
lera à Ton  pere  & à fa  mere  avec  incivilité, 
& leur  dira  par  derifion , me  mettrez- vous" 
encore  une  fois  au  monde  apres  ma  mort, 
me  fortirez  vous  du  tombeau  ? plufieurs 
font  morts  cy-devantqui  ne  font  pas  re- 
tournez : Il  lèra  puny  de  Dieu,  fon  pere  8c 
ù.  mere  demanderont  lècours  à là  divine 
Majefté  , & luy  diront  ; mon  enfant , le 
malheur  eft  avec  toy , croyez  en  Dieu , 3c 
en  la  refurre&ion,  la  parole  de  Dieu  eft  in- 
faillible ; s’il  relpond  que  ce  n’eft  qu’une 
vieille  fable  , il  relîèntira  la  punition  de 
Dieu  , la  parole  de  là  divine  Majefté  s’ac- 
complira contre  luy  comme  elle  a efté  ac- 
complie contre  ceux  qui  l’ont  précédé  dans 
l’impieté , tant  des  Démons  que  des  hom- 
mes,ils  feront  damnezj  ils  feront  en  divers 
degrés  de  peines,  il  les  chaftiera  félon  leurs 
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dcmerites , & ne  leur  fera  point  fait  d’in-' 
juftice.  On  dira  aux  mefchans  qui  fe  vou-- 
dront  efloigner  du  feu  d’Enfer,  Vous  a- 
vcz  chaffé  voftre  bonheur  lors  que  vous 
viviez  dans  le  monde , on  a diffère  voftre 
punition  jufques  à prefent , vous  ferez  au- 
jourd’huy  punis  dedans  ce  feu  à caufe  de 
voftre  orgueil  & de  vos  crimes.  Souviens- 
toy  du  frere  de  Aad  qui  a prefché  les  tqur- 
raens  de  l’Enfer  dans  la  vallée  d’Hecaf,  fes. 
paroles  ont  efté  entendues  de  fbo  temps, & 
font  arrivées  à la  pofterité;  à fçavoir,  n’a- 
dorez qu’un  feul  Dieu,  Il  vous  faites  autre- 
ment, j’apprchende  pour  vous  le  jour  du 
lugement;  ils  luy  ont  refpondu,  es-tu  v.enit 
pour  nous  empefcher  d’adorer  nos  Dieux, 
faits  nous  voir  les  peines  que  tu  nous  prc- 
l ches  d tu  es  véritable?  H a dit  ^ Dieu  fçait 
en  quel  temps  il  vous  chaftiera  , je  vous 
prefehe  ce  qui  m’a  efté  ordonné  de  vous 
prefeher , mais  je  voids  que  vous  eftes  des 
opiniaftres  ; Lors  qu’ils  ont  veu  paroiftre 
une  nue  noire  qui  approchoit  le  lieu  de  leur 
habitation , ils  ont  dit:  voicy  une  nue  qui 
nous  donnera  de  la  pluye  ; Au  contraire, 
c’eft  la  punition  que  vous  avez  demandée, 
elle  eft  pleine  d’un  vent  impétueux  qui  vous 
exterminera  par  le  commandement  de 
Dieu  , le  matin  on  a trouvé  les  maifons- 
vuides  de  leurs  habicans  j Ainfi  Dieu  cha- 
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ffie  les  mefchans  ; vous  habitez  les  lieux 
qu’ils  habitoient,  ilsavoient  des  cœurs,des 
yeux  & des  oreilles, mais  leurs  cœurs,leurs 
yeux , & leurs  oreilles  leur  ont  efté  inuti- 
les , le.mal  qu’ils  ont  mefprifé  leur  eft  ar- 
rivé  lors  qu’ils  ont  négligé  d’obferver  les 
commandemens  de  Dieu.Nous  avons  rui- 
né tout  ce  qui  eft  à l’entour  de  la  Meque,& 
avons  fait  paroiftre  les  effets  de  noftre  tou- 
te-Puifïànce,  peut-eftre  que  Tes  habitans  le 
convertiront  ; Les  Idoles  qu’ils  ont  adoré,. 
& ceux  aufquels  ils  ont  CacriGé , ne  les  ont 
pas  fàuvez , au  contraire  , il  les  ont  aban- 
donnez à caufe  de  leurs  blàfphcmes.  Sou- 
viens-toy  que  nous  t’avons  envoyé  des 
Démons  qui  vouloyent  oüyr  la  leélure 
de  l’Alcoran  , quand  ils  t’ont  oüy , ils  ont 
dit,  Efcoutez,il  commence , & lors  queju 
as  finy , ils  s’en  font  retournez  avec  une 
très- grande  peur,&  ont  dit  à leurs  compa- 
gnons , nous  avons  oüy  la  leéfure  d’un  li- 
vre envoyé  du  Ciel  apres  le  livre  de  Moïfo, 
il  confirme  les  anciennes  eicritures , il  en- 
foigne  la  vérité, & conduit  le  peuple  au  che- 
min de  fâlut.  O peuple,  efeoutez  celuy  qui 
vous  appelle  à la  loy  de  Dieu,  & à J’obfer- 
vance  de  fes  commandemens , croyez-le. 
Dieu  vous  pardonnera  vos  pechez,  & vous 
délivrera  des  peines  de  l’Enfer.,  ceux  qui 
ne l'çfcouteront  pas, neviteront pas  la  pu- 
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nition  de  leurs  crimes , & feront  privez  de 
protection  au  jour  du  Iugement  ; telles 
gens  font  dévoyez  du  chemin  de  falut,  Ne 
confiderent-ils  pas  que  Dieu  qui  a créé  le 
Ciel  & la  Terre  n’a  point  eu  de  peine  à les 
créer  t qu’il  peut  donner  la  vie  & la  mort? 
de  qu’il  eft  tout-Puiflànt  ? Souviens-toy  du 
jour  que  lesinfidelles  fe  voudront  eiloigner 
du  feu  d’Enfer;On  leur  dira: les  peines  qu’on 
vous  a prefché,ne  font  elles  pas  véritables? 
ils  diront,oiiy  Seigneur;  on  leur  dira, gou- 
ttez donc  les  tourmens  que  vous  avez  mé- 
rités par  voftre  impiété.  Perfevere  comme 
ont  perfeveré  les  Prophètes  qui  t’ont  pré- 
cédé , ne  t’impatiente  pas  de  voir  la  puni- 
tion des  infîdeiles,  ils  la  verront  lors  qu’ils 
refïùfeiteront , & croiront  n’avoir  demeu- 
ré qu’une  heure  dans  leurs  tombeaux.C’eft 
ce  que  Dieu  commande  de  prefeher  il  n’ex- 
terminera que  ceux  qui  defobeïront  à fès 
commandemens.  • 

le  Chapitre  du  combat , contenant 
quatre-vingts  huit  verfets , ^ 

eferit  à la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifèri- 
cordieux.  Les  bonnes  oeuvres  font 
vaines  & inutiles  aux  impies,  & à ceux  qui 
empefohent  leur  prochain  de  foivre  la  loy 
de  Dieu , il  pardonne  Jes  pechez  à ceux  qui 

croyent 
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croyent  en  ce  que  Mahomet  a prefché, 
c’eft  la  vérité  mefme  qui  procédé  de  fa  di- 
vine Majefté , mais  les  infidelles  ont  fiiiv y 
la  vanité,  & les  fidelles  ont  embraflé  la  vé- 
rité envoyée  de  leur  Seigneur , ainli  Dieu 
parle  au  peuple  par  parabolc.Lors  que  vous 
rencontrerez  les  infidelles  en  temps  de 
guerre,  coupez- leur  le  col,  tuez-les  julques 
a ce  que  vous  les  preniez  prifonnicrs, alors, 
liez-les , apres- ce,  ou  vous  leur  donnerez 
liberté,  ou  vous  les  mettrez  à rançon,  juf- 
qu es  à ce  que  leur  party  aye  mis  les  armes 
bas.  Si  Dieu  vouloit,  il  vous  donneroit  la 
viétoire  fens  combattre,  mais  il  vous  veut 
eiprouver , il  conduit  dans  le  Paradis  ceux 
qui  font  tuez  pour  la  dcffènfe  de  fa  loy , & 
leur  donne  fa  grâce.  O vous  qui  croyez  en 
Dieu, fi  vous  protégez  la  loy  de  Dieu, Dieu 
vous  protégera,  il  affermira  vos  pas,&  ex- 
terminera les  infidelles , parce  qu’ils  ont 
mefprifé  fos  commandemens  & leurs  bon- 
*ncs  œuvres  leur  feront  inutiles , ne  confî- 
derent-ils pas  quelle  a efté  la  fin  des  impies 
qui  les  ont  précédez  & que  Dieu  les  a ex- 
terminez? il  les  exterminera  de  mefine  fa- 
çon , parce  qu’il  protégé  les  fidelles , & 
que  les  infidelles  font  privez  de  là  prote- 
ction , il  fait  entrer  les  gens  de  bien  dans 
le  Paradis , dans  des  jardins  où  coulent 
pluûeurs  fleuves.La punition  des  impies  eft 
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quelquefois  difïèrée  dans  le  monde  > ils  vi--> 
vent  comme  des  belles, mais  le  feu  d’Enfer 
eft  préparé  pour  les  punir;  combien  avons 
nous  ruiné  de  villes  plus  fortes  & plus  ri- 
&efl  u ches  que  celles  d’où  on  t’a  fait  fortir?  elles-, 
n’ont  point  trouvé  de  protection.  Ceux 
qui  emb raflent  la  loy  de  Dieu , font- ils 
femblables  à ceux  qui  fuivent  leurs  appé- 
tits ? Dieu  a promis  le  Paradis  à ceux  qui 
ont  (à  crainte  devant  les  yeux  ; il  y a dans, 
le  Paradis  des  fleuves  d’eau  qui  ne  reçoit, 
point  d’alteration , il  y a des  fleuves  de  lait, 
qui  ne  fe  corrompt  jamais  , il  y a des  fleu- 
ves de  vin  fàvoureux  & délicieux  au  goult, 
il  y a des  fleuves  de  miel  pur  & net  ,.il  y a 
des  fruiCts  de  toute  forte.,  & la  grâce  de 
Dieu  pour  ceux  qui  obéiront  à les  com- 
mandemenSjlcs  mefehans  demeureront  e- 
ternellement  dedans  le  feu  d’Enfèr , où  ils 
beuront  un  breuvage  bouillant  qui  leur 
bmflera  les  entrailles.  Il  y a des  perfonnes 
entre  les  infidelles,  qui  efeoutent  ce  que  tu^ 
prefehes , lors  qu’ils  font  efloignezde  toy, 
leurs  DoCteurs  leur  demandent  ce  que  tu 
as  dit  du  jour  du  IugementjDieu  a endurcy 
Iç  cœur  de  telles  gens  , & ne  fuivront  ja*p 
mais  que  leurs  paiïions.Dieu  augmente  les 

traces  de  ceux  qui  obeïflênt  à Ces  comman- 
emens,&.  les  fortifie  en  leurperfèverance; 
Les  infidelles  attendront-ils  que  le  jour  du 
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logement  les  furprenne  ? Les  lignes  de  ce 
jour  ont  délia  paru,  ce  jour  le  repentir  leur 
fera  inutile  ; Il  n’y  a point  de  Dieu  que 
Dieu,demande  luy  pardon' de  ton  péché, & 
pour  ceux  & celles  qui  croyent  en  là  loy» 
il:fçait  ce  qu’ils  font  de  jour  & de  nuit  ; Si, 
le  Chapitre  du  lieu  où  le  rend  La  Iufticc. 
n’euft:  elle  envoyé,  & qu’il  n’euft  fait  men- 
tion des  combats  , tu  aurois  veu  ceux  qui 
doutoient  de  la  loy  te.  regarder  avec  des. 
yeux  troubles  à caulè  de  la  peur  qu’ils  ont 
de  mourir  ; Enfcigne-leur  l’obeïflance , 6c 
leur  parle  avec  civilité.  S'ils  eulïènt  cru 
& obey  , lors  qu’on  leur  a ordonné  de 
combattre, ils  auroient  fait  une  bonne  ceu-î 
vre.  Avez^vous  defobey?  avez  vous  quit- 
té la  loy  de  Dieu  pour  làlir  la  tcrre?&  pour 
vous  priver  de  là  milèricorde  ? Dieu  rend 
fourds  & aveugles  ceux  qu’il  maudir,  & ne 
comprennent  pas  la  vérité  de  l’Alcoran, 
Ont-ils  le  coeur  fermé  ? Ceux  qui  font  re- 
tournez dans  leur  impiété  après  avoir  co- 
gnu le  droiét  chemin  , ont  efté  tentez  du 
Diable , & particulièrement  lors  qu’ils  ont 
dit  aux  infîdelles  qu’ils  leur  obeïroient  en 
quelque  chofc,Dieufçait  tous  leurs  fecrcts, 
que  deviendront-ils  lors  que  les  Anges  les 
feront  mourirhl  les  battront  par  devant  & 
par  derrière , parce  qu’ils  ont  encouru  la 
colère  de  Dieu , & qu’ils  ont  mefprifés  fes 

A a 7 coin- 


Digitized  by  Google 


566  L’  AlcoRAN 
commandemens  , leurs  bonnes  œuvres 
leur  feront  inutiles , penfent-ils  que  Dieu 
ne  mette  jamais  leur  malice  en  evidence  î 
Si  tu  veux  je  te  la  feray  voir, tu  les  cognoi- 
Aras  à leur  fizionomie  , tu  les  cognoiftras 
à leur  voix  & à leur  parole  ; Dis  leur, Dieu 
fçait  tout  ce  que  vous  faites, il  vous  éprou- 
vera pour  faire  cognoiftre  les  fidelles  & les 
infidelles.  Les  impies  qui  empefchent  le 
peuple  de  fuivre  le  chemin  de  falut , qui 
contredifent  au  Prophète  après  avoir  eu  la 
cognoiflànce  de  la  loy  de  Dieu , ne  font 
pas  de  mal  à fà  divine  MajeAé, leurs  actions 
font  vaines  & inutiles.  O vous  qui  croyez, 
obeïffez  à Dieu  & à fon  Prophète  , & ne 
rendez  pas  vos  bonnes  œuvres  inutiles  par 
la  defobeïfïànce  , il  ne  pardonne  pas  aux 
impies  qui  defvoyent  le  peuple  du  chemin 
de  falut,  & qui  meurent  dans  leur  impiété} 
Ne  foyez  ny  lafehes  ny  pareflèux,  vous  fe- 
rez victorieux , Dieu  cft  avec  vous.  Il  ne 
vous  privera  pas  de  recompenfè , la  vie  dé 
ce  monde  eft  un  joüet  & un  abus , fî  vous 
croyez  en  Dieu , & il  vous  avez  fa  crainte 
devant  les  yeux , il  vous  recompenfèra  de 
vos  bonnes  œuvres,  il  ne  vous  demandera 
pas  compte  de  vos  richefîès , s ‘il  vous  en 
demande, c’eA  pour  vous  empefeherd’eftre 
avaricieux , & pour  bannir  l’ufure  d’entre 
ceux  qui  croyenc  en  fà  loy  ; O peuple  , il 

vous 
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vous  eft  ordonné  de  faire  quelque  delpenfe 
pour  l’amour  de  Dieu  ; Celuy  qui  fera  ava- 
ricieux  & chiche  en  cette  occurrence , fera 
avaricieux  & chiche  envers  foy-mefme. 
Dieu  eft  riche  8c  vous  eftes  pauvres, fi  vous 
mefprifez  fa  loy , il  créera  d’autres  perfon- 
nés  en  voftre  place  qui  ne  feront  pas  com- 
me vous. 

Le  Chapitre  de  la  Conquefte,  contenant 
'vingt-neuf  verfets , eferit 
à la  Me  dîne. 

Cejl  le  Chapitre  de  la  prife  de  la  ville  delaMe- 
que. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  8c  miferi- 
cordieux.  Nous  t’avons  donné  une 
vi&oire  évidente,  Dieu  te  pardonne  le 
péché  que  tu  as  fait  lors  que  tu  as  efté  trop 
prompt , & lors  que  tu  as  efte  trop  tardif 
( à combattre  pour  fa  loy,  ) il  accomplira 
fa  grâce  fur  toy  , il  te  conduira  au  droift 
chemin,  & te  protégera  puilfamment.  Il  a 
délivré  de  peur  le  cœur  des  fidelles  pour 
augmenter  leur  foy , il  difpofe  des  forces 
des  Cieux  8c  de  la  Terre, il  fçait  tout,  8c  eft 
tres-prudent.  Il  fera  habiter  éternellement 
ceux  & celles  qui  obéiront  à fes  comman- 
demens  dans  des  jardins  ou  coulent  plu- 
- fieurs  fleuves , 8c  leur  pardonnera  leurs  pé- 
chez. 
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chez,  c’eft  la  fupréme  félicité  ; Les  infîdel-- 
les,  les  impies  , les  defobeïflàns , & les  in- 
jures qui  ont  de  mauvaifcs  penfées  de  Dieu, 
feront  maudits  par  fa  divine  Majefté , le 
malheur  les  fuivra  tousjours , & (à  colère 
fera  fur  eux  etemellement , il  a préparé 
pour  eux  les  peines  de  l’Enfèr.Dieu  diipoiè 
des  forces  des  Cieux  & de  la  Terre , il  eft 
tout-puiftànt  & iâge.Nous  t’avons  envoyé 
pour  eftre  tefinoin  des  deiportemens  de 
Ceux  de  ta  nation  , pour  leur  annoncer  les 
joyes  du  Paradis  , & pour  leur  prefeher  les 
peines  de  l’Enfer , afin  qu’ils  croyent  en 
Dieu  & en  ion  Prophète , qu’ils  le  loüent, 
qu’ils  l’honnorent,&  qu’ils  exaltent  fà  gloi- 
re foir  & matin. Ceux  qui  t'obéiront, obéi- 
ront à Dieu,  la  main  de  Dieu  eft  plus  forte 
que  la  main  des  hommes,  celuy  qui  péche- 
ra, pcchera  contre  (on  ame,&  celuy  qui  fe- 
ra ce  qu’il  a promis  à Dieu,  aura  une  tres- 
grande  recompcniê.  Ceux  d’entre  les  Ara- 
bes qui  ne  t’ont  pas  voulu  fuivre  , diiènr, 
Tu  employés  nos  biens  & nos  perfbnnes 
pour  aller  avec  toy, Demande  donc  pardon 
à Dieu  pour  nous,  mais  ils  ne  diiènt  pas  de 
bouche  ce  qu'ils  ont  dans  le  cœur;Dis  leur, 
qui  peut  quelque  choie  pour  vous  autre  que 
Dieu  ? s’il  vous  veut  faire  du  bien  ou  s’il 
vous  veut  faire  du  mal, il  eft  tout-Puiftànt, 
il  fixait  tout  ce  que  vous  faites.  Vous  avez 


t 


DE  M A H O M E T..  569 

crû  que  le  Prophète  & les  vray-croyans  fè- 
roient  tuez  lors  qu’ils  ont  corabatu  pour  \x 
loy  de  Dieu,  vous  avez  crû  qu’ils  ne  retour- 
neroient  jamais  en  leurs  maifons  ; Cette 
opinion  vous  resjoüiflbit  le  cœur , mais 
vous  avez  efté  trompez,  & avez  efté  exter- 
minez vous  mefmes  avec  ceux  qui  ne 
croyoient  pas  en  Dieu, ny  en  fesProphetes; 
Dieu  a préparé  le  feu  d’Enferpour  les  infi- 
déliés, le  Royaume  des  Cieux  & de  la  Ter- 
re eft  à luy  , il  chaftie  & punit  qui  bon  luy 
femble , il  eft  clement  & mifericordieux. 
Lors  que  vous  irez  au  butin , ceux  qui  ne 
vous  ont  pas  voulu  fûivre  auparavant  au 
combat, diront, laiflèz  nous  aller  avec  vous;. 
Ils  veulent  altérer  la  parole  de  Dieu  Dis 
leur,  vous  ne  nous  fuivrez  pas  en  cette  oc-* 
cafion,Dieu  ne  l’a  pas  cy-devant  ordonné; 
ils  répondront,  certainement  vous  eftes 
envieux  contre  nous  ; Au  contraire,  ils  ne 


comprennent  pas  la  loy  de  Dieu , excepte 
fort  peu  d’entr’eux.  Dis  aux  Arabes  qui  ne 
t’ont  pas  voulu  fuivre , vous  ferez  appeliez 
pour  combattre  des  perfonnes  malheureu- 
lèsjvous  les  combattrez, neantmoins  ilslè- 


ront  tousjours  obeïflàns  à Dieu,  Il  vous  o- 
beïflèz , & fi  vous  combattez  pour  la  foy, 
il  vous  recompcnfera  largement, fi  vous  a- 
bandonnez  fon  fervice,  comme  vous  avez 


cy-devant  fait,  il  vous  chaftiera  rigoureu- 
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fcment.  Les  aveugles,  les  e/lropiez,  Si  les 
malades  ne  font  pas  obligez  d’aller  à la 
guerre.  Celuy  qui  obéira  a Dieu  & à Ton 
Prophète,  habitera  éternellement  dans  des 
jardins  où  coulent  plulieurs  fleuves , Si  ce- 
luy qui  defobeïra  aux  commandemens  de 
Dieu, fera  chaftié  de  là  defobeï/Iànce.  Dieu 
a eu  agréable  l’aélion  de  ceux  qui  le  /ont 
aflèmblez  auprès  de  toy  au  deflous  de  l’ar- 
bre, il  fçait  ce  qu’ils  avoient  dedans  Je 
cœur,  il  a a/îèuré  leurs  pas,  & leur  a donné 
• une  viéloire , il  c/l  tout-Pui/Iànt  & Sage. 
Dieu  vous  a voit  promis  un  grand  butin,  il 
vous  l’a  donné, & vous  a delivres  des  mains 
du  peuple , cela  /èrvira  de  ligne  de  là  tou- 
te-Pui/ïànce  aux  vray-croyans  ; il  vous 
conduira  au  droiél  chemin  ; per/onne  au* 
tre  que  vous  ne/pouvoit  faire  cette  con- 
quc/le,  il  /çavoiy  bien  que  ce  butin  n’elloit 
pas  pour  d’autres;,  il  e/l  tout-Puiflànt,li  les 
impies  vous  combattent , ils  fayront , ils 
tourneront  le  dos! , & ne  trouverront  per- 
fonne  qukles  protégé  ; Obferve2  la  loy  de 
Dieu  contr’eüx , laites  comme  on  vous  a , 
cy-devant  ordonné , la  loy  de  Dieu  ne  re-  , 
çoit  point  d’alteration  Dieu  vous  a déli- 
vré de  leurs  mains  , & les  a délivrez  des  j 
voflres  au  milieu  de  la  Meque , après  vous  , 
avoir  donné  la  viéloire  /ur  eux  , il  void 
tout  ce  qu’ils  font, ils  ont  me/pri/e  les  com- 
mande- ■ 
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*'  mandemens  de  là  divine  Majefté  ,f&  vous 
ont  cy-devant  empelché  d’aller  auTem- 
pie  de  la  Meque , ils  font  à prêtent  prilbn- 
nicrs,  fans  le  fecours  des  vray.-croyans  qui 
I eftoient  dans  la  ville  avec  eux , vous  ne  les 
f eulïiez  pas  cognus , vous  les  eudïez  tous 
‘ foulez  aux  pieds  pefle  raefle  , & euffiez  o£* 
fente  Dieu  fans  cognoiftre  voftre  péché* 
Dieu  donne  là  mifericorde  àquiboaluy 
fèmble  , lî  vous  eulïîez  efté  teparez  des  in-* 
fidelles,  nous  les  aurions  rudement  cha- 
ftiez.  Lors  qu’ils  ont  efté  tecourus  par  les 
ignorans , & qu’ils  ont  eu  quelque  advan^ 
tage  v Dieu  a mis  Ton  Prophète  & tous  les 
fidelles  en  lieu  de  feureté,  ils  ont  eu  re* 
cours  à la  parole  de  force  & de  vertu  : en 
quoy  ils  ont  mieux  fait  que  les  infidelles, 
Dieu  Içait  tout.  Alïèurément  le  fonge  du 
Prophète  de  Dieu  a efté  véritable  lors  qu’il 
a Congé  que  vous  eftiez  dedans  le  Temple 
de  la  Meque  fans  peur , les  cheveux  razez, 
& la  barbe  ajuftée  , ne  craignez  rien,  Dieu 
{çaitee  que  vous  ne  fçavez  pas  , au  lieu  de 
ce  longe  il  vous  a donné  une  grande  vi- 
ctoire ; C’eft  luy  qui  vous  a envoyé  Ion 
Prophète  pour  vous  enfeigner  là  loy , plus 
fàlutaire  que  toutes  les  autres  loixdu  mon- 
de ; C’eft  allez  que  Dieu  loit  tefmoin  que 
Mahomet  eft  Ton  Prophète  & Ton  Apoftre, 

C’eft  allez  que  les  vray-croyans  qui  font 

avec 
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arec  luy  en  portent  tefmoignage.  Dieu 
augmente  là  mifericorde  envers  les  infi-. 
déliés  qui  Te  convertirent , tu  les  verras  a- 
dorer  Dieu,  s’humilier  devant  là  divine 
Majefté , & demander  là  grâce , tu  les  co-* 
gnoiltras  à leur  fizionimie,ils  auront  au  vi* 
fage  les  marques  de  leur  zele,il  eft  ainli  eP 
cm  dedans  l’ancien  Teftament , & dans 


l’Euangik:  ils  font  femblables  à une  plante 
qui  produit  Ces  feuilles,  qui  Ce  fortifie  peu  a 
pcu,&  devient  grolïè,  apres  elle  prend  for-  * 
ce  (ùr  lès  racines, elle  devient  un  grand  ar-,  1 
bre , & fon  bois  fert  pour  faire  la  guerre  : 
aux  infidelles.  Dieu  a promis  là  mifericor-  :j 
de,  & une  tres-grande  recompenlè  aux  in-  i 
fideiles  qui  Ce  convertiront, qui1  croiront  en  a 
là  loy,  & qui  feront  de  bonnes  œuvres.  i 


' ') 

Le  Chapitre  des  Cloftures , contenant  -j 
dix-  kuicl  verfets  , eferit 

à l'a  Medine.  ( 

JBkjeri  intitule  ce  Chapitre  le  Chapitre  des  M tf-  ; 
railles . • • ' 

A V Nom  de  Dieu,clement  & mifèricorr  > 
^ ^ dieux.  O vous  qui  croyez,  ne  préférez  ;t 
pas  ce  que  vous  faites  à ce  que  Dieu  & Ion 
Prophète  ont  fait,  & craignez  .Dieu,  il  en-  :'c 
tend  tout  ce  que  vous  dites  , & void  tout  $ 
ce  que  vous  faites.  O vous  qui  croyez, lors  h 
que  vous  parlerez  au  Prophète , ne  parlez  > 
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pas  plus  hault  que  luy  , ne  criez  pas  com- 
me lors  que  vous  parlez  entre  vous  , au- 
trement vous  rendrez  vos  bonnes  œu- 
vres vaines  & inutiles  & ne  le  cognoiftrez 
pas  ; Dieu  a efprouvé  la  vertu  de  ceux  qui 
parlent  bas  en  la  prefence  du  Prophète , il 
leur  pardonnera  leurs  pechez,  & leur  don- 
nera une  tres-grande  recompenlè.  Ceux 
qui  t’appellent  par  derrière  les  Clollures, 

11e  Içavent  pas  ce  qu’ils  font , s’ils  euflcnt 
attendu  que  tu  eulîes  elle  vers  eux , ils  au- 
joient  très- bien  fait , Dieu  eficlement& 
mifericordieux.  O vous  qui  croyez>iî  quel- 
que infidelle  vous  veut  prefcher,diftingucz 
la  vérité  d’avec  le  menfonge,fi  vous  croyez 
les  ignorans  vous  vous  en  repentirez;  Sa- 
chez que  l’Apoftre  de  Dieu  eü  entre  vous, 
vous  ofïènferez  Dieu  fi  vous  obeïflèz  aux 
infidelles  en  plufieurs  choies, Dieu  veut  que 
vous  embramez  là  loy , elle  refiotiira  vos 
cœurs, & vous  fèraabhdtrer  la  defobeïflàn- 
.ce  & l’impiété , ceux  qui  l’abhorrent  font 
fermes  en  leur  foy  par  là  grâce  fpecialle,  il 
les  cognoit,&  eft  tres-làge.Sideux  nations 
ou  deux  Provinces  de  ceux  qui  croyept  en 
Dieu  s’entrebattent , mettez  la  paix  en-  • 
tr’eux,  fi  l’un  fait  tort  à l’autre,  combattez 
:ft  injufte  jufques  à ce 
que  Dieu  a ordonné, 
fait  accordez-ks  avec  équité , fi 

' Dieu 


celuy  qui  e 
tisfait  à ce 


qu’il  ait  (à- 
s’il  y fatis- 
jyezjuftes, 
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Dieu  ayme  ceux  qui  rendent  bonne  juftice 
àibn  peuple  ; tous  ceux  qui  croyeut  en  (a 
Joy  font  freres  , mettez  la  paix  entre  vos 
freres,  & craignez  Dieu, il  vous  donnera  & 
mifericorde.  O vous  qui  croyez  , ne  vous 
moquez  pas  de  voftre  prochain,  peut-eftre 
qu’il  vaudra  un  jour  mieux  que  vous.  O 
femmes,  ne  vous  mocquez  pas  des  autres, 
peut-eftre  qu’elles  vaudront  un  jour  plus 
que  vous;  Ne  vous  dites  point  d'injures,  & 
fie  donnez  point  de  nom  à voftre  prochain 
qui  luy  delplaife , appeilez-le  par  fon  nom, 
autrement  vous  defobeïrez  à Dieu , ceux 
qui  ne  fe  convertiftènt  pas  ont  très-grand 
tort.  O vous  qui  croyez  en  Dieu,  gardes- 
vous  de  mauvaifes  penfées , elles  /ont  fou- 
vent  au  nombre  des  pechez,ne  faites  point 
de  defplaifîr  a voftre  prochain , & ne  vous 
dites  rien  les  uns  aux  autres  qui  vous  puiflè 
delplaire  : Quelqu’un  d’entre  vous  vou- 
droit-il  manger  la  chair  de  fon  frere  mort? 
Vous  l’abhorreriez , craignez  donc  Dieu  il 
eft  clement  & mifèricordieux  à ceux  qui 
Ont  ù.  crainte  devant  les  yeux.  O peuple, 
nous  vous  avons  créé  mafle  & femelle,  • 
Nous  avons  fait  (brtir  de  voftre  lignée  des 
peuples  & des  nations, vous  vous  cognoif- 
fez  les  uns  les  autres,  mais  voftre  plus  grand 
honneur  eft  de  craindre  Dieu , il  vous  co- 
gnoift  & f^ait  tous  vos  fecrets.  Quelques- 
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uns  d’entre  les  Arabes  ont  dit  , Nous 
croyons  ; Dis  leur  , ne  dires  pas  , nous 
croyons, dites, nous  Tommes  obeïflàns,  au- 
trement la  foy  n’entrera  pas  dans  vos 
cœurs  , fi  vous  obeïflèz  à Dieu  & à fon 
Prophète , vous  lèrez-recompenlèz  de  vos 
bonnes  œuvres,  Dieu  eft  clement  & mife- 
ricordieux  à ceux  qui  obeïflènt  à lès  com- 
mandcmens.  Ceux  qui  font  aymez  de 
Dieu , croyent  en  Ton  unité  & en  Ton  Pro- 
phète, ils  ne  doutent  pas  de  là  loy , & em- 
ployer leurs  perfonnes  & leurs  biens  pour 
la  propagation  de  la  foy.  Dis  leur,  Ne  co- 
gnoillez-vous  pas  que  voftre  loy  procédé 
de  Dieu  ? il  Içait  tout  ce  qui  eft  dans  les 
Cieux  & dans  la  Terre , il  fçait  tout.  Ils 
croyent  te  faire  plaifir  de  Te  làuver  ; Dis 
leur , ne  croyez  pas  de  me  faire  plaifir  j au 
contraire,  c’eft  Dieu  qui  vous  fait  grâce  de 
vous  conduire  au  chemin  de  lâlut , vous  le 
devez  ainfi  croire , Dieu  fçait  tout  ce  qui 
eft  aux  Cieux  & en  la  Terre , & void  tout 
ce  que  vous  faites. 


U 
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Ltf  Chapitre  de  la  Chofe  jugee  , conte- 
nant quarante  cinq  'verfets  , 
efcrit  a la  Meque. 

Mahomet  a intitulé  ce  Chapitre  de  la  lettre  C_J> 
J^afdt  l iAlphabet  Mrabequifignifie  en, ce  lieu 

Kja  el  emer  , c'efi  à di- 
re » la  chofe  ejl  jugée.  Voids  Gelaldiu  & le  Be~ 
daoi  , ils  ont  intitulé  et  Chapitre  dulugement 
ou  de  la  chofe  Iugée.  Plufiturs  Mahomet  ans,  dU 

' fini  aufsi  que  O K^af  efi  me  montagne  qui 
entoure  tout  ce  monde,  & que  Mahomet  jure 
par  cette  montagne. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifericor- 
dieux.  le  jure  par  l’Alcoran  digne  de 
loüange,  que  les  habitans  de  la  Meque  s’e- 
flonnent  de  ce  qu’un  homme  de  leur  na- 
tion leur  enfeigrre  les  tourmens  de  l’Enfer, 
ils  difent  qu’il  dit  des  chofes  eftranges  j 
Quoy , difent-ils , nous  mourrons  ? nous 
ferons  terre  't  & nous  retournerons  au 
monde  ? Voila  un  retour  bien  efloigné. 
Nous  fçavons  apurement  ce  que  la  terre 
fera  d’eux,  nous  avons  un  livre  où  tout  eft 
efcrit , ils  impugnent  la  vérité  cognuë  & 
font  dans  une  grande  confiifîon  : Ne 
voyent-ils  pas  le  Ciel  au deflùsjl’eux, com- 
me nous  l’avons  bafty  5 comme  nous  l’a- 
vons orné  ? & comme  il  n’a  point  de  def- 

fautt 
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faut  ? Nous  avons  cftendu  la  terre , cflevc 
les  montagnes, & avons  fait  produire  tou- 
te forte  de  fruits  pour  ligne  de  noffre  tou- 
te-Puifîànce.  Nous  avons  envoyé  la  pluyc 
benifle  du  Ciel, nous  en  avons  fait  produi- 
re des  jardins , des  grains  agréables  aux 
moiflonneurs  , & des  palmiers,  les  uns  ef- 
levez  plus  que  les  autres  pour  enrichir  nos 
créatures , nous  en  avons  donné  la  vie  à la 
terre  morte,  fciche  8c  aride, ainlï  les  morts 
fbrtiront  des  monumens.  Le  peuple  du 
temps  de  Noé,  Ceux  qui  habitoient  au- 
près du  Puy,  Temod,  Pharaon , les  conci-  Teia  fJl 
toyens  de  Loth.  Ceux  qui  habitoient  dans  «»  R°y 
la  foreft,  & les  gens  du  Roy  Teba,ont  de-  d^'e~ 
menty  cv-devant  nos  Prophètes  , & ont 

« ' • • • • /+  « if 

lenty  la  punition  promue  aux  inndelles. 
Avons  nous  eu  peine  de  creér  les  hom- 
mes la  première  fois  ? neantmoins  ils  font 
en  doute  s’ils  reflufeiteront , Nous  avons 
créé  l’homme  fans  peine  , nous  fçavons 
les  mouvemens  de  fon  ame , & pénétrons 
dans  fon  cœur , comme  le  fang  dans  les 
veines  de  fon  corps.  O homme  penfè  au 
jour  que  tu  verras  ton  bon  & ton  mauvais 
Ange  auprès  de  toy  à droiéf  8c  à gauche* 
ils  ont  obfervé  8c  eferit  tout  ce  que  tu  as 
fàit,reprefènte-toy  la  mort  devant  tes  yeux, 
elle  eft  inévitable  : Pcnfe  à l’Ange  qui  fon- 
nera  la  trompette  au  jour  de  la  Refurre- 

B b ttion. 
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&ion , ce  jour  les  mefchans  verront  ce 
qu’on  leur  a promis , & tous  les  hommes 
viendront  devant  Dieu  pour  eftre  jugés  : 
Leurs  Anges  gardiens  les  conduiront , & 
feront  teûnoins  de  leurs  deportemens  ; On 
dira  aux  infîdelles , voicy  le  jour  auquel 
vous  n’avez  pas  voulu  penfer,nous  vous  a- 
vons  maintenant  ouvert  les  yeux,  vous 
verrez  ce  jour  plus  dur  que  le  fer  ; Leurs 
Anges  gardiens  leur  diront , voicy  devant 
vos  yeux  tout  ce  que  vous  avez  fait;  Iettez 
dedans  l’Enfer  ces  infîdelles  opiniaftres  qui 
ont  empefclié  leur  prochain  de  bien  faire, 
qui  ont  eu  tort  de  douter  de  la  loy  de  Dieu, 
& qui  ont  dit  qu’il  y avoit  un  autre  Dieu 
avec  Dieu , jettez  les  dedans  les  plus  griefs 
tourmens  ; Alors  le  Diable  dira,  Seigneur 
je  ne  les  ay  pas  dévoyés, ils  le  fontdevoyez 
eux-mefinesj  Dieu  dira, ne  difputez  pas  de- 
vant moy,ce  qu’on  vous  a cy-devant  pro- 
mis eft  infaillible , ma  parole  ne  reçoit 
point  d’alteration  , & ne  feray  injuftiçe  à 
pcrfonne.  Dieu  demandera  au  jour  dû  Iu- 
gcment  lï  l’Enfer  eft  plein , il  reipondra,  y 
en  a-t’il  davantage?  Le  Paradis  eft  préparé 
pour  les  gens  de  bien  qui  auront  la  crainte 
de  Dieu  devant  les  yeux  , il  eft  promis  a 
ceux  qui  Ce  convertiront,  qui  obéiront  aux 
commandemens  de  fa  divine  Majefté  , & 
perfevereront.  en  leur  obeiftànce.  On  leur 

dira  ; 
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dira  ; entrez  dedans  le  Paradis  exempts  de 
tous  maux,  voicy  le  jour  eternel,  vous  au- 
rez tout-ce  que  vous  delîrerez  & davanta- 
ge. Combien  avons  nous  exterminé  de 
puiiîàntes  & riches  villes  aux  lîecles  par- 
lez ? leurs  habitans  cherchoient  dans  leur 
pays  des  lieux  de  retraite,  & n’ont  pas  évi- 
té la  punition  de  leurs  crimes, cela  doit  fer- 
vir  d’exemple  à ceux  qui  le  comprennent,  \ 

à ceux  qui  J’elcoutent , & à ceux  qui  l’ont 
veu.  Certainement  nbus  avons  créé  en  fix 
jours  Gins  peine  le  Ciel  & la  Terre,  & tout 
ce  qui  eft  entr’eux  ; Perfevere  , ne  t’impa- 
tiente pas  des  paroles  des  infidelles  , exalte 
la  gloire  de  ton  Seigneur  devant  que  le 
Soleil  £ê  couche, & avant  qu’il  foit  levé, prie 
ton  Seigneur  à l’entrée  de  la  nuit, le  dernier 
de  tout  fera  l’adoration.  Elcoute  lors  que 
l’Ange  t’appellera  au  Iugement  general,  ce 
jour  tout  le  monde  entendra  la  trompette, 
le  peuple  fortira  des  monumens,&  la  terre 
s*ouvrira  devant  les  yeux  des  hommes.  le 
donne  la  vie  & la  mort , 8c  tout  le  monde  » 

fera  aflèmblé  devant  moy  pour  eftre  jugé; 

Cette  aflèmbléc  m’eft  facile  à faire, je  fçay 
ce  que  difènt  les  impies, tu  ne  leur  feras  pas 
embraflèr  ma  loy  par  force  ; enfeigne-Ia 
à ceux  qui  craindront  les  tourments  pré- 
parez pour  les  infidelles. 

Bb  2 . Le 
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Le  Chapitre  des  Chofes  difyerfées  , con- 
tenant foixante  verfets,  efcrit 
à la  Meque. 

Gelai-  A V Nom  de  Dieu  clement  & milcri- 
di»  & il  cordieux.Ie  jure  par  les  vents  qui  dif- 
JXT  perfent  la  pouffiere  , par  les  nues  chargeas 
tituunt  de  pluye , par  le  navire  qui  court  fur  les 

<ct  Cha-  * ’ * . > i • j 

Titret  eaux,&  par  ceux  qui  partagent  les  biens  de 
des  che-  ]a  terre  ? qUe  ce  qUi  vous  a ellé  promis  eft 
très- véritable , & que  le  jour  du  Iugement 
jent.  elt  infaillible.  le  jure  par  le  Ciel  & par  les 
Eftoiles  que  vous  elles  en  une  tres-grande 
erreur,  Dieu  efloigne  de  luy  les  menteurs, 
il  maudit  ceux  qui  blalphement,&  ceux  qui 
ne  croient  pas  en  la  reliirreélion  ; Ils  de- 
mandent quand  fera  le  jour  du  Iugement, 
ce  jour  ils  feront  challiez  dedans  le  feu 
d’Enfer.On  leur  dira,goullez  les  tourmens 
que  vous  avez  demandés  avec  impatience. 
Ceux  qui  ont  eu  la  crainte  de  Dieu  devant 
les  yeux  , feront  en  des  jardins  ornez  de 
fontaines,  ils  joüiront  des  plailirs  que  Dieu 
leur  a préparés  , parce  qu’ils  font  gens  de 
bien, ils  dorment  fort  peu  la  nuit, ils  deman- 
dent pardon  à Dieu  dés  l’aube  du  jour  , ÔC 
donnent  l’auinolhes  auxpauvres  mendians 
& aux  pauvres  bonteux.Dieu  fait  paroiflrc 
en  terre  & en  vos  perlonnes  les  lignes  de 
là  toute-Puiflànce  , ne  coniîdererez-vous 

pas 
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pas  que  ce  qu’on  vous  a promis  eft  eicrit 
au  Ciel  ? Dieu  eft  Seigneur  du  Ciel  & de  la 
Terre,  il  eft  la  vérité  melme,  ne  le  confèfi- 
ferez  vous  pas?Les  Anges  t’ont-ils  apporté 
les  livres  d’ Abraham  ? Lors  qu’ils  font  en- 
trez en  fa  maifon  ils  l’ont  làlué,il  les  a aufli 
fàliiés  , il  a fait  ligne  à fes  gens  d’apporter 
un  veau  gras  rofty  qu’il  leur  a prclènté  ; Il 
leur  a dit:Pourquoy  ne  mangez- vous  pas? 
& a eu  peur  dans  Ion  ame  de  leur  venue  ; 
Ils  luy  ont  dit, Ne  crains  rien, nous  fommes 
mefïagers  de  Dieu  , ils  luy  ont  annoncé 
qu’il  auroit  un  fils  qui  lèroit  grand  perfon- 
nage.  Alors  fa  femme  s’approcha  criant  à 
haute  voix  , & le  battant  la  face  , dit , une 
vieille  fterile  ne  fait  point  d’enfant;  Ils  ont 
dit , la  choie  arrivera  comme  nous  l’avons 
dite,  ton  Seigneur  ordonne  ce  qu’il  veut, 
& Içait  tout.  Abraham  leur  a dit  : 6 Mef. 
fâgers  de  Dieu , quel  eft  voftre  delïèin  , ils 
ont  relpondu,  nous  fommes  envoyez  de  la 
part  de  Dieu  pour  exterminer  les  villes 
habitées  par  des  mefehans  , & pour  jetter 
fîir  eux  des  pierres  de  feu  fur  lelquelles  font 
eferits  les  noms  de  ceux  qu’elles  frappe- 
ront , nous  ferons  Ibrtir  tous  les  gens  de 
bien  qui  font  entr’eux,lï  nous  n’y  trouvons 
qu’une  maifon  des  gens  de  bien  , nous 
y laillèrons  une  exemple  à la  pofterité 
pour  ceux  qui  ont  peur  des  tourmens  de 
B b 3 . l'Enfer. 
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l’Enfer. Moïfe  eft  un  ligne  de  noftre  toute- 
Puiflànce,  nous  l’avons  envoyé  à Pharaon 
avec  des  raifons  claires  & intelligibles,  il  a 
mefprifé  mes  commandemens,  & adit  que 
Moïfe  eftoit  un  Magicien  & un  demonia- 
cle , mais  nous  l’avons  furpris  & avons 
fubmergé  fes  gens  à fon  grand  defplaiftr. 
Aad  eft  un  exemple  de  noftre  toute-Puif- 
fance  , nous  avons  envoyé  un  vent  impé- 
tueux contre  ces  impies  qui  les  a extermi- 
nés. Temod  eft  un  exemple  de  noftre  tou- 
te-Puiflànce  avec  fes  gens. Ils  fe  font  enor- 
gueillis, & fe  font  ellevez  contre  les  com- 
mandemens de  leur  Seigneur  lors  qu’on 
leur  a dit  que  la  punition  des  melchaus  e- 
ftoit  difïèrée  à un  autre  temps, mais  le  ton- 
nerre les  a furpris , ils  l’ont  veu  , ils  n’ont 
pas  eu  la  force  de  demeurer  fur  leurs  pieds, 
& ont  efté  privelz  de  prote&îôrt.  Le  peuple 
du  temps  de  Noé  eft  une  exemple  de  no- 
ftre puiftance,nous  l’avons  exterminé,par- 
ce  qu’il  eftoit  impie  : Nous  avons  bafty  le 
Ciel,  avec  force  & vertu  , je  fuis  celuy  qui 
donne  la  force  & le  pouvoir , nous  avons 
eftendu  la  terre , & avons  créé  le  malle  & 
la  femelle  de  toute  chofc , peut- eftre  que 
vous  y penferez.  Dis  leur , convertiflez- 
vous  à Dieu,  je  luis  envoyé  de  fa  part  poui 
vous  prefeher  les  peines  de  l’Enfer , n< 
croyez  pas  que  Dieu  ait  un  autre  Dieu  ave< 
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luy , les  impies  ont  cy-devant  dit  que  les 
Prophètes  & les  Apoftres  qu’il  a envoyés 
eftoient  magiciens  & demoniacles,  ont-ils 
recommandé  à leur  pofterité  d’en  faire  de 
mefme  ? Certainement  ils  font  dedans  une 
grande  erreur  ; Efloigne-toy  de  leur  com- 
pagnie,&  ne  t’afflige  pas  de  ce  qu’ils  difent, 
prefche  l’Alcoran  , il  eft  utile  aux  gens  de 
bien,  je  n’ay  créé  les  Démons  & les  hom- 
mes que  pour  m’adorer.  Dis  leur, je  ne  de- 
mande rien  aux  infidelles  pour  les  inftrui- 
re,je  ne  demande  pas  qu’ils  me  nourriilènr* 
Dieu  enrichit  qui  bon  luy  femble , il  eft 
tout -Puiffànt, les  mefchans  feront  chaftiez 
comme  ont  efté  chaftiez  ceux  qui  les  ont 
précédez  dans  leur  malice, leur  temps  vien- 
dra , & malheur  leur  arrivera  au  jour  du 

Iugement. 

■ \ 

te  Chapitre  de  la  Montagne, contenant 
trente- neuf 'verfets , efcrit 
à la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  8c  miferi- 
cordieux.  le  jure  par  la  montagne  (fur  ' 
laquelle  Dieu  a parlé  à Moïfe,par  ce  qui  eft 
contenu  dans  le  livre  qui  eft  efcrit  en  par- 
chemin, par  le  premier  Temple  de  la  Me- 
que, )par  les  voûtes  des  Cieux,&  par  la  mer 
pleine  d’eau,  que  Dieu  eft  un  fcul  Dieu  , 8c 
que  la  punition  promife  aux  impies  eft  in- 
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faillible  , ils  ne  la  pourront  pas  éviter  au 
jour  que  le  Ciel  tremblera, & que  les  mon- 
tagnes marcheront , ce  jour  fera  malheu- 
reux pour  les  incrédules,  ils  feront  précipi- 
tez dedans  le  feu  d’Enfer,  on  leur  dira  voi- 
la les  flammes  que  vous  avez  meprifçes  jeft- 
ce  magie? ne  le  voyez-vous  pas?entrez  de- 
dans , prenez  patience  ou  vous  defèfperez, 
vous  ferez  chaftiez  félon  vos  démérites. 
Ceux  qui  auront  eu  la  crainte  de  Dieu  de- 
vant les  yeux,  feront  dans  des  jardins  déli- 
cieux que  Dieu  leur  a préparés, & feront  de- 
livrez  des  peines  de  l’Enfer  ; ,on  leur  dira, 
Beuvez  & mangez  à yoftre  contentement 
pour  recompenfe  de  vois  bonnes  œuvres, ils 
feront  appuyez  fur  des  liéts  bien  ordonnez; 
Nous  les  marierons  avec  des  femmes  qui 
auront  de  beaux  yeux , ils  feront  fuivis  de 
leur  fàmille,&  feront  largement  récompen- 
sé z de  leurs  bonnes  œuvres,  chaque  bonne 
aétion  leur  fera  un  degré  de  bonheur  ;Nous 
leur  donnerons  lesfruiéls  & la  viande  qu’ils 
defireront,  ils  fè  prefenteront  l’un  à l’autre 
la  tafïè  pour  boire  , ils  ne  diront  point  de 
mauvaifè  parole  , & ne  pécheront  pas,  ils 
auront  des  pages  à l’entour  d’eux  pour  les 
fervir  beaux  Comme  des  perles  enfilées,  ils 
difeoureront  entr’eux  de  ce  qu’ils  faifoient 
auparavant  fur  la  terre,  & diront:  Nous  e- 
ftions  dans  le  monde,nous  & nos  familles, 

avec 
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avec  une  tres-grande  apprehenfion  des  pei- 
nes del’Enfer,mais  Dieu  nous  a gratifiez, il 
nous  a délivrez  des  flammes  éternelles;  Ils 
diro.nt  encore,  nous  n’avons  adoré  dans  le 
monde  qu’un  feul  Dieu  tres-jufte  & tres- 
mifericordieux.  Souviens-toy  de  prefcher 
i’Alcoran,  tu  n’es  pas  ingrat  de  la  grâce  de 
Dieu  , tu  n’es  pas  demoniacle  , diront-ils 
que  tu  n’es  qu’un  Poète  fàifeur  de  rime  ? 
qu'il  ne  faut  attendre  de  toy  que  les  fables 
des  i ïecles  paiïcz?  Dis  leur,  vous  attendez  le 
temps  de  ma  ruine,mais  j’attents  avec  vous 
le  temps  de  la  voftre.Leurs  Supérieurs  leur 
commandent- ils  de  parler  de  la  façon?  fe- 
ront-ils opiniaftres  dans  leurs  erreurs?  Di- 
ront-ils que  Mahomet  a controuvé  (l’Al- 
coran  ? ) certainement  ils  font  des  incré- 
dules , qu’ils  apportent  quelque  difeours 
femblable  à ce  livre  en  doftrine  & élo- 
quence,fi  ce  qu’ils  difent  eft  veritable.Ont- 
ils  efté  créés  de  quelque  chofe?  ont-ils  créé 
quelque  chofe  ? fe  font-ils  créés  eux-mef- 
mes  ? ont-ils  créé  les  Cieux  & la  Terre  ? 
Certainemerit  ils  font  incrédules  : Ont-ils 
en  leur  pouvoir  les  trefors  de  ton  Sei- 
gneurîfbnt  ils  des  geansront-ilsun  efealier 
qui  les  efleve  pour  ouyr  ce  qu'on  dit  au 
Ciel?  qu’il  donne  quelque  raifon  de  leur  o- 
pinion:  Croyez-vous  que  Dieu  a des  filles, 
gc  que  vous  ayez  des  fils  ? luy  demanderez- 
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vous  quelque  (àlaire  pour  obéir  a üt  loy  ^ 
eft-il  voltrc  debiteur  ? Les  impies  font  des 
menteurs,  fçavcnt-ils  le  futur  : 1 eicrivent- 
ils  ? veulent-ils  confpirer  contre  toy  ? les 
mefchans  conlpirent  fouvent  contre  les 
gens  de  bien  qui  n’adorent  qu’un  feul  Dieu: 
Loué  foit  Dieu, il  n’a  point  de  compagnon; 
il  les  infîdelles  voyoient  tomber  une  piece 
du  Ciel;ils  diroient  que  c’eft  une  nue  pouf- 
fée  par  les  vents,  laifle-les  dans  leur  opinia- 
ftreté  julques  à ce  qu’ils  foient  arrivez  au 
jour  de  leur  mort , ce  jour  leur  conlpira- 
tion  fera  inutile , & feront  privez  de  pro- 
tection ; ils  feront  encore  chaftiez  aupara- 
vant leur  mort , mais  la  plus  grande  partie 
ne  le  cognoift  pas.  Patiente  & attends  le 
Iugement  de  Dieu, tu  le  verras  bien-toft,jc 
te  protegeray  ; & tu  ne  feras  pas  privé  de 
fecoursj  Loué  ton  Seigneur,exalte  £ à gloi- 
re lors  que  tu  te  lèveras,  loué- le  la  nuit,  gc 
avant  que  les  eftoiles  difparoilïènt. 

Le  Chapitre  de  lEfioile , contenant 
foixante  ver  [et  s * efcrit 
À la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miséri- 
cordieux. le  jure  par  l’Eftoile  qui  dif- 
paroit  que  voltre  amy  ( Mahomet  ) n’erre 
pas  , il  ne  dit  rien  du  lien  , il  ne  dit  que  ce 
qui  luy  a efté  inlpiré  de  Dieu  tout-Puilïànt 

& très- 
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& tres-liberal .L’Ange  s’ell  approché  de  luy 
au  plus  hault  lieu  du  Ciel  de  la  longueur 
de  deux  arcs,&  encore  plus  prés, Dieu  luy  a 
inlpire  ce  qu’il  ainlpiré  à fon  lèrviteur  qui 
n’a  rien  changé  de  ce  qui  luy  aefté  inlpire. 

Il  a dit  ce  qu’il  a veu  , & en  quelle  figure 
eftoit  l’AngejNe  dilputés  pas  contre  luy  de 
ce  qu’il  a veu, il  a veu  une  autre  fois  l’Ange 
au  Ciel  auprès  de  l’arbre  qui  eft  au  collé 
droiél  du  trolhc  de  Dicu;&  encore  que  cet  Let 
arbre  fut  couvert  de  ce  qui  le  couvre  , là  Tur.cs 
veue  n a pas  elle  esbloüie  , & ne  s’ell  pas  qn'iij  « 
dévoyé;  Certainement  il  a veu  les  grandes 
merveilles  de  fon  Seigneur.  Avez  vous  caJii 
confideré  Alat , Az,&  Menât,  ces  trois 
Idoles  ? Iurercz-vous  que  Dieu  a des  filles,  **  de , 
& que  vous  avez  fils  ? vous  ferez  un  faux 
ferment , & ferez  dans  une  erreur  manife-  ^”ne 
lie  ; Ces  Idoles  n’ont  autre  choie  que  les  monter 
noms  que  vos  peres  & vous  leur  avez  don-  f^h 
nez , Dieu  ne  vous  a pas  commandé  de  les 
adorer,  vous  neluivez  que  vos  pallions  ef-  ber£Tnon 
loignés  delà  vérité , Dieu  vous  enlèigne  Je  ?as mef‘ 
chemin  de  làlut  par  la  bouche  de  fon  Pro- 
phete,  l’homme  obtient-il  des  Idoles  ce  ^ g*- 
qu’il  leur  demande?  Dieu  ell  Dieu  au  com-  Udin‘ 
mencement  & à la  fin  , Combien  y a-t’il 
d’Anges  au  Ciel  de  qui  les  prières  font  inu- 
tiles, li  Dieu  ne  les  a pas  agréables  ? Ceux  VoJ  Ge~ 

. i ‘ t?  _ laldtn. 

qm  ne  croyent  pas  au  jour  du  Iugement  di- 
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fent  que  les  Anges  (ont  des  filles  , ils  ne 
fçavcnt  pas  ce  qu’ils  difent , ils  en  parlent 
par  opinion, & çette  opinion  n’eft  pas  con- 
forme à la  verité.Efloigne-toy  de  ceux  qui 
abjurent  noftrc  loy  qui  ne  demandent  que 
les  biens  de  la  terre , & qui  n'ont  cognoif-  « 
fance  d’autre  chofe.Toa  Seigneur  cognoit 
ceux  qui  fe  devoyent  du  droiét  chemin,  8c 
ceux  qui  fuivent  la  voye  de  fidut , tour  ce 
qui  eft  aux  Cieux  & en  la  Terre  eft  à Dieu, 
il  chaftiera  les  mefthans  8c  recompenlèra 
les  bons  ; Il  pardonne  les  pechez  véniels  à 
ceux  qui  fuyent  les  pechez  mortels  , il  eft 
grandement  mifericordieux  ; Il  fçait  qu’il 
vous  a créé  de  terre,  & qu’il  vous  a formé 
dans  le  ventre  de  vos  meres.Ne  vous  louez 
pas  vous-mefmes,  il  cognoit  ceux  qui  ont 
ù.  crainte  devant  les  yeux.  As-tu  veu  celuy 
qui  a abandonné  la  foy  ? On  luy  a donné 
un  peu  de  bien,  & rien  davantage  , fçait-il 
ce  qui  luy  doit  arriver?a-t’il  la  cognoiiîàn- 
ce  du  futur  ? n’apprendra-t’il  pas  ce  qui  eft 
eferit  dans  les  livres  de  Moïfè  & d’ Abra- 
ham , à Ravoir  que  perfonne  ne  portera  le 
fardeau  d’autruy , l’homme  n’aura  que  ce 
qu’il  aura  gagné , à la  fin  il  verra  fon  tra-, 
vail,  il  fera  ûlarié  félon  lès  œuvres,  & tout 
fe  verra  en  la  prefence  de  ton  Seigneur* 
C’eft  luy  qui  fait  rire  8c  pleurer , il  fait  vi- 
vre & mourir, il  a créé  le  malle  & La  femel- 
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le  de  toute  chofe  , il  donne  & ofte  l’ame  à 
l’homme  quand  bon  luy  fèmble,il,efl  tres- 
riche , & n’a  befoin  de  perfonne.  Il  eft  le 
Seigneur  de  la  planette  que  les  hommes 
ont  adorée.  Il  a exterminé  Aad  & Temod, 
il  a fubmergé  le  peuple  de  Noé  qui  eiloit 
le  plus  dévoyé  & le  plus  injufte  ,il  abouh 
verfé  la  ville  Loth,&  l’a  couverte  de  pierre 
bruflante.  En  qui  croiront  - ils  s’ils  ne 
croient  pas  en  ton  Seigneur.  Ce  Prophète 
eft  envoyé  pour  vous  prefeher  les  peines 
de  l’Enfer  comme  ont  fait  les  autres  Pro- 
phètes qui  vous  ont  précédés  , Le  jour  du 
Iugement  s’approche  & perfonne  ne  fçait 
quand  il  viendra  que  Dieu, vous  efmerveil- 
iez  vous  de  ce  dilcours?vous  vous  en  moc- 
quez  & ne  pleurez  pas  quand  on  vous  par- 
le,mais  vous  ferez  furpris  en  vos  pechez,  il 
vous  ne  vous  humiliez  devant  Dieu , & lï 
yous  ne  l’adorez. 

Le  Chapitre  de  la  Lune  , contenant 
cinquante-cinq  verfets^eferit 
a la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifericor-' 
dieux.  Le  jour  du  Iugement  s’appro- 
che, la  Lune  s’eft  partagée  en  deux,  néant- 
moins  les  infidelles  ne  croyent  pas  les  mi- 
racles quand  ils  les  voyent , il  difent  que 
c’eft  magie,  ils  mentent , & ne  fuiventque 
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leur  paffion,  mais  tout  eft  efcrit.  On  leur  a 
prefché  l’hiftoire  des  fiecles  pafîcz  remplie 
de  confeils  tres-fàlutaires  ; neantmoins  les 
Prédicateurs  leur  ont  efté  inutiles  ; Eiloi- 
gne-toy  d’eux  lors  qu’ils  feront appeliez  au 
Iugement  univerfel  qu’ils  ne  veulent  pas 
croire , ce  jour  leurs  yeux  feront  troublez 
de  peur  , ils  fortiront  de  terre  efpars  com- 
me des  fauterelles  effrayées  , ils  accoure- 
ront  à celuy  qui  les  appellera  en  jugement, 
& diront,  Voicy  un  jour  malheureux  pour 
les  mefehans.  Le  peuple  a cy-devant  de- 
menty  Noé  , & a dit  qu’il  eftoit  demonia- 
cle,  Noé  l’a  exhorté,  & a invoqué  fon  Sei- 
gneur , à la  fin  il  a dit  qu’il  n’a  voit  plus  de 
force , & qu’il  eftoit  vaincu  par  la  malice 
des  hommes  , alors  il  a efté  puiflàmment 
fecouru , nous  avons  ouvert  les  portes  des 
Cieux  , & fait  tomber  une  pluye  extraor- 
dinaire,nous  avons  fait  fortir  des  fontaines 
de  defTous  la  terre, les  eaux  du  Ciel  & de  la 
terre  fefont  alTemblées , & ont  fubmergés 
les  infidelles  à caufede  leurs  pechez,  Nous 
avons  fàuvé  Noé  dedans  l’Arche  bien  che- 
villée & bien  efpalmée , elle  coulôit  fur  les 
eaux  par  noftre  permiffion  pour  fèrvir  de 
marque  de  noftre  toute-Puiflànce,  y aura- 
t’il  quelqu’un  entre  les  infidelles  de  ce 
temps  qui  y penfe?  penferont-ils  à la  puni-» 
tion  de  leurs  crimes;&  aux  peines  de  l’Enw 
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fer  ? Nous  avons  rendu  l’Alcoran  facile  i 
comprendre  , y aura-t’il  quelqu’un  qui  i’e- 
ftudie  ? Les  impies  qui  ont  démenty  Aad 
ont  efté  chaftiez,  mais  dequel  chaftiment! 
Nous  avons  envoyé  contr’eux  un  vent  im- 
pétueux en  un  jour  infortuné  pour  eux,  qui 
a fait  tomber  les  hommes  comme  des  pal- 
miers defracinés  , confidere  quelle  a efté 
leur  punition,  nous  avons  rendu  l’Alcoran 
intelligible, y aura-t’il  quelqu’un  qui  l’eftu- 
die  ? Ternod  & fes  gens  ont  dementy  les 
Prophètes , & ont  mefprifë  leurs  exhorta- 
tions, ils  ont  dit , il-y  a un  homme  entre 
nous  qui  vous  dévoyeradu  droiét  chemin, 
fi  vous  le  fiiivez  , il  vous  conduira  dedans 
l’Enfer  ; a-t’il  efté  efleu  entre  nous  pour 
recevoir  fêul  les  infpirations  de  Dieu  ? Au 
contraire,  il  eft  un  impofteur;  mais  à la  fin, 
ils  ont  cognu  ceux  qui  ont  efté  mefehans  & 
menteurs.  Nous  avons  envoyé  le  chameau 
pourefprouver  les  infidelles,leur  Prophète 
a obfervé  ce  qu’ils  ont  fait,&  a efté  patient,. 
Peau  a efté  partagée  pour  eux  & pour  le  cha- 
meau , & chacun  a trouvé  à boire  à fon 
jour, neantm oins  ils  ont  appellé  leurs  com- 
pagnons , & ont  tué  le  chameau  de  Salhé, 
mais  de  quelle  façon  ont-ils  efté  chaftiez? 
j’ay  lancé  de  tonnerre  contr’eux  qui  les  a 
rendus  fecs  comme  de  lapaille;nous  avons 
rendu  V Alcoran  facile  à comprendre,  y au- 
ra-t’il 
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ra-t’il  quelqu’un  qui  l’eftudie  ? Les  conci- 
toyens de  Loth  l’ont  demency,&  ont  mef- 
prifé fes  inftruéUons,  Nous  avons  envoyé 
contr’eux  un  vent  chaud  avec  des  pierres 
bruflantes  qui  les  ont  exterminez, & avons 
le  matin  fauve  Loth  avec  là  famille  par  no- 
ftre  grâce  fpccialle,ainii  je  rccompenfe  ceux 
qui  font  recognoillàns  de  mes  bien-faits, 
Loth  leur  ayoit  prefché  les  peines  de  l’Enfer, 
nous  les  avons  furpris  lors  qu’ils  difputoient 
contre  fês  exhortations,  ils  ont  veu  entrer 
fès  hoftes  dans  la  ville  en  figure  d’hom- 
mes , nous  avons  csbloüy  leur  veuë , & a- 
vons  dit:  Gouttez,  ô mefchans,la  punition 
de  vos  pechez;le  matin  ils  ont  etté  chaftiez 
par  un  chaftiment  perpétuel , parce  qu’ils 
avoient  mefprifé  les  paroles  de  Loth.Nous 
avons  rendu  l’Alcoran  intelligible  , y au- 
ra-t’il  quelqu’un  qui  l’ettudie  ? Certaine- 
ment on  a prefché  les  gens  de  Pharaon,  ils 
n’ont  pas  voulu  obeïr  a ma  loy  , & ont 
mefprifé  mes  miracles  , mais  nous  les  a- 
vons  furpris  en  leurs  pechez;  Les  infidelles 
qui  font  entre  vous  valent-ils  mieux  que 
ceux  qui  les  ont  précédez:  trouvez-vous 
quelque  fàlut  pour  eux  dans  I’efcriture?  Di- 
ront-ils qu’ils  obtiendront  viétoire  fur  les 
fidelles  J Au  contraire  , ils  font  vaincus  & 
tournent  le  dos.  Certainement  l’heure  de 
leur  punition  viendra  bien-colt , leur  ter- 
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me  s’approche  , & leur  peine  dedans  J’En-» 
1er  lèra  plus  grande  que  celle  de  la  terre, ils 
font  entièrement  devoyez  du  chemin  de 
lalut,  & feront  trainez  & précipitez  la  tefte 
première  dedans  les  flammes  éternelles. 
Nous  avons  créé  toutes  choies  par  noftrc 
lèule  Puilïànce  nous  n’avOns  dit . qu’un 
mot , & eii  un  clin  d’œil  la  chofe  a efté, 
nous  avons  exterminé  cy-devant  un  grand 
nombre  d’infidelles  fèmblables  à eux , y 
aura-t’il  quelqu’un  qui  y penfe  î tout  le 
bien  & tout  le  mal  qu’ils  ont  Elit  eft  çx- 
aélement  efcrifc  Jpes.gens  de  bien  habite? 
ront  dans  des  jardins  délicieux,  ils  boiront 
dans  des  fleuves  etefnels,ils  nediront point 
de  menfonges  en  leurs  aflèmblécs , & de- 
meureront éternellement  auprès  du  tres- 
majeftueux  & tout-Puiflànt. 

Le  Chapitre  du  mt fer icor dieux  , conte - 
nant  dix-huifl:  verfsts , eferit 
d la  Medine. 

AV  Nom  de  Dieu  clément  & mifericor- 
dieux.  Le  mifericordieux  a enfeigné 
l’Àlcoran,il  a créé  l’homme  & luy  a donné 
l’ulàge  de  la  raifon  , il  a créé  le  Soleil  & la 
Lune  pour  compter  les  laifons  ; les  eftoiles 
& les  arbres  l’adorent,  il  a eflevé  les  Cieux, 
il  a eftably  la  juftice , & a ordonné  de  pefer 
i born poids , il  a créé  la  terre  pour  l’habi- 
tation 
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tation  des  hommes  , & toute  forte  de 
fruits,  de  grains  & de  feuilles,  il  a créé  les 
vents  & les  tourbillons , 6 ( hommes  & 
Démons)  quel  Seigneur  reniez- vous  autre 
que  voftre  Seigneur?  Il  a créé  l’homme  de 
terre  comme  un  pot,&  a créé  les  Démons 
de  la  flamme  du  feü,  quel  Seigneur  reniez- 
vous  autre  que  voftre  Seigneur  ? Il  eft  Sei- 
gneur des  deux  Ponans  & des  deux  Le- 
Vans,  quel  Seigneur  reniez-vous  autre  que 
voftre  Seigneur  ? Il  fait  mefler  l’eau  douce 
avec  l’eau  fàlée , & i’une!  le  mefle  facile- 
ment avec  l’autre  , quel  Seigneur  re- 
niez vous  autre  que  voftre  Seigneur?  Il  fait 
fbrtir  de  la  mer  les  perles  & le  corail , quel 
Seigneur  reniez  vous  autre  que  voftre  Sei- 
gneur ? il  a créé  les  navires  qui  coulent 
fur  la  mer  gros  comme  des  montagnes , 
quel  Seigneur  reniez  vous  autre  que  voftre 
SeigneurîToutes  choies  prendront  nn,&  la 
face  de  ton  Seigneur  majeftueufe  & glo- 
rieufe  fera  permanente  , quel  Seigneur  re- 
niez vous  autre  que  voftre  Seigneur?  Tout 
ce  qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre  demande 
û grâce  , il  eft  toufîours  luy-mefme  , quel 
Seigneur  reniez  vous  autre  que  voftre  Sei- 
gneur? O hommes  & Démons  je  vous  de- 
îftanderay  compte  de  vos  aéHons,quel  Sei- 
gneur reniez  vous  autre  que  voftre  Sei- 
gneur? O hommes  &Demons  fbrtezdes  ex- 
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tremitez  du  Ciel  & de  la  Terre, outrepaflèz- 
les  fi  vous  pouvez , vous  n’en  n’avez  pas  le 
pouvoir , quel  Seigneur  reniez  vous  autre 
que  voftre  Seigneur?  S’il  enyoye  contre 
vous  des  flammes  (ans  fume'e,&  de  la  fumée 
fans  feu,  vous  ne  vous  en  pourrez  pas  def- 
fendre , quel  Seigneur  reniez  vous  autre 
que  voftre  Seigneur?  Lors  que  le  Ciel  s’ ou* 
vre  il  femble  une  rofe  ou  une  peau  rouge 
cramoili , quel  Seigneur  reniez  vous  autre 
que  voftre  Seigneur  ? Le  temps  viendra 
qu’pn  demandera  compte  aux  hommes  & 
aux  Démons  de  leurs  pechez, quel  Seigneur 
reniez  vous  autre  que  voftre  Seigneur?  Les 
mefchans  feront  cognus  à leur  fizionomie, 
on  leur  demandera  compte  de  leur  prom- 
ptitude & de  leur  négligence , quel  Sei- 
gneur reniez  vous  autre  que  voftre  Sei- 
gneur ? Voila  l’Enfer  que  les  mefehans 
n’ont  pas  voulu  croire , ils  tourneront  à 
l’entour  & à l’entour  d’une  cauë  bouillan- 
te de  laquelle  ils  beuront , quel  Seigneur 
reniez  vous  autre  que  voftre  Seigneur  ? 
Ceux  qui  auront  eu  la  crainte  de  Dieu  de- 
vant les  yeux , entreront  dans  des  jardins 
où  les  arbres  font  couverts  de  branches  & 
de  feuilles  , ornez  de  ruiftèaux  & de  fon- 
taines avec  abondance  de  toute  forte  de 
fruids , quel  Seigneur  reniez  vous  autre 
que  voftre  Seigneur  ? Ils  feront  appuy  fur 
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des  beaux  lits  doublez  de  rouge  cramoifyV 
quel  Seigneur  reniez  vous  autreque  voftre 
Seigneur?  Ils  cueilleront  des  fruits  de  ce» 
jardins  à leur  contentement, quel  Seigneur 
reniez  vous  autre  que  voftre  Seigneur  ? Il 
y auront  des  femmes  qui  ne  jetteront  ht 
veuë  que  fur  eux , 8c  que  perfonne  11c  tou- 
chera ny  homme  ny  Ange  auparavant  eux', 
quel  Seigneur  reniez  vous  autre  que  voftre 
Seigneur  ? elles  fèmbleront  du  corail  & des 
rubis,  quel  Seigneur  reniez  vous  autre  que 
voftre  Seigneur?  Les  bien-faitsfont  recojn- 
penfêz  par  des  bien-fai<fts  , quel  Seigneur 
reniez  vous  autre  que  voftre  Seigneur?  Il  y 
a encore  d’autres  jardins  où  il  y a des  her- 
bes grandement  vertes  , des  fleuves  , des 
dattes  , des  grenades  & toute  forte  de 
frui<fts,quel  Seigneur  reniez  vous  autre  que 
voftre  Seigneur?  Il  y a dans  ces  jardins  des 
femmes  qui  ont  les  yeux  tres-noirs  & le 
corps  tres-blanc  , elles  font  couvertes  de 
pavillons.  & perfonne  ny  hommes  ny  An- 
ges ne  les  toucheront  auparavant  leurs 
uiaris,quel  Seigneur  reniez  vous  autre  que 
voftre  Seigneur  ? Elles  iëront  appuyées  fur 
des  tapis  verds  auprès  des  ruiflèaux  bordez 
de  fleurs  , quel  Seigneur  reniez  vous  autre 
que  voftre  Seigneur  ? Loué  foit  le  nom  de 
Dieu  ton  Seigneur  , honneur  8c  gloire  luy 
font  deucs  éternellement. 

Le 
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Le  Chapitre  du  lugement  , contenant 
quatre-vingts  dix-neuf  verfets, 
efcrit  à la  Med  me. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  Le  jour  du  lugement  arri- 
vera, perfonne  ne  le  peut  denier  ; Ce  jour 
plulïcurs  feront  affligez  & humiliez, & plu- 
fieurs  feront  eflevez  & refiouys  , la  terre 
tremblera , les  montagnes  s’ouvriront , & 
feront  difperfees  comme  la  poufüere  que 
le  vent  emporte , vous  affilierez  à ce  jour 
du  lugement  en  trois  façons  , les  uns  au-  £'£*1 
ront  en  leur  main  droite  le  livre  où  fè-  Au- 
ront eferites  toutes  leurs  avions, les  autres 
l’auront  en  leur  main  gauche  , & ceux  qui  Cejint 
les  ont  précédez  à bien  faire  feront  les  plus  les  ap- 
proches de  fà divine  Majefté  & les  plus  mfff0'nt 
eflevez  en  Paradis , il  y en  aura  un  grand  u*  ?>*- 
nombre  des  premiers  lîecles , & peudes^'"’ 
derniers  , ils  feront  appuyez  fur  des  liéts 
ornez  d’or  & de  pierreries  , ils  fe  regarde- 
ront tous  en  face  , de  jeufncs  enfans  iront 
à l’entour  d’eux  avec  des  vafès,des  tafïès  ÔC 
des  gobelets , remplis  d’un  breuvage  déli- 
cieux, qui  ne  leur  fera  point  de  mal  à la  te-, 
fle,&  qui  ne  les  enyvrerapas,ilsauront  tous 
lçrfrui&s  qu’ils  pourront  fouhaitter,&  tel- 
le viande  qu’ils  defireront,ils  auront  des  fé- 
mes  qui  auront  les  yeux  noirs, & qui  feront 
blanches  comme  des  perles  enfilées , pour 
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recompënfe  de  leurs  bonnes  œuvres  , ils 
n’entendront  point  dire  de  mau'vaifê  paro- 
le, ils  ne  pécheront  pas,&  entendront  per- 
pétuellement la  voix  de  ceux  qui  les  béni- 
ront ; Ceux  qui  tiendront  leur  livre  à la 
main  droite  feront  auprès  d’un  pommier 
frais  & fans  efpine  , & auprès  de  l’arbre  de 

'Mufi  eji  Mufe , fous  un  ombrage  agréable , auprès 

vnfrma  . 1 b b - f , 

frequent  d une  eaue  courante  , avec  quantité  de 

en  ^'fruiéfs  de  toute  fâifbn  , ils  en  uferont  avec 
liberté  couchés  fur  des  lits  délicieux.  Nous 
avons  créé  les  filles  de  Paradis  pucelles  & 
afFeéïionnées  à leurs  marys  pour  le  con- 
tentement de  ceux  qui  auront  à la  main 
droiéte  le  livre  de  compte  de  leurs  aétions, 
& d’un  bon  nombre  de  ceux  qui  ont  efté 
aux  premiers  fîecles  & d’un  nombre  de 
ceux  qui  feront  aux  derniers:  Ceux  qui 
auront  leur  livre  de  compte  à la  main  gau- 
che feront  tourmentez  d’un  vent  tres- 
chaud  , ils  beuront  de  l’eau  bouillante  , ils 
feront  dedans  une  noire  chaude  & fale  fu- 
mée , parce  qu’ils  ont  fait  les  délicats  dans 
le  monde,  parce  qu’ils  eftoient  parefïèux  à 
©bfèrver  les  commandemens  de  Dieu  , & 
qu’ils  demeuroient  dan  s l’enormité  de  leurs 
pechez.  Les  infidelles  difênt,  quoy  ? apres 
la  mort  nous  ferons  terre  & poufuere , & 
lious  refïùfciterons  avec  nos  peres  & nos 
predecejfleurs  ? Dis  leur  : vous,  vosprede- 
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ceiïeurs,  & voftre  pofterité , ferez  tous  af- 
fémblez  devant  Dieu  pour  eftre  jugez  ; 

Alors,  ô impies  impofteurs  , vous  mange- 
rez du  fruicl  de  l’arbre  Zacon , vous  en  zacm 
remplirez  voftre  ventre  , vous  beurez  de  frc  l'ar~- 
l’eau  boiiillante , 8c  ferez  touliours  altérez,  * Enfer, 
voila  l’eftat  que  vous  ferez  au  jour  du  lu-  Sa- 
gement. Nous  vous  avons  tous  créé , fi 
vous  ne  le  croyez  pas,  confiderez  les  biens 
que  vous  poflèdez,les  avez- vous  créés  vous- 
melme  ? Nous  avons  ordonné  que  vous 
mourrez,  nous  pouvons  s’il  nousplaift 
mettre  d’autres  créatures  femblables  X 
vous  en  voftre  place , & vous  metamor- 
phofer  en  une  autre  figure  que  vous  ne  fça-| 
vez  pas , nous  avons  fait  entrer  l’ame  dans 
voftre  corps  , fi  vous  né  le  conliderez  pas,, 
confiderez  vos  labourages, faites  vous  pro- 
duire les  fruits  de  la  terre  2 où  les  faits- je 
produire  ? fi  je  veux  je  rendray  vos  champs 
fecs  comme  de  la  paille  fans  grain , néant- 
moins  vous  elles  des  fuperbes.  Vous  dites* 
Quoy  ? nos  grains  que  nous  avons  femcz 
feront  perdus  ? au  contraire  nous  les  con-, 
ferverons  j Confiderez  l’eau  que  vous  beu- 
vez  , l’avez  vous  fait  defeendré  des  nues  2 
ou  fi  nous  l’en  ayons  fait  defeendre'r  fi  nous 
voulons  nous  la  rendrons  fi  fàle  que  vous 
n’en  pourrez  boire , fi  vous  n’eftes  pas  re- 
Cognoifïàns  de  cette  grâce , confiderez  le 

- feu 
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feu  que  vous  allumez , avez  vous  crée  le 
bois  qui  brufle  ? nous  l’avons  créé'  pour 
vous  faire  (ouvenir  du  feu  d’Enfer,  & pour 
l’utilité  du  peuple.  Exalte  le  Nom  de  Dieu 
tres-Puiftant.  le  jure  par  celuy  qui  fait 
tomber  les  eftoiles  , (c’eft  un  très-grand 
ferment  fi  vous  le  cognoillez,)  que  l’Alco- 
ran  eft  un  livre  digne  de  loüange  , tout  y 
efteferit  en  bon  ordre,  perfbnne  ne  le  ma- 
niera qui  ne  (bit  net  & purifié, il  eft  envoyé 
de  Dieu  Seigneur  de  l’Vnivers,  fi  vous  ab- 
jurez ce  qui  eft  eferit  dans  ce  livre, vous  fe- 
rez au  nombre  des  infîdelles  , & cognoi- 
ftrez  la  vérité  lors  que  Pâme  fbrrira  de  vo- 
ftre  corps,  je  fçay  cela  mieux  que  vous, 
mais  vous  ne  le  coniîderez  pas  ; fi  vous 
croyez  de  ne  pas  reflùfciter  , faites  retour- 
ner voftrc  ame  dans  voftre  corps  lors  qu’el- 
le fera  fur  vos  levres  ; Lors  qu’un  homme 
de  bien  mourra,  il  trouvera  repos, & toute 
forte  de  contentement  dans  les  delices  du 
Paradis , s’il  eft  de  ceux  qui  tiendront  le  li- 
vre de  compte  de  leurs  œuvres  à la  main 
droite , & fera  exempt  des  peines  éternel- 
les : S’il  eft  au  nombre  des  infîdelles  & des 
de  voyez  , il  fera  précipité  dedans  l’Enfer, 
c’eft  une  vérité  tres-afluréc.  Exalte  le  nom 
de  ton  Seigneur  tout-Puiftànt. 


U 
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Le  Chapitre  du  Fer,  contenant  vingt- 
neuf  verfets&fcrit  à la  Medine. 

Â V Nom  de  Dieu  clement  & milèri- 
■‘•^cordieux.  Tout  ce  qui  eft  aux  Cieux 
& en  la  Terre  exalte  la  gloire  de  Dieu , il 
eft  tout-Puiftànt  & Sage  , le  Royaume  des 
Cieux  & de  la  Terre  eft  à luy  , il  donne  la 
vie  & la  mort  à qui  bon  luy  femble , il  eft 
fans  commencement  & fans  fin  , il  fçait 
tout  ce  que  les  hommes  mettent  en  évi- 
dence , & tout  ce  qu’ils  tiennent  lècret , il 
fçait  toute  choie.  C’eft  luy  qui  a créé  la 
Terre  6c  les  Cieux  en  fix  jours  & s’eft  alfis 
en  Ton  trolhe,il  fçait  tout  ce  qui  entre  dans 
la  terre  & tout  ce  qui  en  fort , il  Içait  tout 
ce  qui  delcend  du  Ciel  & tout  ce  qui  y 
monte , il  eft  avec  vous  en  quel  lieu  que 
vous  foyez , Sc  void  ce  que  vous  faites, 
le  Royaume  des  Cieux  & de  la  Terre  eft 
à luy  & toutes  chofes  luy  obeilïènt  : Il  fait 
entrer  la  nuit  dans  le  jour , 3c  fç ait  ce  qui 
eft  dans  le  cœur  des  hommes.  Croyez 
en  Dieu  Sc  en  fon  Prophète,  depenlèz, 
en  œuvres  pies  quelque  partie  des  biens 
qu’il  vous  a donne's  , il  vous  en  don- 
nera davantage  ; faites  du  bien  abon- , 
damment  à ceux,  qui  croiront  en  faloy 
Pourquoy  ne  croirez  - vous  pas  en  Dieu 
Sc  en  fon  Apoftre'  qui  vous  enfeigne 

Ce  les 
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les  commandemens  de  voftre  Seigncut* 
Voùs  luy  avez  promis  d embrailer  (h . 
il  a infpiré  Tes  commandemens  a (ôn  .*.*  - 
viteiir  pour  vous  faire  fortir  des  tenebres, 
& vous  conduire  à la  lumière  , il  eft  dé- 
ment & mifericordieux.  Qui  vous  empe-. 
fche  de  faire  quelque  depenfe  pour  fa  gloi- 
re? l’ireredité  des  Cieux  6c  de  la  Terre  efU| 
luy, ceux  qui  ont  fait  quelque  depenfe  pour 
fon  fervice  avant  la  prife  de  la  Meque , ne 
font  pas  égaux  en  mérité  à ceux  qui  ont 
combattu  pour  conquérir  cette  ville  , ils  . 
font  un  grand  degre  au  defïus  de  ceux  qui 
n’ont  pas  combatu  & feront  protégez  par 
fa  divine  Majefté,  il  promet  le  Paradis  aux 
gens  de  bien,  & fçait  tout  ce  que  vous  fai- 
tes; Qui  fera  celuy  qui  luy  preftera  quelque 
aumofhe  ? il  augmentera  fés  biens  & luy 
donnera  une  grande  recompenfe:  Souviens- 
, toy  dujour  que  tu  verras  ceux  6c  celles  qui 
ont  obey  à mes  commandemens, avec  une 
lumière  qui  marchera  devant  eux , on  leur 
dira  , on  vous  annonce  aujourd’huy  que 
vous  ènjtrerez  & demeurerczeternellement . 
dans  des  jardins  où  coulent  plufieurs  fleu- 
ves , 6c  où  vous  trouverez  la  fùpréme  féli- 
cité. Souviens-toy  du  jour  que  les  impies 
diront  aux  vray-crcyans:  Regardez  nous, 
jettez  voftre  yeuë  de  noftre  cofté  afin  que 
nous  prenions  unpep  devoftre.lumiere;Ils. 
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leur  diront,  Retournez  fur  vos  pas  pour  de- 
mander  de  la  lumière.  Il  y a un  lieu  en- 
tr’eux  qui  a une  porte  fecrette , il  eft  rem- 
ply  de  grâce  & de  repos  pour  les  bons  , 8c 
le  dehors  eft  entouré  de  mifere  pour  les 
mefehans , ils  appelleront  les  bons  & leur 
diront , n’eftions  nous  pas  de  voftre  Reli- 
gion, ils  rclpondront,oüy,  mais  vous  avez 
trahy  vos  âmes, par  la  dcfobcïflànce , vous 
avez  douté  de  la  loy  de  Dieu , vos  blalphe- 
mes  vous  ont  rendu  orgueilleux  jufques  à 
l’heure  de  voftre  mort , le  Diable  vous  a. 
rendu  fuperbes,  & vous  a fait  eflever  con- 
tre les  commandemens  de  fa  divine  Maje- 
fté  , aujourd’huy  il  n’y  a point  de  rançon 
ny  de  grâce  pour  vous  , le  feu  d’Enfèr  eft 
l’habitation  des  mefehans  , ô quelle  habi- 
tation! Ceux  qui  croyent  en  Dieu  ne  fe  fa- 
fehent  pas  d’humilier  leur  cœur  au  fouve- 
nir  de  l’Alcoran  & de  la  vérité  qu’il  con- 
tient , ils  ne  font  pas  comme  ceux  qui  ont 
eu  cy-devant  la  cognoiflànce  de  la  loy  efcrh 
te  , ils  ont  demeuré  long-temps  (ans  Pro- 
phètes , leurs  coeurs  fe  font  endurcis  & la 
plus  grande  partie  d’entr’eux  a efté  impie.»  - 
Sçachez  que  Dieu  donne  la  vie  à la  terre  a- 
près  fa  mort, no.us  vous  avons  eulèigné  les 
Myfteres  de  la  foy  peut-eftre  que  vous  les 
comprendrez , Dieu  multipliera  les  bien- 
faits que  les  gens  de.bien  luy  prefteront  8c- 
. Ce  z leur 
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leur  donnera  une  grande  recompenfè, ceux 
qui  croyent  en  Dieu  & en  Ton  Prophète 
font  gens  de  bien , les  martyrs  feront  re- 
compenfèz  de  Dieu , ils  feront  couverts 
de  lumière,  & les  impies  qui  defobeïront 
à lès  coramandemens  feront  damnez  éter- 
nellement , la  vie  de  ce  monde  n’eft  que 
vanité, jeu  & abus,  ce  n’eft  que  fuperbe, l’a- 
bondance des  biens  & des  enfans  eft  fem- 
biable  à la  pluye,les  impies  s’eftonnent  des 
plaintes  qu’elle  produit , à la  fin  elles  fle- 
ftriflènt , elles  deviennent  jaulnes , & puis 
elles  font  entièrement  fechcs  ; Les  impies 
reflèntiront  de  grands  tourmens  , & les 
bons  jouiront  de  la  mifericorde  de  Dieu, la 
vie  de  ce  monde  n’eft  que  matière  d’or- 
gueil,demandez  pardon  à Dieu,  le  Paradis 
large  comme  le  Ciel  & la  Terre,  eft  prcpa< 
ré  à ceux  qui  croiront  en  (à  divine  Majefté 
& en  fon  Prophète , c’eft  une  grâce  im- 
menfe  qu’il  donne  à qui  bon  luy  femble. 
Tout  le  mal  que  vous  avez  en  terre, en  vos 
biens  & en  vos  perfonnes  eftefcritdansun 
livre  avant  qu’il  vous  arrive, c’eft  chofe  fa- 
cile à Dieu, afin  que  yousne  vous  affligiez 
pas  extraordinairement  dans  vos  defplai- 
iks,&  que  vous  ne  vous  rdioüifliez  pas  ex- 
traordinairement dans  vos  contentemens, 
Dieu  n’ayme  pas  les  orgueilleux,  il  n’a  pas 
affaire  des  ayarideuxqui  recommandent 
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l’avarice  au  peuple,  & qui  s’éloignent  de 
leur  devoir;  Louange  luy  eft  deuê,  Ioiian- 
ge  luy  eft  deuë  en  tout  lieu;  Certainement 
nous  avons  envoyé  nos  Meftàgers  avec 
nos  commandemens  , nous  avons  envoyé 
les  eferitures  avec  eux  , & la  balance  afin 
que  le  peuple  pelé  à bon  poids.  Nousa- 
vons  donné  le  fer  aux  hommes , il  caufç 
de  grands  maux  & de  grands  bien  au  mon- 
de , Dieu  cognoit  ceux  qui  combattent 
avec  zele  pour  là  loy  & pour  fon  Prophè- 
te fans  le  voir , il  eft  fort  & tout-Puiuànt. 
Nous  avons  envoyé  Noé  & Abraham  pour 
inftruire  le  peuple , nous  avons  enfeigné 
l’eferiture  à leur  lignée  , Les  uns  ont  finvÿ 
le  droieft  chemin,  & plulîeurs  ont  defobey 
à nos  commandemens , nous  avons  en- 
voyé apres  eux  nos  Prophètes  & Apoftres, 
nous  avons  envoyé  Iefus  Fils  de  Marie, 
nous  luy  avons  enfeigné  l’Euangile , nous 
avons  mis  la  civilité,  la  clemence , la  cha- 
fteté  dans  le  cœur  de  ceux  qui  l’ont  fiiivy, 
nous  ne  leur  avons  pas  commandé  de  gar-  • * 

der  la  virginité  , ils  l’ont  gardée  eux-mef- 
mes  à cauiè  du  deiîr  qu’ils  avoient  de  com- 
plaire à Dieu  , ils  n’ont  pas  obfervé  leur 
îoy  comme  ils  dévoient,  plulieurs  ont  efté 
defobeïflànts,mais  nous  avons  recompen- 
(e  ceux  d’entr’eux  qui  ont  crû.  O vous  qui 
croyez  en  Iefus, craignez  Dieu  & croyez  en 
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fon  Prophète , vous  aurez  double  recom- 
penfê  de  Ja  mifericorde  de  Dieu, il  vous  par- 
donnera vos  pechez, il  eft  clement  & mifè- 
vicordieuxÿle  vous  enfeigne  ceschofcs  afin 
que  ceux  qui  ont  cy-devant  la  loy  efcrite, 
cognoifïènt  qu'ils  n’ont  point  de  pouvoir 
fur  la  grâce  de  Dieu , il  la  donne  à qui 
bon  luy  fcmble , certainement  elle  eft  im- 
mcnfe. 

U Chapitre  de  la  dijpute , contenant 
vingt-deux  verfets , efcrit 
à U Medine. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  Dieu  a oüy  la  parole  de  cel- 
le qui  difpute  avec  toy  de  i’a<ftion  de  Ton 
mary  , elle  luy  a dit  là  plainte , il  entend 
tous  vos  difcours  , il  entend  tout  & void 
tout.  Perfonne  d’entre  vous  ne  jurera  de 
ne  jamais  toucher  fa  femme  non  plus  que 
fa  mere  ; vos  femmes  ne  font  pas  vos  me- 
res,vos  meres  font  celles  qui  vous  ont  con- 
çcus  & enfantez,  ceux  qui  parlent  de  la  fa- 
çon parlent  incivilement , mais  Dieu  eft 
clement  & mifèricordieux  ; Celuy  qui  au- 
ra juré  de  ne  plus  toucher  fa  femme  & la 
voudra  cognoiftre  , donnera  liberté  à un 
cfclave  pour  fatisfaéfion  de  fon  fèrmenE 
avant  que  de  la  toucher , cela  vous  eft  or- 
donne , Dieu  fçait  tout  ce  que  vous  faites, 
1 --  . ■ s’il 
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s’il  n’a  pas  le  pouvoir  de  délivrer  un  efcla- 
vc,  il  jeûnera  deux  mois  confecutife  avant 
que  de  la  coucher  , s’il  ne  pçut  pas  jeufner, 
il  donnera  l’aumofne  à 50.  pauvres  , vous 
devez  ainii  faire,  lï  vous  croyez  en  Dieu  & 
èn  fon  Prophète,  Dieu  l’a  ainii  ordonnée 
a préparé  de  grands  tourmens  à ceux  qui 
contreviendront  à les  commandemens  . 
Ceux  qui  luy  delobeïronc  & au  Prophète, 
feront  couverts  de  honte  & d’ignominie, 
comme  ont  elle  ceux  qui  les  ont  précédez 
dans  l’impieté  ; Dieu  a envoyé  lès  com- 
mandemens  en  terre , ceux  qui  les  abjure- 
ront feront  rudement  tourmentez  au  jour 
qu’il  les  fera  reflufeiter,  il  leur  dira  tout  ce 
qu’ils  ont  fait,  il  en  a tenu  compte , & eux 
l'ont  oublié,  il  void  tout.  Ne  voids  tu  pas 
que  tout  ce  qui  ell  aux  Cieux  & en  la  Ter- 
re cft  à Dieu  ? Si  vous  elles  trois  fecrette- 
ment  alîèmblez,il  ell  le  quatrième,  livous 
elles  cinq, il  ell  le  lïxiefme,li  vous  elles  plus 
ou  moins, il  ell  toulîours  avec  vous  en  quel- 
le part  que  vous  foiez;  Il  dira  aux  hommes 
au  jour  du  Iugemcnt  tout  ce  qu’ils  ont 
fait , il  fçait  tout.  Ne-voids  tu  pas  l’aéliofl 
de  ceux  à qui  on  a deffendu  les  allèmblées 
fecrettes  ? ils  retournent  en  leur  péché  , & 
font  ce  qui  leur  a elle  defFendu,ils  s’alïèm- 
blcnt  fecrettement  avec  malice  pour  con- 
ftirer  contre  toy  &ppur  te  defobeïr,  & 
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lors  qu’ils  viennent  vers  toy,  ils  difent  que  # 
tu  as  dit  des  chofes  que  Dieu  ne  t’a  pas  in-  ) 
{pire  de  dire,  ils  fçavent  en  leurs  âmes  que 
Dieu  les  chafliera  de  leurs  difeours, 8c  qu  ils  | 

iront  tous  en  Enfer , où  eft  leur  rendez-  t', 
vous  ; O vous  qui  croyez,  ne  faites  point  * 
d’afTemblée  fecrette  pouroffènfèr  Dieu,  1 
pour  confpirer  contre  Ton  Prophète, 5c  pour 
luy  defobeïr , aflèmblez-vous  pour  faire  ! 
des  aétes  de  vertu , 5c  pour  fèrvir  Dieu, 
ayez  fà  crainte  devant  les  yeux  , vous  fe- 
rez un  jour  ailèmblez  devant  fà  divine  Ma- 
jefté  pour  eftre  jugez.  Les  afïèmblées  fè- 
crettes  procèdent  du  Diable  pour  affliger 
les  gens  bien  ; il  ne  leur  fait  point  de  mal 
que  par  la  permifïïon  de  Dieu  ; 5c  tous  les 
fidelles  fe  doivent  refigner  à fà  divine  vo- 
lonté. O vous  qui  croyez  , lors  que  vous 
vous  afïèmblerez  avec  le  Prophète  , 5c 
qu’on  vous  dira  de  vous  ellargir,dlargiflcz 
vous , Dieu  vous  eflargira  fà  grâce , lors 
qu’on  vous  dira  de  vous  lever,  levez- vous, 
Dieu  eflevera  tous  les  vray-croyans  qui 
font  entre  vous,  5c  mettra  les  dodes  quel- 
ques degrez  au  dcfîùs  des  autres  , il  fçait 
tout  ce  que  vous  fàites.O  vous  qui  croyez, 
lors  que  vous  ferez  en  volonté  de  dire  quel- 
que fècret  au  Prophète,  dites-luy  avec  vé- 
rité,il  vous  en  arriveradu  bien  5C  vous  pu- 
rifiera ; fi  vous  craignez  de  luy  dire  \*oltre 
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fêcrct,  Dieu  ne  vous  donnera  pas  fà  graçe. 
Faites  vos  prières  au  temps  ordonné , di- 
ftribuez  les  décimés , obei'fïèz  à Dieu  8c  à 
fon  Prophète  , Dieu  fçait  tout  ce  que  vous 
faites,  Ne  voids-tu  pas  ceux  qui  ont  aban- 
donné fa  loy,la  colere  de  là  divine  Majefté 
eft  tombée  fur  eux, ils  font  de  differente  o- 
pinion  en  leur  menfonge,&  n’ignorent  pas 
qu’ils  mentent , mais  il  leur  a préparé  une 
grande  punition  à caufè  de  leurs  blafphe- 
mes,ils  ont  celé  leur  foy  & fè  font  devoyez; 
Certainement  rl  leur  a préparé  de  rigoureu- 
fès  peines,  leurs  biens  & leurs  enfàns  ne  les 
pourront  pas  délivrer  de  fa  colere, ils  feront 
précipitez  dedans  le  feu  d’Enfer  où  ils  de- 
meureront éternellement  : Souviens-toy 
du  jour  qu’il  les  fera  reflùfciter , ils  jure- 
ront comme  ils  jurent  devant  toy  qu’ils 
ont  crû  en  fà  Ioy,ils  difènt  qu’ils  font  bien 
& font  des  menteurs,  le  Diable  les  a preo- 
cupés,&  leur  a fait  oublier  la  parole  de  Dieu, 
ceux  qui  le  fui  vent  font  gens  perdus;  Ceux 
qui  contrarient  la  volonté  de  Dieu  & celle 
de  fon  Prophète  font  vaincus  par  le  Dia- 
ble; Dieu  a dit  dans  les  efcritures;Tu n’ob- 
tiendras pas  viétoire  fur  moy  nyfùr  mon 
Prophète  , il  eft  tout-Puifïànc  & tous  jours 
viétorieux  ; Tu  ne  trouveras  perfonne  de 
Ceux  qui  croyent  en  fà  loy  & au  jour  du  Iu- 
gement,quin’gbferve  ewaélementles  com- 
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mandemens  de  (à  divine  Majefte  & ceux  de 
ibn  Prophète,  encor  que  leurs  peres , leurs  ; 
çnfans , leurs  freres  , & leurs  compagnons  ; 
leur  foient  contraires.  Dieu  a imprimé  la  : 
foy  dans  leur  cœur,  il  les  a fortifiés  par  fon 
efprit,  & les  fera  entrer  dans  des  jardins  out  j 
coulent  plufieurs  fleuves  où  ils  demeure- 
ront éternellement  ; il  fera  fàtisfaiél  de- 
kur  obeïfiànce , & eux  feront  contens  de 
fa  grâce.  Ceux  qui  obéiront  à fes  com** 
mandemens  feront  bien-heureux. 

- Le  Chapitre  de  l'exil  , contenant 
: , vingt -quatre  ruerfets}  eferit 
à la  Medine, 

À V Nom  de  Dieu  clement  & miferi-  • 
+ cordieux.  Tout  ce  qui  eft  aux  Cieux 
& en  la  Terre  exalte  la  gloire  de  Dieu , il 
eft  tout-Puiflànt  & Sage  , c’eftluy  qui  à 
exilé  les  impies  d’entre  ceux  qui  fçavoient 
la  loy  efçrite , lors  qu’il  les  a exilé  la  pre- 
mière fois  vous  ne  croyez  pas  qu’ils  deuf* 
fent  fortir  de  leurs  maifons  ; vous  avez  crû 
que  leurs  citadelles  les  deffendroient  de  fit 
punition, mais  il  les  a fiirpris,il  a jette  la  ter- 
feur  dans  leurs  cœurs, & ont  miné  le  lieu  de 
leurs  demedres  par  leurs  propres  mains 
pour  ayder  aux  vxay-croyans.  O vous  qui 
elles  feges,  confiderez  leur  fin.  Si  Dieu  ne 
leur  eut  ordonné  de  jfortir  de  leu  r pays , il 
'•  - •;  les 
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tes  eut  chaftiés  de  quelque  autre  façon, 
à la  lin  ils  refleuriront  les  peines  du  feu. 
d’Enfer,  parce  qu’ils  ont  defobey  à fes 
commandemens  & à (on  Prophète  , celuy 
qui  luy  defobeïra  fera  rudement  chaftié  ; 
vous  ne  coupez  point  de  palmiers  , & n’en 
laiflèz  point  fur  pied  que  par  la.permilïion 
de  Dieu  , il  couvre  de  honte  & d’ignomi- 
nie ceux  qui  luy  defobeïflènt  ; il  vous  or- 
donne de  donner  au  Prophète  une  partie 
du  butin  que  vous  conquerrez  fur  les  en- 
nemis , tant  des  chevaux,  des  chameaux,  a? 
que  des  autres  defpoüillcs  , il  luy  donne  ttnlw, 
pouvoir  & authorité  fur  qui  bon  luy  fem- 
blc,il  eft  tout-Puiflânt.ll  vous  ordonne  de 
donner  au  Prophète  une  partie  de  ce  que 
vous  conquerrez  fur  ceux  de  la  ville  de  la 
Meque,  il  commande  ce  que  bon  luy  lènt- 
ble  j Faites-en  part  à Dieu,  au  Prophète,  il 
fes  parens, aux  orphelins, aux  pauvres  & aux 
pèlerins , afin  qu’il  n’arrive  point  de  defor- 
dre  entre  vous  qui  elles  riches, fait  es  ce  que 
le  Prophète  vous  ordonnera, abllenez  vous 
de  ce  qu’il  vous  prohibera , & craignez 
Dieu, il  ell  rigoureux  en  lès  chaftimens, fai- 
tes du  bien  aux  pauvres  qui  ont  quitté  leurs 
ficultez  & leurs  maifons  & fe  font  lèparéz 
'des  mefehans  pour  le  fervice  de  Dieu  , & 
pour  deffendre  fa  loy  & fon  Prophète. 
Ceux  qui  auparavant  eux  ont  quitté  leurs 
3 ; Ce  Ci  mal- 
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maifons  pour  le  fervice  de  Dieu , ayment 
Ceux  qui  les  ont  fuivis , ils  ne  leur  portent 
. point  d’envie  des  biens  qu’ils  poflèdent  en- 
core qu’ils  foient  eux  - mefmes  neceffiteiyc-  f_ 

Ceux  qui  ne  feront  pas  avarie ieux  , feront 
bien-heureux, ceux  qui  viendront  apres  eux  * 
prieront  pour  eux,  & diront:  Seigneur, par-  !• 
donne-nous  nos  pechez  & à nos  freresqui  /' 
nous  ont  précédez  en  l’obfervance  de  tes  5 
commandemens , ne  mets  point  de  hayne 
dans  nos  cœurs  contre  ceux  qui  fîiivent  ta 
loy , tu  es  clement  & mifericordieux  ; Ne 
voids-tu  pas  que  les  impies  difënt  à leurs 
freres  impies  comme  eux.  Si  vous  n’euA 
liez  pas  fi  toft  forty  de  la  Medine  , nous 
euifions  fortis  avec  vous  , & n’euflions  ja- 
mais obey  à celuy  à qui  vous  avez  obey,fî 
vous  eumez  combattu, nous  vous  eufCons 
deffendu:  Dieu  void  qu’ils  font  des  impies, 
s’ils  euflènt  retardé  de  fortir  ils  ne  (croient 
pas  fortis  avec  eux , s’ils  euflènt  combattu 
ils  ne  les  auroient  pas  fecourus,ils  auroient 
tourné  le  dos , & n’auroient  ppint  trouvé 
de  proteéHon  ; ils  ont  plus  de  peur  des 
hommes  que  de  Dieu  parce  qu’ils  font  des 
ignorants.  ( Les  Iuift  ) ne  vous  combat- 
tront pas  enfèmble,  linon  dans  leurs  forte- 
reflès , & derrière  des  murailles  , la  guerre 
entr  euxeft  cruelle, mais  ne  penfepas  qu’ils 
s afïèmblent  & qu’ils  s 'unifient, leurs  cœurs 
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font  divilêz  parce  qu’ils  font  des  ignorans, 
ils  font  femblables  à ceiix  qui  les  onc  pré- 
cédés, ils  ont  efté  chaftiez,  ils  ont  efté  tuez 
& reftèntiront  au  jour  du  Iugement  de 
grands  courmens,ils  font  femblables  à Ce- 
luy  que  le  Diable  a dévoyé,  & luy  a dit» le 
fuis  innocent  de  ton  impiété  , j’ay  peur  de 
Dieu  Seigneur  de  l’Vnivers,  leur  fin  à tous 
deux  eft  d’eftre  précipités  dedans  le  feu 
d’Enfcr  où  ils  demeureront  éternellement, 
tellecft  la  recompen/è  des'  mcfchans.O  vous 
qui  croyez , craignez  Dieu , & penfèz  à ce 
que  vous  ferez  au  jour  du  Iugement , crai- 
gnez Dieu , il  feait  tout  ce  que  vous  faites, 
ne  foyez  pas  femblables  à ceux  qui  ou- 
blient fes  commandemens , il  les  oublie 
eux-mefmes,  & demeurent  au  nombre 
des  condamnezjils  feront  tres-malheureux, 
& ceux  qui  iront  en  Paradis  feront  bien- 
heureux. Si  nous  faifons  defeendre  l’Alco- 
ran  fur  une  montagne , elle  s’ouvrira  de  la 
peur  quelle  aura  de  la  parole  de  Dieu.  le 
parleainlï  par  parabole  au  peuple, peut  eftre 
qu’il  fe  convertira.il  n’y  a qu’un  fèul  Dieu, 
il  fçait  Je  prefènt , le  futur  & le  pafïe  , il 
eft  clement  & mifericordieux,il  n’y  a qu’un 
feul  Dieu  Roy  de  toute  chofe  ; Il  eft  faint, 
libérateur,  véritable,  punifïèur  , fort,  puif- 
lànt,  glorieux.  Loiié  foit  Dieu,  il  n’a  point 

de  compagnon  , il  eft  Dieu  Créateur , 
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qui  a formé  tout  ce  qui  eft  au  monde,tousr  I 
les  beaux  noms  luy  font  deus  , tout  ce  qui  \ 
eft  au  Ciel  & en  la  Terre  exalte  là  gloire, 
il  eft  tout-Puiftant  & Sage. 

« 

le  Chapitre  de  ÏEJpreuve,  contenant 
dix-huici  ver/et  s , efcrit 
à la  Meque. 


Quelques  DoSeurs  Mahomet  ans  ont  intitulé  ce 
< Chapitre  de  la  Vocation  , parce  qu'il  traite  des 
femmes  qui  ont  quitte'  leurs  mary  s pour  fuivre 
- la  loy  de  Mahomet , qui  ordonne  d'ejprouver 
leur  coeur  » leur  intention , & de  cognoijlrt  leur 
vocation. 

AV  Nom  de  Dieu  clcment  & milèri- 
cordieux.  O vous  qui  croyez  , n’o- 
bcillcz  pas  à mes  ennemis  ny  aux  voftrcs, 
vous  leur  telmoignez  de  l’amitié  lors  que 
vous  les  rencontrez , neantmoins  ils  abju- 
rent la  vérité  qui  vous  a efté  envoyée  , ils 
chaflènt  le  Prophète  & vous  aulïi  ; & ce 
parce  que  vous  croyez  en  Dieu  voftre  Sei-  . 
gneur.  Ne  recherchez  pas  leur  amitié  lors 
que  vous  combattrez  pour  ma  loy,  je  fçay 
ce  que  vous  devez  craindre  , & vous  ne  le 
fçavez  pas,celuy  qui  fera  ce  qui  eft  deffen- 
du  cy-deflîis  lùivra  un  très-mauvais  che- 
min, s ils  ont  advantage  lîir  vous  ils  feront 
vos  ennemis,ils  cftendront  leurs  mains  & 
leurs  langues  contre  vous , ils  vous  diront 
‘l*  . des 
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r des  injures  , & fouhaiteront  que  vous  re« 

1 ■ niez  voftre  foy , fi  vous  le  faites  vous  ne 
receurcz  point  de  contentement  de  vos 
femmes  ny  de  vos  enfans  au  jour  du  luge- 
ment,  vous  ferez  (èparé  d’eux, & Dieu  ver- 
ra tout  ce  que  vous  ferez,  vous  avez  un  bel  — 
exemple  en  Abraham  & en  ceux  quie* 
ftoient  avec  luy,  lors  qu’ils  ont  dit  au  peu- 
ple , nous  fommes  innocens  du  péché  que 
vous  faites  d’adorer  un  autre  Dieu  que 
Dieu  ; Abraham  difoit  à fon  per e,  je  ne  de- 
manderay  pas  pardon  à Dieu  pour  toy , je 
ne  te  puis  délivrer  de  là  punition  fi  tu  es 
Idolâtre,  Seigneur,  toute  noftre  confiance 
eft  en  toy  , noftre  refuge  eft  en  ta  miferi- 
corde,  ne  protégé  pas  les  infidelles  contre 
nous, pardonne  nous  nos  pechez,  tues  mi- 
(èricordieux  & fage.  Vous  avez  en  eux  un 
bel  exemple  pour  ceux  qui  craignent  Dieu 
& qui  appréhendent  le  jour  du  lugement  î ' 
Dieu  n’a  pas  affaire  de  ceux  qui  obeïftent 
aux  infidelles,  il  n’a  befoin  de  perfonne,  Sc 
loiiange  luy  eft  deuë  en  tous  lieux  , peut- 
eftre  qu’il  eftablira  à l’advenir  une  grande 
amitié  • entre  vous  & ceux  que  vous  haftà 
fez,  il  eft  tout-Puiflànt , clement  & milè- 
ricordieux  , il  nê  vous  deffend  pas  la  con- 
vention de  ceux  qui  ne  combatent  pas 
contre  vous  pour  fa  foy  , & qui  ne  vous 
chaflènt  pas  de  vos-maifons,il  ne  vou?  defj 
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fend  pas  de  leur  rendre  juftice , il  ayme  les 
perfonnes  juftes.  Il  vous  deflènd  la  con- , 
verfation  de  ceux  qui  combattent  contre 
voftre  foy  , qui  vous  chaftènt  de  vos  mai- 
fons,&  qui  aydent  à vous  enchairer,il  vous 
defFend  de  leur  obeïr  & de  contra&er  a- 
mitié  avec  eux,  ceux  qui  leur  obéiront  au- 
ront très-grand  tort.  O v ous  qui  croyez 
en  Dieu, lors  que  les  femmes  de  vos  enne- 
mis fejetteront  de  voftre  party,  elprouvez 
leur  confidence  ; Il  vous  cognoilïez  qu’el-^ 
les  foienr  fidelles,  & qu’elles  croyent  en  la 
loy.de  Dieu,  ne  les  rendez  pas  aux  infidel- 
ks  incrédules  , il  ne  leur  eft  pas  permis  de 
les  cognoiftre  , ny  a elles  de  les  toucher, 
donnez  leur  pour  fubfifter,  vous  ne  peche- 
re's  pàs  de  les  eipo'ulèr , ne  les  elpoufës  pas 
félon  les  ftatuts  des  infidelles , demandes 
leur  quelle  dote  elles  veulent  avoir , elles 
vous  demanderont  ce  que  vous  leur  vou- 
lus donner,  demeurés-en  d’accord,  Dieu  le 
commande  de  la  façon , il  fera  voftre  luge 
au  jour  du  Iugement , il  fçait  tout  ce  que 
vous  faites  & eft  tres-làge.  Si  vos  femmes 
fè  jettent  du  party  des  infidelles , & que 
vous  en  fouftfiés  quelque  perte,  vous  rem- 
placeras cette  perte  à celuy  qui  la  fouftrira 
fur  le  butin  que  vous  conquerrés,  craignes 
Dieu  & croyés  en  la  loy  de  là  divine  ÜVla- 
jefté.O  Prophète, lors  que  les  femmes  vou- 
dront 
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dront  embraflèr  ta  Religion  avec  ferme 
propos  de  croire  en  feul  Dieu  , de  ne  pas 
defrober  , de  ne  pas  paillarder , de  ne  pas 
tuer  leurs  enfans,de  ne  mentir  ny  blaf|>he- 
mer,  5c  d’eftre  obeiflàntes,  reçois-les  avec 
toy,  demande  pardon  à Dieu  pour  elles , il 
eft:  clement  5c  mifèricordieux.  O vous  qui 
croyés  , n’obeïftès  pas  à ceux  contre  qui 
Dieu  eft  courroucé , ils  defefperent  de  leur 
ûlut  comme  en  ont  defefperé  les  impies 
qui  font.cy-devant  morts  en  leur  impiété. 

Le  Chapitre  du  Rang , contenant 
quatorze  'verfets  , eferit 
à La  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  5 : mifèricor- 
dieux. Louez  Dieu  tout  ce  qui  eft  au 
Ciel  & en  la  terre , il  eft  tout-Puiflànt  & 
fige.  O vous  qui  croyez , ne  dites  pas  que 
vous  faites  ce  que  vous  ne  faites  pas,  Dieu 
liait  ceux  qui  difènt  qu’ils  font  ce  qu’ils  ne 
font  pas , & ayme  ceux  qui  combattent  en 
rang  Sc  file  pour  fa  loy  , fêmblables  à une 
forte  muraille.  Souviens  toy  que  Moïfe  a 
dit  à fon  peuple  , Vous  ne  me  ferez  point 
de  mal , vous  cognoiftrez  à la  fin  que 
je  fuis  meflàger  de  Dieu  , mais  Dieu  les 
a dévoyés  du  droit  chemin.  Lors  qu’ils 
fc  font  éloignez  de  l’obeïftànce  de  fes 
commandemens  il  ne  conduit  pas  les 
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impies  ; Souviens-toy  que  Iefiis  Fils 
Marie  a dit  aux  enfans  d'Ifraèlje  fuis  me f- 
feger  de  Dieu , il  m’a  envoyé  pour  confir- 1 
mer  l’ancien  Teftament , & pour  vous  an- 
noncer qu’il  viendra  un  Prophète  après; J 
moy  qui  aura  nom  Mahomet.  Lors  qu’il  ; 
cft  venu  avec  des  miracles , des  raifons 
tres-intdligibles , & avec  des  argumensf 
infaillibles,  ils  ont  dit  qu’il eftoit magi-*'- 
cien;  Qui  eft  plus  impie  que  celuy  qui  bla- 
Ipheme  contre  Dieu  ? Les  infidelles  veu- 
lent efteindre  la  lumière  de  la  foy  par  leur 
bouche,  mais  Dieu  la  fera  paroiftre  contre 
leur  volonté,  il  a envoyé  Ton  Prophète 
pour  conduire-  le  peuple  au  chemin  de  (à- 
lut,  pour  luy  enlèigner  la  vérité  de  là  loy, 

& pour  la  faire  paroiftre  plus  que  les  au- 
tres loix  du  monde  contre  la  volonté  des 
infidelles.  O vous  qui  croyez, Voulez  vous 
que  je  vous  enfèigne  une  chofe  qui  vous 
délivrera  des  peines  de  l’Enfer.  Croyez  en 
Dieu  & en  fon  Prophète  , employez  vos 
biens  & vos  perfonnes  pour  combattre 
pour  ù.  loy,  vous  ferez  tres-bien  li  vous  le 
fçavez  cognoiftre , Dieu  vous  pardonnera 
vos  pechezj  il  vous  fera  entrer  dans  des 
jardins  ou  coulent  pluiïeurs  fleuves, il  vous 
fera  entrer  dans  les  beaux  Palais  d’Eden  où 
eft  la  fupreme  félicité;  il  vous  donnera  en- 
cor une  autre  grâce  que  vous  fbuhaittez, 
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Ravoir  la  vi&oire  fur  vos  ennemis.O  vous 
qui  croyez,  fouftenés  la  loy  de  Dieu , Ic/ûs 
fils  de  Marie  a dit  aux  Apoftres  : Qui  fou - 
fiiendra  la  loy  de  Dieu  avec  moy  j . il  fera 
fouftenu  & protégé  de  Dieu.  Les  Apoftres 
ont  refpondu  : Nous  la  fouftiendrons  ; une 
partie  des  enfans  d’Iftael  a creu  en  Iefus,& 
l’autre  a abjuré  là  loy , nous  avons  donné 
focours  à ceux  qui  ont  crû  contre  leurs  en*» 
nemis,  & ont  efté  viétorieux. 

Le  Chapitre  de  l'AJfemblce  conte - 
f nant  unze  verfets , efcrit 
à la  Medine. 

'A  ^ Nom  de  Dieu  clement  & mifèrî*- 
£ ^-cordieux.  Louez  Dieu  tout  ce  qui  ejft 
au  Ciel  & en  la  Terre, loüez  le  Roy  Saint, 
Majeftueux  & tout-PuiftaHt , il  a envoyé 
fon  Prophète  Arabe  de  nation  pour  pre- 
fcher  Tes  commandemens  aux  Arabes , 
pour  les  purifier,  pour  leur  enfeigner  les 
efcritures,  & les  myfteres  de  la  foy  , ils  e- 
ftoient  auparavant  devoyez  du  droit  che- 
min. Ceux  qui  viendront  apres  eux  ne 
verront  pas  un  Prophète  égal  à luy  ; c’eft 
une  grâce  IpecialledeDieutout-Puiflànt: 
& (âge , il  la  donne  à qui  bon  luy  (èmble, 
& (es  grâces  font  immenfes.Ceux  qui  pre- 
fciient  l’ancien  Teftament  & ne  font  pas 
ce  qu’il  ordonne  font  femblables  à un  afne 
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chargé  de  livres  , ainfï  font  ceux  qui  defo- 
beïflent  aux  comraandemens  de  Dieu,il  ne 
conduit  pas  les  impies.  O Iuifs,ne  croyez 
pas  eftrc  les  bicn-aymezde  Dieu,  attendez 
la  mort , vous  connoiftrez  voftre  erreur  ; 
ils  ne  croyent  pas  qu’ils  feront  chafttez  de 
leurs  pechez , mais  Dieu  void  tous  les  in- 
juftes.  ,Dis  leur,  vous  trouverez  un  jour  la. 
mort  que  vous  fuyez, vous  ferez  renvoyez 
devant  Dieu  qui  fçait  le  prefent,  le  pafïe  3c 
le  futur,’,  il  vous  fera  voir  tout  ce  que  vous 
avez  fait  pour  eftre  jugez.  O vous  qui 
croyez,  lors  que  vous  ferez  appeliez  à l’af- 
femblée  du  Vendredy  pour  faire  vos  orai- 
fons , faites  vos  prières  & quittez  voftre 
commerce , ce  fera  bien  fait  fi  vous  le  co- 
gnoiflèz, lors  que  vous  aurezfiny  vos  priè- 
res, fèparez-vous  , allez  où  il  vous  plaira, 
& demandez  à Dieu  fâ  grâce , fouvenez 
vous  fouvent  delà  divine  Majefté,vous  fe- 
rez bien-heurgux.  Lors  que  les  infîdelles 
ont  veu  quelque  profit , ou  ont  eu  quelque 
divemllèmentjils  t’ont  quitté, (&  font  fbr- 
tis  de  la  prédication),  Dis  leur,  combien  y 
a t il  de  richefîès  & de  divertifîèment  au- 
près de  Dieu,  il  eft  le  riche  des  riches. 
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Le  Chapitre  des  Impi  es, contenant  unze 
' verfets , efcrit  à la  Medine. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
^cordieux.Lors  que  les  impies  te  vien- 
dront vilïter  ils  diront  qu’ils  font  tefmoins 
que  tu  es  Prophète  envoyé  de  Dieu  ; il 
fçait  bien  que  tu  es  (on  Prophète  , il  voit 
qu’ils  diilimulent  & vendent  leur  foy  pour 
avoir  des  biens  au  monde  , enquoy  ils 
font  mal  ; ils  diCcnt  de  bouche  , nous, 
croyons  en  laloy  de  Dieu,  8c  font  des  im- 
pies dans  leurs  âmes  , l’impiété  eft  impri- 
mée dans  leur  cœur  , & ne  comprendront  ' 
pas  les  myfteres  de  la  foy  ; la  beauté  dè 
leurs  corps  ne  te  delplaira  pas  , lors  que 
tu  les  verras.  Ils  fe  dreflènt  lors  qu’ils 
parlent , 8c  fcmblent  une  piece  de  bois 
dreflèz  contre  une  muraille  , ils  ont  peur, 
de  tous  les  bruits  qui  courent , & font  vos 
ennemis  j gardez  vous  d’eux  , (ans  dou- 
te Dieu  les  exterminera  ; comme  peu-i 
vent-ils  blalphemer  contre  la  loy  ? Lors- 
qu’on leur  a dit , Venez  vers  le  Prophè- 
te, il  demandera  pardon  à Dieu  de  vos  pé- 
chez , ils  ont  branllé  la  telle  & le  font 
retirez  avec  orgueil  ; malheur  ell:  fur  eux, 
foit  que  tu  demandes  pardon  pour  eux 
ou  que  tu  ne  le  demandes  pas  , Dieu  ne 
leur  pardonnera  pas  , il  n’ayme  pas  les 
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impies.  Ils  dilênt  ne  faites  point  de  bien  à 
ceux  qui  fuivent  ce  Prophète  de  Dieu  juf- 
ques  à ce  qu’ils  Payent  abandonné,  les  tre- 
fors  du  Ciel  & de  la  terre  font  à Dieu, mais 
ils  ne  le  comprennent  pas  ; Ils  dilènt , iî 
nous  retournons  à la  ville  de  la  Medine, 

• nous  en  chafïèrons  la  honte  & l’igno- 
minie , nous  y eftablirons  la  grandeur  & 
l’honneur,  au  contraire  la  grandeur,  la 
force,  & la  vi&oire  procèdent  de  Dieu , de 
fi>n  Apoftre  ôc  de  ceux  qui  croient  en  (à  / 
loy , mais  les  infidelles  ne  le  cognoiflènt 
pas.  O vous  qui  croyez  en  Dieu  , vos  ri- 
cheflès  & vos  enfans  ne  vous  doivent  pas 
devoier  de  fon  fervice  , ceux  qui  le  quitte- 
ront feront  au  nombre  des  gens  perdus, 
faites  des  aumolhes  des  biens  qu’il  vous  a 
donnez  avant  que  l’heure  de  voflre  mort 
arrive  ; alors  les  impies  diront , Seigneur 
fi  tu  ne  m’euflès  pas  fi  toft  faiét  mourir 
j’aurois  embrafle  ta  loy.  Dieu  ne  retarde 
la  mort  de  perfonne  quand  l'heure  en  eft 
venue’,  il  fçait  tout  ce  que  vous  faites. 

Le  Chapitre  de  la  Tromperie , conte- 
nant dix- h h ici  verjèts,  eferit 
à la  Me  que. 

AV  Nom  de  Dieu  clément  & mifèri- 
cordieux.  Louez  Dieu  tout  ce  qui  eft* 
au  Ciel  & en.  la  Terre , il  eft  Roy  de  toute- 
* ‘ -chofe. 
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choie , louange  luy.  eft  deué , il  eft  tout- 
Puiflànt  ; C’eft  luy  qui  vous  a créés  ; les 
uns  oblèryent  Tes  commandemens  & les 
autres  font  infidelles , il  void  tout  ce  que 
vous  faites.  Il  a créé  les  Cieux  & la  Terre, 
il  vous  a formés  , & ferez  un  jour  aflèm- 
blez  devant  luy  pour  eftre  jugez,  il  fçait  ce 
qui  eft  au  Ciel  & en  la  Terre  , il  fçait  vos 
fecrets  & ce  que  vous  publiez , il  fçait  ce 
qui  eft  dans  le  cœur  des  hommes.  N’avez 
vous  pas  ouy  ce  qui  eft  arrivé  cy-devant 
aux  impies  ? Ils  ont  efté  punis  , ils  font 
morts  dans  leur  malheur,  & reftèntiront  a 
la  fin  de  rudes  peines  parce  que  Dieu  leur 
a envoyé  des  Prophètes  pour  les  inftruirc* 
& ont  dit  : ,Quoy  ? un  homme  comme 
nous  nous  enfeignera-t’il  le  droit  chemin  \ 
Ils  les  ont  mefprifez , & ont  abandonné  1$ 
loy  de  Dieu  ; il  n’a  pas  afïàire  d’eux , il  n’a, 
pas  befoindu  monde, louange  luy  eft  deue 
en  tout  lien  ; les  impies  croyent  ils  qu’ils 
ne  relïufciteront  pas  ? au  contraire  Dieu 
les  fera  reflufçiter,&  leur  dira  tout  ce  qu’ils 
ont  fait  i c’cft  chofe  facile  à fa  divine  Ma- 
j jefté.  Croyez  en.Dicu,  en.fon  Prophète, & 
en  la  lumière  qu’il  vous  a envoyée , il  fçait 
tout  ce  que  vous  faites...  Souviens -toy  du 
jour  qu’il  vous  appellera  tous  en  Iuge- 
ment,  ce  jour  fera  le  jour  de  tromperie  on, 
cognoiftra  ceux  qui  fe  font  trompezêux-. 
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mefmes  & ceux  qui  ont  trompé  leurs  pro- 
y*y  K'f  chains.  Ce  jour  les  pechez  feront  pardon* 
\atn»r.  nez  à ceux  qui  auront  crû  en  fon  unité  Ôc 
qui  auront  fait  de  bonnes  oeuvres , ils  de- 
meureront éternellement  dans  des  jardins 
où  coulent  plulïeurs  fleuves , les  infidelles 
qui  mefprifent  fes  commandemens  feront 
précipitez  dedans  l’Enfer  où  ils  brufleront 
éternellement  ; il  ne  vous  arrive  point  der 
mal  que  par  la  permiflion  de  Dieu,  il  don- 
ne patience  à celuy  qui  croit  en  fa  divine 
Ma jefté,  & fçait  tout.  Obeïfles  à Dieu  & à 
fon  Prophète , li  vous  leur  delobeïlïèz  fça- 
chez  que  le  Prophète  de  Dieu  n’cû  obligé 
que  de  vous  prefeher  la  vérité  de  la  fo y , il 
n’y  a qu’un  feul  Dieu  , tous  les  vray- 
troyans  Ce  refignent  en  là  divine  volonté. 
O vous  qui  croyez , vous  avez  des  enfàns 
& des  femmes  qui  font  vos  ennemis,  gar- 
dez-vous de  leur  mauvailè  volonté, fl  vous 
leur  pardonnez , fl  vous  vous  efloignez 
d’eux,  Dieu  vous  fera clement & milèri- 
cordieux.  Les  richeflès  & les  enfans  vous 
empefehent  fouverit  d’obeïr  a Dieu , mais 
Içachez , qu’il  recompenüe  abondamment 
les  gens  de  bien  , craignez-le  de  tout  vo- 
ftre  pouvoir,  elcoutez  les  commandemens, 
obéi  liez  luy , faites  des  aumofnes  , celuy 
qui  né  fera  pas  avaricieux , fera  bien-heu- 
reux , fi  vous  preftez  quelque  chofo  à Dieu 
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il  vous  le  fera  multiplier , il  vous  pardon-' 
nera  vos  pechez,il  agrée  la  recognoiftànce 
de  Tes  bien-faits, & eft  tres-mifericordieux. 

Il  fçait  le  prêtent , le  pafle  & le  futur,  il  eft  v 
tout-Puiüànt  & Sage. 

Le  Chapitre  du  divorce  , contenant  ; 
dix- hui  cl  verfets  , efcrtt 
, à la  Meque.  , 

A V Nom  de  Dieu  clement  & mifcri- 
^ ^ cordieiix.  O Prophète , lors  que  vous 
répudierez  vos  femmes , repudiez-les  fui-, 
vant  les  Ordonnances  & les  L oix,&  com- 
ptez le  temps  qu’elles  doivent  attendre  a- 
vant  que  de  fe  remarier  ; Craignez  Dieu, 
voftre  Seigneur , ne  les  faites  par  lortir  de 
leurs  maifons , & ne  les  chaflez  pas  avant* 
le  temps  ordonné  ft  elles  ne  font  forprifes 
en  adultéré;  telles  font  les  ordonnances  de 
Dieu , celuy  qui  les  outrepaflèra,  fera  tort 
à foy-mefme  , peut-eftre  que  Dieu  ordon- 
nera quelque  chofe  d’elles  que  vous  ne  fça- 
vez  pas  ; Lors  que  le  temps  qu’elles  doi- 
vent attendre  fera  fïny , retenez- les,  ou  les 
quittez  avec  civilité , vous  prendrez  des 
perfonnes  de  voftre  Religion , gens  de 
bien  , qui  feront  tefmoins  de  vos  aérions, 
depofez  avec  vérité  de  ce  que  vous  aurez 
veu,  il  eft  ainli  ordonné  à ceux  qui  croient 
en  Dieu  & au  jour  du  Iugement.  Dieu  de- 
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livrera  d’affliclion  celuy  qui  aura  là  crainte 
devant  les  yeux  , & l’enrichira  quand  il  y 
penfera  le  moins  ; celuy  qui  fe  confiera  en 
luy  ne  fera  pas  trompé,  il  fait  ce  qu’il  veut, 
6c  a ordonné  un  temps  prefix  à toute  cho- 
fe  ; fi  les  femmes  n’elperent  plus  d’avoir 
leurs  mois  & qu’elles  doutent  de  s’eftre 
melcontées,  elles  attendront  trois  mois  a- 
vant  que  de  le  remarier  fi  elles  ne  font  pas 
nourrices , fi  elles  font  grolïès  vous  atten- 
drez; leur  accouchement  , celuy  qui  craint 
Dieu  Ce  rejoüit  en  l’oblèr  vance  de  fes  com- 
mandemens  ; ce  que  defiùs  cfi  ordonné  de 
Dieu  , il  pardonnera  les  pechez  à ceux  qui 
auront  ù.  crainte  devant  les  yeux , & leur 
donnera  une  très  -grande  recompenlê;  fai- 
tes habiter  celles  que  vous  répudierez  en 
vos  maifons  où  proche  de  vous , rie  les 
mal-traitez  pas  j fi  elles  (ont  grolïès,  don- 
nez leur  ce  qui  leur  lèra  necelïàire  julques 
à ce  qu’elles  loient  accouchées,fi  elles  veu- 
lent nourrir  leurs  enfans,vous  leur  donne- 
rez un  Jionnefte  falaire,&  les  traiterez  avec 
civilité  & courtoilie  ; 'fi  cela  ne  vous  ag- 
grée,  vous  les  ferez  nourrir  à une  autre  que 
vous  recompenlêfez  de  là  peine  ; fi  vous 
n elles  pas  riches  vous  ferez  de  la  dclpence 
félon  vollre  pouvoir , Dieu  n’ordonne  à 
per  Ion  ne  dp  faire  plus  de  delpence  que  Ion 
pouvoir  ne  permet,il  vousdunneradu  bien 
• - après 
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apres  je  mal  , combien  y a t’ii  eu  de  villes 
qui  ont  cydevant  defobey  aux  comman-  * 
démens  de  Dieu  & de  Tes  Prophètes  l 
Nous  avons  tenu  compte  exaâ;  de  leurs 
pechez,  leurs  habitans  ont  efté  chalHcs;  & 
à la  fin  ils  feront  an  nombre  des  gens  per-  , 
dus, Dieu  leur  a préparé  de  rigoureufes  pei- 
nes. O vous  qui  eftes  fages,craignez  Dieu, 
il  vous  a envoyé  l’Alcoran  , il  vous  a en- 
voyé un  Prophète  pour  vous  enfeigneu  les 
Myfteres  de  /a  loy,pour  vous  fortir  des  re- 
nebres,  & pour  conduire  à la  Jumiere  ceux 
qui  croiront  en  luy,  & qui  feront  de  bon- 
ifies œuvres  ; il  leur  ouvrira  la  porte  du  Fa- 
radis  où  coulent  plufieursfleuves,oùils  de-' 
meureront  éternellement  avec  toute  forte 
de  contentement.  Dieu  ! c’eft  luy  qui  a 
créé  lèpt  Cieux  & autant  de  terre,  & il  or- 
donne entre  eux  ce  que  bon  luy  fêmble, 
afin  que  vous  cognoifEez  qu’il  eft  tout 
puiflànt  & qu’il  fçait  tout.  ' 

Le'Chapitre  de  Ut  Dejfence  , conte - 
netnt  dou^e  'ver]etsiefcrit 
àUMedine . . 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  O Prophète  ne  deffend  pas 
pour  le  contentement  de  tes  femmes  , de 
faire  ce  que  Dieu  t’a  permis , il  eft  clé- 
ment & mifericordieux  ; il  vous  a ordonné 
' D d.  2 dç 
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de  faire  Ce  qui  eft  permis  par  voftre  loy 
eft  voftre  Seigneur.il  fçait  tout  & eft  -tr< 
fage.  Lors  que  le  Prophète  eft  aile  vilïi 
une  de  fes.  femmes , Dieu  luy  a révélé 
qu’elle  luy  vouloit  dire  , il  en  a appro 
vé  une  partie  & en  a defaprouvé  l’autr 
lors  qu’il  a dit  à û femme  ce  qu’elle  arc 
volonté  de  luy  dire, elle  luy  a demandé  q 
luy  avoit  révélé  ; Celuy  qui  fçait  tout  n 
l’a  révélé , afin  que  vous  vous  converti; 
fiez , vos  .cœurs  font  enclins  à foire  ce  qi 
eft  deftèndu  , fi  vous  faites  quelque  choi 
contre  le  Prophète  , içaehez  que  Dieu  et 
fon  protecteur , l’Ange  Gabriel  & tous  le1. 
fidelles  le  défendront,  les  Anges  Jeprote* 
geront  contre  vous  ; S’il  vous  veut  repu- 
dicr,  Dieu  luy  donnera  à l’advenir  d’autres 
femmes  en  yoftre  place  qui  feront  obeïl- 
fântes,vray-croiantes,humblcs,fidellcs,dc- 
votes, contentes,  douces, nettes,  pucelJes  8: 
non  pucelles.  O .vous  qui  croyez  en  Dieu, 
fortifiés  vous  & vous  & vos  familles  en  l’o- 
beïftànce  de-fes  cpmmandemens , les  Ido- 
lâtres brufleront  dedans  le  feu  d’Enferavec 
leurs  Idoles  , les  Anges  deputez-pour  les 
punir  ne  defobeïflènt  pas  à Dieu  , ils  font 
tout  ce  qu’il  leur  commande.  O vous  qui 
elles  infidclles,  il  n’y  a point  d’exeufepour 
vous,  vous  ferez  chaftiez  félon  vos  déméri- 
tes. O vous  qui  croyez , convertiriez  vous 

à Dieu 
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à Dieu  avec  affèétion  , il  vous  pardonnera 
vos  pechez  , & vous  fera  entrer  dans  des 
jardins  où  coulent  pluliems  fleuves  , la  lu- 
mière de  la  foy  marchera  devant  le  Pro- 
phète & devant  ceux  qui  l’ont  luivy  ; Lors 
que  Dieu  les  recompenlcra  ; Ils  diront, Sei- 
gneur , donne  nous  ta  lumière  , pardonne 
nous  nos  pechez  , tu  es  tout-Puilïànt.  O 
Prophète  combats  les  infidclles  & les  im- 
pies fortifie  toy  contre  eux  , l’Enfer  fera 
leur  habitation.Dieu  enfeigne  une  parabo- 
le aux  infidelles,&  di<ffc;Ies  femmes  de  Noé 
& les  femmes  de  Loth  eftoient  foubs  Ite 
pouvoir  de  mes  deux  ferviteurs  hommes 
de  bien, elles  les  ont  trahis, mais  elles  n’ont 
pas  évité  la  punition  de  leur  péché;  on  leur 
a dit  entrez  dedans  le  feud’Enfer  avec  ceux 
qui  y entrent.  Dieu  enlêigne  une  parabole 
à ceux  qui  enlùivent  (à  loy,prenés  exemple 
à la  femme  de  Pharaon,  elle  a prié  Dieu  & 
a dit  : Seigneur  bafty  moy  une  maifon  en 
Paradis,  delivre  moy  de  Pharaon  , de  fes 
œuvres, & des  perfonnes  injuftes.  Marie  fil- 
le de  Iofaphat  a confervé  fa  virginité,nous 
ayons  infpiré  noftrc  elpi  it  en  elle  , elle  a 
creu  aux  paroles  de  (on  Seigneur  & aux  ef- 
critures  ; elle  eftoit  au  nombre  de  celles 
qui  obeifloient.  - 

. ' • • W . 
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Le  Chapitre  Je  /’  Empire  contenant  tren- 


V Nom  de  Dieu  clément  & mifèri- 


cordieux.  Louez  (oit  celuy  auquel  ap- 
partient l’Empire  du  monde  , qui  elt  tout- 
Puiflànt,&  qui  a créé  la  mort  & la  vie  pour 
vous  faire  cognoiftre  quelle  eft  lameil-1 
leure,il  eft  tout-Puiflànt  & milèricordieux.  , 
Il  a créé  fept  Gieux  l’un  (ur  l’autre  , tu  ne 
vois  rien  de  ce  qu’il  a créé  qui  ne  Coi t pro- 
portionné,éleve  encore  ta  veuë  au  Ciel,  tu  *- 
n'y  verras  point  de  deffiut, regarde  le  deux 
ou  pluiieurs  fois,tu  n’y  verras  point  de  fen- 
te ny  de  manquement.Nous  avons  orné  le 
Ciel  & le  monde  d’Eftoiles,nous  en  avons 
chafle  les  Dtables,nous  leur  avons  prépare 
un  grand  bralier,  & les  tourmens  de  l’En- 
fer pour  les  infîdelles.  Ils  entendront  des 
voix  horribles  8c  efpouventables  qui  procé- 
deront de  defefpoir  & de  colere  lors  qu’on 
les  y précipitera  , lors  qu’ils  entreront  de- 
dans l’Enfer  troupe  à troupe  , l’Intendant 
des  tourmens  leur  dira, n’avez  vous  eu  per- 
fonne  en  terre  qui  vous  ayt  prefehé  les  pei- 
nes de  1 Enfer  ? Ouy , diront-ils  , on  nous 
les  a prefchees  , mais  nous  avons  dementy 
les  Prédicateurs  , nous  avons  dit  que  Dieu 


n avôit  pas  commandé  de  faire  ce  qu’ils 
diloient , qu  î]$  eftoient  des  menteurs  &z 


te  verfets,  eferit  à la  Me  que. 
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devoyez  du  droit  chemin  ; iï  nous  les  eufi. 
fions  elcoutés  & fi  nous  euflions  elle  lâ- 
ges  , nous  ne  ferions  pas  aujourd’huy  au 
nombre  des  damnez;  ils  confeflèront  leurs 
pechez  dans  le  fonds  de  PEnfer.  Ceux  qui 
craignent  Dieu  fans  le  voir  recevront  par- 
don de  leurs  fautes  & une  très- grande  re- 
compcnlè.  Parlez  fecrettement  ou  pubü-  ' 
quement,  Dieu  Içait  tout  ce  que  vous  avez 
dans  le  cœur  depuis  que  vous  elles  créés,  il 
ell  beny  & fçait  tout  ; il  a cfiably  les  che- 
mins lu r la  terre, allez  de  tous  collez  & vi- 
vez de  fes  biens , vous  relîùfciterez  tous  &: 
ferez  un  jour  aflèmblez  devant  luy  pour 
élire  jugez.  Croyez  vous  que  celuy  qui  cft 
au  Ciel  ne  puifiè  pas  rendre  la  Terre  feche 
& aride  & ne  la  puifiè  pas  faire  trembler  î 
Croyez  vous  que  celuy  qui  eft  au  Ciel  ne 
puifiè  pas  envoyer  contre  vous  un  vent  im- 
pétueux pourvousextermincrîvousfcntircz 
à l’advenir  quels  font  les  tourmensde  l’En- 
fer. Ceux  qui  vous  ont  précédez  ne  les  ont 
pas  voulu  croire, & ont  efté  challiez  de  leur 
incrédulité.  Ne  confiderez  vous  pas  les  oy- 
feaux  qui  volent  fiir  vos  telles  , comme  ils 
eftendent  & ferment  leurs  aifies?ricn  ne  les 
fouftient  que  le  mifericordreu*  qui  voit 
tout.  Qui  vous  protégera  dans  vos  mal- 
heurs autre  que  DieurLes  infidelles  font  des 
orgueilleux; Qui  vous  enrichira  fi  Dieu  re- 
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ferre  fà  grâce  ? neantmoins  vous  perfève- 
rez  dans  voftre  péché  8t  fuyez  la  vérité',- ce- 
luy  qui  marche  renverfé  fur  fa  face  , eft-il 
fêmblable  à celuy  qui  marche  fur  fes  pieds 
dans  le  droiét  chemin?  Dis-leur,Dieu  vous 
a creés^il  vous  a donné  l’ouye,la  veuë  8c  le 
fentiment,mais  peu  d’entre  vous  le  remer- 
cient de  Ces  gracesjDis-leur,iI  vous  a créés 
de  terre,  8c  ferez  un  jour  afïèmblez  devant 
luy  pour  rendre  compte  de  vos  actions. 
Les  impies  demandent  quand  fera  le  jour 
du  Jugement  ; Dis  leur, Dieu  le  fçait , je  ne 
fuis  envoyé  que  pour  vous  prefeher  les  pei- 
nes de  l’Enfer  ; Leurs  vifages  deviendront 
noirs  lors  qu’ils  verront  approcher  la  pu- 
nition de  leurs  pechez.  On  leur  dira,  voila 
ce  que  vous  avez  demandé  avec  tant  d’im- 
patience ÿ Dis  leur, avez  vous  veu  que  Dieu 
m’ait  exterminé,  & ceux  qui  eftoient  a vec 
moy?  au  contraire,  il  nous  a donné  fà  gra- 
ce.  Qui  délivrera  les  infïdelles  des  tour- 
mens  de  l'Enfer  ? Dis  leur , Dieu  eft  le  mi- 
fcricorciienx,  nous  croyons  en  luy,&  fouî- 
mes relïgnez  à la  volonté  de  fà  divine  Ma- 
jefté,vous  cognoiftrez  à l’advenir  ceux  qui 
feront  devoyez  ; Si  l’eau  qui  abreuve  vos 
trouppeaux  entre  fous  la  terre  , qui  vous 
donnera  d’autre  eau, ou  une  autre  fontaine 
. pour  vous  feçourir  } 

. i 
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.Le  Chapitre  de  la  Plume , contenant 
cinquante- deux  'verfets,efcrit 
à la  Me  que. 

lie  Bedaoi  intitule  crchapitre  de  la  lettre  noun  , 

' n,  & dit  que  c eft  à dire  Baleine  ou  grand poif- 
fin  , Quelques  autres  DoReurs  difent q ut 

noun , n,  eft  le  nom  de  P ancre  ou  de  la  table  ,Jùr 
laquelle  les  linges  efirivent  les  commandement 
de  Dieu,  les  autres  ajjeurent  qu'il  fignifie  efcri- 
: toire,mau  une  bonne  partie  des  DoReurs  Maho- 
met ans  intitulent  ce  Chapitre  de  la  Plume. 

VNom  de  Dieu  clement  & miforicor- 


dieux.  le  jure  par  la  plume  & par  tout 
ce  qui  eft  efcrit , que  tu  n’es  pas  demonia- 
cle  par  la  grâce  de  ton  Seigneur  , tu  auras 
une  recompenfe  infinie, Dieu  t’a  créé  d’une 
création  haute  & tres-illuftre.  Tu  cognoi- 
ftras  à l’advenir  , & les  infidelles  aufli  co- 
gnoiftront  un  jour  ceux  d’entre  vous  qui 
font  ignorans. Certainement  tou  Seigneur 
cognoit  ceux  qui  font  devoyez,&  ceux  qui 
fuivent  le  droiét  chemin  ; N’obey  pas  aux 
impies , ils  fouhaitent  que  tu  fois  plus  in- 
dulgent envers  eux,&  eux  plusdouxenvers 
toy , N’obey  pas  à ces  menteurs  ignomi- 
nieux, bavars, pécheurs,  fêduéleurs  & me- 
fehans  , pleins  de  trefors  & d’enfans  ; lors 
qu’on  leur  raconte  les  myfteres  de  la  foy,ils 
difçnt  que  CC  n’eft  que  de  vieilles  fables  de 
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l’antiquité , nous  mettrons  fur  leur  ncs  . 
une  marque  de  Honte  & d’ignominie  ; 
Nous  les  avons  efprouvez  comme  les  Iar- 
diniers  quand  ils  ont  refolu  le  foir  de  cou- 
per le  matin  en  Clivant  des  frui&s  de  leur 
jardinage  pour  leur  refettion , & n’ont  pas 
dit, s’il  plaift  à Dieu;  la  nuit  lors  qu’ils  dô r- 
moient , Dieu  a envoyé  le  feu  dans  leurs 
jardinages  qui  les  a bruflés  , le  matin  ils  Ce 
font  appeliez,  & ont  dit, venez  potir  mettre 
ordre  à voftrc  jardinage,  fi  vous  en  voulez 
cueillir  des  fruiéls , ils  ont  crû  que  les  pau- 
vres y vouloient  entrer  , ils  ont  accouru 
(pour  les  cha(Ter,)&  ont  trouvé  leurs  fruiéts 
tous  noirs  & leurs  jardinages  brûliez:  Alors 
ils  ont  dit , nous  lommes  devoyez , nous 
fommes  pécheurs;  un  d’entr’eux  a dit, qu’il 
faut  louer  Dieu;  alors  ils  ont  dit  : loüé  (bit 
Dieu,  nous  lommes  de  grands  pécheurs, ils 
fe  font  approchez  les  uns  des  autres,  & ont 
fait  leur  plainte  entr’eux  ; ils  ont  dit , le 
malheur  cft  fur  nous , nous  citions  dans  u- 
ne  grande  erreur , peut-eftre  qu’a  l’advenir 
l Dieu  nous  donnera  plus  de  bien  que  ne 
vaut  ce  que  nous  avons  perdu , il  faut  lou- 
haiter  là  grâce , ainli  Dieu  chaltie  en  terre 
qui  bon  1 uy  lèmble , mais  les  tourmens  de 
1 autre  monde  font  beaucoup  plus  griefs, 
ceux  qui  ont  là  crainte  devant  les  yeux  de- 
meureront dans  des  jardins  pleins  de  déli- 
ces 


Digitized*by  Googl 


Vf 


de  Mahomet.  635 
ces;  Traiteray-je  les  bons  comme  les  me* 
fehans  ? comme' le  pouvez-Vous  juger  ? a- 
vez  vous  un  livre  où  vous  lifiezee  qui  vous 
agrée  ? vous  avons  nous  promis  quelque 
contentement  au  jour  du  Iugement?  aurez 
vous  ce  jour  ce  que  vous  elles  promis  à 
vous-mefmes?  Demande  leur  .qui  fera  cau- 
tion de  leur  croyance , leurs  Idoles  & leurs , 
compagnons  feront-ils  leur  caution’qifils 
les  faflènt  venir  s’ils  font  véritables^  Sou- 
viens-toy  du  jour  que  les  pechez  feront  dé- 
couverts , & qu’on  ordonnera  aux  impies 
d’adorer  Dieu  j mais  ils  ne  le  pourront  pas 
voir,  leurs  yeux  feront  troublez  de  peur,  Se 
leur  veüe  couverte  de  honte.  On  leur  or- 
donne dans  ld  monde  d’adorer  là  divine 
Majefté,  mais  ils  ne  le  veulent  pas  foire,  je 
les  chaftieray  peu  à peu  lors  qu’ils  y pen- 
feront  le  moins  , je  différé  la  punition  de 
leurs  crimes  parce  que  macolere  eft  forte; 
demandes-tu  aux  hommes  quelque  recom- 
penfe  de  tes  prédications,  en  fbnt-ils  char- 
gez de  quelque  depenfe?ont-ils  en  leur  pou- 
voir le  livre  où  eft  eferit  le  futur  pour  y ef- 
crire  ce  qu’ils  difent?  attens  le  Iugement  de 
ton  Seigneur  & ne  fois  pas  comme  celuy 
qui  a efté  englouty  de  la  baleine.  Il  a in- 
voqué (on  Seigneur  dans  (on  aiïliélion.’Si 
fon  Seigneur  ne  luy  euft  envoyé  fe  grâce,, 
il  ne  feroit  jamais  venu  fur  la  terre  : lors 
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qu’il  s’eft  repenty  de  Ton  pcché,  fon  Sei- 
gneur Iuy  a pardonné, & l’a  mis  au  nombre 
des  gens  de  bien. Les  infidelles  tafchent-  de 
t’cbranlei  par  leurs  regards , & ce,  par  en- 
vie, ils  difènt  que  tu  es  un  demoniacle  lors 
qu’ils  t’entendent  lire  l’Alcoran;  II.  n’a  elle 
envoyé  que  pour  inftruire  le  monde. 

- Le  Chapitre  de  la  Vérification, contenant 
cinquante-  deux  verfets^eferit 
a la  Me  que. 

TLktcri  intitule  ce  Chapitre  dit  lugement,  parce  que' 
et  jour  tout  fera  vérifié. 

À V Nom  de  Dieu  clement  & miferi^ 
^^■cordieux.  La  vérification  s’approche, 
la  vérification  s’approche  ; Dieu  ne  t’a  pas 
enfeigné  en  quel  temps  feroit  le  jour  de  la 
vérification,  Temod  & Aad  n’ont  pas  vou- 
lu croire  celuy  qui  leur  prefehoit  ce  jour 
d’affliétion  & de  douleur , mais  Temod  a 
efté  exterminé  par  un  bruit  exrraordinai^ 
re  , & Aad  par  un  vent  impétueux  que 
Dieu  a envoyé  contr’eux  l’eipace  de  fèpt 
nuits  & huit  jours  confecutifs  , ils  ont  efté 
renvcrfêz  eftendus  comme  des  palmiers 
tombés  morts  fur  la-terre  j s’eft-il  fauve 
quelqu’un  d’entr’eux  ? Pharaon  & ceux  qui 
l’ont  précédé  , & les  habitans  des  villes 
qui  ont  efté  bouleverfées  à caufè  de  leur 
péché, ont  defobey  aux  Prophètes  & Apo*- 

•»  ! : ûres, 
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Ares  de  Dieu,&  en  ont  efté  rudement  cha- 
îniez. Nous  vous  avons  lâuvés  dans  l’ar- 
che de  Noé  lors  que  les  eaux  le  font  elle-  ' 
vccs , pour  lêrvir  d’exemple  de  noftrc  tou- 
te-P uiilànce  a.  ceux  qui  l’ont  veu  & à ceux 
qui  en  entendront  parler..  Souviens-toy  du. 
j,our  que  l’Ange  Tonnera  la.  trompette,  que 
la  terre  s’eflevera , & que  les  montagnes 
trembleront , alors  ce  qui  doit  arriver  ar- 
rivera.  Le  Ciel  s’ouvrira  de  foiblefiê  , & 
les  Anges  qui  porteront  le  trolne  de  Dieu, 
feront  fur  le  bord  des  Cieux.  Alors  huit 
Anges  prefenteront  les  livres  où  lêront 
eferits  les  péchés  des  hommes  , St  rien  ne 
fera  caché.  Ceux  qui  prendront  à la  main 
droite  le  livre  de  compte  de  leurs  aérions,, 
diront  , nous  trouvons  véritable  ce  que 
nous  avons  cru , nous  fçavions  de  certaine 
fcience  la  venue  de  ce  jour,  & le  bon-heur 
de  la  vie  eft  dans  le  Paradis  : On  leur  dira, 
mangés  & beuvés  des  biens  du  Paradis  à 
voftre  contentement.  Ceux  qui  prendront 
le  livre  de  compte  de  leurs  aérions  a la 
main  gauche  diront  : Pleuft  à Dieu  que  cc 
livre  fut  perdu  , je  ne  fçay  quel  eft  ce 
compte;pleuft  à Dieu  que  je  Tulle  éternelle- 
ment enfevcly  dedans  la  terre, les  richeftès, 
Tauthorité  Si  les  trefors  du  monde  me  font 
inutiles  : On  dira  aux  Démons, prenés-les,. 

liés-lcs  > & les  précipités  dedans  l'Enfer,. 
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mettes  leur  aux  bras  des  chaifnes  longues 
de  foixante  & dix  coudées,  & les  jettes  de- 
dans le  feu , ils  n’ont  pas  voulu  croire  en 
l’unité  de  Dieu  tout-Puilïànt,ils  ont  man- 
gé le  pain  des  pauvres, ils  font  anjourd’huy 
fans  protection  &lâns  pain,  & ne  rencon- 
treront que  les  peines  de  l’Enfer  préparées 
pour  les  mefchans,  le  jure  parce  queNVOus 
voyés,  & parce  que  vous  ne  voyés  pas  que 
l’Aleoran  eft  la  parole  du  Prophète  Apo- 
ltre.de  Dieu,  ce  n’e/t  pas  la  parole  d’un 
Poète  , mais  peu  de  perfonnes  le  veulent 
croire.Cen’eltpas  la  parole  d’un  mefehant, 
mais  peu  de  perfonnes  s'en  fouviennent,  il 
eft  envoyé  de  la  part  de  Dieu  Seigncurde 
l’Vnivers.  Les  infidelles  difent,  6 Prophè- 
te,lï  tu  parles  nous  ne  t’efcoucerons  pas,  ta 
parole  n’entrera  pas  dans  nos  coeurs  : Dis 
leur  : il  n’y  a perfonne  entre  vous  qui  vous 
puiflè  délivrer  de  la  punition  de  vos  cri- 
mes , l’Alcoran  enfeigne  le  chemin  de  fa- 
lut  à ceux  qui  croyent  en  fa  divine  Maje- 
lte,je  Içay  qu’il  y a des  menteurs  entre  vous 
que  Dieu  mettra  au  nombre  des  infidelles, 

1 Alcoran  eft  la  vérité  mefine.  Loüé  foit 

le  Nom  de  Dieu  tout-Pui/Tant  & maje- 
itueux.  1 - 


le  Chapitre  de  U montée , contenant 
quarante' quatre  •verfets , 
efcrit  a la  Meque. 


AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  Quelques  peifonnes  ont 
demandé  quand  fera  le  jour  du  Iugementy 
& en  quel  temps  les  mefehans  feront  cha- 
îniez ; Perfonne  autre  que  Dieu  ne  peut 
délivrer  les  hommes  des  tourmens de  V En- 
fer , il  eft  maiftre  du  chemin  qui  monte  an 
Ciel , les  Anges  & les  elprits  monteront 
vers  luy  au  jour  du  Iugement;  Ce  jour  fem- 
blera  durer  aux  mefehans  cinquante  miL 
ans,  attens  avec  patience  , les  mefehans  e- 
ftiment  qu’ils  font  efloignez  de  cejourr 
mais  tu  le  verras  bien-toil,  ce  jour  le  Ciel, 
femblera  du  metail  fondu , les  montagnes 
feront  femblables  à la  laine  cardée  qui 
s’abaiHè , perfonne  ne  demandera  à fou 
voilîn  quel  il  eft , & fe  regarderont  les  uns 
les  autres , les  înfidelles  fouhaiteront  de  fe 
racheter  de  ces  peines  par  la  perte  de  leurs 
enfans,  de  leurs  femmes,  de  leurs  freres,de 
leurs  compagnons,  de  leur  voilîn,  & par  la 
perte  de  tout  ce  qui  eft  en  terre.  La  flam- 
me du  feu  s’eflevera  lur  eux , & leur  bra- 
dera la  peau  de  la  telle, ils  appelleront  ceux 
qui  feront  derrière  eux, -qui  auront  comme 

eux  abandonné  la  loy  de  Diéu , & les  ava- 
. ricieux 
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ricieux  qui  auront  accumulé  des  trelors. 
L’homme  a cité  créé  timide , il  eft  effrayé 
lors  qu’il  luy  arrive  du  ma),  & eft  orgueil- 
leux lors  qu’il  luy  arrive  du  bien , excepté 
les  ridelles  qui  font  fermes  en  leur  foy,  qui 
perfeverent  en  leurs  prières  r qui  font  des 
aumofnes  aux  pauvres  mendians  & aux 
pauvres  honteux , qui  croyent  au  jour  du 
lugement , qui  craignent  la.  punition  de 
Dieu , & qui  ne  cognoiflent  point  d’autres 
femmes  que  les  leurs  & leurs  efelaves , ils 
feront  exempts  d’aflliérion  au  jour  du  lu- 
gemcntjceux  qui  feront  le  contraire  feront 
au  nombre  des  injuftes.Ceux  qui  effectuent 
ce  qu’ils  ont  promis , & qui  confervent  fî- 
dellemcntce  qui  leur  a efté  confie,  qui  di- 
• lent  la  vérité  en  terinoignage  , & ceux  qui 
font  leurs  prières  au  temps  ordonné,  fe- 
ront honorez  dedans  le  Paradis.  Pôurquoy 
eft-ce  que  les  infidelles  qui  font  auprès  de 
toy  jettent  la  veuè  à droiét  Sc  à gauclie 
avec  orgueil?  demandent-ils  d’entrer  dans 
le  Paradis  & d’eftre  fauvez?  Nous  les  avons 
créés  comme  les  autres  hommes.  le  jure 
par  le  Seigneur  du  Levant  & du  Ponant 
que  nous  les  pouvons  changer  en  un  peu- 
ple meilleur  qu  eux  , & que  C’eft  ch’ofe  qui 
nous  elt  facile  à fàirejLairiez-les  dans  leurs 
, erreurs  julques  a ce  qu'ils  feient  arrivez 
au  jour  qu  on  a promis  de  les  chaltier , & 

. *■  * qu’ilj/ 
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qii’ils  •fortiront  des  monumens  pourac-  * 
courir  au  Iugement  univerfel,ils  y accoufr- 
ront  effrayez  , & leur  veuë  fera  couverte 
de  .honte  ; C’eft  ce  jour  qu’on  leur  acy- 
devant  prélevé. 

Le  Chapitre  de  Noé  , contenant 
vingt  •huit  verfets  eferit 

à la  Meqtie.  , 

A V Nom  de  Dieu  clément  & miieri- 
cordieux.  Avant  que  chaftierles  hom- 
mes, nous  avons  envoyé  Noé  pour  leur 
prefeher  les  peines  de  l’Enfer  y il  leur  a 
dit  : X)  peuple  , je  vous  prefehe  les  peines 
de  l’Enfer , adorez  un  feul  Dieu  & le  crai- 
gnez , obeïflèz-moy , il  vous  pardonnera 
vos  pechez  , il  diffère  voftrc  chaftiment 
julqucs  à jour  nommé,  & ne  le  retardera 
pas  lors  que  fon  heure  fera  venue  , fi  vous 
la  fçaviez  vous  vous  convertiriez.  Apres 
il  dit  : Seigneur , j’ay  exhorté  ce  peuple 
nuiéi  & jour  , mais  mes  exhortations  ont  - 
efté  tres-rnutiles  , ils  fè  font  fortifiez  dans 
leur  impiété  , & lors  que  je  les  ay  prefehé 
ils  ont,  mis  leurs  doigts  dans  leurs  oreil- 
les & ont  couvert  leurs  telles  de  leurs  ve- 
flements  , pour  ne  pas  ouyr  , ils  font  de- 
meurez dans  leur  impiété,  & fe  font  enor- 
gueillis ; le  les  ay  prefehé  publiquement, 

1 j’ay  elievé  ma  voix  , je  leuray  expliqué 
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• les  myfteres  de  ta  loy , je  leur  ay  dit , de- 
mandez pardon  à Dieu  il  eft  tres-miferi- 
cordieux , il  vous  envoyera  abondance  de 
piuye  pour  arrofer  la  terre , il  vous  donne- 
ra quantité  de  biens  , & nombre  d enfans, 
il  vous  donnera  des  jardins  ornez  de  fon- 
taines & de- fleuves,  qui  vpus  empefehe 
d’Jioüorcr  Dieu?  c’eft  luy  qui  vous  a créé 
en  l’eftat que  vous  elles,  ne confiderez- 
voùs  pas  qu’il  a créé  lèpt  Cicux  l’un  fur 
l’autre?  qu’il  a créé  la  Lune  avec  là  clair- . 
• ce  i & le  Soleil  avec  là  lumière  ? Il  fait 
produire  à la  terre  toute  forte  de  plantes,  il 
vous  fera  retourner  en  terîe , & vous  en 
fera  fortir , il  l’a  ellendue , afin  que  vous 
marchiez  danfc  fes  chemins  larges  & Ipa- 
cieux.  Seigneur  , dit  Noé , ce  peuple  m’a 
defobey , ils  ont  fuivy  ce  qui  ne  leur  peut 
donner  ny  lignée  ny  profit , mais  pluftoft 
un  dommage  tres-certain,  ils  ont  conlpiré 
contre  moy , & ont  dit  entr’eux  , ne  quit- 
Ce/ont  tez  pas  vos  Dieux,  ne  quittez  pas  Od,  Soa, 
Ieh~  Igout,  Iaoc,  & Nefer , ils  font  dévoyez  du 
droiél  chemin , Seigneur  augmente  leur 
confufion  ; Alors  ils  ont  efté  fubraergez  à 
caulè  de  leurs  pechez  , ils  feront  précipitez 
dans  le  feu  d’où  perfonne  ne  les  peut  déli- 
vrer que  Dieu.  Noé  a dit , .Seigneur  , ne 
lailïè  point  d’impie  fur  la  terre,  ils  devoye- 
jront  tes  créatures  du  droiél  chemin  , ils 
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laifïêront  des  enfans  menteurs  & impies 
comme  eux  , pardonne  moy  mes  pechez, 
pardonne  les  pechez  à mon  pere  , à ceux 
de  ma  ligne'e  , à ceux  & à celles  qui  croi- 
ront en  ta  loy,  & extermine  les  injuftes. 

Le  Chapitre  des  Démons , contenant  • 
vingt-huit  verfets,  efcriï 
à la  Meque. 

Quelques  Mahomet  an  s intitulent  ce  Chapitre  des 
EJprtts.  * r . 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi* 
corelieux.  Dis  an  peuple;  j'ay  recc» 
une  infpiration  que  quelques  Démons 
m’ont  elcouté  lors  que  je  lifois  l’Alcoran; 
& qu’ils  ont  dit , nous  avons  oüy  lire  l’Al- 
coran  miraculeux,  il  enfeigne  le droi£t 
chemin  , nous  croyons  en  ce  qu’il  con- 
tient , nous  ne  croyons  pas  que  Dieu  ait 
des  compagnons , nous  croyons  qu’il  n’y 
a qu’un  feul  Dieu, nous  ne  croyons  pas  qu’il 
ayt  des  femmes  ny  des  enfans  , nos  igno- 
rants blalphcment  contre  là  divine  Maje- 
fte  , neantmoins  nous  eftimions  qu’ils  ne 
le  pouvoient  pas  faire.  Il  y a des  hommes 
qui  demandent  fecours  aux  Démons  & ac-^ 
croifliènt  leur  confulion,  parce  qu’ils  diiènt 
que  Dieu  ne  fera  relîùlciter  perfonne  ; 
Quelques  Démons  -ont  dit  : Nous  avons 
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jufques  au  Ciel , nous  l’avons  trouvé 
garny  de  gardes  & d’eftoiles  , nous  nous 
îommes  arreftez  en  un  lieu  un  peuefloigné 
pour  efcouter  , il  y a une  eftoile  qui  prend 
garde  à ceux  qui  efcoutent  & les  chaiïè,. 
nous  ne  fçavons  pas  fi  Dieu  haït  les  hom- 
mes qui  font  en  terre,  ou  s’il  leur  veuten- 
feigner  le  droiét  chemin , mais  nous  Tom- 
mes maintenant  au  nombre  de  ceux  qui 
croient  en  l’unité  de  là  divine  Majefté  ; Ils 
ont  dit:  à peuple,  nous  eftions  auparavant 
dans  un  chemin  d’erreur , nous  avons  crû 
cy-devant  que  Dieu  n’agilîoit  pas  en  terre, 
mais  perfonne  en  quel  lieu  qu’il  foit  ne 
peut  éviter  d’obeïr  à fà volonté,  nous  avons 
oüy  lire  le  livre  qui  enfèigne  le  droiét  che- 
min,nous  croyons  en  ce  qu’il  contient, ce- 
luy  qui  croira  en  Dieu  n'aura  peur  d’aucun 
malheur  ny  d’aucune  injuftice  U- y en  a 
entre  nous  qui  font  bons  & qui  ïè  confient 
en  Dieu,  ilyen'aauiïi  d’autres  quiïont 
melchans  & impies  ; ceux  qui  obcïllènt 
aux  commandemens  de  Dieu  fuiventle 
droiét  chemin  , & les  impies  feront  préci- 
pitez dedans  le  feu  d’Enfèr.  Si  les  infidelles 
eufiènt  -fui  y y le  droiéfc  chemin  nous  leur 
euifions  envoyé  du  Ciel  abondance  de 
pluye,&  donné  nofire  grâce,  je  les  elprou- 
yeray , & ceux  qui  mef  paieront  l’AJcoran 
feront  chaftiçz.  Les  Temples  (ont  à Dieu, 

invo- 
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invoquez  un  lèul  Dieu  dans  les  Temples, 
lors  que  fdn  lèrviteur  Ce  leve  , il  adore  (a 
divine  Majeité,peu  s’en  eft  manque'  que  ces 
Démons  n’ayent  publié  la  pluralité  de  Dei- 
tes;  Dis  au  peuple , adorez  Dieu  mon  Sei- 
gneurie crois  en  un  feulDieu  qui  n’a  point 
de  compagnon, je.ne  vous  puis  ny  condui- 
re ny  .devoyer  que  par  fa  permiflîon  , fi  je 
luy  delobeïs  perfonne  ne  me  pourra  fau- 
ver,  & lèray  fans  protection  au  jour  du  Iu- 
gement , je  ne  puis  autre  choie  pour  vous 
que  de  vous  prelcher  fa.  loy , c’elt  le  lîijet 
de  ma  million,  celuy  qui  delbbeïra  à Dieu 
& à fon  Prophète, fera  damné  & demeure- 
ra éternellement  dedans  le  feu  d’Enfèr.Les 
mefchans  eognoiflront  ceux  qui'  feront 
privez  de  fecours  & de  protection  lors 
qu’ils  verront  les  peines  qu’on  leur  a pré- 
parées. Dis  leur  : je  ne  fçay  pas  li  ce  qu’on 
vous  promet  arrivera  bien  colt,  ou  li  Dieu 
le  différera  quelque  temps , perfonne  ne 
fçait  le  futur  que  Dieu,&  ceux  qu’il  a elleus 
pour  eflre  Prophètes  & Meffagers  de  les 
yolontez , il  leur  infpiré  fes  commande- 
mens  pour  les  prelcher  aux  hommes , il 
voidtout  ce  que  les  hommes  font,  & tient* 
comptecxaft  de  toute  choie.  * 
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L’Alcoran 


Voy  Ce - 
Uldin. 


Le  Chapitre  <jtu  Ttmide , contenant  'vingt 
• verfets t e/crit  à la  Me  que. 

Les  lArabes  ont  intitule'  ce  Chapitre  du  Timide: 
Urs  que  l’^Ange  ùabriel  apporta  ce  Chapitre  à 
• Mahomet  y il  eut  peur  de  l‘éclat  de  fa  lumière , 

- &fe  couvrit  defes  vefiements:  ce  qui  donna 
; occafion  à l'Ange  de  C appeller , & de  dire  , O, 
Timide,  & ne  dit  pas  t O Prophète > félon  fa  cou» 
Jluipe. 

V Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  O Timide, leve-toy  1a  nuit, 
prie  Dieu  à la  minuit, julques  aux  deux  tiers 
de  la  nuit  & davantage.  Lis  l’Alcoran  & le 
médité  , obferve  ce  qu’il  contient  encore 
qu’il  te  foit  ennuyeux  ; Tu  le  comprendras 
mieux  apres  ron  premier  fommeil, parce  que 
tu  as  le  jour  des  affaires  qui  te  divertilîènt. 
Souviens-toy  du  nom  de  Dieu , quitte  le 
monde  pour  l’adorer, il  ejft  Seigneur  du  Po- 
nant & du  Levant, il  n’y  a point  de  Dieu  que 
Dieu  , prens-le  pour  ton  prote&eur  : ne 
t’impatiente  pas  de  cequedifent  les  impies, 
fepare-toy  de  leur  compagnie  fans  crainte. 
Laide- lez  moy  chaftier , y a-t’il  quelqu’un 
qui  les  puidè  defïèndre  ? Leur  punition  eft 
différée,  mais  j’ay  des  chailhes  , du  feu,  du 
pain  plein  d’elpine,  & de  grands  tourmens 
pour  les  chaftierau  jour  que  la  terre  trem- 
blera & que  les  montagnes  fondront  en 

pouÆc- 
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pouflïere.  O peuple  , nous  vous  avons  en- 
voyé un-  Prophète  noftre  Apoftre  , pour 
vous  inftruire  comme  nous  avons  fait  i 
Pharaon  , il  a elle  delbbeïflant  & opinia- 
ftre , & nous  l’avons  rudement  chaftié. 
Comme  vous  làuverez-vous  des  tourmens 
de  l’Enfer  li  vous  elles  au  nombre  des  im- 
pies ? Que  ferez-vous  au  jour  que  les  en- 
fans  lèront  hommes  , & que  le  Ciel  s’ou-r 
vrira  ? Ce  que  Dieu  promet  eft  infaillible; 
Ces  choies  font  pour  inftruire  ceux  qui  dé- 
lirent lùivre  le  chemin  de  lâlut , Ton  Sei- 
gneur fçait  que  tu  te  lèveras  environ  4U 
tiers  de  la  nuit , ou  à la  minuit , comme 
aufli  une  partie  de  ceux  qui  font  avec  toy, 
il  compte  les  heures  & les  minutes  de  la 
nuit  & du  jour,  ilfçaitque  tu  ne  les  peux 
pas  compter  exactement , il  te  pardonne  li 
tu  te  leve  un  peu  pluftoft  ou  un  peu  plus 
tard,  lifez  durant  ce  temps  ce  que  vous 
pourrez  lire  de  l’Alcoran  ; Dieu  fçait  qu’il 
y aura  des  perfonnes  entre  vous  qui  lèront 
malades , d’autres  qui  feront  en  voyage 
pour  leurs  afïàires  , & d’autres  qui  com- 
batront  pour  la  foy  ; Ces  perfonnes  feront 
exculees, Liiez  ce  que  vous  pourrez  de  l’Al- 
coran , eflevez  vos  prières  à Dieu , payez 
les  décimés , preftez  à Dieu  quelque  bien- 
fait , vous  trouverez  un  jour  le  bien  que 
vous  aurez  fait  & une  tres-grande  recom- 
. penfc 
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pcnfe;  Demandez  pardon  à Dieu,  il  eft  clc- 

aicnt  & mifericordieux. 

ht  Chapitre  de  l'Eiruelopé , contenant 
cinquante fept  ver  jets,  efcrit 
à la  Meque. , 

MaW.  K V Nom  de  Dieu  clément  & miferi- 
met  e-  xJ  cordieux.  O Envelopé,leve-toy,&  pre- 
fche  au  peuplclesiourments.de  1 Enfer, ton 
dansfes  igneur  eft  plus  puiftànt  que  les  Idoles  : 
mens  nejctoye  tes  habits.  Souviens-toy  des  pei- 
l"hHt  nés  préparées  aux  infidelles  , feparc-toy  de 
iuy  ap-  leur  compagnie , ne  prelte  rien  a luure , ie 
*£*£  jour  que  la  trompette  Tonnera  fera  extre- 
tre.  mement  fâcheux  pour  les  mefchans;ce  j our 
laiflè-moy  chaftier  celuy  que  j’ay  créé  a 
qui  j’ay  donné  des  ricliefles  ôc.  des  cnfims,& 
que  j’ay  mis  dans  l’abondance, neantmoins 
il  en  demande  .davantage , &•  s’eft  opinia- 
ftré  de  defobeïr  à mes  commandemens,  je 
luy  augmenteray  fes  peines  parce  qu’il  a 
blafphemé  contre  l’Alcoran  , pourquoy 
blafpheme-t’il?  il  rendfon  vifage  contrit 
couvert  d’hypocrifîe  lors  qu’il  regarde  le 
peuple  avec  lès.  yeux  melancholiques  , & 
s’efloigne  du  chemin  de  folut , il  eft  ûiper- 
be,  il  mefpri/ê  de  luivre  le  Prophète  , il  dit 
que  l’Alcoran  n’eft  que  Magie , & que  ce 
n’eft  que  la  parole  d’un  homme , il  fera 
précipité  au  fonds  d’Enfer,  il  ne  luy  reftera 
. . * rien 
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rien  qui  ne  foit  bruflé , dix- neuf  Elprits  fe- 
ront commis  pour  tourmenter  les  me- 
fchantsjceux  qui  chaftient  les  damnez  (ont 
Elprits  .Nous  avons  dit  ce  nombre  de  dix- 
neuf  pour  dévoyer  les  infidelles^  pour  con- 
firmer la  vérité  & les  vray-croyans  dans 
leur  foy.  Ceux  à qui  Dieu  a eijfeigné  l’cfi- 
criture,  & ceux  qui  croyent  en  fa  loy  ne 
font  pas  en  doute  du  nombre  de  ces  Elprits: 
mais  ceux  qui  ont  mal  au  coeur, qui  doutent 
de  fil  loy  & les  impies , dilent , Qu’entend 
Dieu  par  ce  nombre?  Ainfi  Dieu  dévoyé  & 
conduit  qui  bon  luy  femble  , perfonne  ne 
Iç ait  le  nombre  de  fies  Anges  que  luy.  le 
jure  par  l’entrée  de  la  nuit  & par  l’aurore, 
que  l’Enfer  eft  un  très-grand  chaftiment 
préparé  pour  les  impies.  Les  fidelles  & les 
infidelles,  les  bons  & les  mefehans  répon- 
dront de  leurs  aétions , & ceux  qui  auront 
leur  livre  de  compte  à la  main  droite  iront 
en  Paradis,  ils  demanderont  des  nouvelles 
aux  damnez  & leur  diront;Qui  vous  a préci- 
pités dedans  l*Enfer?Ils  refpondront:  Nous 
n’avons  pas  prié  Dieu  au  temps  ordonné, 
nous  n’avons  pas  donné  à manger  aux  pau- 
vres,nous  croyons  qu’il  n’y  avoit  ny  refur- 
rettion  ny  Iugemcnt  jufqucs  à ce  que  la 
mort  nous  a furpris,les  prières  de  ceux  qui 
prieront  pour  eux  feront  inutiles.  Pour- 
quoy  elt-ce  que  les  infidelles  s’elloignent 
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de  la  loy  de  Dieu  ? ils  font  femblables  à 
l’aine  Ctuvage  qui  fuit  tant  qu’il  peut  loirs 
qu’il  void  que  le  Lyon  s’approche  de  luy, 
chacun  d’entr’eux  voudroit  particulière- 
ment voir  un  livre  pour  s’inftruire,&  n’ap- 
prehende  pas  le  jour  du  Iugement;  Certai- 
nement l’ Alcoran  enfeigne  la  loy  de  Dieu 
à ceux  qui  le  lifent , perlonne  ne  le  com- 
prendra que  celuy  qui  fera  agréable  à Dieu, 
qui  aura  là  crainte  devant  les  yeux  , & qui 
demandera  pardon  de  lès  pechez  à là  divi- 
ne Majellé*  • 

**  X.e  Chapitre  de  la  Refurreclion  , conte- 
nant quarante  ver[ets,sfcrit 
à la  Meque. 

Â VNom  de  Dieu,clement  & mifèricor- 
dieux.  le  jure  qu’il  eft  très- véritable 
que  les  hommes  relîùfciteront.  le  jure  que 
les  mefchans  rendront  compte  de  leurs  a- 
étions;  penfent-ils  que  je  ne  puilïè  pas  raf- 
fembler  leurs  os  1 le  les  ralïèmbleray  tous 
après  qu’ils  feronr  pourris;  le  puis  ralTem- 
bler  leurs  doigts  comme  ils  les  av  oient  * 
en  leur  jeunefle.  Certainement  l'homme 
veut  blalphemer  avant  la  venue  du  jour 
du  Iugement , & demande  quand  viendra 
ce  jour  ? Lors  que  là  veuë  fera  troublée,  & 
que  le  Soleil  & la  Lune  feront  alïèmblez, 
alors  il  dira,  ou  fùiray-je  ? On  luy  dira,  tu 
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n’as  point  d’autre  refuge  qu’en  Dieu  ; On 
l’arreftera,on  luy  dira  tous  les  pechez  qu’il 
aura  fait  & fera  tefinoin  contre  foy-mef. 
me  : Ne  dis  mot  alors  , s’il  fe  veut  excufer 
ne  fois  pas  impatient , je  fçay  tout  ce  qui 
elt  en  (on  coeur,  je  fçay  ce  que  tu  luy  as  eu- 
fèigné,  je  lifois  avec  celuy  qui  t’a  leu  PAU 
coran,  & te  l’ay  fait  comprendre  ; L’hom- 
me fe  prefle  pour  aller  à fa  honte  & ne 
pente  pas  à fa  tin  , il  lèvera  la  telle  avec  un 
vitàge  content  pour  voir  Dieu,mais  à Pin- 
ftant  il  aura  la  face  couverte  d’affliétion,  & 
cognoiftra  qu’il  etl  dans  le  comble  de  tous 
malheurs  ; Son  ame  fera  conduite  devant 
Dieu  lors  qu’elle  tè  feparera  de  fon  corps, fi 
elle  a abjuré  la-loy  de  Dieu, elle  ira  vers  les 
damnez,  vers  ceux  qui  eftendent  leurs  bras 
par  defefpoin  On  luy  dira,  Dieu  tèul  à qui 
tu  n’as  pas  voulu  obéir  eftoit  ton  Seigneur  - 
& ton  Protecteur.  L’homme  pente -t’ii 
etlre  abandonné, & qu'on  ne  luy  demande- 
ra pas  compte  de  fes  allions  ? n’a-t’il  pas 
efté  créé  de  boue  par  notlre  grâce  Ipeciale 
& de  fang  congelé  ? Nous  Pavons  créé 
mafle  & femelle  ? celuy  qui  a fait  cela  ae 
peut-il  pas  reflùfciter  les  morts  ? 
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Le  Chapitre  de  l homme,  contenant 
trente  verfets , efcnt  à 
la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.L’homme  a demeuré  quel- 
que temps  fans  avoir  en  luy  aucune  chofe 
de  mémorable.  Nous  avons  créé'  fa  po- 
fterité  de  fa  femence  meflée  avec  celle  de 
la  femme , nous  luy  avons  donné  l’oüie 
& la  veuë,  & luy  avons  enfèigné  le  che- 
min de  falut , les  uns  ont  embrailë  la  foy, 
& les  autres  ont  efté  des  infidelles , nous 
leur  avons  préparé  des  chailhes  & des  liens 
pour  les  traifner  dedans  le  feu  d’Enfer.  Les 
r0y  Eb  juftes  beuront  de  l’eau  de  vigne  qui  /ortira 
t€ri'  d’une  belle  fontaine  , tous  les  ferviteursde 
Dieu  en  beuront,  & la  feront  couler  com- 
me bon  leur  fembiera.  Dieu  délivrera  des 
peines  de  l’Enfer , ceux  qui  (arisferont  à 
leurs  vœux , qui  appréhenderont  le  jour 
du  Iugement , qui  donneront  l’aumofne 
aux  pauvres  , aux  orphelins  , & aux  pri- 
sonniers fans  elperance  de  remerciement 
»y  de  reçompenlc , mas  feulement  pour 
l'amour  de  fa  divine  Majefté  à caule  de 
J’apprehenfîon  qu’ils  ont  des  tourmens 
du  jour  rigoureux  & fafcheuxà  voir;  Dieu 
les  reiioüira  & les  recompenfèra  de  leurs 
bonnes  œuvres , il  leur  ouvrira  la  porte 
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du  Paradis  , ils  feront  veftus  de  foye  , ap- 
puyez fur  des  beaux  lits  , ils  ne  feront  im- 
portunez ny  de  la  chaleur  du  Soleil , ny  de 
la  fraîcheur  de  la  Lune, ils  feront  fous  l’om- 
brage des  Arbres  du  Paradis  , ils  y cueille- 
ront des  fruiéls,droits,aflîs  & couchez;On 
portera  à l’entour  d’eux  des  vafes  d’argent, 
& des  tafles  rondes  pleines  d’une  boiflon 
delicieufè  autant  qu’ils  en  voudront  boire, 
ineflee  avec  du  Zingembre,qui  fortira  d’u- 
ne claire  fontaine  , & feront  entourez  de 
jeunes  pages  pour  les  fèrvir  qui  fembleronc 
des  perles  défilées  j lors  que  tu  les  verras, 
tu  verras  une  grâce  qui  ne  fè  peut  pas  ex- 
primer , ils  feront  veftus  de  pourpre  , de 
foye  verte  cfclatante , & auront  des  bra- 
celets d’argent,  Dieu  leur  donnera  une 
boifïon  nette  & trcs-purifîée , ces  delices 
feront  la  recompenfè  de  leur  perfèverance. 
Nous  t’avons  envoyé  l’AIcoran  pour  en- 
fèigner  le  peuple  , attends  le  Iugement  de 
ton  Seigneur  contre  ceux  qui  s’en  mo- 
quent, n’obeypas  aux  impies  ; Souviens- 
toy  du  Nom  de  Dieu  foir  & matin,  adorc- 
le  la  nuit,  loué  le  long  temps , les  infidelles 
ayment  le.  monde , & ne  penfènt  pas  à leur 
fin  ny  au  jour  du  Iugement,  nous  les  avons 
créés , nous  leur  avons  donné  la  force  de 
marcher  , & fi  nous  voulons , nous  efta- 
blirons  d’autres  perfonnes  en  leur  place. 
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Celuy  qui  voudra  fîiivre  la  ’oy  de  Dieu  la. 
foivra  , mais  perfonne  ne  la  fuivra  , s’il  ne 
plaît  à fa  divine  Majeftë  , il  fçait  tout  & eft 
tres-fage  , il  donne  fa  grâce  à qui  bon  luy 
femble , & a préparé  de  rigoureufes  peines 
aux  injuftes» 

Le  Chapitre  des  Envoyez, contenant 
cinquante  verfets , eferit 
à la  Meque. 

A Y Nom.  de  Dieu  rclement  & miferi- 
cordieux.  le  jure  par  les  Anges  qui 
k Vivent  c^Pa^s  comme  le  crain  du  toupet’ 
& /J-  des  chevaux  lors  que  Dieu  les  envoyé  pour 
ttjul  exécuter  Tes  commandemens , par  les  An- 
ges qu’il  envoyé  pour  punir  ceux  qu’il 
veut  exterminer, par  les  vents  qu’il  envoyé 
pour  faire  tomber  la  pluye  où  bon  luy; 
fèmble.  par  l’Alcoran  qui  diftingue  le  bien 
d’avec  le  mal , & par  les  Anges  qui  infpi- 
ient  aux  hommes  la  crainte  des  peines  de 
l’Enfer , & de  demander  p'ardon  à fa  divine- 
Majefté , que  la  punition  promife  aux  me- 
fchans  eft  infaillible  i Alors  les  eftoiles  ne 
paroiftront  plus, le  Ciel  s’ouvrira, les  mon- 
tagnes marcheront,  les  Prophètes  & Apo- 
ftres  de  Dieu  s’aflembleront  pour  porter 
tefmoignage  contre  ceux  qui  ont  mefprifé 
leurs  inftruéHonSjles  bons  & les  mefehants, 
les  fidelles  & les  infidelles  feront  lèparez. 
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le  ne  t’enfêigneray  pas  quand  fera  ce  jour, 
il  fera  mal- heureux  pour  les  mefehans. 
N’ay-je  pas  cy-devant  exterminé  les  im- 
pies avec  leurs  blafphemes  ? n’ont-ils  pas 
Jaiflé  une  pofterité  impie  comme  eux  que 
j’ay  aufli  exterminés?  Ainii  j’extcrmincray 
cy-aprés  les  infidelles  , & malheur  fera  for 
eux  éternellement  : ne  vous  avons-nous 
pas  créés  de  femence  foible  arreftée  dans 
le  ventre  de  vos  meres  jufques  au  temps 
ordonné  ? c’eft  une  grâce  que  nous  vous 
avons  faite  : malheur  fera  for  les  infidelles 

e 

au  jour  du  rugemciit.  N’avons-nous  pas 
créé  la  terre  pour  aflèmbler  lés  vivants  5t 
les  morts  ? n’avons-nous  pas  eflevé  les- 
montagnes?Ne  vous  avons-nous  pas  don- 
né de  l’eau  douce  pour  boire?  Malheur  fera 
fiir  les  infidelles  au  jour  du  Iugement  ; on 
leur  dira,  allez  dedans  le  feu  d’Enfer  que 
vous  n’avez  pas  voulu  croire,  allez  dans  la 
fumée  feparée  en  trois, rien  ne  vous  exem- 
ptera de  la  chaleur,  & la  Elire  ne  nous  déli- 
vrera pas  de  ce  brader  , il  jettera  des  flam- 
mes noires  qui  s’efleveront  plus  haut  que 
* les  plus  grands  baftimens  de  la  Terre  , & 

- femblables  à des  larges  couvertures  de  lits 
extrêmement  noires.  Le  jour  du  Iugement 
fera  malheureux  pour  les  infidelleston  leur 
dira,voicy  le  jour  de  la  feparation  des  bons 
& des  mefchans,exercez  vos  fineflès  fi  vous 
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en  fçavez  pour  vous  délivrer  des  peines  de 
l’Enfer,  le  jour  du  Iugement  fera  malheu- 
reux pour  les  infidelles.  Les  bons  qui  au- 
ront eu  la  crainte  de  Dieu  devant  les  yeux 
feront  «à  l’ombre  des  arbres  du  Paradis  au- 
près des  fontaines  delicieufes  avec  toutes 
les  fortes  de  fruits  qu’ils  pourront  defirer. 
On  leur  dira  , mangez  & beuvezà  voftre 
contentement  pour  recompenfe  de  vos  » 
bonnes  œuvres,  ainfi  font  recompenfozles 
gens  de  bien  j Le  jour  du  Iugement  fera 
malheureux  pour  les  infidelles.  O infidel- 
les vivez  dans  le  monde , on  vous  y Cou£- 
frira  quelque  temps , vous  elles  des  me- 
fchans,mais  vous  ferez  malheureux  au  jour 
du  Iugement.  Les  impies  le  mocquent  de 
ceux  qui  les  exhortent  de  prier  Dieu  , ils- 
feront  malheureux  au  jour  du  Iugement» 
Enquoy  croiront- ils  s’ils  ne  croyent  pas 
en  l’Alcoran  ? 

Le  Chapitre  de  la  nouvelle  , conte- 
nant quarante  verfets>  eferit 
„ à la  Meque. 

A y Nom  de  Dieu  clement  & miléri-  * 
cordieux.  Que  fo  demandent  les  me- 
fohants  les  uns  aux  aurres  touchant  la 
grande  nouvelle  de  laquelle  ils  font  en  dif- 
ferente opinion?  Iis  l’apprendront,  ils  l’ap- 
prendront , n’ay-je  pas  créé  & ellendu  la 
. * terre? 
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terre  ? n’ay-je  pas  eflevé  les  montagnes 
pour  la  cheviller  ? ne  vous  avons  nous  pas 
créés  malles  & femelles?  n’avons  nous  pas  • 
créé  le  fommeil  8c  la  nuit  pour  repofèr , 8c 
le  jour  pour  travailler  ? n’avons  nous  pas 
batty  fur  vous  fept  Cieux  8c  le  Soleil  plein 
de  lumière  ? n’avons  nous  pas  fait  delcen- 
dre  l’eau  des  nues  pour  faire  produire  à la 
terre  Ces  plantes  & des  jardinages  de  diver- 
fes  façons  ? Le  jour  du  Iugement  fera  un 
jour  de  joyc  8c  de  trittettè.  Lors  que  l’An- 
ge Tonnera  la  trompette,  tout  le  monde 
viendra  en  trouppe  au  Iugement  univerfel, 
le  Ciel  ouvrira  lès  portes  , les  montagnes 
chemineront , 8c  l’Enfer  eft  le  lieu  préparé 
pour  les  devoyez , ils  y demeureront  éter- 
nellement ; ils  n’y  trouveront  point  de 
repos , ny  point  de  boiflon  que  de  l’eau 
bouillante  & très  - puante  , recompenfe 
Conforme  à leurs  œuvres , les  infidelles  ne 
croient  pas  devoir  rendre  compte  de  leurs 
aétions,  8c  blalphemenr,mais  nous  tenons 
compte  8c  eferivons  exactement  tout  ce 
qu’ils  font.  On  leur  dira  au  jour  du  Iuge- 
ment;  Gouttez  aujourd’huy  la  punition  que 
vous  avez  méritée,  on  vous  accroiftra  vos 
peines  & peines  fiirpeines.Ceux  qui  auront 
eu  la  crainte  de  Dieu  devant  les  yeux  , fe- 
ront dedans  un  lieu  de  félicité  , dans  des 
jardins  d’nne  terre  tres-fertile,  enrichis  de 
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railïns  & de  grenades,  ils  beuront  dans  deS" 
taflès  pleines  d’une  boiilbn  delicieufè  , & 
n’y  entendront  point  de  paroles  vaines  ny . 
de  menfonge.  Telle  eft  la  recompenfè  de 
ceux  qui  obeïflènt  aux  commandemens 
de  Dieu  ; Il  eft  Seigneur  des  Cieux  & de  la  ; 
Terre,  perfonne  n’ofera  parler  lors  que  les  - 
elprits  & les  Anges  feront  aflèmblez  de- 
vant luy,  perfonne  ne  pourra  parler  ny 
prier  pour  autruy  fans  fa  permiftion  ; Ce 
jour  fera  le  jour  de  la  vérité , Ceux  qui  luy 
feront  agréables  le  retireront  auprès  de  fa 
Divine  Majefté.  Nous  vous  avons  pre- 
fché  que  la  punition  de  Dieu  vous. arrive- 
roit  bien  toft , chacun  verra  tout  ce  qu’il 
aura  fait,  & les  mefehans  diront  au  jour  du 
Iugement , plut  à Dieu  que  je  fufte  terre  & 
pouffiere. 

Le  Chapitré  de  ceux  qui  arrachent  ^con- 
tenant quarante  - fix  'verfets , 
eferit  à la  Meque. 

p\  ^ Nom  de  Dieu  clement  & mifèri- 
t, tuie  ce  ^ cordieux.  le  jure  par  les  Anges  qui 

t?eapdë  arrachent  l’ame  des  corps  des  infïdelles  & 
veux-  des  mefehans  ; paries  Anges  quiaccom- 
rent  u-  Pagncnt  les  âmes  des  fîdellesjpar  les  Anges 
8ui  caftent  la  gloire  de  Dieu  ; par  les  An- 
ges qui  conduifènt  les  âmes  des  gens  de 
bien  lors  qu’elles  vont  en  Paradis, & parles, 
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Anges#  qui  font  commis  aux  affaires  du 
monde , que  tout  le  peuple  reflufcitera  au 
jour  du  Iugement,ce  jour  la  terre  tremble- 
ra, & les  coeurs  des  hommes  frémiront  au 
premier  coup  que  la  trompette  Tonnera  : 

Au  fécond  coup  leur  veuë  lé  troublera  de 
peur,&  diront;Nous  voicy  , nous  fommes 
retournez  fur  la  terre  au  lieu  d’où  nous  e- 
fbons  fortis,nos  os  eftoient  pourris, & no- 
iîre  retour  au  monde  ne  nous  caufèra  que 
du  malheur , ce  fécond  coup  que  la  trom- 
pette a Tonne'  eil  ligne  de  l’ire  de  Dieu  ; A- 
lors  ils  feront  hors  des  monumens  refiufi- 
cités  fur  la  terre.  As-tu  apris  l’hiftoire  de 
Mode , & comme  Dieu  Ton  Seigneur  l’ap- 
pella  dans  la  valée  Sainte  appellée  Toi , & 
comme  il  luy  a dit,  va  vers  Pharaon , il  eil 
dévoyé  du  droit  chemin , il  eft  dans  ûne 
grande  erreur;Dis  luy, le  t’appelle  àla  voye  - 
de  Talut , je  te  purifîeray  & te  conduiray  au 
chemin  de  la  loy  de  Dieu , afin  que  tu  ayes 
Ta  crainte  devant  les  yeux.  Moïfe  fit  voir  à 
Pharaon  un  de  Tes  grands  miracles,  néant- 
moins  il  a melprifé  Moïfe,il  luy  a defobey. 

Si  s’eû  efloigné  du  droit  chemin  , il  a fait 
aflembler  Ton  peuple,  & a fait  publier  qu’il 
' eftoit  leur  Dieu,  mais  Dieu  l’a  rigoureufe- 
ment  chaftié  à cauTe  de  fés  blafphemcs,; 
c’eft  un  exemple  de  (a  toute-Puifiànce  à 
ceux  qui  font  gens  de  bien.O  impies, avez- 
' Ee  6 vous 
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vous  efté  plus  diifi  cilles  à ereérque  le  Ciel* 

Dieu  a eflevé  fa  voûte, & Ta  proportionnel; 

Il  a rendu  la  nuit  obfcure,&  le  jour  plein  de 
clairté,  il  a eftendu  la  terre,  il  en  a fait  for- 
tir  les  fontaines  pour  arrofèr  les  plantes  & 
pour  abreuver  les  animaux  , il  a eflevé  & 
affermy  les  montagnes  pour  vous  & pour 
vos  troupeaux.  Les  hommes  fe  fou  vien- 
dront du  bien  & du  mal  qu’ils  auront  fait  à 
la  féconde  fois  que  la  trompette  Tonnera, & 
l’Enfer  paroiftra  ouvert  devant  leurs  yeux;  * 
Les  impies  qui  auront  ftiivy  leurs  appétits 
en  terre  , feront  précipitez  dedans  l’Enfer, 

& ceux  qui  auront  eu  la  crainte  de  Dieu  *• 
devant  les  yeux,&  qui  auront  dominé  leurs 
pallions  en  ce  monde, iront  en  Paradis.Les 
impies  te  demanderont,  quand  fera  le  jour 
dulugement,  perfonne  ne  le  fçait  que  ton 
Seigneur:  Tu  n’es  envoyé  quepour  prefeher 
les  peines  «le  l’Enfer  à ceux  qui- craignent 
ce  jour  comme  s’ils  le  voy oient  prêtent 
devant  leurs  yeux,  ils  croiront  n'avoir  de- 
meuré dans  le  tombeau  que  du  foir  au  ma.- 
t-in  lors  qu’ils  reüufciteront.. 

te  Chapitre  de  T Aveugle , contenant 
. quarante  deux  'verfets , eferit 
u-  la  Meque. 

A VNomdcDieu  clement&  mifericor- 
dieux.  Le  Prophète  a fronfe  le  front, 
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a eu  le  viiàge  refronné , & s’eft  retiré  lors 
que  l’Aveugle  eft  venu  vers  luy.  Il  ne  te 
dira  pas  s’il  croira  en  Dieu,  &.  s’il  profitera 
de  tes  prédications  ; eftoigne-toy  de  celuy 
qui  s’elloignera  de  la  loy  de  Dieu  , tu  n’es 
obligé  qu’à  le  prefther,  & non  pas  à le  fai- 
re croire  , mais  ne  quitte  pas  ceux  qui  te 
viendront  voir  pour  eftre  inftruits  & qui 
craindront  Dieu . L’Alcoran  eft  envoyé 
pour  inftruire  le  peuple  , il  a efté  copié  fur 
le  livre  qui  eft  gardé  au  Ciel , auquel  hon- 
neur & louange  font  deus  eternelleqjent. 
Pourquoy  l’homme  eft-ilimpic?eftcc,  parce 
qu’il  eft  créé  d’un  peu  d’eau  arreftée  dans  le 
ventre  de  fa  mere  jufques  au  temps  ordon- 
né? & qu’il  a trouvé  le  chemin  d’en  fortir? 
eft-ce  parce  que  Dieu  le  fait  mourir  & ref- 
fufeiter  quand  bon  luy  femble  ? Il  ne  £iic 
pas  ce  que  Dieu  commande, & ne  confidc- 
re  pas  les  biens  qui  le  nourrifiènt  : Nous 
avons  envoyé  la  pluye,  àous  avons  ouvert 
les  trefors  de  la  Terre,nous  avons  fait  pro- 
duire toute  forte  de  grains,  des  blettes,  des 
olives,  des  dattes , des  jardins  , & des  ver- 
gers remplis  de  fruits  & d’herbages,  pour 
nourrir  vous  & vos  troupeaux.  Lors  que 
l’Ange  Tonnera  la  trompette  la  féconde 
fois , l’homme  fuyra  fon  frété fa  mere,  fa. 
femme, & fes  enfans, chacun  penfera  à foy- 
tnefme,ce  jour  les  mefehans  auront  le  vifa- 
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ge  couvert  d’affli&ion  ; le  vifage  des  bons 
fera  jo yeux  , & ceux  qui  ont  cherché  un 
chemin  entre  lafoy  & l’impiété , auront  le 
vifôge  couvert  de  terre  & de  pouiliere. 

Le  Chapitre  de  la  Rondeur , contenant 
•vingt-  neuf  ver  [et  s , efcrit 
a la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clément  & milèricor- 
dieux.  Lorsque  la  rondeur  du  Soleil 
paroifira,  que  les  eftoiles  tomberont , que 
les  montagnes  marcheront , que  les  cha- 
meaux feront  fans  charge  & fans  pafieur, 
que  les  animaux  feront  afièmblez  , que 
la  mer  fera  couverte  de  feu  , que  les  âmes 
retourneront  dans  les  corps , que  la  fille 
rab'f'  demandera  pourquoy  on  la  fait  mourir, 
eiiftve-  que  le  livre  du  bien  & du  mal  s’ouvrira, 
l£s jü-  <îue  k Ciel  & ddpoüillera,  que  le  feu  d’En- 
Us  to*-  fer  paroiftra,que  le  Paradis  s’ouvrira.  Alors 
"[[ilrs  ^es  ames  fçauront  le  bien  & le  mal  qu’el- 
yu'nict  les  auront  fait.  le  jure  par  les  planettes, 
£ *ai.  Par  l’obfcurité  de  la  nuit  & parla  clairtc 
du  jour , que  les  paroles  de  l’Alcoran  font 
les  paroles  du  • Prophète  ayraé  de  Dieu  , 
puillant  auprès  de  Cadivi ne  Majefté  ; vous 
luy  devez  obéir , il  eil  tres-fidelle  obfèrva- 
teur  de  ce  qui  luy  eft  commande  , il  n’eft 
pas  demoniacle  comme  vous  avez  eftimé, 
il  a veu  1 Ange  clairement  & 6ns  enigme, 
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& n’eft  pas  en  peine  du  futur, les  paroles  de 
l’ Alcoran  ne  (ont  pas  les  paroles  du  Dia- 
ble , de  quel  cofté  que  vous  vous  tourniez» 
il  n’eft  que  pour  inftruire  le  peuple,  & ceux 
d 'entre  vous  qui  voudront  fuivre  le  droiét 
chemin  , mais  vous  n’aurez  pas  la  volonté 
de  le  fuivre  y s’il  ne  plaift  à-Dieu  Seigneur 
dcl’Vnivers. 


Le  Chapitre  de  Couverture  du  Ciel , con- 
tenant dix-fept  verfets  , eferit 
à la  Meque. 

AV  nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  Les  âmes  cognoiftront  le 
bien  & le  mal  qu’elles  auront  fait  lors  que 
•le  Ciel  s’ouvrira , que  les  eftoiles  tombe- 
ront , que  les  mers  s’aftembleront , & que 
les  tombeaux  s’ouvriront.  O homme!  qui 


te  rend  fifuperbeque  det’eflever  contre 
Dieu  qui  t’a  créé , qui  t’a  formé  & propos 
tionné  de  telle  façon  qu’il  a voulu?  O im-.- 
pies  , vous  ne  voulez  pas  croire  le  jour  dii- 
ïugement  : Il  y a des  Anges  qui  obfervent 
ce  que  vous  faites  , & qui  font  obeïflans  à. 
Dieu;  Les  juftes  iront  en  Paradis,  & les  in- 
juftes  feront  précipitez  dedans  le  feu  d’En-; 
fer  d’où  ils  ne  fortiront  jamais. le  ne  te  di~ 


ray  pas  quand  fera  le  jour  du  Iugement,ce 
jourperfonne  ne  pourra  fecourir  fon  pro- 
chain, & Dieu  feul  commandera. 
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Le  Chapitre  de  Ceux  qui  pefent  à faux 
poids  contenant  trente  fix  ver fets 
efcrit  a Ut  Meque. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & mifericor- 
^ ^dieux.  Ceux  qui  pefent  à faux  poids, & 
qui  mefurent  à fàufïc  mefure  , ne  croyent 
pas  de  reflufeiter  au  jour  que  tout  le  mon- 
de s’afïèmblera  devant  Dieu  pour  eftre  ju- 
gé. Certainement  le  livre  ou  font  eferits 
les  pechez  des  mefehans  eft  gardé  dedans 
l’Enfer.  Malheur  fera  fur  les  infïdclles  au 
jour  du  Iugement , perfbnne  ne  doute  de 
la  venue  de  ce  jour  que  les  impies  , lors 
qu’ils  entendent  prefeher  les  commande- 
mens  de  Dieu , ils  difent  que  ce  n’efe  qu’u- 
ne vieille  fable, l'impiété  les  rient  dans  cet- 
te erreur  , & les  fait  abandonner  la  loy  de 
fà  divine  Majefté mais  ils  feront  précipi- 
tez dedans  les  flammes  de  l’Enfer.  On  leur 
dira,  voilà  la  punition  que  vous  n’avez  pas 
voulu  croire.  Le  livre  où  les  bonnes  œu- 
vres des  gens  de  bien  font  eferites,eft  gar- 
dé dedans  le  Ciel,  les  Anges  font  tefmoins 
comme  les  bons  jouiront  des  delices  du 
Paradis,  ils  verront  les  grâces  immenfes 
de  Dieu,  couchez  fer  des  lits  délicieux, leur 
vhage  fera  couvert  de  joye  8c  de  conten- 
tement , ils  beuront  d’un  vin  purifié  tres- 
ûvoureux,  qui  aura  l’odeur  de  ruufque , il 
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fera  cachette  dans  des  bouteilles  que  per- 
jfonne  n’ouvrira  qu’eux-mefines  , & 1er a 
méfié  avec  de  l’eau  de  la  fontaine  de  Para- 
dis où  boivent  les  Chérubins.  Les  infidel- 
les  fo  moquent  des  vray-croyans  qui  les. 
veulent  inftruire , neantmoins  lors  qu’ils 
font  retournez  vers  leurs  compagnons,  ils 
admirent  leur  doctrine, & difènt  lors  qu’ils 
les  voyent,  Voila  lis  dbvoyez, 
mais  ils  ne  font  pas  envoyez  pour  eftrc 
leurs  tuteurs.  Les  infîdelles  qui  le  conver- 
tiront & qui  croyront  au  jourduluge- 
ment , iront  en  Paradis , ils  joüiront  de  la  - 
grâce  de  Dieu , ils  verront  les  rigoureux 
tourmens  des  damnez  qui  feront  punis  fé- 
lon leur  démérites,  & trouverront  en  l’au- 
tre monde  ce  qu’ils  ont  fait  en  terre. 

Le  Chapitre  de  la  Tente , contenant 
•vingt-cinq  verfets,  efcrit 

a la  Meque.  • ; 

A V Nom  de  Dieu  clcment  & mifericor- 
•^■dicux.  Le  jour  du  lugcment  paroiftra 
lors  que  le  Ciel  fe  fendra  , & que  la  terre 
jettera  les  hommes  hors  des  monumcns 
par  le  commandement  de  Dieu.O  homme 
tu  .vas  tous  les  jours  à la  mort  & trouver- 
as à la  fin  le  bien  6c  le  mal  que  tu  auras 
fait,celuy  à qui  on  donnera  le  livre  de  com- 
pte de  fes  a&ious  à la  main  droite  fera  bien- 
heureux, 
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heureux  , il  ira  avec  fès  compagnons  eii 
Paradis  où  il  joiiira  d’une  éternelle  félicité, 
celuy  à qui  on  donnera  le  livre  de  compte 
de  fes  a&iotis  à la  main  gauche  fera  damné, 
il  fera  précipité  dedans  le  feu  d’Enfer  à cau- 
fe  des  plaifîrs  illicites  qu’il  a pris  dans  le 
monde , & parce  qu’il  n’a  pas  crû  en  la  re- 
lurreétion , Dieu  void  tout  ce  qu’il  fait , & 
en  tient  compte.  le  jure  par  la  rougeur  qui 
paroit  en  l’air,  lors  que  le  Soleil  fe.  couche, 
par  l’oblcurité  de  la  nuit , & par  la  clairté 
de  la  Lune  que  vous  changerez  tous  d’eftre 
& depofture,&  que  vous  reilufeiterez  apres 
v offre  mort.  Pourquoy  eft  ce  que  les  im- 
pies ne  croyent  pas  en  Dieu?  pourquoy  ne 
s’humilient-ils  pas  quand  iis  entendent  li- 
re l’Alcoran?  ils  blafphement  contre  Dieu, 
mais  il  fçaittoutee  qu'ils  font,,  annon- 
ce-leurs qu’ifs  feront  chafHez  , & que  ceux 
qui  croyent  en  Con  unité  & qui  font  de 
bonnes  œuvres,  recevront  une  recompen- 
fc  infinie. 

Le  Chapitre  des fîgnes  cœleftes  , conte* 
riant  vingt  ver  [et  s » eferit 
u La  Me  que. 

Ptufieurs  Do  fleur  s t’ intitulent  le  Chapitre  des  Cha- 
Jteaux.  • 

.4  V Nom  de  Dieu  clément  & miferi^ 
cordieux.  le  jure  par  le  Ciel  orné  de 
v lignes, 
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lignes  , par  le  jour  du  lugement , par  les 
Anges  & par  les  hommes , cfue  ceux  qui 
ont  fait  des  folles  remplis  de  feu  pour  bai- 
ller les  vray-croyans , feront  tefmoins  de 
leur  propre  malice  , & advoüeront,  que  le 
feu  les  a bruflé  eux-mefmes,  pour  leur  fai- 
re cognoiftrc  l’unité  de  Dieu  , & la  vérité 
de  (a  loy  ; Dieu  eft  tout-Puiflànt  & tous* 
jours  vi<ftorieux,il  eft  Roy  des  Cicux  & de 
la  Terre,  il  void  tout;  Ceux  qui  tourmen- 
teront les  vray-croyans  & ne  le  converti- 
ront pas,  feront  damnez,  ils  brufleront  c-> 
ternellement  dedans  le  feu  d’Enfer,&  ceux 
qui  croiront  en  Dieu  & qui  feront  de  bon- 
nes œuvres,  demeureront  dans  des  jardins 
délicieux  où  coulent  piulieurs  fleuves , où 
ils  joüiront  a jamais  d’une  fupréme  félici- 
té. La  colère  de  Dieu  eft  forte, il  fait  mou- 
rir, 8c  reflùfciter  fes  créatures  quand  bon 
luy  femble , il  eft  mifericordicux  envers 
ceux  qui  fe  repentent  de  leurs  pechez , & 
ayme  ceux  qui  le  fervent-  Il  a créé  fon 
Troflie  auquel  louange  eft  éternellement 
deüe,  il  clleve  qui  bon  luy  femble , & rien 
ne  luy  eft  impoilible;  As-tu  oüy  l’hiftoire. 
des  gens  de  Pharaon  & de  Tcmod  ? Dieu 
cliaftiera  de  mefme  façon  ceux  qui  ne 
croiront  pas  en  là  loy, il  les  cognoifttous. 
Certainement  l’Alcoran  précieux  eft  eferit 
dans  le  livre  qui  eft  gardé  au  Ciel. 


Le 
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Le  Chapitre  de  VEfioile,  ou  de  la  Tramon- 
tane > contenant  dix-fept  verfets , 
efcrit  à la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  le  jure  par  le  Ciel  & par  l’E- 
ftoile  qui  enfeigne  le  chemin  aux  hom- 
mes. le  ne  te  diray  pas  par  quelle  Eftoiley 
par  l’Eftoile  pleine  de  clairté , que  chaque 
perfonne  a un  gardien,  (qui  obferve  le  bien 
& le  mal  qu'elle  fait.)  L’homme  ne  confi- 
dere-t ’il  pas  dequoy  il  efl  crée  ? Il  eft  créé 
■ d’un  peu  d’eau  rcfpanduë,  qui  fort  du  corps 
de  l’homme  & de  la  femme  j Dieu  le  fera 
refïufcitcr  au  jour  du  Iugement  & perfon- 
ne ne  le  pourra  protéger  ny  dcfïèndre  de 
la  colere  de  fà  divine  Majcfté.  le  jure  par 
le  Ciel  qui  renvoyé  la  pluye  , par  la  terre 
qui  s’ouvre  & la  reçoit  pour  produire  lès 
fruiéts , que  l’Alcoran  dÜHngue  le  bien 
d’avec  le  mal , & qu’il  n’a  pas  efté  envoyé 
inutilement.Les  inhdelles  conlpirent  con- 
tre le  Prophète  , mais  Dieu  fera  tourner 
leur  confpiration  contre-eux  , & ne  le  co- 
gnoiftront  pas.  Patiente  & toléré  un  peu 
de  temps  les  infidelles* 


Le 
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Le  Chapitre  du  Hault  & Puijfant , 
contenant  dix-fept  'verfets , 
efcrit  à la  Mcque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & mifcri- 
cordieux.  Exalte  Je  nom  de  ton  Sci- 
gneur-hault  & puiftànt , qui  a proportion- 
né tout  ce  qu’il  a créé  , il  ordonne  ce  qu’il 
veut  & conduit  au  droit  chemin  ceux  qui 
luy  font  agréables  , il  fait  fortir  les  herbes 
de  la  terre,  il  les  crée  vertes, il  les  rend  fêi- 
ches,  & les  altéré  comme  bon  luy  fcmble. 
le  te  liray  l’ Alcoran , n’oublie  de  ce  que  tu 
liras  que  ce  que  Dieu  voudra  que  tu  en  ou- 
blies, il  fçait  tout  ce  qui  eft  tenu  fecret  de- 
dans le  monde  & tout  çe  qui  eft  mis  cil 
évidence.  le  t’enfeigncray  fa  loi , prefche 
l’.Alcoran  , il  profitera  à celuy  qui  aura  la 
crainte  de  Dieu  devant  les  yeux  , ceux  qui 
le  mefpriferont  feront  mal  heureux,  ils  fe- 
ront précipitez  dans  le  feu  d’Enfcr  où  ils 
ne  pourront  ny  vivre  ny  mourir,  & celuy 
qui  embraflèra  la  loy  de  Dieu  , & qui  fc 
fouviendra  de  fon  nom  fera  bien-heureux. 
Prie  Dieu  au  temps  ordonné.  Certaine- 
ment les  gens  de  bien  feront  heritiers  des 
biens  de  la  terre  , & des  biens  du  Ciel  qui 
font  très-grands  & éternels,  cela  eft  efcrit 
aux  anciens  livres  d’ Abraham  <Sc  de  Moïfe. 

Le 
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Le  Chapitre  de  la  couverture,  conte- 
nant vingt- fix  verfets  , efcrit 
à la  Meque. 

Celaldin  intitule  ce  Chapitre,  le  Chapitre  du  Ingé- 
nient, parce  que  ce  jour  les  damnez,  feront  cou- 
vert s de  feu  & de  peur.  Voj  Ekteri.  » 

A V Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  As- tu  oüy  parler  de  la  cou- 
verture? Ce  jour  le  vilàge  des  mefchans  le* 
ra  couvert  d’affiiélion  , ils  entreront  de- 
dans le  feu,  qui  eft  extrêmement  chaud,  ils 
beuront  de  l’eau  boitillante,  ils  ne  mange- 
ront que  des  ronfes  & des  elpines  , ils  fe- 
ront extrêmement  maigres  , & la  faim  ne 
les  délivrera  pas  d’une  infinité  d’autres  mal- 
heurs ; Ce  jour  les  bons  feront  remplis  de 
contentement , ils  feront  recompenfez  de 
leurs  peines  dans  le  Paradis  , ils  n’enten- 
dront rien  dire  qui  leurÿdéplaife,ils  verront 
courrir  les  fontaines  couchez  fur  des  lits 
eflevez,  ils  betiront  dans  de  beaux  verres 
appuyez  fur  des  carreaux  , fur  des  oreillers 
bien  arrangez, & fur  des  lits  bien  parez.Les 
impies  ne  confidereront-ils  pas  le  miracle 
de  la  femelle  du  chameau  ? comme  elle  à 
cfté  créé?  comme  le  Ciel  a efté  eflevé?com- 
me  les  montagnes  ont  eftédilpofëes?com- 
me  la  terre  a efté  eftendué?  Prefehe  aux  im- 
pies les  peines  de  l’Enfer,  tu  es  envoyé  pour 
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- les  prefcher , & non  pas  pour  les  contrain- 
dre,Dieu  chaftiera  de  Ton  grand chaftimcnt 
celuy  qui  abandonnera  (à  Ioy  , & qui  dé- 
mentira l'Alconm.  Tous  les  hommes  fe- 
ront un  jour  alïèmblez  devant  la  divine 
Majeftépour  rendre  compte  de  leurs  a- 
cfions. 

• ... 

Le  Chapitre  de  l’ Aurore  9 contenant  trente 
verfets,  efcrit  a U Me  que.. 

\ V Nom  de  Dieu  clement  & milèri- 
cordieux.  le  jure  par  l’Aurore , par  la  teytoir. 
dixiéme  nuit  du  mois  , par  le  pair  & l’im- 
pair,  & par  l’arrivée  de  la  nuit,  que  les  im-  t'cxpii- 
pies  feront  chaiïiez.  Y a-t’il  quelque  cho-  c£n°" 
le  en  la  conlïderation  de  ce  ferment  qui  t*jr«s** 
puilîè  faire  fuir  lâleté  aux  hommes  ? Ne 
conlïdere-tu  pas  comme  Dieu  a traité  Aad 
fils  d’Arem  qui  habitoit  dans  des  pavillons 
lùpportez  par  des  colomnes  li  groflès  qu’il 
n’y  en  a point  eu  de  lèmb labiés  en  fon 
pays  ? Ne  fçays-tu  pas  comme  il  a traité 
Temod  quicoupoit  les  pierres  & les  ro- 
chers pour  habiter  dans  le  valon  ? Ne  Icais 
tu-pas  comme'  il  a traité  Pharaon  qui  per- 
çoit avec  des  chevilles  les  pieds  & les  mains 
de  ceux  qu’il  fàifoit  punir?  Ne  Içays  tu  pas 
comme  il  a traité  ceux  qui  fe  font  cy-  de- 
vant devoyez  du  droiéf  chemin  dans  leurs 
pays  meûne  ? & qui  ont  augmenté  leur  là- 

leté? 
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lete  ? Il  a verfe  fur  eux  diverfes  e/peces  de 
tourmcns;  Il  obfervé  tout  ce  que  les  hom- 
mes font,  il  donne  quantité  de  biens  à 
ceux  qu’il  nefprouve  pas,.&  les  ofte  à ceux 
qu’il  elprouvc.  Les  impies  ne  rendent  pas 
honneur  aux  orphelins, ils  ne  s’abftiennent 
pas  de  manger  le  pain  des  pauvres  ; ils  en 
rendront  compte  , ils  font  trop  aftèétion- 
nez  aux  richeiïès  ; Lors  que  la  terre  trem- 
blera , 8c  qu’elle  ruinera  tous  les  bafti- 
mens  ; Lors  que  les  Anges  defcendront 
en  rang  par  le  commandement  de  ton  Sei~ 
gneur , alors  l’Enfer  fera  ouvert  aux  me- 
fchans,ils  fe  fouviendront  de  ce  qu’on  leur 
a prefché  dans  le  monde,  & diront  ; Pour- 
quoy  n’ay-je  pas  obfervé  les  commande- 
mens  de  Dieu  pendant  ma  vie  } ils  feront 
chaftiez  plus  que  perfonne  ne  l’a  jamais 
efté  , & feront  liez  plus  eftroittement  que 
perfonne  n’a  jamais  efté  lié.  On  dira  aux 
bien-heureux , ô ame  qui  as  obfervé  avec 
courage  & fans  peur  les  commandejmens 
de  Dieu , retourne  à ton  Seigneur  avec 
contentement , entre  en  la  compagnie  des 
bien  heureux,  entre  dans  le  Paradis. 
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Le  Chapitre  de  la  VilLe , contenant 
' vingt  •verfets  , efcrit  à 
la  Meque. 

Placeurs  ont  intitulé  ce  Chapitre,  le  Chapitre  de 
la  Nuit. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & mifèri-  C'tji  u 
* x cordieux.  le  jure  par  cette  Ville,  qu’il 
t eü  permis  de  la  conquérir.  le  jure  par  le  ' 
pere  & par  l’enfant  que  nous  avons  créé 
l’homme  dans  la  mifere  ; Penfe-t’il  que  iuecu* 
perfonne  ne  foit  plus  fort  que  luy  ? Il  dit  ^ 
qu’il  a depcnfë  de  grands  biens  , penfe-t’il  r«v. 
que  perfonne  n’aye  veu  ce  qu’il  a fait  î Ne 
luy  avons  nous  pas  donne  deux  yeux  ? une 
langue?  deux  leures?  ne  luy  avons  nous  pas 
fait  voir  le  chemin  du  bien  & du  mal  ? il 
fera  rigoureufement  chaftié , mais  je  ne  te 
diray  pas  de  quelle  forte  de  châtiment. 

P ourquoy  ne  deliyrera-t’il  pas  les  efclaves  ? 
pourquoy  ne  donnera-t’il  pas  à manger  à 
ceux  qui  ont  faim  ? aux  orphelins  ? à fès 
parens  qui  font  en  necefïité?&  aux  pauvres? 

La  patience  & la  charité  font  recomman- 
dées entre  les  vray-croyans , ils  feront  af- 
fis  à la  main  droite,  & ceux  qui  impugnent 
les  myfteres  de  noftre  loy  feront  à Ja  main 
gauche , ils  feront  enfermez  dedans  le  feu 
d’Enfer. 
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Le  Chapitre  du  Soleil , contenant 
„ quinze  verfets  , efcrit 
à la  Meque . 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & milèri- 
cordieux.  le  jure  par  le  Soleil  & fa  lu- 
mière , par  la  Lune  & là  clairté , par  le  feu 
& lôn  eflevation,  par  la  nuit  & fon  obfcu- 
rité,  par  le  Ciel  & lès  eltoiles , par  la  terre 
& lès  campagnes,  par  la  création  de  l’ame, 
par  la  cognoilïànce  de  la  vertu  & du  vice, 
que  celuy  qui  lèra  purifié  de  lès  pecliez  fe- 
ra. tres-heureux  , & que  celuy  qui  fe  làlira 
dans  le  vice , fera  très -malheureux.  Les 
gens  de  Temod  ont  dementy  leur  Pro- 
phète à caufe  de  leur  opiniaftreté  ; mais 
certainement  ils  en  ont  efté  chaîniez.  L’A- 
poftre  & Prophète  de  Dieu  leur  a dit:  Voi- 
la le  chameau  de  Dieu , lailïèz  le  boire , ils 
fe  font  mocquez  de  luy,  & ont  tué  ce  cha- 
meau , Dieu  les  a rudement  chaftié , il  n’a 
pas  elpargné  fes  chaftimens  contr’eux. 

Le  Chapitre  de  la  nuit , contenant 
'vingt  'uerfets , efcrit 
à la  Meque. 

^ Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  le  jure  par  I’oblcuriré  de  la 
nuit,  par  la  clairté  du  jour , par  la  création, 
de  l’homme  & de  la  fèmme  , que  vos 
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actions  (ont  bien  différentes.  Celuy  qui 
rend  à Dieu  J’obeïfîànce  qui  luy  eft  deuë, 

& qui  croit  en  fbn  unité , ira  en  Paradis,  & 
celuy  qui  ne  loiiera  pas  fà  divine  Majefté, 
qui  ne  fe  voudra  pas  convertir , ira  en  En- 
fer, fes  richefïès  ne  le  fàuveront  pas , & fe- 
ra précipité  dedans  les  flammes  éternelles. 

Ceft  nous  qui  conduifbns  le  peuple , nous 
difpofonsdu  commencement  &de  la  fin 
de  toute  choie.  le  vous  prefehe  les  tour-^ 
mens  de  l’Enfer , personne  n’y  entrera  que 
les  miferables  qui  ont  blafphemé,  & qui  fe 
font  cfloignez  du  chemin  de  fàlut , celuy 
qui  aura  la  crainte  de  Dieu  devant  les  yeux, 

& qui  fera  des  aumofnes  fera  délivré  du 
feu  d’Enfer  , perfonne  ne  fera  recompenfé 
que  de  ce  qu’il  aura  fait  pour  l’amour  de 
Dieu,  il  en  fera  fàtisfait  & content. 

Le  Chapitre  du  Soleil  levé , conte - 
nant  dix  verfets , eferit 
a la  Meque. 

À V Nom  de  Dieu  clcment  & mifèricor-  Mah*- 
dieux.  le  jure  par  la  clairté  du  levé  du  à 
Soleil,  8c  par  l’obfcurité  de  la  nuit, que  ton.'?-*»** 
Seigneur  ne  t a pas  quitte.il  ne  te  liait  pas,  de  ce 
fon  retardement  te  fera  avantageux,  & à la 
' fin  tu  feras  content;  Ne  t’a-t’il  pas  bien  lo-  i0„s 
gé,  lors  que  tu  eftois  orphelin  ? ne  t’a-t’il 
pas  bien  conduit  lors  que  tu  eftois  dévoyé? 

Ff  2 Ne 
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Ke  t’a-t’ilpas  enrichylors  que  tu  eflûis 
pauvre  ? Ne  faits  point  de  tort  aux  orphe- 
lins, ne  gourmande  pas  les  pauvres , & ra- 
conte les  grâces  que  Dieu  t a données. 

Le  Chapitre  de  la  loye , contenant  huit 
r verfets , efcrit  à la  Meque, 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordicux . N’ay  - je  pas  rejoüy  ton 
cœur?  Ne  t’avons  nous  pas  delivre  du  far- 
deau qui  pefoit  fur  tes  efpaulcs?Nous  avons 
eflevé  ton  nom  & ta  réputation, l’affiidion 
cft  fui  vie  du  contentement,  lors  que  tu  au- 
ras finy  tes  prières , travaille  ôc  aymeton 
Seigneur. 

Le  Chapitre  de  la  Figue , contenant  huit 
' verfets , efcrit  a la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  le  jure  par  les  figues  & par 
les  olives , par  le  Mont  de  Sinaï , & par  la 
feureté  & franchife  qui  eft  dans  cette  ville 
(de  la  Meque)  que  nous  avons  créé  l'hom- 
me avec  proportion  , apres  nous  l’avons 
rendu  meiprifable,excepté  les  vray-croyans 
qui  font  de  bonnes  œuvres  , ils  receuront 
une  recompenfe  infinie.  Apres  cela  (6  im- 
pie ) qui  te  fait  blafphemer  contre  la  foy? 
Dieu  n’eft-ilpas  le  luge  des  luges. 
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te  Chapitre  du  fang  congelé , conte- 
nant dix-fcpt  v erfets  , efcrit 
à la  Me  que. 

Le  Bedaoi  & GtUldin  intitule  ce  Chapitre  de  U 
Lecture. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  Lis  FAlcoran,  & commen- 
ce par  le  Nom  de  Dieu  qui  a tout  créé,  qui 
a créé  l’homme  d’un  peu  de  Sang  congelé. 
Lis  l’Alcoran , & exalte  la  gloire  de  ton 
Seigneur  qui  a enfèigné  l’e/criture  à l’hom- 
me , qui  luy  a enfeigné  ce  qu’il  ne  fçavoit 
pas , neantmoins  il  eftdans  une  grande  er- 
reur, il  ne  veut  pas  conlîderer  qu'il  retour- 
nera devant  Dieu.  As  tu  conlideré  celuy 
qui  a voulu  empefeher  un  des  ferviteurs  de 
Dieu  de  Faire  Tes  prières  ? As-tu  cognu  s’il 
cftoit  dans  le  chemin  de  fâlut  ? As-tu  veu 
s’il  a blalpheiné , s’il  a abandonné  la  foy  ? 
Ne  fçait  il  pas  que  Dieu  l’abandonne  ? S’il 
ne  deiîfte,  il  fera  traifné  par  les  cheveux  de- 
dans le  feu  d’Enfer  avec  les  mefehans  , il 
quittera  le  lieu  où  ils  s’aflèmblent  pour  diC- 
puter  contre  la  foy  , les  Démons  le  pré- 
cipiteront dans  les  flammes  éternelles.  Ne 
defobey  pas  aux  commandemens  de  Dieu* 
perfèvere  en  tes  prières  , adore  tousjours 
Dieu , l’obcïflànce  à fes  commandemens 
t’approchera  de  fa  divine  Majefté. 
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Le  Chapitre  de  la  G loir? , ou  pui fiance, 
contenant  cinq  verfets , efcrit 
a la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.Nous  avons  envoyé  l’Alco- 
ran  la  nuit  de  gloire  8t  de  puiffimce.  le  ne 
t’ay  pas  enlèigné  les  grâces  de  cette  nuit 
de  gloire  & de  vertu.Les  prières  & les  bon- 
nes oeuvres  qui  (è  font  cette  nuit  Ont  plus 
démérité  & plus  d’efficace  que  celles  qu’on 
fait  en  mille  mois.  Les  Anges  defcendent 
cette  nuit  en  terre  par  lapermiffion  de  leur 
Seigneur , & faluènt  les  vray-croyans  juC* 
ques  à l'aube  du  jour. 

Le  Chapitre  de  l’inftruclion  , con- 
tenant huit  ver  jets*  efcrit 
à la  Medine . 

A V Nom  de  Dieu  clement  St  milcri- 
cordieux.  Ceux  qui  fçavent  l’efcritu- 
re , & qui  croyent  en  plufieûrs  Dieux , ne 
quitteront  pas  leur  idolâtrie  j ulqucs  à ce 
qu’ils  ayent  oüy  l’infiruétion  du  Prophète 
de  Dieu , il  leur  lira  un  livre  net  & purifié 
où  (ont  eferits  les  préceptes  du  droiét  che- 
min.Ceux  qui  fçavent  l’e/criture  ne  le  font 
deC-unis  qu’ipres  avoir  compris  cette  in- 
ftruéHon.  Il  leur  eft  commande  d ’adorer 
un  feul  Dieu, de  faire  leursprieres  au  temps 
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ordonné , & de  payer  les  dixmes  , c’eft  le 
droiâ:  chemin.  Les  infidelles  quifçavent 
l’efcriture,  & adorent  plulieurs  Dieux  , de- 
meureront éternellement  dedans  le  feu 
d’Enfèr , & feront  tres-malheureux.  Ceux 
qui  croyent  en  un  foui  Dieu,  & qui  font  de 
bonnes  œuvres  feront  très  heureux,  Ils  fe- 
ront recompenfèz  par  le  Seigneur  dans  le 
Jardin  d’Eden,où  coulent  plulieurs  fleuves, 
où  ils  demeureront  éternellement , Dieu 
fora  fktisfâic  de  leur  obei'fïànce,&  leur  don- 
nera fà  bénédiction  préparée  pour  ceux  qui 
ont  fa  crainte  devant  les  yeux. 

Le  Chapitre  du  Tremblement  de  terre , 
contenant  huiêt  verfets,efcrit 
' à la  Medine. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miforr- 
cordieux.  Lors  que  la  Terre  trem- 
blera, & qu’elle  jettera  les  corps  hors  leurs 
fepulchres , l’homme  demandera  ce  qu’elle 
veut  faire  : On  luy  en  dira  des  nouvelles, 
à fç  avoir  que  Dieu  luy  a commandé  de  ce 
faire  : Ce  jour  le  peuple  fortira  des  monu- 
ments de  divers  endroits  , & verra  le  bien 
& le  mal  qu’il  aura  fait,  celuy  qui  aura  mal 
fait  de  la  pefànteur  d’un  atome,  fera  cha- 
ftié,  & celuy  qui  aura  bien  fait  de  la  pefan- 
teur  d’un  atome  fera  recompenfèz , 
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Le  Chapitre  des  chevaux  contenant  • 
unx.e  verfets,efcrit  à la  Meque 

& à la  Medine.  : 

Quelques  Arabes  ont  intitule  ce  Chapitre,  le  Cha- 
pitre du  Retour, ou  de  ceux  qui  rétournent. 

r»jGe-  A V nom  de  Dieu  clément  & mifêri- 
laUtn.  L X cordieux.  le  jure  par  les  chevaux , & 
par  le  bruit  qu’ils  font  des  pieds  lors  qu’ils 
retournentà  la  guerre, par  Je  feu  qu’ils  font 
cflever  lors  qu’ils  donnent  du  pied  contre 
les  pierres,  qui  courent  legerement  par  ja- 
loulie,&  font  cflever  la  poulïîerc  au  milieu 
des  ennemis , que  l'homme  eft  ingrat  des 
grâces  de  fon  Seigneur,  il  eil  tefmoiu  luy- 
meüne  de  fon  ingratitude, & aymetrop  les 
richeflès  de  la  terre  , Ne  fçait-il  pas  que 
Dieu  fera  relïïifciter  tout  le  monde  l qu’il 
mettra  en  évidence  tout  ce  qui  eft  de  plus 
• décret  dans  le  cœur  des  hommes  ? & qu’il 
fçait  tout  ce  qu’ils  ont  fait  î 

Le  Chapitre  de  l' affliction , conte- 
nant on^e  ver  Jets , eferit 
a la  Mc^ue. 

A V ^om.de  Dicu  y clement  & miferi- 
Z7  cordieux.  Lors  que  l’extrême  affli- 
<flion  parôrftra  , je  ne  te  diray  pas  en  quel* 
temps  ce  fera , alors  tous  les  hommes  fe- 
ront- 


Digitized  by  Google 


de  Mahomet.  68r 
ront  afièmblez  eftendus  comme  des  mate- 
lats  , & les  montagnes  feront  comme  de 
la  laine  cardée.  Ceux  de  qui  La  balance  fe- 
ra pelante  de  bonnes  oeuvres  iront  en  Pa- 
radis ; & ceux  de  qui  la  balance  fera  lege- 
re  de  bonnes  oeuvres  iront  en  Enfer  , ils 
iront  dans  un  feu  fi  chaud  que  je  ne  te  puis 
exprimer  fà  chaleur. 


. Le  Chapitre  de  l'Abondance , conte-  , 
nant  huicî  verfets  , eferit 
à la  Me  que. 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi*. 

cordieux.  Certainement  tout  voftre 
fbing  jufques  au  tombeau  eft  enl’abon- 
dance  de  vos  biens;  mais  vous  apprendrez 
à l’advenir,  vous  apprendrez  à l’advenir 
la  vérité , fi  vous  en  aviez  la  cognoifïànce, 
vous  méditeriez  les  tourmens  de  l’Enfer, 
vous  verrez  un  jour  qu’ils  font  indubita- 
bles , alors  vous  demanderez  où  eft  le  Pa- 

» 

radis. 


Le  Chapitre  de  Vejpre,  contenant  trois  . C ’</?«- 
verfets,  eferit  à la  Me  que. 

AV  Nom  de  Dieu  clément  & miferi-  fSr*- 
cordieux.  le  jure  par  l’heure  de  Vef-  home~ 
pre  , que  les  hommes  font  enclins  à leur  paur 
perte  , excepté  ceux  qui  croyent  en  Dieu,^" 
qui  font  de  bonnes  œuvres , & qui  ont  en  trierez 

reçom- 


Digitized  by  Google 


682  L’A  i c o r à N'  : 
recommandation  la  vérité  Se  la  perleve- 
rance» 

le  Chapitre  de  la  Perfecution , con- 
tenant fept  ver  [et  s,  eferit 
à la  Meque. 

AV  Nom  de  Dieu  clement & miferi- 
cordieux.  Malheur  eft  fur  ccluyqui 
perfecute  Ton  prochain , la  perfecution  a là 
contre-perlècution  ; Celuy  qui  accumule 
des  trefors,  & s’arrefte  à les  compter,  efti- 
me  qu’ils  le  rendront  immortel , au  con- 
traire , ils  le  précipiteront  dans  Ton  mal- 
heur: le  ne  te  diray  pas  dans  quel  malheur, 
mais  le  feu  d’Enfer  eft  tousjours  allumé 
pour  brufler  le  cœur  des  mefchans  , ils  fe- 
ront renverlèz  dans  les  flammes  , & atta- 
chez à de  grands  pilliers» 

t 

le  Chapitre  des  lie  fans , conte- 
nant cinq  verfets , eferit 
a la  Meque. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  Ne  eonlideres-tu  pas  com- 
me ton  Seigneur  à traité  ceux  qui  venoient 
montez  fur  des  Elefans  pour-  ruiner  le 
Temple  de  la  Meque  ? leur  confpiration- 
n’a  t’elle  pas  efté  leur  propre  perte  ? Dieu 
a envoyé  contre  eux  des  trouppes  volan- 
» tes  qui  ont  jette  lur  eux  des  pierres, fur  lef- 
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quelles  leurs  noms  eftoient  imprimez , il 
Jes  a rendus  femblables  aux  grains  feme» 
dans  un  champ  mangez  par  les  animaux. 

Le  Chapitre  de<2oreU,  contenant  quatre 
verfets  , efcrit  à la  Meque. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & mifcrî- 
**•  ^cordieux.  Corcis  11’a  point  eu  d’hu- 
manité pour  eux  ; Le  peuple  vient  tous  les 
Hy  vers  & tous  les  Eftés  adorer  le  Dieu  du 
Temple  de  Ja  Meque  qui  les  nourrit, & qui 
les  delivre  de  famine  & de  peur. 

Le  Chapitre  de  la  Loy  , contenant  fept 
verfets  y efcrit  à la  Me  que. 

A VNom  de  Dieu  clement  & miferi- 
■G^cordieux:  As-tu  veu  celuy  qui  blaf- 
pheme  contre  la  loy  ? C’efl:  luy  qui  man- 
ge le  bien  des  orphelins  & le  pain  des 
pauvres.  Malheur  eft  fur  ceux  qui  ne  font 
pas  attentifs  à leurs  prières, qui  font  hypo- 
crites , & qui  empefçhent  les  hommes  de 
bien  faire. 

Le  Chapitre  de  l Affluence  conte- 
nant trois  verfets , efcrit 
a la  Meque. 

A VNom  de  Dieu  clement  & mifcri- 
cordieux.  Nous  t’avons  donné  une 
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grande  affluence  de  nos  grâces.  Prié  ton 
Seigneur , efieve  tes  mains  , celuy  qui  te 
haïra  fera  mal-heureux. 

Le  Chapitre  des  Infidelles , conte- 
nant fix  tverfets , efcrtt  - 
a la  Me  que.  % 

AV  Nom  de  Dieu  clement  & miferi- 
cordieux.  O infidelies  idolâtres  , je 
n’adore  pas  ce  que  vous  adorez , & vous 
n’adorez  pas  ce  que  j’adore,,  je  n’ad oreray 
pas  ce  que  vous  adorez  , & vous  n’adorez 
pas  ce  que  j’adore,  vous  obfervcz  voftrc 
loy,  & moy  la  mienne. 

Le  Chapitre  de  la  Proteftion , conte- 
nant quatre  verfet s,  efcrtt 
à la  Meque. 

A V Nom  de  Dieu  clement  & mifèri- 
•^■^cordieux.  Vn  grand  nombre  de  peu- 
ple embrafîè  la  Loy  de  Dieu  lors  qu’il 
protégé  les  vray-croyans  & qii’il  leur  don- 
ne la  vi&oire.  Exalte  là  gloire  8c  luy  de- 
mande pardon,  il  ejft  tres-mifericordieux. 


Le 
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Le  Chapitre  de  la  Corde  de  Palmier  % 
contenant  unx,e  'uerfets1efcrit 
à la  Me  que. 


Gelaldin  intitule  ee  Chapitre  , le  Chapitre  delà 
Perte. 


* I 

A V Nom  de  Dieu  clement  & milèri-  La  fin» 

cordieux.  Ablheb  a perdu  la  main, 

Dieu  l’a  chaftié  , lès  richelïès  ne  le  làuve-  Jetta  . 
ront  pas,  il  bruflera  dans  les  flammes  eter-  net  a» 
celles  avec  là  femme , <jui  porte  le  bois  lîir 
Ion  col  lié  d’une  Corde  de  palmier.  homet 

far 


Le  Chapitre  du  Salut , contenant 
quatre  vtrfets  , eferit 
à la  Meque. 


mejprît. 

Voy  le 
Sedae'û 


V 


AV  Nom  de  Dieu  clement  & mllèriCor- 
dieux.  Dis  aux  infidelles,Dieu  eft  éter- 
nel , il  n’engendre  pas , il  n’eft  pas  engen- 
dré, & n’a  point  de  compagnon. 


N 


% 
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XJ  Ous  Confuls , Gouverneurs  , Prote- 
Heurs  & Deffenfeurs  des  Privilèges , 
Franchifes  & Liber  te^de  la  Ville  de  Mar- 
feille  : Certifions  & atteftons  à tous  qu'il 
appartiendrat  Comme  Monfieur  André  du 
Ryer  ^Seigneur  de  Male&air,  Gentilhomme 
ordinaire  de  la  Chambre  du  Roy,&  cy- de- 
vant Conful  pour  fa  Majcfté  en  Ægypte,  a 
exercé  la  charge  dudit  Confulat  en  hom- 
me de  bien  & d’honneur  , n ayant  jamais 
efté  fait  plainte  de  fon  adminifiration  , ny 
de  [es  deportemens  pendant  le  temps  qu'il 
y a demeuré  & a exercé  ladite  charge  : 
Comme  encore  n'a  efié faite  aucune  plain- 
te dudit  Sieur  du  Ryer  durant  le  temps 
qu'il  a fejourné  a Confiant inople  pour  le 
fervice  de  faMajefié:Ains  tous  le sCapit ai- 
nes & Ojficiers  des  Vaijfeaux  Marchands, 
& autres  qui  négocient  eflites  parties,  re- 
çoivent de  luy  toute  forte  défaveur  , tant 
aux  fujets  qui  leur  furviennent , que  aux 
affaires  regardant  le  fervice  de  fa  Majefié 
advantage  du  Commerce  de  fesjubjets: 
En  tefmoin  dequoy , nous  avons  fait  faire 
çfffigné  ces  prefentes,&  à icelles  fait  met- 
tre & appofer  le  feel  & armes  de  cette 
Ville  accoufiumés  A Marfetüe  ce  douzième 

jour  de  Février  mil fix  cens  trente-trois. 

DE  BOVRGONGNE  Conful. 
I.S  A VORNIN  Conful. 
MEINARDET  Conful. 

Tar  mefdits  Sieurs  Confuls , B O E T. 
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A Monfieur 

MONSIEVR  DV  RYER 

Sieur  de  Malezair,  Gentilhomme  ordi- 
naire de  la  Chambre  du  Roy. 

A Confiant  inouïe, 

J^Onsievr, 

Ayant  appris  par  le  rapport  de 
plujieurs  Marchands  de  cette  Ville  , les 
bons  offices  que  vous  rendez,  tous  les  jours 
à ceux  de  nofire  Nation , & particulière- 
ment a nos  Concitoyens  ^qui  tous  unanime- 
ment fe  louent  fort  de  vofire  affection  & 
du  foing  particulier  que  vousprene^a.  les 
protéger  & deffiendre  : Nous  avons  creu 
efire  de  nos  devoirs  de  vous  en  rendre  par 
ces  lignes  mille  remer ciemens  , & ce  d'au- 
tant plus  affeftionnement  que  vofire  cour- 
toifie  & non  pas  leurs  mérités  vous  porte 
à tous  ces  bons  offices , dont  eux  & nous 
garderons  à jamais  un  perpétuel fouvenir 
pour  vous  en  marquer  quelque  reffienti- 
ment  lors  que  loccafion  s'en  offrira , 0* 
vous  faire  cognoiftre  par  nos  fervices  que 
vous  n'aver  pas  jette  vofire  femence  en 
une  terre  infertile.  Cependant tMonfieur, 
nous  vous  fupplierons  de  notes  vouloir  - 
continuer  l’honneur  de  vofire  amitié  9 0*  : 
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les  effets  de  v offre  bien-veillance , ainfi 
que  nous  defirons  de  vous  témoigner  en 
toutes  fortes  de  rencontres , que  nous  fom- 
tnes  véritablement , 


M o N s i e v R,. 

Vos  tres-affè&ionnezfèrviteurs  les  Con- 
fias Gouverneurs  de  la  Ville  deMar- 
feille. 


Dt  Mar - 
fritte , ce 
2.4  Aoufi 
%6^z. 


Monthovliov. 
François  Nappollon. 
D v Pont. 


Tradu&ion  du  Commandement 
du  Grand  Seigneur. 

ILluJlres  & Excellent  Commandeurs  ^re- 
fuge des  grands  Triomphant , Eminens, 
glorieux  & honorables  Seigneurs , dotiez, 
des  grâces  particulières  de  Dieu  , Bachots 
ou  Vice- Roy  s , Beys  ou  Gouverneurs  qui 
ejles  fur  le  chemin  de  nojlre  tres-AuguJle 
forte  au  Royaume  de  France  , Dieu  perpé- 
tué voflre  gloire,  lujles  luges  des  Mofol- 
mans Minéraux  de  vertu  & de  fcience  qui 
ejles  fur  le  chemin  de  noflre  tres-AuguJle 
porte  an  Royaume  de  France  , Dieu  aug- 
mente vos  vertus  ; Honorables  & Jideües 
Gouverneurs  ^Capitaines  des  Fron  tiers  & 
Chajleaux , Capitaines  <&  Patrons  des 
Qalleres  & Vaijfeaux, Douaniers  qui  ejles 
fur  le  chemin  de  nojlre  tres-AuguJle  porte 
au  Royaume  de  France.  Dieu  accroijfe  vos 
honneurs  & voflre  gloire.  Lors  que  ce 
tres-AuguJle  commandement  arrivera  à 
vous /fâchez,  que  le  Sieur  duRyer  Gentil- 
homme François  ejl  envoyé  de  nojlre  part 
en  France  pour  plujieurs  importantes  af- 
faires , lors  qu’il  arrivera  allant  & ve- 
nant aux  lieux  de  vojlre  commandement 
par  Mer  ou  par  Terre  tdans  nos  Ports  /ans 
nos  Villes,  foubs  nos  Chajleaux en  quel  ^ 
antre  endroit  que  çe  foitje  vous  çommaf- 
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de  de  le  recevoir  avec  toute  forte  d’ajfe - 
Bion  & de  bon  accueil , & ne  permette £ 
qu’il  luj  foit  rendu  aucun  déplaifir , dire- 
Bernent  ou  indirectement.  Vous  luy ferez» 
donner  tout  ce  qui  luy  fera  neceffaire  en 
payant , & faciliterez,  de  tout  vojflre  pou- 
voir fon  paffage  , celuy  de  fes  deux fervi- 
teurs  & de  fes  coffres  & hardes  , & lors 
qu'il  aura  fait  en  France  ce  qui  luy  a efié 
commandé , & qu'il  retournera  a nojlre 
tres-Augufie  porte , vous  enfere^de  mef- 
me,  (5*  prendrez  garde  de  contrevenir  à ce 
mien  tres-hault  commandement  ny  aux 
capitulations.  S cache^-le  de  la  façon , & 
apres  avoir  ve.u  ce  mien  tres-Augufie 
commandement , vous  le laijfere Rentre fes 
mains t (3»  adjoufter ex,  pleine  & entierefoy 
a cette  mienne  très- tlluflreMar que. Donné 
a Confiantinople , le  dernier  jour  du  mou 
de  Diel  Heget , mil  quarante  & un,feellé 
au  deffus  delà  Marque  ou  Seau  du  Grand 
Seigneur.  Amvrat  Sultan , & Signé 
au  bas  Hvssein. 
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